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Vazeni &itatelia,
Vazeni priaznivci rofarignskych idedlov,

otvorili ste mozaiku udalosti, ktoré doprevéadzali rotaridnské spolo-
&enstvo na Gzemi byvalého Ceskoslovenska od roku 1924. Ako uvidi-
te, semienko, ktoré sem vtedy zavial vietor z amerického kontinentu,
dopadlo na Grodnd pddu, vykligilo, zapustilo pevny korienok a rozko-
Satelo sa do mohutného stromu. Aj ked  mu vietky doby neboli priazni-
vo naklonené, neohybal sa, ani sa nedal vyvrdtif zo svojich korefiov.
Na pahyle, ktory z neho zostal po kazdom z obidvoch totalitnych rezi-
moyv, vzdy znovu vypuéali nové vetvy, ktoré vytvorili bohatd, omladend
korunu. Tiene koruny poskytuji Gtogidte potrebnym, rozhlad usilovnym,
oporu tym, ktori 3tartujo do Zivota a naplnenie smyslu Zivota tym, ktorf
dosiahli plnej dospelosti. Tento strom si zaslizi, aby sme ho spoloénymi
silami chrénili a kultivovali.

Viktor Prikazsky
guvernér distriktu 2240 v roku 2004-2005
¢len RC Poprad, SR

Dear Rotarians,
Dear Friends of Rotary Ideals,

You have opened a mosaic of events that followed the Rotary Commu-
nity in the territory of the former Czechoslovakia from 1924. You will see
that the seeds sown by America had found fertile ground, sprang up and
taken roots, and become a mighty tree — a tree which would not bend
or be uprooted by the ravages of time. Two totalitarian regimes later,
the tree was reduced to a stump yet fresh green offshoots have sprung
up to conjure up a might, rejuvenated crown. Its many shades provide
asylum to the needy, perspective to hard workers, support to those about
to spread their wings, and life’s fulfillment to those who have reached
a mature stage of their lives. Let us guard and cultivate this tree by our
shared efforts and resources.

Viktor Prikazsky
Governor of District 2240 for 2004/2005
member of RC Poprad, Slovakia
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Vazeni rotariénsti pratelé,
Vazeni pidtelé Rotary,

regionu naseho distriktu se nékdy fiké neklidné srdce Evropy. O tom,
Ze pravem, vypovidaji i historické Gtrzky na ndsledujicich strankdéch.
Onen ,neklid” minulého stoleti poznamenal celou spolecnost, zpomalil
ieji zdravy a pfirozeny vyvoj. Tradice naseho distriktu viak také zna-
mend, Ze Rotary je energii, kterd v mistech svého pUsobeni posiluje
rozvoj ob&anské spolegnosti, spoluutvdii jeji eticky profil a intelektudlini
UroveR, podnécuije jeji prosperitu a pomdhd zmirfiovat socidlni rozdily.
Ohlédnuti zpét neni krokem zpét, naopak je to moment, ktery ndm dé-
vé silu pro vykroceni do budoucnosti. Vyuzijme proto pfilezitost nové
doby k tomu, aby se region na3eho distriktu stal klidnym, Gsp&snym,
&inorodym srdcem sjednocuijici se Evropy, srdcem pulsujicim v pravi-
delném rytmu, pfindsejicim nova krdsnd prdtelstvi pfi pomoci t&m, ktefi
ji potfebuji.

Otakar Vesely
guvernér distriktu 2240 v roce 2005/2006
&len RC Cesky Krumlov, CR

Dear Rotarians,
Dear Friends of Rotary,

The region where our District is active is sometimes dubbed the rest-
less heart of Europe. And it is rightly so, as evidenced by the scraps
of history presented in the following pages. The “restlessness” of last
century affected the whole society and impeded its healthy and natural
development. However, our District's tradition also signifies that Rotary
is the energetic essence that spurs the development of civil societies,
shares in modelling their ethical profiles and infellectual standards, pro-
vokes prosperity and helps to bridge the social gaps. Looking back is
not going back but rather, forging ahead with vigor. Let us therefore
seize the opportunity offered by a new era and help make the region of
our District the calm, successful and active heart of a reuniting Europe,
the heart that beats with a regular pulse, the heart that brings beautiful
new friendships as we accord help to those who need it.

Otakar Vesely
Governor of District 2240 for 2005/2006
member of RC Cesky Krumlov, Czech Republic
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Prvni kroky
First Moves

Zakladatelé

Prvni schiizka prvniho Rotary klubu na svété se konala 23. dnora
1905 v Chicagu (lllinois, USA) v kanceldfi jednoho ze zakladateld to-
hoto nového spolecenstvi, dulntho inzenyra Gustavuse (Guse) E. Loehra.
Schiizku svolal sedmatficetilety advokat Paul P. Harris, ktery se pozdsii
stal legendou Rotary. Na spoleéné schizce, které se zi&astnil také vy-
robce konfekce Hiram E. Shorey, byl zvolen prvnim prezidentem Rotary
klubu &. 1 obchodnik s uhlim Silvester Schiele. Zahy ke spoleenstvi pFi-
stoupil tiskaF Harry Ruggles. Zakladatelé symbolizovali spojeni riznych
vyzndni (fimskokatolického, protestantského a Zidovského) i rozného
povodu (Ameri¢an, Svéd, Némec, Ir). To dalo rotaridnskému spolecen-
stvi do vinku jeho charakteristické vlastnosti — snésenlivost, toleranci
a nepolitiénost. Rotary predpokladd, ze kazdy rotarian je vérny svému
ndbozenstvi, a Ze je loajalnim ob&anem svého stdtu.

zleva / from left: Loehr, Schiele, Shorey, Hartus

Founding Fathers

The world’s first Rotary Club held its first meeting on February 23,
1905, in the Chicago, lllinois office of one of the founders of this new
community, mining engineer Gustavus (Gus) E. Loehr. The meeting was
convened by 37-year-old lawyer Paul P. Harris, who would become a
Rotary legend. Those present, including garment manufacturer Hiram E.
Shorey, elected coal dealer Silvester Schiele, the first President of Rotary
Club No. 1. Printer Harry Ruggles joined the community at a later date.
The founding fathers were the paragons of different religious convictions
(Roman Catholic, Protestant and Jewish) and origin (American, Swedish,
German and Irish). This endowed the budding Rotary Community with
its telltale features — placidity, tolerance, and lack of political ambition.
Rotary assumes every member is loyal to his or her religion, and is a
loyal citizen of his or her country.

Prvni projekt

Prvnim spoleénym projektem klubu, ktery napliioval smysl jeho existence
- sluzbu vefejnému zajmu - bylo v roce 1906 usporadéni kampané za
zfizeni vefejnych zdchodki v nové budové chicagské radnice. Skromny po-
&atedni kol se podafilo Usp&iné zrealizovat. Patrné to byl tkol, z hlediska
daného mista a doby, skute&né potfebny, nebot na néj navazaly projekty
dalsi a spolecenstvi kolem Paula Harrise zacalo ve svém okoli ziskévat po-
trebny respekt. Stejné jako herci fikaji, Ze neni malych roli, tvrdi i rotariéni,
Ze ve prospéch sluzby potiebnym neni malych a bezvyznamnych projekto.

First Project

The first joint project of the new club that corroborated the very essence
of this community — serving public interests — was a 1906 campaign for
public toilets to be fitted in the new building of the Chicago Town Hall.

Charakteristickym znakom kazdej klubovej schédzky je spolocny
obed alebo vegera - tak o bolo v prvom Rotary klube (snimka hore)
a tak je to na celom svete aj dnes - (snimka dole je zo zhromazdenia di3-
triktu 2240 CR a SR v Liptovskom Jéne v roku 2004). St&asfou schédzky

ie viak aj zaujimavd predndska z najréznejsich odborov ludskej Einosti.

Every club meeting comes complete with a lunch or dinner. This cus-
tom, introduced by the first Rotary Club (picture above) is still honored
today, all around the world (the picture below was taken during the
2004 District 2240 Assembly at Liptovsky Jan). However, the meetings
also come complete with interesting lecture on issues from all walks of
life.

This unassuming early objective was met successfully. Indeed, it must
have been a worthy chore in that place at that time as other projects fol-
lowed suit and the people around Paul Harris began to grow in stature
in the eyes of their neighbors. Actors say there are no small jobs on the
stage and the Rotfarians claim no project is petty or insignificant as long
as it serves the needy.



Priceli dnes jiz neexistujici budovy &islo 127 na Dearborn
Street v Chicagu, kde v kanceldri &islo 711 v roce 1905

vie zacalo.

Facade of no longer existing Building 127 in Dearborn
Street in Chicago, lll., where everything started way back
in 1905

Chicago je stdle Mekkou rotariani z celého své-
ta. Jen v centru mé&sta, které samo o sobé tvofi dis-
trikt 6450 (soulésti je i historicky prvni Rotary klub
na svété) Zije vice nez dva tisice rotarignd. V Chi-
cagu by nebylo divu, kdyby né&ktefi z nich nebyli
&eského nebo slovenského pivodu (jako napfiklad
administratorka Rotary klubu No. 1 Linda Tomko-
vd, pochdzejici ze Slovenska). Schézeji se v 3esti

desitkach klubo.

Chicago, lII. is still the Mecca of Rotarians all over the world. In Dis-
trict 6450 alone, the home of history’s first Rotary Club with members
exclusively from the inner city parts, there are more than two thousand
Rotarians. It would not be a Chicago if at least a few of them were not
Czech or Slovak by origin (such as Rotary Club No. 1 Administrator
Linda Tomkovd who hails from Slovakia). They meet in 60 Clubs.

Portrét

Portréty a fotografii zakladatele rotaridnského spolecenstvi - od jeho
détstvi az po zraly vék - existuje nepreberné mnozstvi. Pro &eskosloven-
ské rotariGny mé viak mimoradny vyznam jen jeden. Vznikl pomérné
pozdé, az v kvéinu roku 1933, kdy Chicago navstivil Stépan Kratochvil,
rotaridn z Nového Bydzova. Byl to akademicky malif a pfi této cesté se
mu podafilo vytvoril autenticky portrét tehdy uz pétasedesdtiletého Pau-
la P. Harrise. Generdlni tajemnik Rl Chesley R. Perry informoval o této
uddlosti novobydZovské rotaridny svym osobnim dopisem:

Mily Rotariéne predsedo!

S radosti Vém sdéluji, Ze Rotarién S. Kratochvil nds nékolikrdt
navstivil ve zdejsi kanceldri, a Ze mu nds President Emeritus Paul P.
Harris sedél k portrétni studii, jeZ se znamenité vydafrila.

Bylo ném opravdovym potéenim, Ze jsme se s nim sezndmili
a vézime si jeho préce. Mdte ve svém stfedu znamenitého umélce,
a portrét, ktery pro Vés udélal, bude krésnou a jedineénou ozdo-
bou pro Vase klubovni mistnosti.

Také se s radosti doviddme, Ze Rotary Club Novy BydZov ve
své cinnosti pilné pokraéuje, a Ze se t&5i dokonalé druznosti, jez
jest nejlepsim zékladem k dalsim dspéchim. Gratulujeme!

Se srdecnymi pozdravy a prénim zdaru do budoucnosti, jsem
po rotaridnsku V&s

Chesley R. Perry mp.
generdlini tajemnik

Prvni kroky
First Moves

The Portrait

There are portraits galore of the Rotary Community founder — from
early childhood to mature age. But only one of them is of special signifi-
cance fo Czech and Slovak Rotarians. It saw light at a rather late date,
in May 1933 when Stépdn Kratochvil, a Rotarian from Novy Bydzov,
paid a call to Chicago, lll. This artist and globetrotter made an authentic
portrait of then 65-year-old Paul P. Harris. Rl Secretary General Chesley
R. Perry wrote in a personal letter to the Novy BydZov Rotarians:

Dear Rotary Chairman,

I am pleased to tell you that Rotary’s S. Kratochvil has paid
several visits to our office here and our President Emeritus, Paul P.
Harris, sat in for a portrait sketch which worked out very well.

It was a pleasure for us to meet the man whose work we va-
lve. You have in your midst an eminent artist and the portrait he
made for you will be a beautiful and unique decoration of your
club room.

We are also pleased to hear that the Novy BydZov Rotary
Club is forging ahead with its activities and enjoys perfect toge-
therness — the best foundation fo its future success. Congratulations!

With cordial regards and best wishes for the future, | remain
Yours in Rotary,

Chesley R. Perry m.p.
Secretary General

Paul P. Harris
* 19.4.1868 Racine (Wisconsin, USA)
+ 27.1.1947 Chicago (lllinois, USA)

Zakladatel Rotary se narodil jako druhy syn obchodnika George N.
Harrise a Irky Cornelie, kterd pochdzela z rodu Bryand, prikopnické
rodiny ze statu New York. Vyrostl ve Wallingfordu (Vermont, USA) u své-
ho dédy, samorostlého pismdka, ktery ovlivnil i jeho pozdgjsi vyvoj.
Skolniho vzdéléni se mu dostalo na Black River Academy v Ludlow,
na Vermont University v Burlingtonu a na Princetonské université. Prava
studoval na stétni université v lowa City, kde ziskal diplom v roce 1891.

7



Prvni kroky
First Moves

Podle pfedem stanoveného planu vénoval nésledujicich pét let prak-
tickému studiu Zivota a lidi v nejriznéjsich zaméstdnich, v nejriznéjsich
statech Unie i v evropskych zemich. Ziskané zku3enosti mély rozhodujici
vliv na Harrisovu dalsi Zivotni orientaci ve smyslu prételstvi, pevného
presvédéeni o dobrém zdkladé lidské povahy a nutnosti mezindrodni
spoluprdce pro uplatnéni vzdjemného porozuméni a miru.

Svoji prévnickou praxi zahdijil v roce 1896 v Chicagu. V ndrodné
a socidlné mnohotvarém Zivoté tohoto velkomé&sta ziskaval dal3i zku-
$enosti a podnéty. Na prelomu stoleti, kolem roku 1900, v ném uzré-
vé myslenka na vytvofeni klubu, kde by se schazeli muzi v aktivnim,
produktivnim vé&ku na zdkladé myslenky vzdjemné i obecn& prospésné
sluzby (v t& dobé& nebyly Zeny plné zapojeny do pracovniho procesu,
ve vé&t3iné profesi nebyly zastoupeny a Fidici pozice nezastévaly ani
vyjimecéné).

O pét let pozdsii, v roce 1905, naplnil tuto predstavu sdruzenim néko-
lika svych pidtel sdilejicich podobné myslenky. Spoleéné tak v Chicagu
zaloZili prvni Rotary klub na svét&. Kupodivu se Paul Harris nestal jeho
prvnim prezidentem. Mél tak ,volné ruce” pro organizovdni rotarién-
ského spolecenstvi v 3irsim méfitku. Myslenka pomdhat druhym zaujala
predeviim v méstech, kde mél Paul Harris pratele z dfivéjsiho pusobeni.
B&hem dal3ich péti let vznikaly dalsi kluby. Pfi prvnim shromdazdéni v ro-
ce 1910 jich bylo uz 3estnact a spojily se v Ndrodni asociaci Rotary
klubg. Jejim prezidentem byl zvolen Paul Harris. Tuto pozici zastéval do
roku 1912, kdy se prezidentem asociace stal advokdt Glenn C. Mead
z Rotary klubu Philadelphia (Pennsylvania, USA). Podlomené zdravi te-
prve étyFiactyficetiletému Paulu Harrisovi nedovolovalo zistat v éele rota-
ridnského spolegenstvi. Dle svych sil se viak jeho rozvoji vénoval po cely
zbytek Zivota, tedy jesté plnych fficet pét let. Byl jako doposud jediny
jmenovan Cestnym dozivomnim prezidentem - President Emeritus. Kromé
roftaridnského spolegenstvi se vénoval i &innosti v daliich charitativnich

Manzelka Jeane (1881-1963), pochdzejici z Edinburghu ve Skotsku, podporo-
vala od roku 1910 Paula Harrise v jeho Usili o upevnéni rotariénskych myslenek
mezi lidmi a doprovézela ho i na vétsiné jeho zahrani¢nich misi. Snad pravé
skutecnost, Ze jejich manZelstvi zistalo bezdétné, smérovala jejich filantropické

z4jmy prévé k détem a mladym lidem.

Paul Harris’s wife Jeane (1881-1963) hailed from Edinburgh in Scotland. Since
1910 she encouraged his efforts to promote the Rotary ideas and accompanied
him on most of his missions abroad. They had no children and this may be why

their philanthropic endeavor was so keenly targeted on children and young peo-

ple.

organizacich. Za vzneienou sluzbu mlédezi byl odménén cenou ame-
rickych skautd ,Silver Buffalo Award” a obdrzel estné uznéni od vlad
Brazilie, Chile, Dominikanské republiky, Ekvadoru, Francie a Peru.
Srdce Paula Harrise se zastavilo v Chicagu, po dlouhé t&zké nemoci,
v 16 hodin 15 minut dne 27. ledna 1947 ve véku pozehnanych sedm-
desdti deviti let.

Paul P. Harris
* 19.4.1868 Racine, Wisconsin, U.S.A.
+ 27.1.1947 Chicago, lllinois, U.S.A.

The founder of Rotary was born as the second son of businessman
George N. Harris and Cornelia, of Irish stock and hailing from the pio-
neer Bryan family of New York State. He grew up in Wallingford, Ver-
mont in the family of his grandfather, a self-styled rural scribe who had
a deep impact on his development. He was educated at the Black River
Academy in Ludlow, Vermont University in Burlington, and Princeton Uni-
versity. He studied law af the lowa City State University, graduating in
1891.

According to a preset schedule he spent the next five years studying
life and people in various walks of life, in various states of the Union
and many European countries. The experience thus accrued had a ma-
jor impact on Harris's further life and devotion to friendship as well as
his firm belief in the inherently good nature of human characters and
the necessity of international cooperation in the effort to assert mutual
understanding and peace.

Paul P. Harris began to practice law in Chicago, in 1896, gather-
ing further experience and absorbing new impulses in the many-faceted
realities of the big city. At the century’s turn in circa 1900, he began
to nurture the idea of a club where men in active and productive age
would meet in support of mutual and public service (women were not
fully engaged in the working process then, were not represented in most
professions, and hardly any held positions of power).

Five years later, in 1905, he made his dream come true by engag-
ing several friends who shared his ideas. Together, they founded the
world’s first Rotary Club in Chicago. Oddly enough, Paul Harris did not
become its first president. But at least his hands were not tied and he
could devote himself to organizing Rotary on a wider scale. The idea of
helping the others took root especially where Harris had friends. More
clubs began to form in the next five years. There were 16 of them by
the date of the first convention in 1910 and they formed the National
Association of Rotary Clubs. Paul Harris was elected President and filled
that post till being succeeded, in 1912, by lawyer Glenn C. Mead of
RC Philadelphia, Penn. Poor health had prevented the 44-year-old Paul
Harris from staying in the forefront of the Rotary Community. However,
he continued to devote his efforts to Rotary till his death 35 years later.
He is the only Rotarian to have been made honorary president for life
— President Emeritus. In addition fo his service fo the Rotary Community
he was also active in other charity organizations, having received the
U.S. Boy Scout Silver Buffalo Award and honorary citations from the
governments of Brazil, Chile, the Dominican Republic, Ecuador, France
and Peru. The heart of Paul Harris ceased to beat after a long battle with
grave illness in Chicago at 16:15 on January 27, 1947, at the blessed
age of 79.

The famous Paul Harris Office in Suite 711 is open to visitors at the current Rotary
International Headquarters in Evanston (about 15 miles from Chicago). Every sin-
gle detail was paid attention to
when the suite was refurbished.

Proslulou  Harrisovu  kanceld?
& 711 mohou dnes zdjemci
navstivit v soucasném Ustiedi
Rotary International v Evanstonu
(zhruba 20 km od Chicagal.
Pii jeji dobové rekonstrukci se

pamatovalo na kaZdicky detail.



Symboly v proméndach ¢asu

Prvni klub byl zaloZzen 1905 v Chicagu (lllinois, USA), o ffi roky poz-
d&ji vznikl druhy v San Francisku (California, USA). V srpnu 1910 jiz
v USA existovalo 16 klubi, které sdruzovaly na 1800 élend. Na jejich
prvnim spole&ném shromdzdéni konaném v Chicagu bylo zalozeno,Ng&-
rodni sdruzeni Rotary klubd” (National Association of Rotary Clubs of
America) s vlastnimi stanovami, zvoleni jeho prvni &inovnici a stanoven
spolecny rofaridnsky rok, ktery za&ind vzdy v &ervenci a koné&i v &erv-
nu nésledujictho roku. Rotaridnské principy odrdzelo heslo: ,He profits
most who serves his fellows”, pozdé&ji zménéné na: ,He profits most,
who serves best”, prekladané do &edtiny ,Kdo slouZzi jinym, ziskava
i sém pro sebe”. O rok pozdéji byla tato myslenka preformulovéna
do dderngjsiho ,Service, not self” a kone&né az do souéasné podoby
JService above self” tedy ,Sluzba predéi vlastni vyhody” nebo volngji,
tak jak uzivdme heslo v Zestiné dnes: “Sluzba a pomoc druhému pred
vlastnim zéjmem”.

V roce 1912 bylo pfi tretim shromdzdéni (kongresu) v mésté Duluth
(Minnesotta, USA) zalozeno ,Mezindrodni spolecenstvi Rotary klu-
bo” (International Association of Rotary Clubs of America) a predana
ustavujici listina dvéma prvnim zahraniénim klubdm - ve Winnipegu
(Kanada) a Dublinu (Anglie). Brzy zacaly vznikat kluby i na ostatnich
kontinentech. Teprve 6. &ervna 1922, kdy uz kluby existovaly kromé&
USA v dalsich osmadvaceti zemich svéta a sdruzovaly na pét fisic &le-
n0, byl schvdlen oficidlni ndzev ROTARY INTERNATIONAL. Promé&nami
v t& dobé prosel i znak rotaridnského spolecenstvi - kolo symbolizujici
civilizaci a pohyb. Jeho prvni grafickou podobou, kterou navrhl v ro-
ce 1905 rotaridn rytec Montaque Bear, bylo oby&ejné kolo od vozu.
Souéasnd grafickd podoba znaku a vlajky Rl byla schvélena na mezi-
ndrodnim kongresu Rl v Dallasu (Texas, USA) v roce 1929. Emblém je
oficiélné registrovan u Patentového Gfadu Spojenych statl americkych
jako ochranné zndmka a zdroven jako ,zndmka pro sluzby” (service
mark), &imz je zabrdnéno jejimu nevhodnému uzivéni neoprévnénymi
osobami.

1905 1910

1912 1910

Symbols in the Tides of Time

The first Rotary Club was founded in 1905 in Chicago, lllinois, and
another club was established in San Francisco, Cal., three years later.
By August 1910 there were 16 Clubs with around 1,800 members in
the U.S.A. Their first Convention in Chicago founded the National As-
sociation of Rotary Clubs of America) that adopted its Statutes, elected
its first officials, and established the Rotary Year which runs from July to
June. The Rotary principles were summed up in the motto: “He profits
most, who serves his fellows”, later changed to “He profits most who
serves best.” One year later the more emphatic “Service, not self” slo-
gan appeared, only to be transmuted to its current wording — “Service
above self”.

Nor did change bypass the Rotarian marks — the wheel to symbol-
ize civilization and movement. In its earliest form designed in 1905 by
engraver Montague Bear, it was a plain wagon wheel. The third Rotary
Convention in Duluth, Minnesota in 1912 established the International
Association of Rotary Clubs of America and presented charters to the
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first two non-U.S. clubs — of Winnipeg, Canada and Dublin, Ireland.
Before long, clubs began to spring up on other continents as well. How-
ever, the official name ROTARY INTERNATIONAL was endorsed only
on June 6, 1922 by which time there had clubs been established in 28
countries apart from the U.S.A., associating around 5,000 members.
The present form of the Rl marks and flag was accepted by on RI Con-
vention in Dallas, Texas, in 1929. The Rotary Emblem is registered as a
trade mark and service mark by the U.S. Patent Office, which prevents
it from being misused by unauthorized persons.

V &ervenci 1937 piindsi magazin THE ROTARIAN zprévu, Ze v Irvingtonu (New
Jersey, USA) u 12 vstupi do mésta vzty€ili spolecné kiwanidni, soroptimisté, rota-

riéni a hlavni inZenyr mésta takovéto informaéni stity.

THE ROTARIAN reported in 1937 that Kiwanians, Soroptimists, Rotarians and the
city’s chief engineer installed these information billboards at all the 12 entrances
to Irvington, New Jersey.

Rotaridni nie sU sami

Rotaridnske myslienky nie s osamotené. Zagiatkom 20. storocia vzni-
kaju aj iné spolocenstvd, ktoré pracuji na podobnych principoch ako
Rotary. V roku 1915 zaklada Allen Browe v Detroite (USA) spolognosf
KIWANIS, ktora dnes zdruzuje takmer 400 tisic &lenov a psobi vo via-
cej ako sedemdesiatich krajinach sveta vrétane nasich republik. V roku
1917 zalozil v Chicagu (lllinois, USA) Melvin Jones spolo&nosf LIONS,
ktorej myslienky prenikli odvtedy do v3etkych krajin sveta, a ktord zdru-
Zuje 1 600 000 ¢lenov. LIONS kluby st v niektorych nasich mestach
partnermi Rotary klubov pri rozvoji ob&ianskej spoloénosti. V roku 1919
vznikd v meste Buffalo (USA) spolok pre ddamy ZONTAS. Dnes pésobi
v 66 krajindch a md priblizne $tyridsattisic Eleniek. Dalsia organizécia
uréend zendm je SOROPTIMIST. Vznikla v roku 1921 v meste Oakland
(USA), zdruzuje 100 tisic zien z viac ako sto krajin a jej sidlo je dnes
v Anglii. Najmlad3im zdruzenim, ktoré pracuje na principe dobrovolne;
pomoci druhym, je spologenstvo ROUND TABLE s devatdesiattisic ¢len-
mi, ktoré bolo zalozené v roku 1927 v Anglii.

Rotarians Are Not Alone

The Rotary ideas are not unique. Other communities sprang to life in
the early 20th Century, operating on principles similar to Rotary’s. In
1915, Allen Browe of Detroit, Michigan, established KIWANIS which
today has almost 400,000 members and operates in over 70 countries
including the Czech Republic. In 1917, Melvin Jones established LI-
ONS in Chicago, lllinois, whose ideas have taken root in all countries
over the world and which associates 1,600,000 members. In some
Czech and Slovak towns, the LIONS Clubs are partners to our Rotary
Clubs in the development of civic society. In 1919, the ladies’ club
ZONTAS was established in Buffalo, U.S.A. Today it operates in 66
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countries and has a membership of around 40,000. Another women'’s
organization, SOROPTIMIST, was originally established in Oakland,
U.S.A., in 1921, has its headquarters in Great Britain and associates
around 100,000 women from over a hundred countries. ROUND TA-
BLE, the youngest organization operating on the principle of voluntary
help, was established in Great Britain way back in 1927 and now has
90,000 members.

Rotaridni se uz od pocétku uméli bavit. Po tomto ,spolecenském varieté” v roce
1913 si lidé mysleli, Ze clenové chicagského RC jsou tak trochu ,na hlavu”.

”

From the early days, Rotarians knew how to have fun. After this “Society Circus
outing in 1913, townspeople labeled these members of the Rotary Club of Chi-
cago as slightly “crack-brained”.

Momenty rozvoje
Pripomefime jen struéné jesté né&kolik vyznamnych momentd z vyvoje
rotaridnského spolecenstvi v prvnich dvou desetiletich jeho existence.

Od roku 1911 vychdzi v angli¢tiné mésiénik The National Rotari-
an, pozdgji prejmenovany na THE ROTARIAN, ktery velmi podrobné
informuje o &innosti Rotary klubd na mezindrodni Grovni. V roce 1913
je zorganizovéna prvni sbirka Rotary na pomoc postizenym prirodni
katastrofou — ve prospéch obéti zéplav v Ohiu a Indiané bylo vybrano
pres 25 000 $. V roce 1915 pfijimd rotaridnské spolecenstvi eticky
kodex a je schvdlena jednotnd Ustava klubd, vznikaji prvni distrikty.
V roce 1917 navrhuje prezident Rl Arch Klumph zaloZeni zvlé3tniho
nadaéniho fondu (predchidce dnesni Nadace Rotary). Jaky byl presny
stav mezindrodniho rotaridnského spolecenstvi v roce 1924, kdy se za-
&aly formovat zéklady pro jeho rozvoj v Ceskoslovensku, nevime. Z ndm
dostupnych statistik mizeme jen konstatovat, Ze Rotary kluby existovaly
jiz ve 29 zemich svéta, sice nerovnomérng, ale peci jen na viech oby-
dlenych kontinentech (regiondlni centrdly byly zfizeny teprve v dal3ich
letech). Pro ilustraci viak uvedme, Ze o ffi roky pozdéji, 25. zafi 1927,
vykazovalo ROTARY INTERNATIONAL 2665 klub s131 500 ¢leny ve
42 stétech.

Development Milestones
Let's just recall a few milestones of Rotary progress in the first two
decades of the Rotary Community’s existence.

Published since 1911, the English-language monthly, The National
Rotarian, later renamed THE ROTARIAN, brings in-depth information
about Rotary Club activities on an infernational scale. In 1913, Ro-
tary organized its first humanitarian fundraising effort, collecting over

25,000 USD to help the victims of floods in Ohio and Indiana. In 1915
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the Rotary Community adopted its Ethical Codes, its uniform Constitu-
tion being endorsed and its first Districts coming into being. In 1917,
RI President Arch Klumph proposed a special endowment (the precursor
of the modern Rotary Foundation). It is difficult to establish today the
Rotary Infernational Community’s standing way back in 1924, when the
foundations were being laid fo its existence in Czechoslovakia. Accord-
ing fo available statistics, it is safe to assume that Rotary Clubs operated
in 29 countries. Their geographical distribution was rather uneven but
there were clubs on all populated continents (regional headquarters took
somewhat longer to form). Three years later, on January 25, 1927,
however, the ROTARY INTERNATIONAL had 2,665 Clubs with a mem-
bership of 131,000 and operating in 42 states.

V roce 1925 byl ve $vycarském Curychu zfizen oblastni sekretariét Rl pro konti-
nentdlIni Evropu. Od té doby jeho kanceléF v tomto mésté vystfidala nékolik mist
- napfiklad v roce 1947 byla v tomto domé na Bérsenstrasse 21.

In 1925, an Rl Secretariat for Continental Europe was established in Zurich,
Switzerland. Its office has changed base several times since then, and in 1947

its address was Bérsenstrasse 21.

Tomu, kdo mé zdjem poznat
historii rotarianského spolecenstvi
v mezindrodnim rozméru, mize-
me doporuéit obsdhlou publikaci
A Century Of Service” z pera
zkuseného rotarigna Davida C.
Forwarda, kterou vydalo v roce
2003 stredi ROTARY INTERNA-
TIONAL, pfipadné névstévu webo-
vych  strének  www.rofary.org.
V nadem sborniku se ddale budeme
vénovat uz jen tématdm souviseji-
cim s vyvojem rotarianského spole-
&enstvi v minulosti i sou&asnosti na
Gzemfi byvalého Ceskoslovenska.

Those wishing to learn about Rotary’s past on an infernational scale
are recommended to read the voluminous book “A Century of Service”
by experienced Rotarian David C. Forward, published in 2003 by the
ROTARY INTERNATIONAL World Headquarters, or to visit www.rotary.
org. This publication is limited only to Rotary’s past and present in the
former Czechoslovakia.

Na konci 1. svétové valky vzniklo rozpadem Rakousko -
Uherska, rozsahlé evropské monarchie spravované Habs-
burky, nékolik samostatnych stati. Jednim z nich se stala
28. fijna 1918 Ceskoslovenska republika (Ceskoslovensko)
zahrnuijici Cechy, Moravu, Slovensko a Podkarpatskou Rus.

At the end of World War I, the disintegration of Austria-
Hungary, a vast European empire ruled by the House of
Habsburg, led to the emergence of several independent
states. One of them was, on October 28, 1918, the Czecho-
slovak Republic (Czechoslovakia) which comprised Bohe-
mia, Moravia, Slovakia and Ruthenia.



O cesté, kterd vedla k zalozen prvniho Rotary klubu v Ceskoslo-
vensku, se dochovalo ogité svédectvi osoby nejpovolanéisi, Dr.
Antonina Suma. Byl jednim z t&ch, ktefi myslenku rotaridnského
spolegenstvi uchopili a pozd&ji rozvinuli. Z jeho vzpominky uve-
fejnéné vroce 1929 v casopise Ceskoslovensky Rotaridn vybirdme
v aufentickém znéni:

Jak byl zalozen Rotary v €eskoslovensku

Jako mnohé jiné veliké instituce pivodu amerického, bylo hnuti Rota-
ry §ir$i evropské vefejnosti pred valkou pomérné mdlo zndmo. Jedinou
vyjimkou byla Velkd Britanie, kde jiz dfive hnuti Rotary zapustilo kofeny
a zéhy rozvinulo se v autonomni organizaci t. zv. ,Svaz klubd Rotary
pro Velkou Britanii a Irsko”, spolupracujici oviem intensivné a v plném
souladu s americkym Ustredim Rotary v Chicagu. Zdé se, ze Ameri¢ané
sami pred valkou mnoho nestdli o , okupovani” Evropy pro Rotary, po-
vazujice v predvdleéném ovzdusi ,precivilisované” nérody evropské za
dosud mdlo zralé pro hnuti, kde zdkladem klubovniho Zivota musi byti
naprostd vzdjemnd divéra viech ¢éleni a pohotovost nezidtné slouzit
druhym i celku ve vlastnim povoldni, ale také oviem mimo okruh vlast
niho povoldni.

Za vdlky a po vélce sluzba povolala do Evropy mnoho America-
n0, ktefi by jinak sotva se kdy dostali pfes ocean ,turisticky”. Mezi
Americany tohoto druhu bylo téZ dosti Rotariand, ktefi nuceni jsouce
pobyti v Evropé del3i dobu, divali se na své okoli o¢ima rotaridn-
skyma a instinktivné citili potfebu i moZnosti stvofiti rotaridnské ovzdusi
v mistech, kde pusobili. Tito ameri&ti Rotaridni po névratu do vlasti dali
podnét k preneseni hnuti do zemi evropskych, a to nejprve do stétd
spojeneckych, kde méli nejvice osobnich piatel a kde se presvédili
z vlastniho ndzoru o pfiznivych podminkéch pro tuto extenéni akei.

Kdyz se prvni krok na pddé evropské setkal s Uspéchem ve Francii,
Spanélsku, Holandsku, Belgii, Svycarsku a ltdlii, pfijat byl dalsi ndvrh
na rozifeni hnuti na skupinu stéto stfedoevropskych, pfi &emz Francie
piimlouvala se viele zvlésf za Ceskoslovensko.

K usnadnéni extenéni prace v Evropé zfizena byla tfadovna zvldstni-
ho mezinarodniho zmocnénce Rotary se sidlem v Curychu, jimz ustano-
ven byl nad jiné zpusobily a obratny pracovnik extenéni, Rotaridn télem
a dudi, Mr. Fred W. Teele. Fred, jenz nikdy predtim v Evropé nebyl,
nebot jeho povoldni vztahovalo se dosud pouze na Mexiko, vysléan byl
k prozkouméni pody v Ceskoslovensku.

Kdyz pijel do Prahy, obrétil se zprvu na amer. gen. konzula Mr. S.
Winanse, jemuz predal osobni dopis Feditele konsularni sluzby americké
ve Washingtonu, Rotaridna Wilbur J.Carr-a, ,otce” americkych konsuld
po celém svété. Mr. Winans pod dojmem tohoto mimorddné srdecného
dopisu poskytl Mr. Teele-mu nejenom veskeru Giedni a spolecenskou po-
moc, nybrz hned se pfihlésil za kandiddta Elenstvi pro pFipad, Ze dojde
v Praze k zalozZeni klubu Rotary. Okolnost tato, svédgici o seriosnosti
akce Teelovy, neobyéejné prospéla piipravnému komitétu pro zaloZeni
klubu v Praze, nebof bylo mozno poukdzati, Ze mezi prihlasenymi &leny
jest jiz americky gen. konsul Winans, ktery se t&3il v Gfednich i spolecen-
skych kruzich prazskych veliké vaznosti. Rotary klub zdUraznil pozdgji
tuto pomoc, kdyZ dva €lenové klubu odevzdavali Mr. Winansovi pfi
odchodu z Prahy 7ad Bilého Iva, jejz mu udélil prezident republiky Tomd3
Garigue Masaryk. Gen. konsul Winans dal v Praze Mr. Teelemu k dis-
pozici kons. Ofednika inZ. B. J. Pecha (pozdéii jednatele Rotary klubu).

Prvni cesty ,Fredovy” vedly jednak k Dr. A. Sumovi, vzhledem k jeho
predchozim dlouholetym stykim anglickym a americkym, jednak k leg. ra-
dovi Janu Masarykovi (pozdgji &. vyslanci v Londyné a po 2. svétové val-
ce ministrovi zahraniéi); oba pUsobili tehdy v ministerstvu zahr. véci a znali
dobre z vlastniho ndzoru veliky vyznam a doleZitost hnuti Rotary v Ame-
rice, kdez byl Rotaridnem i tehdejsi president Spojenych Stét Harding.

leg. rada Masaryk se svolenim pana prezidenta uspofddal pak
14. z&ft 1924 na hradé prazském na pocest Mr. Teeleho prvni infor-
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maéni schizi o Rotary, které se zGastili: osob. tajemnik pana presiden-
ta Tomése Garigue Masaryka John Grane (Ameri¢an), Dr. J. Hod&g, V.
Hyka, Ing. Klier (tehdej3i president Masarykovy Akademie Préce), leg.
rada Jan Masaryk (jako hostitel), inz. B. J. Pech, InZ. Jaroslav Podhaj-
sky, Dr. A. Sum a tovarnik Waldes. Mr. Teele pusobivé vyliéil historii,
cile i vyznam hnuti po strénce stykd mezindrodnich. Vsichni pfitomni
tehdy odnesli si dojem, Ze zaloZenf klubu Rotary v Praze miZe byti pro-
spé&3né pro nd3 ndrod, jelikoz bude znamenati pevny &ldnek spojujici
Cechoslovdky se spojeneckymi ndrody a cizinou vilbec. Snad pfispéje
téZ — nejsouc hnutim politickym — k vytvoreni fora véznych pracovnik
roznych ndrodnosti obyvaijicich Gzemi nasi republiky.

Toho ve&era bylo pfijato rozhodnuti pokragovati v pracich pfiprav-
nych a zapoéiti se schizkami interesentd. Tyto se staly pravidelnymi od
21. prosince 1924, kdy zvoleno bylo zatimni organizagni komité, je-
muz dostalo se pak mezindrodniho uzndni, jakozto oficielnimu organu
Rotary pro Ceskoslovensko.

Hned prvni schizky Rotary svoldvané do Anglického klubu vynike-
ly zvl&st srdeEnym a intimnim ovzdusim a vaznym uvédoménim si vy-
sokého cile, jejz méli na mysli viichni G&astnici. S pocétku panovala
jistd averse proti pfedepsanym vecefim, i poddval se misto nich &aj se
zdkusky, pozdéji predlo se na pokrmy hodnotnéjsi, pfipravované choti
kustoda Anglického klubu.

Pocet Géastniky rostl velice rychle pFibiranim prétel Elend povodnich,
z nichz pak vytvoFil se k&dr hlavnich a vedoucich pracovniki. Prednds-
ky, jez staly se hned hlavni osou prvnich vecirkd, byly vskutku takového
rézu, ze dovedly vznititi zdjem a nadSeni G&astikd pro nové se tvorici
organizaci, vynikaly upfimnou ofevfenosti.

Okolnosti touto dostalo se mladému hnuti hned s pocatku solidniho
zdkladu odusevnélého uvédomélou seriosnosti, jez rozvojem klubu se
ddle upeviiovala a kterou odliduji se nyni ponékud kluby &eskosloven-
ské od klubo Rotary v zemich jinych (zejména v Americe a Rakousku),
kde navenek manifestuje se spise stranka spolecenské konviviality (sou-
ndleZitosti — pozn.red.). Hned v prvnich dobéch za&aly dochézeti pFi-
pravnému vyboru téz prihlasky se strany némecké od &elnych osobnosti
i politicky exponovanych; usneseno z&sadné jich neodmitati, nybrz vaz-
né se jimi zabyvati, az mlady klub pon&kud zesili a nebude iz obavy,
Ze by se mohl seffiti Ceskoslovensky pel. Velmi zahy (2. prosince 1924)
prikrocil pFipravny vybor ze pomoci Rotaridna inz. Sykory k vypraco-
vani systematické zékladny klasifikaéni, k niz organizaéni komitét mél
brati zfetel pri dopliiovani fad ¢lenskych.

Lawyer Antonin Sum coordi-
nated most of the activities
of Czechoslovakia’s progres-
sive social organizations in

the 1930s.

JUDr. Antonin  Sum, osob-
nost, které ve 30. letech
propojovala aktivit y vétsiny
pokrokovych  spolecenskych
organizaci v Ceskoslovensku
(YMCA, Sokol, zakladatel
anglického gymnasia v Praze

apod.).
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Inaugurace klubu konala se slavnostngjsim zpisobem v Obecnim
domé dne 14. z&Fi 1925 za vedeni zvl. zmocnénce Mezin. Rotary Fre-
da Teeleho a za pfitomnosti predepsanych 25 &lend. Co tehdy zvlgst
mile prekvapilo, byla neoby&ejnd pisemnd G&ast ciziny na této prvni
klubovni slavnosti, kterd ném ddavala po prvé jaksi prakticky ,chutna-
ti”, co by nés klub mohl jednou znamenati po strénce mezindrodn.
Seilof se tehdy na puldruha sta dopist pozdravnych z celého svéta
i mist, o jejichZ existenci ani ¢lenové klubu svéta znali neméli nejmensi
potuchy. Cetba téchto dopisd, vétsinou ténem vielym psanych, byla po
del3i dobu vitanym a povzbuzujicim bodem programu rotaridnskych
schizek.

Kone&né& 19. Fijna 1925 dostalo se prazskému klubu dlouho oce-
kavaného mezindrodniho uznéni joko Fédného &lena svétové rodiny
rofaridnské pod &islem 2143. Nato (dne 1. listopadu 1925) konala
se slavnost odevzdani zakladajici listiny za pritomnosti Freda Teeleho
v zastoupeni Mezindrodniho Rotary v Chicagu a za G¢asti rotaridnskych
hosti z Anglie, Svycarska, Rakouska, ltdlie i Ameriky (pozn.red.: Mezi
témito hosty byl napfiklad Fred Molloy, ktery dekoroval predsedu no-
vého klubu darem RC Doncaster, zlatym fetézem s emblémem Rotary.
O mésic pozdéji, 7. prosince 1925, piedal na stejném misté, v hotelu
de Saxe, Hybernskd ul. 2, Eeskoslovenskym rotarianim klubovou vlajku
generdlni sekretdf Rotary International, Chesley R. Perry, jeden z nejbliz-
Sich spolupracovnik P. Harrise.). Osobni pfitomnost cizich Rotaridnd,
ktefi zavitali k ném jenom kvili tomu, aby Ceskoslovensku osvédéili své
sympatie, pisobila tehdy na viechny &leny dojmem mohutnym; zdé se,
Ze touto slavnosti teprve zapadl Eeskoslovensky kédmen Rotary do pev-
ného zdiva tohoto mohutného své&tového hnuti. Tu teprve citili jsme hma-
tatelnym zpisobem neobycejné mnozstvi propagaéni u téchto novych
pratel a vé3 jistotu v této rotaridnské mezindrodni roding.

Kdyz pak 11. ledna 1926 prazsky klub byl uznén i zemskou spravou
politickou za legdlné existujici korporaci na pidé Ceskoslovenské, ote-
vielo se mladému nasemu hnuti ni¢im neomezené pole Sirokych a krés-
nych perspektiv.

Jako vlastnimu zakladateli amerického Rotary P. Harrisovi a jeho
pratelim pfi prvnich schizkach se ani nesnilo, do jakych ohromnych
rozméry Rotary jednou rozroste, tak ani &eskoslovensti Rotaridni si ne-
pomyslili, Ze Rotary zapusti u nds tak pevné své kofeny a Ze tak rychle
§ifiti se bude ve viech kong&indch nadi vlasti. Z st Ameriéanu sly3eli jsme
nejednou, 7e Ceskoslovensko zdd se byti nadobyéej vhodnou padou,
v niz zuslechténé simé Rotary mize vydati krdsné plody k uzitku celého
rotariénského svéta. Usudek fento jisté bude viem Rotarianom &eskoslo-
venskym mocnou vzpruhou k vytrvalé a obétavé préci dalsi na jednom
z nejvdé&&ngjsich poli, na jakém ¢lovék dnedni doby mé moznost slouziti
druhym a celku.

Jan Masaryk se podilel na zaloZeni Rotary klubu v Ceskoslovensku po svém ndvra-
tu z diplomatické mise chargé daffaires v USA (1919 - 1922) a pfed jmenovdnim
vyslancem CSR ve Velké Britanii (1925-1938).

Jan Masaryk shared in the forma-
tion of Czechoslovakia’s Rotary
Club after his return from the post
of deputy chief of diplomatic mis-
sion in the United States (1919-
1922) before being appointed
Czechoslovak  Ambassador  to
Great Britain (1925-1938)
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O tom, Ze zalozeni prvniho Rotary klubu v Ceskoslovensku predchd-
zela patrné celd Fada pripravnych schizek, svédéi i pozdrav zaslany jiz
14. dubna 1924 Janem Masarykem a ostatnimi, ktefi se ujali prosazeni
rotaridnské myslenky, americkému podnikateli éeského pivodu a vy-
znamnému rotaridnovi F. V. Vlgkovi do Clevelandu (Ohio, USA). Z textu
i pouzité pohlednice je zfejmé, Ze se tato zdjmovd skupina schazela na
Prazském hradé v byté Jana Masaryka.

The establishment of the first Rotary Club in Czechoslovakia was obvi-
ously preceded by a number of preparatory meetings as proved also
by the message of greetings sent as early as 14 April 1924 by Jan
Masaryk and other people who undertook to promote the Rotary ideas
to the Czech-born U.S. industrialist and Rotarian F. V. VIcek, of Cleve-
land, Ohio. As proved by the text and the postcard used, this interest
group met in Jan Masaryk’s apartment at Prague Castle.

Prazsky hrad je rozsdhly, a tak se nabizi otdzka, v které jeho &&sti
se prvni rofarianské schizky konaly. Jak fikd historik Ing. arch. Zdenék
Lukes, odbornik na architekturu 20. stoleti a specialista Kanceldre prezi-
denta republiky, je dnes t&zké na takovou otdzku odpovédét jednoznag-
né. V roce 1924 byl Prazsky hrad do jisté miry stavenidtém. Probihaly
tu rozsahlé Opravy vyznamného slovinského architekta Josipa Ple¢nika
(v Praze pisobil v letech 1920 - 1934). Ple¢nik navic koncipoval viech-
ny prostory, af uz oficidlni a spolecenské, nebo ty, které slouzily jo-
ko byt prezidentovy rodiny, jako prostory variabilni, které bylo mozné
pfizpUsobovat momentdinimu G&elu uZiti. Jisté je, Ze rodina prezidenta
Masaryka obyvala stfedni a jizni kfidlo ve Il. patfe (patro nad repre-
zentaénimi prostorami). Mistnosti jednotlivych &lend rodiny pak byly
v zdpadnim vybézku jizniho kfidla. Vzhledem k tomu, Ze prezidentiv
syn Jan pobyval dlouhodob& na misich v zahraniéi, mél k dispozici jen
jeden pokoj. Prvni rotaridnské schizky se tedy pravdépodobné uskute-
fovaly v nékteré z jinych mistnosti bytu v jiznim kfidle Prazského hradu.

The Prague Castle is a
vast complex and it is not
readily apparent where
exactly the first Rotary
meetings were held. Ac-
cording to architect and
historian Zdenék Lukes, an
authority on 20th century
architecture and advisor to
the Office of the President
of the Republic, it is diffi-
cult fo give a clear answer.
The Prague Castle was
essentially a construction
site in 1924, undergoing
extensive  refurbishment
supervised by the promi-
nent Slovenian architect,
Josip Plegnik (who worked
in Prague in 1920-1934).
Ple¢nik conceived all interi-
or spaces, whether official
or residential, as variable and adaptable to momentary requirements.
We know that President Masaryk and his family occupied the central
and southern wings of the second storey (just above the representative
premises). Private rooms of the family members were in the western tip of



the southern wing. The President’s son, Jan, was on lengthy diplomatic
missions abroad and therefore only one room was reserved for his pri-
vate use. The first Rotary meetings therefore must have been held in one
of the other rooms of the southern wing of the Prague Castle.

An eyewitness account of the developments that led to founding
the first Rotary Club in Czechoslovakia has come down to us of
perhaps the best-qualified insider, Dr. Antonin Sum. He was among
the chosen few who had grasped and cultivated the idea of the Ro-
tary Community. The following quotes have been selected from his
recollections published by the Ceskoslovensky Rotaridn magazine
way back in 1929:

How a Rotary Club came to be established in Czechoslovakia

Like many other great institutions of American origin, the Rotary
Movement was relatively little known to the broader European public
before the war. The only exception was Great Britain where the Rotary
Movement took root earlier and soon evolved into an autonomous or-
ganization known as the “Association of Rotary Clubs for Great Britain
and Ireland”, which, however, closely and fully cooperated with the
U.S. Rotary Headquarters in Chicago. It would seem that before the war
the Americans were little interested in “occupying” Europe on Rotary’s
behalf and in the pre-war sentiments considered the “over<ivilized” na-
tions of Europe too immature to embrace a movement where club life
totally depends on complete mutual trust among all its members and on
their preparedness unselfishly to serve the others both in and outside the
whole professional community.

During and after the war, duty called for the presence in Europe of
many Americans who otherwise hardly would have crossed the Ocean
as “tourists”. Among these Americans there were also quite a few Rotar-
ians who, being compelled to spend longer periods in Europe, obser-
ved their new environment through their Rotarian eyes and instinctively
felt both the urge and opportunity to establish a Rotary environment on
their missions. On repatriation, these American Rotarians gave impe-
tus to transferring the movement into the European countries, initially
to the Allied Nations where they had made many bosom friends and
discerned through their personal experience the existence of conditions
conducive fo such extension.

Having encountered successes of their initial European moves in
France, Spain, Holland, Belgium, Switzerland and ltaly, they embraced
the idea of expanding the movement to Central Europe, with France
warmly promoting Czechoslovakia in particular.

In order to facilitate the extension efforts in Europe, a Special Rotary
International Envoy set office in Zurich. He was Mr. Fred W. Teele, an
extremely adept and dexterous extension worker, and a Rotarian to his
flesh and bone, who previously had not been to Europe as his mission
until then had been limited to Mexico; and now he was asked to prove
the ground in Czechoslovakia.

Smér Ceskoslovensko
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Upon his arrival in Prague he first contacted the U.S. Consul Gen-
eral, Mr. S. Winans, whom he presented with a personal letter from the
Chief of the U.S. Consular Service in Washington, the Rotarian Wilbur
J. Carr, the certified “father” of U.S. consuls all over the world. Under
the impression of this very cordial letter Mr. Winans accorded all the
possible official and social assistance to Mr. Teele and actually applied
for membership provided a Rotary Club is established in Prague. This
development, an evidence of the sincerity of Teele’s action, stood in
good stead to the committee that prepared the establishment of a club in
Prague inasmuch it was possible to point out the participation, among
the applicant members, of the U.S. Consul General, Mr. Winans, who
commanded considerable respect in Prague’s official and social circles.
The Rotary Club would subsequently reward this assistance by handing
over to Mr. Winans, upon his departure from Prague, the Order of the
White Lion bestowed on him by the President of the Republic, Tomé&s
Garrigue Masaryk. Consul General Winans referred Mr. Teele to the
care of the Consular Officer B. J. Pech (who later became an executive
of the Rotary Club).

“Fred’s"” first visits were to Dr. A. Sum, because of his long-term British
and U.S. contacts, and Legal Advisor Jan Masaryk (who later served
as Czechoslovak Ambassador to London and became Foreign Minister
after World War 1l); both men then served with the Ministry of Foreign
Affairs and were acutely aware of the enormous impact and importance
of the Rotary Movement in the United States whose President, Warren
G. Harding was a Rotarian.

With the President’s consent and in honour of Mr. Teele, Jan Masaryk
called an initial informative Rotary meeting at Prague Castle on 14
September 1924 attended by: John Grane, President Tomés Garrigue
Masaryk’s American-born personal secretary; Dr. J. Hod&ég; V. Hyka;
Ing. Klier (President of the Masaryk Academy of Labor); Jan Masaryk
(who hosted the meeting); B. J. Pech; Jaroslav Podhajsky; Dr. A. Sum;
and the industrialist Waldes. Mr. Teele impressed his audience by his
account of the history, objectives and international significance of the
movement. All those present at the meeting left assured that the existence
of a Rotary Club in Prague would be a great benefit as it would create
a firm link between the Czechoslovaks on one hand and the Allied Na-
tions and the rest of the world in general. They assumed that being non-
political, the movement could also pave the way to assembling a forum
of distinguished professionals from among the ethnic spectrum resident
on Czechoslovak soil.

The decision was taken on that evening to go ahead with the prepara-
tory works and commence meetings of interested persons. The meetings
were put on regular footing on December 21, 1924 with the election of
a provisional organizing committee which would later gain international
recognition as the official Rotary organ for Czechoslovakia.

From the outset, the Rotary meetings in the English Club were both
cordial and informal, yet fully informed by the noble mission that was the
foremost objective of all their participants. Initially there was a degree
of aversion against the mandatory dinners, and tea and biscuits were
served instead before the wife of the English Club Custodian took up the
chore of serving more valuable food.

Participation grew rapidly as the original members took on board
their friends that together formed the cadre of leaders and chief execu-
tives. The lectures on which the first evenings hinged were so powerful
they ignited both interest and fervor among those about to set up a new
organization, so candid and open they were by nature.

In this way, the budding movement was based from its outset upon
solid foundations permeated by discipline and seriousness that kept
strengthening as the club grew and that makes some of the difference
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between the Czechoslovak clubs and their Rotary counterparts in other
countries (notably America and Austria) which outwardly manifest rather
the spirit of social conviviality. Right from the inception, the Prepara-
tory Committee began to receive applications from leading Germans
including politically involved personadlities; the resolution was made not
to reject them summarily but consider them with all seriousness until
the young club grows in scope and strength and there is no longer the
fear of losing its Czech flair. Within a very short period (December
2, 1924), the Preparatory Committee assisted by the Rotarian Sykora
embarked upon the formulation of a systematic classification order to be
considered by the Organizing Committee in widening the membership
of the club.

The Club was inaugurated in a rather auspicious way in the Mu-
nicipal House on September 14, 1925 under the guidance of In-
ternational Rotary Special Envoy Fred Teele in the presence of the
mandatory quorum of 25 members. As a pleasant surprise, great
many letters from abroad arrived in time for the Club’s first formal
meeting that gave us a taste of our possible importance on the inter-
national scale. More than a hundred and fifty greetings had arrived
from all over the world including the places of which even the well-
travelled world club members had not the slightest inkling they exist.
Reading all those letters, the tenor of which was mostly warm and
inviting, long continued to provide a welcome and inspiring agenda
of the Rotary meetings.

At long last, on October 19, 1925, the Prague Rotary Club was
awarded the long-awaited international recognition as a fully-fledged
member of the World Rotary Family, registration number 2143. Short-
ly afterwards (on November 1, 1925) the instruments of foundation
were formally presented in the presence of Fred Teele (representing
Chicago International Rotary) and Rotarian guests from England,
Switzerland, Austria, ltaly as well as America (including Fred Molloy
who presented the chairman of the new club with an RC Doncaster
gift of a gold chain with Rotary emblems. One month later, on De-
cember 7, 1925 and on the same venue at the Hotel de Saxe at 2,
Hybernsk& Street, Rotary International’s Secretary General Chesley
R. Perry, a close associate of P. Harris, presented the Czechoslovak
Rotarians with their Club Flag. The presence of Rotarians from other
countries who came to Prague to express their sympathy for Czecho-
slovakia had an enormous impact on all members; it seems that this
very ceremony actually made the Czechoslovak Rotary bloc fit in the
strong architecture of this powerful international movement. Only now
did we begin palpably to discern the enormous publicity potentials
of our new friends and feel more secure in the international Rotary
family.

When the national political administration recognized the Prague
Club as a corporation existing on Czechoslovak soil on January 11,
1926, brand new vistas of wide and beautiful goals opened before our
young movement.

The founding father of the American Rotary, P. Harris and his friends
would not even dream at their first meetings that Rotary will grow to
acquire such marvellous proportions, and the Czechoslovak Rotarians
would not even dream of their movement taking root so deep and spread-
ing so fast across their homeland. We have often heard the Americans
say that Czechoslovakia seems to be a very fertile ground on which
the cultivated seeds of Rotary will bring out their fruit in season for the
good of the whole Rotary world. Surely, this judgement will powerfully
invigorate all the Czechoslovak Rotarians to serve. This judgement will
surely serve as a powerful enticement to all Czechoslovak Rotarians to
endure and selflessly work to cultivate one of the most rewarding acres
on which the modern people can work for the good of the others and
the community as a whole.
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Maly Tonik

V roce 1924 bylo synovi Anfonina Suma, také Antoninovi, pét let.
Jako maly chlapec byl spoleéné se stardimi chlapci rotariénd a studenty,
jimz RC Praha tehdy poskytoval podporu, pozvén na vénoéni klubo-
vou besidku v restauraci Savarin. Kazdy z chlapct dostal tehdy velmi
populdrni ,mravougnou” knizecku ,Poselstvi Garciovi” — dlouho ji mél
schovanou, moznd, ze by se v jeho obsdhlém archivu a knihovné nasla
i dnes. Na setkdni kazdy z pfitomnych chlapcd mél krétce fici, ¢im
by v dospélosti cht&l byt. Maly Tonik pry suverénné prohlésil, ze bude
rotariénem. Na rozdil od jinych, pozdgjiich, se mu toto pfani nikdy ne-
splnilo. V listopadu roku 2004, v dobé, kdy finisuji pfipravy publikace,
do niz jste se zaetli, se Dr. Antonin Sum mladsi t&5i ve svych 85 letech
stéle dobrému zdravi.

Little Tony

In 1924, Antonin Sum'’s son Tony was five years old. He and some
bigger Rotarian boys and students that drew support from RC Prague
were invited to a Christmas party in the Savarin Restaurant. Every
boy received a copy of “A Message to Garcia” - then a very popular
moralist book. He kept his copy for a long time and maybe it could
still be retrieved today from his voluminous archive and library. The
boys were asked to briefly outline their adulthood plans. Little Tony
declared with assurance that he would be a Rotarian. But unlike his
other wishes, this one never came to fruition. Now, in November 2004
when brochure is almost complete, Dr. Antonin Sum, Jr. is 85 and in
very good health.

Préace a odplata

Zrodu prvniho Zeskoslovenského Rotary klubu napomdhal od sa-
mého zacdtku také americky podnikatel Eeského pivodu, Frantisek J.
Vigek, élen Rotary klubu v Clevelandu (Ohio, USA) a od roku 1932
také Eestny €len RC Praha. Narodil se 4. ledna 1871 v jihoceské ves-
nici Budyné& u Bavorova, vyulil se kovéiem, odjel do USA, kde byly
provddny jeho sestry. Uchytil se jako zdatny femeslnik, ktery postupné
vybudoval rozsdhlou strojirenskou tovarnu. Rédd a pomérné &asto se
az do konce svého Zivota vracel do své rodné zemé. V doporulujicim
dopise, kterym, jako jeden z mnohych, vybavil parlamentéfe Freda
Warrena Teeleho pro jeho prvnf rotariénskou misi do Ceskoslovenska,
vyslovil dovéru, Ze prévé jeho vlast je zemi, ,kde jsou dény viech-
ny podminky pro hnuti, které nejenom hlasd, nybrz chce svymi &leny
uvddéti ve skutecnost sndsenlivost a bratrskou lésku, jakoz i ochotu
pomdhati druh druhu”. VI€ek rad premyslel o vzajemném poméru
venkovani, délniky, tovarniko, kapitalist a jejich 0&asti na dnednim
slozeni lidské spolecnosti, o tFidnich rozporech a o prostfedcich, jak je
urovnat, jak zdokonalit lidsky Zivot. Uvahy vlozil do 6tlé knizky ,Prace
a odplata”, kterou v roce 1933 vydal svym ndkladem tehdejsi gesko-
slovensky distrikt Rotary International. Pro rotaridny bylo zajimavym
&tenim i VICkovo prosté a oteviené vyprdvéni o jeho vlastnim Zivot,
které vyslo pod ndzvem ,Povidka mého Zivota” (prvni vydani roku
1928 v Clevelandu cesky).



Dobovd karikatura F.J.Vicka a oznémeni o vydani jeho knihy, které se pravidelné
opakovalo t6méF v kazdém &isle éasopisu Ceskoslovensky Rotaridn.

Period cartoon of F.J.VIcek and promo of his book published in almost all issues of
the magazine Ceskoslovensky Rotaridn

Work and Reward

The formation of the first Czechoslovak Rotary Club had from the
outset been assisted by the Czech-born American industrialist, Frantisek
J. VIgek, a Rotarian from Cleveland, Ohio and honorary member of RC
Prague from 1932. Born on 4 January 1871 in the South Bohemian
village of Budyn& near Bavorov, he apprenticed as a blacksmith and
then left for the United States to reunite with his married sisters. Having
established himself as an adept craftsman he eventually built a large
engineering works. Till his death he would frequently revisit his native
country. In a letter of recommendation on behalf of negotiator Fred War-
ren Teele and his first Rotarian mission to Czechoslovakia, he expressed
the conviction that his homeland was a country where “there exist all the
conditions for a movement which not only preaches but actively strives
through its members to promote tolerance, brotherly love, and prepared-
ness to help one another”. VI¢ek liked to think about the mutual relation-
ships among peasants, workers, industrialists and capitalists, their share
in the composition of the modern society, class contradictions and ways
to settle them and improve the quality of life. He formulated his thoughts
in a slender volume entitled “Work and Reward” published in 1933 at
the expense of the Czechoslovak Rotary International District. Rotarians
surely appreciated VIcek’s unassuming and candid recollections of his
private life published as “The Story of My Life” (first published in 1928

in Cleveland, in Czech).
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Prvni mezi prvnimi / First among the Leaders

LSbor feditelsky”, jak se tehdy nazyval vybor prvniho Eeskoslovenské-
ho Rotary klubu RC Praha, tvofili predeviim ti, ktefi se nejvice zaslou-
Zili o zalozeni klubu. / The “Directorate”, as the committee of the first
Czechoslovak Rotary Club, RC Prague called itself, was made above all
of the people who helped to establish the club.

Sum Antonin Sr., Dr.
predseda klubu / Chairman of the Club
20.11. 1877 -23.12. 1947

Cesky pravnik, diplomat a socidlni pracovnik; propagdtor &s.-anglickych
a &s.-americkych stykd. Spoluzakladatel Prazského anglického klubu, soci-
dIni ataé &s. vyslanectvi ve Washingtonu, pak ministersky rada na minis-
terstvu zahraniénich véci v Praze, 1928-35 generdlni konzul ve Vidni. /
Czech lawyer, diplomat and social worker; promoter of Czech-British and
Czech-American relations; cofounder of Prague’s English Club; Social Atta-
ché of Czechoslovak Embassy in Washington; Head of Department at the
Ministry of Foreign Affairs in Prague; Consul General in Vienna (1928-35)

Trunecek F. J.
I. mistopfedseda klubu / First Vice Chairman of the Club

Disponent dopravni a.s. ,Cechoslavia”, pivodné &len RC v Clevelan-
du (Ohio, USA). / Authorized Representative of “Cechoslavia” Shipping
Company; former member of RC Cleveland (Ohio, U.S.A.)

Hyka J. V.
Il. mistopfedseda klubu / Second Vice Chairman of the Club

Pracovnik ministerstva zahraniénich véci. / Employee of the Ministry
of Foreign Affairs

Pil&t Rudolf
pokladnik klubu / Cashier of the Club
26.3.1875-18.10. 1946

Cesky ndrodohospodér, od roku 1898 ufednik, posléze feditel bur-
zovniho oddéleni Zivnostenské banky. / Czech national economist,
from 1898 clerk and later head of the Stock Exchange Department of
Zivnostenskd banka

Pech B. J., Ing.
jednatel klubu / Secretary of the Club

Sekretdr vyslanectvi USA v Praze, lektor anglického jazyka na Vy-
soké kole obchodni. / Secretary of U.S. Embassy in Prague, English
language lecturer at the Business University

Havel Véclav Maria, Ing.
&len vyboru / Member of the Committee
12.9.1897 -22.7.1979

Cesky stavebni inzenyr a podnikatel, otec Véclava Havla (prezidenta
Ceskoslovenska 1990-1993, prezidenta Ceské republiky 1993-2003)
a Ivana Havla (védec), bratr filmového podnikatele Milose Havla. Spolu-
maijitel Podnikd bratfi Havl (paldc Lucerna, Barrandovské terasy), zakla-
datel a budovatel zahradni &tvrti Barrandov. / Czech civil engineer and
entrepreneur, father of Véaclav Havel (Czechoslovak President 1990-1993,
Czech President 1993-2003) and Ivan Havel (scientist); brother of film ty-
coon Milo§ Havel; co-owner of Havel Bros. Enterprises (Lucerna Palace,
Barrandov Terraces), founder and developer of Barrandov Garden City

Jaroslav Podhajsky
&len vyboru / Member of the Committee

Spole¢né s bratrem Otakarem, pozdéji také &lenem Rotary klubu,
vlastnil firmu specializujici se na vétraci zafizeni a susarny, na vyro-
bu obrdabécich stroji a stavebnich konstrukei z plechu. / Rotary Club
member, initially with his brother Otakar, then individual; owner of a
company specializing in the production of ventilation and drier technolo-
gies, machine-tools and metal building elements

15



Smér Ceskoslovensko
Towards Czechoslovakia

Ruka, hlava a srdce

Aktivity prvnich ceskoslovenskych rotariéni sméfovaly predevsim do
oblasti vzd&lavani, poméru mezi zaméstnanci a zaméstnavateli a rozvo-
je zdravych podnikatelskych vztahd. Snad prévé proto se ,bibli prvore-
publikovych rotariand stala Gtla knizecka z pera osobitého amerického
umélce, manazZera i osvétového Cinitele Elberta Hubbarda (1859-1915)
JPoselstvi Garciovi”. Esej ,Poselstvi Garciovi” vydal v podobé dtlé kni-
ze¢ky poprvé v roce 1899 — na americkych drahéch ji bylo rozdano
na ffi miliény; v Pafizi zdvod Bon Marché rozdal ji jeden milidn vytiskd;
kniZze Hilakov v Rusku dal ji preloZit a rozdat kazdému dfedniku ruské
armdady; mikado nafidil, aby kazdy japonsky vojdk dostal vytisk. Byla
prelozena do jedendcti jazyky. Jedté za Zivota autorova dosdhl celkovy
ndklad 40 miliénl vytiskd. V 1 dobé to byla vedle bible nejrozsifensjsi
kniha na povrchu zemském. V Eeském prekladu vyslo ,Poselstvi Garcio-
vi” poprvé v roce 1921. Pé&&i prazského Rotary klubu se ji v roce 1926
dostalo nového prekladu od J. V. Hyky a byla rozdavana na predvé-
no¢nim klubovém setkdni s mladymi muzi, kterym klub vénoval dlou-
hodobou podporu. Na Novy rok cetl &len &inohry Ndrodniho divadla
Matéjovsky z této knihy Gryvky ve vysilani Ceskoslovenského rozhlasu.
Podle katalogu Nérodni knihovny v Praze, kde je i dnes k dispozici,
doklddaii Gspéch knizky i jeji dali dvé vyddni — v roce 1927 a 1931.
Cetné vynikaiici osobnosti vyslovily se o knizce neoby&ejné pochvalng,
prezident republiky Tomés Garigue Masaryk zaslal klubu zvléstni po-
dékovani.

Hand, Head and Heart

The early activities of the first
Czechoslovak  Rotarians  were
geared above all towards educa-
tion, employer-employee rapport,
and the promotion of sound en-
terprise. This could be the reason
why they swore upon the “good
book” - a slim volume penned by the charismatic American artist, man-
ager and educator, Elbert Hubbard (1859-1915) and titled “A Message
to Garcia”. Hubbard first published his essay “A Message to Garcia”
as a tiny booklet in 1899. Three million copies were distributed on
U.S. railways; in Paris, Bon Marché handed out one million copies; Rus-
sia’s Prince Hilakov had it translated and distributed to each and every
army clerk; Japan’s Mikado ordered that every soldier receive a copy.
The essay was translated into eleven languages and 40 million copies
were published during the author’s life. Apart from the Bible, this was
the most widely read book on this planet. The first Czech translation of
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“A Message to Garcia” hit the bookshelves in 1921. A new translation
was made, through the good offices of Prague’s Rotary Club, by J. V.
Hyka, and copies were distributed at a pre-Christmas Club meeting with
the young men the Club had long supported. On the New Year's Eve,
Prague National Theater actor Mat&jovsky read excerpts from the book
on Czechoslovak Radio. According to the Catalogue of the National Li-
brary in Prague, where the book is included, its successful reception was
corroborated by two new editions in 1927 and 1931. Many luminaries
spoke very favorably about the book and President Tomd3 Garrigue
Masaryk sent a letter of thanks to the Club.

Jak se uvadi v prvni rocence prazského Rotary klubu, byla v roce

1926 &innost klubu soustfedéna na podporu a propagaci VIII. viesokol-
ského sletu. Za 6&inné finanéni pomoci rotariana Dr. Heidlera (cukrovar-
nictvi) a tiskem Promyslové tiskarny v Praze vydal klub vkusné upravenou
brozuru s Eetnymi ilustracemi.
Jejim autorem byl rotaridn, re-
daktor J. V. Hyka. Publikace
byla rozesldna viem klubom
Rotary na svété (2400 klu-
b0 ve 35 zemich), od nichz
dostalo se klubu nejen sr-
de&nych podékovani, nybrz
i ujisténi, Zze €lenové klubl
byli na Sokolskou slavnost
upozornéni a vyzvdni, aby
pfi svych cestach do Evropy,
nemohou-i se GEastnit pfimo
sletu, navstivili alespoi Prahu
a prazsky Rotary klub v jiné
dobé.

As noted in the first yearbook of Prague’s Rotary Club, all activities
in 1926 were geared towards the promotion and support of the 8th
All-Sokol Rally. With the effective financial assistance of Rotary’s Dr.
Heidler (sugar factories) the Club commissioned the Promyslova tiskarna
printing works in Prague to release an aesthetically appealing brochure
with numerous illustrations. It was written by Rotarian J. V. Hyka. Copies
were sent to all the world’s Rotary Clubs (2,400 clubs in 35 countries)
that sent back their cordial thanks and assurances that their members
had been notified about the Sokol Rally and asked to visit Prague and its
Rotary Club if they were unable to attend the Rally.

Ceskoslovensko se stalo ¢tyfiatficatym stdtem, na jehoz Gzemi se pro-
sadily rotaridnské my3lenky a Praha byla prvnim méstem stiedni Evropy,
kde existoval Rotary klub. Na konci roku 1925 sdruzoval prazsky Ro-
tary klub 34 &lend, o rok pozdéji uz 64 a zhruba na stovce se ¢lenska
zékladna udrzovala az do roku 1938 (112 &lend). Cleny klubu se po-
stupné stala fada vyznamnych podnikatell, osobnosti vefejné spravy,
intelektudld a zdstupch svobodnych povoléni. Jména dobré poloviny
z nich jsou uvedena v riznych biografickych slovnicich a encyklope-
diich. Cestnym ¢lenem klubu se stal nejen Jan Masaryk, ale napfiklad
i prazsky primdtor Karel Baxa. Jak se klub rozristal, ménilo se i sidlo
prazského Rotary klubu a mista schizek. Nejdelsi a nejvyznamnéisi ob-
dobi existence stoglenného klubu je pak spojeno od roku 1931 s Obec-



nim domem, kde se pravidelné schizky konaly ve Sladkovského sdle
a kde byla sougasné i stdld kanceldr klubu a Eeskoslovenského Rotary
distriktu s tehdejsim ozna&enim 66. Z dobrovolnych prispévkd &lend
byl zaloZzen fond na podporu potiebnych. Byl také zalozen komitét pro
Lpréci mezi hochy”, jak se tenkrét fikalo podpofe mladych talentova-
nych lidi. V tomto sméru se jednalo predeviim o dlouhodobou podporu
skautského oddilu €. 18 - klub nechal napfiklad v kokofinskych lesich
postavit pro skauty srub a pomdhal jim kazdoroéné organizovat letni
tabory. Klub se soustiedil pfedevsim na predndskovou Cinnost, pomoc
pri zakladddni novych klubd na Gzemi republiky a styky s cizinou.

Czechoslovakia was the 34th nation where the Rotary ideas took
root, and Prague was the first city in Central Europe where a Rotary
Club was established. By late 1925 Prague’s Rotary Club had 34 mem-
bers; that number increasing to 64 within one year and until 1938 its
membership (112) still oscillated around one hundred. Very many promi-
nent business people, public servants and freelancers would joined the
club. A good half of them are cited in miscellaneous dictionaries and
encyclopedias. Not only Jan Masaryk but also Prague’s Lord Mayor, Ka-
rel Baxa, was named an honorary member of the club. Prague’s Rotary
Club was growing in scope and strength and its headquarters and meet-
ing-places changed accordingly. The longest and most significant period
in the existence of the 100-member club was associated from 1931 with
Prague’s Municipal House where they regularly met in the Sladkovsky
Hall where there was the permanent office of the club and of Czechoslo-
vakia’s District 66. The club members donated money on voluntary basis
towards a foundation in support of the needy. Also, a committee was
formed to promote “boy work” — the then codename for the support of
giftfed young people. Long-term support for Boy Scout Unit 18 is a case
in point; the Rotary Club had a cabin built in the Kokofin Woods and
helped to organize summer camps. The Club focused mainly on lectures,
assistance in forming new clubs in Czechoslovakia, and contacts with
the rest of the world.

Jeden ze zaklédajicich &lend RC Praha, Franta
AnyZ, precizni $perkaf, ve své dobé vyhledd-
vany cizelér a medailér i schopny, zodpovéd-
ny a moderné orientovany podnikatel, vytvoril
v roce 1933 slavnosini fetéz pro guvernéra
jugosldvského distriktu, a to jako dar Eesko-
slovenskych rotariani a symbol slovanské vza-

jemnosti.

Franta AnyZ, a precision jeweler, firstcall metal-
chaser, medal designer as well as a competent,
trustworthy and progressive entrepreneur, craft-
ed a ceremonial chain in 1933 for the Gover-
nor of the Yugoslav District as a gift from the
Czechoslovak Rotarians and a symbol of Slavic

solidarity.

Smér Ceskoslovensko
Towards Czechoslovakia

Jeden z mitinké praZskych rotaridnd na prelomu 20. a 30. let. BohuZel se nepoda-
filo zjistit ani datum, ani misto kondni schizky.

One of the Prague Rotary meetings at the turn of the 1920s and 30s. Regrettably,
the date and venue could not be established.

Dobovd popiska fotografie fika: Predsedkyné Csl. spolecnosti Cerveného kiize
pani Alice Masarykovd s vnoucaty pana presidenta republiky navstivila letni tdbor
18. oddilu prazskych skauti u Skryji.

The caption reads: The Chairwoman of the Czechoslovak Red Cross Society, Mrs.
Alice Masarykové with the grandchildren of the President of the Republic paid a
visit to the summer camp of Prague’s Boy Scout Unit 18 near Skryje

Dne 7. ledna 1929 predndsela v prazském Rotary klubu o organizaci a ¢innosti Ligy ndrodd pani C. D. Mocatta z Londyna. Doprovdzel ji Sestny &len klubu, toho asu

&sl. vyslanec v Londyné Jan Masaryk (uprostied).

On 7 January 1929, C.D. Mocatta from London lectured in the Prague Rotary Club on the organization and activities of the League of Nations. Ms. Mocatta was escorted

by an honorary member, Czechoslovakia’s Ambassador to London, Jan Masaryk (center)
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Rotary vzbuzuje zdjem

V prazském Rotary klubu patfila zima a jaro 1926, tedy obdobi bez-
prostfedné po jeho zaloZeni, stabilizaci Einnosti a zvlddnuti organizag-
nich otdzek. Clenové klubu rozvijeli predndskovou cinnost a vénovali
se navazovani stykd s cizinou. Zpréva o zaloZeni Rotary klubu v Praze
se rychle rozsifila i do jinych mist republiky a vzbudila pochopitelnou
zvédavost. Clenové RC Praha zadali svym mimoprazskym zndmym, pfé-
telim a obchodnim partnerim vysvétlovat, o v Rotary jde. Mista, kde
bylo zajemcu vice, navitivili tfeba i osobné a uspofddali pfedndsku pro
skupinku zdjemcd. Josef Schulz (RC Praha) zacal v nékterych mistech ve
spolupréci s F. W. Teelem, generdlnim zplnomocn&ncem Rotary Inter-
national, pfipravovat zalozeni dalsich klubd (Ji¢in, Moravskd Ostrava,
Ceské Budéjovice, Podmokly, Kralov Dvir, Liberec, Cheb, Maridnské
Lazn&).V dvodu k vyroéni zprévé prazského Rotary klubu za rok 1926
se dodteme:

JPii zakladdani klubu Rotary v Ceskoslovenské republice namiténo
bylo s réznych stran, Ze jsme u nds preorganisovdni, Ze mdme nejriz-
néjsich spolki vice nez nadbytek, téméF kazdd z verejné postavenych
osob, které o klub projevovaly zéjem, nadhodila, Ze réda by se stala
élenem klubu, Ze vsak nemd pro schize jiné na dochdzeni do klubu vi-
bec &asu; presto zapadl Rotary sprévné do vefejného Zivota v republice
a ti Elenové stojici v Eele velikych promyslovych zévodu, o nichZ se po-
chybovalo, budou-li se moci Zivota klubovniho zd&astniti, jsou vzornym
pfikladem dochvilnosti a pfesnosti v dochdzce do klubu, uzndvajice ré-
di, Ze i oni, ktefi jsou $tvéni od réna do vecera ve svém povoldni, touzi
po takové chvilce oddechu a osvéZeni, kterou marné dosud se snazili
naijiti si jinde, az konecné nasli ji v klubu Rotary.

Dnes nepochybuje se u nds o Gcelnosti existence Rotary a z Eetnych
mést venkovskych neustdle dochdzeji dotazy, mozno-li také v nich za-
loZiti podobny klub, Ze pry to mistni poméry ¢ini pfimo nutnymi; nebof
na venkové v dnesni dobé mista, kde by se mohli klidné sejiti lidé
riznych ndzord a nenucené hovofiti o vécech bézného zdjmu bez
obavy, Ze budou proskribovdni u svych stran nebo riznych ,klik” jim
nepratelskych.”

O pol roka neskorsie, na jeser 1926, sa uz na niekolkych miestach
sché&dzali pravidelne novi zdujemcovia o rotaridnsku &innost. V polovi-
ci decembra, tesne pred viano&nymi sviatkami, situécia umoznila, aby
generélny zmocnenec Rl Teele a doktor Sum, predseda RC Praha, kfory
bol patrondtnym klubom pre nové kluby, spolo¢ne s dalsimi Einovnikmi
prazského klubu podnikli niekolkodfiové turné, ktoré viedlo k zaloZeniu
klubov — 17. decembra v Hradci Krdlové a Pardubiciach, 18. decembra
v Plzni, 19. decembra sa uskutoénila v Karlovych Varoch vz inaugurdcia
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klubu (dalsi stuperi — oficidlne prijatie zasad rotarianskeho spolocenstva
novozalozenym klubom po uplynuti skisobného, nezdvézného obdo-
bia). Na druhy defi, 20. decembra, bol zaloZeny klub v Brne. V tomto
obdobi bol zalozeny aj klub v Bratislave.

The Brno photographer, Mr. Stoklasa, took this picture of RC Brno members with
their spouses and guests in 1928 (by which time the club had 39 members) outside
their meeting place, the Hotel Slavia. Note the rectangular sign boards above the
windows of a café or restaurant where there are displayed — in addition to the RC
Brno emblem (center) — also the emblems of Brno’s Anglo-American Club (left) and

the Alliance Frangaise (right).

Brnénsky fotograf Stoklasa zachytil Eleny RC Brno s jejich manZelkami a hosty
v roce 1928 (tehdy mél klub uz 39 ¢lend) pred mistem jejich schizek, hotelem
Slévie. Pozoruhodné jsou napfiklad Etvercové vyvésni stity nad okny kavdrny &i
restaurace, kde jsou umistény kromé znaku RC Brno (uprostied) i emblémy brnén-

ského Anglo-amerického klubu (vlevo] a Alliance Francaise (vpravo).

Rotary Stirs Attention

For Prague’s Rotary Club, the winter/spring season of 1926, i.e.
shortly after it was established, was dedicated to stabilization and
organization. Club members were busy delivering lectures and estab-
lishing foreign contacts. The news about a Rotary Club having been
established in Prague quickly spread into other parts of the country and
invited raw expectations. RC Prague members began to explain fo their
friends and business partners outside Prague the true mission of the
Rotarian cause. They travelled to meet the interested people and give
lectures wherever there was genuine interest. Josef Schulz (RC Prague)
began to prepare the grounds for the establishment of new clubs in
conjunction with F. W. Teele, the Plenipotentiary General of Rotary Inter-
national (Ji¢in, Moravskd Ostrava, Ceské Budéjovice, Podmokly, Krdliv
Dvr, Liberec, Cheb, Maridnské Lazné). The introduction to the Prague
Rotary Club’s 1926 Annual Report reads in part:

“We heard arguments from mis-
cellaneous quarters, when a Rotary
Club was being established in the
Czechoslovak Republic, that this na-
tion is over-organized and has more
than its fair share of clubs already,
and virtually all public figures who
expressed interest in our Club ar-
gued that although they would like

Skupinova fotografie praZskych rotariéni
z roku 1927 pofizend v misté jejich scho-
zek (patrné zimni zahrada restaurantu
Savarin) pro pfilohu deniku Prager Presse.
This photo of Prague Rotarians from 1927
was taken in the venue of their meetings
(probably in the conservatory of the Sava-
rin Restaurant) for the supplement of the

Prager Presse daily



Ctrndct ze sedmndcti zaklddaji-
cich ¢&lend RC Karlovy Vary pézo-
valo v roce 1927 fotografovi pred
vchodem do hotelu Olympic Pala-
ce, kde jejich klub mival schizky.

Fourteen of the 17 founding mem-
bers of RC Karlovy Vary posing
for a photographer in 1927 out-
side the entrance of the Olympic
Palace Hotel where their club
used to meet.

to become members they were too busy fo attend meetings and other
Club functions; yet Rotary has naturally fit in the public life of the Re-
public and those members — bosses of major industrial enterprises — of
whom there were doubts if they could take part in the club life at all have
become model examples of punctuality and precision as far as their
aftendance is concerned and are prepared to admit that they, too, the
people engaged in their professions from dusk to dawn, desire to enjoy
such moments of rest and recreation that they failed to find anywhere
until discovering the Rotary Club.”

“Few people question the merit of Rotary today and inquiries have
been coming from numerous provincial towns whether similar Clubs
could be established there because this is necessitated by the state of
local affairs; for there is hardly a place in the country where people
with differing views could peacefully meet and informally discuss their
everyday concerns without being proscribed by their political parties or
various hostile ‘cliques’.”

Six months later, in the autumn of 1926, new contenders of Rotary ac-
tivities were holding regular meetings on several venues. By mid-Decem-
ber, i.e. shortly before the Holiday Season, Plenipotentiary General Teele
and Dr. Sum, the chairman of RC Prague which assumed sponsorship of
the new clubs, together with RC Prague other officials, were in a position
to embark on a several days long tour in the effort to help establish new
clubs — on December 17 in Hradec Krdlové and Pardubice; on Decem-
ber 18 in Plzed (Pilsen); December 19 saw the inauguration (a further
step involving official adoption of the Rotary association principles by a
newly founded club after expiry of a nonbinding trial period) of the Kar-
lovy Vary Club. A day later, on December 20, a club was established in
Brno. The Bratislava Club was founded at about the same time.

Mezi Géastniky I sjezdu Seskoslovenskych Rotary klubi pozndvdme nékteré tvd-
fe — dole uprostied sedi mezi ddmami podébradsky lékarnik Karel Helich, mirné
vpravo nad nim stoji Josef Krélovec z Plzné s choti, nad ni Josef Schulz z RC Praha
a vousaty muz vlevo je Adolf Svanda, predseda krélovéhradeckého klubu.

Some faces are clearly discernible among the delegates of the First Czechoslovak
Rotary Club Conference: seated at the bottom in the company of ladies is the
Podébrady pharmacist Karel Helich; just to the right slightly above him stands Josef
Krélovec of Plzer

with  his  wife,

above them there

is Josef Schulz of

RC Prague; and

the bearded man

to the left is Adolf

Chair-

man of the Hradec

Krélové Club

Svanda,
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l. sjezd Rotary klubt Ceskoslovenska

V laznich Podébrady, které ve dvacdatych letech staly na prahu své
konjunktury, se 26. Eervna 1927 uskuteénil za pFitomnosti generdlniho
zmocnénce Rl Teeleho ,I. siezd Rotary klubd Ceskoslovenska”. V Pods-
bradech se tou dobou formoval Rotary klub zasluhou mistniho 1ékérnika
Dr. Karla Helicha, ktery se stal vzornym hostitelem G&astnikd sjezdu. De-
legdti z klubu (s jistotou miZeme tvrdit, Ze se z6castnili zéstupci RC Pra-
ha, RC Plzeit a RC Hradec Krélové) béhem pracovniho jednani polozili
zdklady pro vytvofeni nového Eeskoslovenského Rotary distriktu a vybra-
li jeho guvernéra - Josefa Schulze z RC Praha. I. sjezd Eeskoslovenskych
Rotary klubl byl prvni, a také posledni. Po zaloZeni Rotary distrikiv 66
byly od roku 1928 por&ddny jen distrikini konference, pfipadné schize
predsedi a jednatelt.

First Czechoslovak Rotary Club Congress

The spa town of Pod&brady which was experiencing a boom in the
1920s became the venue, on June 26, 1927, of the “First Congress
of Rotary Clubs of Czechoslovakia” proceeding in the presence of
RI's Plenipotentiary General, Mr. Teele. A Rotary Club was forming in
Podébrady thanks largely to the local pharmacist, Dr. Karel Helich, who
proved himself as an excellent host to the congress participants. In the
course of their deliberations the delegates (positively known to have in-
cluded representatives of RC Prague, RC Plzed and RC Hradec Kralové)
laid foundations to a new Czechoslovak Rotary District and elected its
Governor - Josef Schulz of RC Prague. The First Czechoslovak Rotary
Clubs Congress was indeed both the first — and last. Following the foun-
dation of Rotary District 66, only district conferences and Board meet-
ings were held from 1928.

18. svetovy kongres Rl - 1927, Ostende, Belgicko

Zéujem o &nnost Rotary nielen v Ceskoslovensku, ale aj v celej Euré-
pe podporil 18. celosvetovy kongres Rotary, ktory sa uskuto&nil v joni
1927 v belgickom Ostende. Bol to len druhy kongres usporiadany mimo
amerického kontinentu a prvy usporiadany v krajine, kde sa nehovori
anglicky. Zasluhou belgického kréla Alberta, taktiez rotaridna, sa stal
prestiznou zdlezitosfou. Ceskoslovenski rotaridni si tito vynimoéni pri-
leZitost nenechali ujsf. Mnohi z nich sa do Ostende vypravili a naopak
pocetnd skupina Gastnikov kongresu vyuZila svoj pobyt na eurépskom
kontinente a zavitala do Prahy. Clenovia RC Praha si vytyéili za ciel, ze
névstevnikov uspokoja nielen po strdnke spoloZenskej, ale Ze ich budi
o najlepsie informovaf o skutoénych pomeroch v krajine a o praktic-
kych moZnostiach v oblasti obchodu a priemyslu.

Eighteenth World Rl Convention - 1927, Ostende, Belgium
The interest in the Rotary activities in Czechoslovakia and Europe at
large was greatly spurred by the 18th Rl World Convention convened
in June 1927 in Ostende, Belgium. It was only the second Convention
to be held outside the Americas, and the first in a non English-speaking
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country. Thanks largely to King Albert of Belgium, a Rotarian, it turned
out to be a prestigious event. Czechoslovak Rotarians were loath to miss
the opportunity. Many of them travelled to Ostende and a large number
of the Convention delegates seized the opportunity of being in Europe
to visit Prague. RC Prague members undertook to not only entertain their
guests but also let them in on the conditions as well as business and
industrial potentials of their country.

Ceskoslovensko prohlaseno Rotary distriktem 66

Na dny 25. az 27. z&fi 1927 byla do Prahy svoldna slavnostni scho-
ze RC Praha. O prib&hu pfinesl pomérné obsdahlou zpravu prazsky,
v némdiné vyddvany denik Prager Presse 27. zafi 1927:

Pfes 200 Rotaridni a hostd se seslo véera ve Sladkovského sdle
Obecniho domu pfi slavnostnim veceru, kterému z Ceské strany pred-
sedal Josef Schulz. Skvély rémec vkusné naaranzovaného sdlu tvorily
vlajky Ceskoslovenska, USA a Rotary, pod kterymi zaujali estnd mista:
prezident Rotary International Arthur H. Sapp, generdlni tajemnik Rl
Chesley R. Perry, profesor Dr. Vaclav Tille, predseda prazského Rotary
klubu, pan Josef Schulz, organizator Eeskoslovenskych rotaridnd a seké-
ni $éf Dr. Matous-Walbrohan z ministerstva pro vyuku. Po slavnostni
velefi se viichni G&astnici odebrali do Primdtorského salonku, aby na
misté samém asistovali slavnostnimu aktu.

Vlastni predani listin uved| Josef Schulz ceskym, némeckym, anglic-
kym a francouzskym proslovem. Pfedsedové klubd z Hradce Krdlové,
Pardubic, Ceskych Budgjovic, Karlovych Vard, Brna a Bratislavy byli
predstaveni prezidentu Rotary International A. H. Sappovi, ktery jim
predal srde¢nym a vielym zpUsobem Charty RI. Jeho projev zdiraznil
veliky vyznam hnuti Rotary v dnednim svété, ducha uslechtilého pra-
telstvi spojujiciho leny svétového Rotary, skromné zacatky v Chicagu
i nyn&jsi obdivuhodny rozmach spoleéenstvi, o néz se zacinaji zajimat
lidé ve viech kon&indch svéta. Jak podotkl, rotaridnské hnuti neni ,vyné-
lezem” advokdta Harrise — myslenka Rotary visela pocatkem 20. stoleti
ve vzduchu a Harris pouze organizaéné podchytil vieobecnou ndladu

The Rotarians marked the formal RC Prague meeting in 1927 by an eightpage
supplement fo the Prager Presse daily centering on the Rotary community and their
business projects. The illustrated section carried a report on the summer’s World

RI Convention in Ostende.

Rotariéni vydali v roce 1927 pred slavnostni schizi RC Praha v deniku Prager
Presse osmistrénkovou pfilohu vénovanou rotaridnskému spolecenstvi i svym pod-
nikatelskym aktivitém. Obrazovd &dst pfinesla také reportdz z letniho Svétového

kongresu Rl v Ostende.
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Uéastnici byli v probéhu konference fotografovéni v zahradé hotelu Splendid.

In the course of the conference, participants were photographed in the garden of

the Hotel Splendid.

As they signed the blank
page of one of their col-
leagues’ conference
program, few delegates
suspected their autographs
would be collector’s items

one fine day.

Kdyz se uéastnici podepi-
sovali jednomu ze svych
kolegi na volnou strénku
konferenéniho  programu,
jesté netusili, jak budou
podpisy

jednou  jejich

vzdcné.

v duiich velkych osobnosti. Rotary je vskutku mezindrodni a nachdzi &im
ddl tim vice pratel na svété, kiefi touzi po lepsim zpisobu obchodové-
ni, lepsich vzajemnych kontaktech, lepsich vztazich ¢lovéka k &lovéku.
Prezident Sapp vyjadfil presvédéeni, Ze i Némecko se za velmi kratkou
dobu pFi¢leni do spolegenstvi Rotary International.

Zakladaijici listiny Eeskoslovenskych klubi znamenaii podle slov pre-
zidenta Sappa vstup Ceskoslovenska do nové velké rodiny prétel a dob-
rych sousedU. Rotary znamend dobry svét a sousedstvi, dobré svétové
pratelstvi a dobré svétové bratrstvi. Nasledn& prohldsil pfitomné kluby
za oficidlné pijaté do Rotary International a deklaroval Ceskoslovensko
samostatnym distriktem jako Rotary distrikt €. 66. Souéasné jeho prvnim
guvernérem jmenoval osvéd&eného organizatora Eeskoslovenskych klu-
bo Josefa Schulze.

Po projevech delegdtd zahraniénich klubd, pand Dr. Hegedise z Bu-
dapeti, Ing. Otto Bohlera z Vidng, Louis Rettia z Bruselu a van Dillena
z Haagu, byla tato &&st vecera ukongena. Vyborny sbor pfitomnych
rotariénd doprovazel proslovy mezindrodnim zpévem.

Praha je jiz nékolik let kongresovym méstem. Je viak mélo kongresu,
které by byly organizovany tak srdecné a harmonicky. Rotary dokaze
presvédEit i svym intelektudlnim obsahem.

Czechoslovakia declared Rotary District 66

A formal meeting of RC Prague was convened on September 25-27,
1927. Prague’s German-language daily Prager Presse carried a fairly
extensive story on September 27, 1927:



Rotary International President Arthur H.
Sapp (1927/28) said in his message to
the Rotarians:

“Emerson claims that an institution is but the
extended shadow of man. Rotary is not an
institution; it is the extended shadow of the
Rotary founder, Paul Harris, and many men
who served with him and continue to serve
a lofty idea. The inspiration and friendship
of this shadow has touched 40 nations thus
far. And there is no telling how far the Ro-
tary influence will reach.”

Prezident Rotary International (1927/28)

Arthur H. Sapp ve svém poselstvi rotariénim mimo jiné uved|:

Emerson tvrdi, Ze instituce je pouhym prodlouzenym stinem ¢lovéka. Rotary neni
instituci, nybrz prodlouzenym stinem zakladatele Rotary, Paula Harrise, a mnoha
muZzd, ktefi s nim slouZili a slouzi uslechtilé myslence. Tento stin se svou inspiraci
a pratelstvim zatim dotkl 40 nérodu. A to vibec nevime, jak daleko bude jesté viiv

Rotary sahat.”

As evidenced by fairly frequent correspond-
ence, RI's first General Secretary Chesley R.
Perry (1910-1942), was favorably inclined
to the Czechoslovak Rotarians throughout his

term in office.

Relativné Eastd korespondence dosvédéuje,
Ze prvni generdlni sekretéf Rl (1910-1942)
Chesley R. Perry byl ceskoslovenskym rotarid-
nom pfiznivé naklonén po celou dobu svého

funkéniho obdobi.

Rotarian F. J. VIek of Cleveland (U.S.A.), the patron of our Rotarians between the
two World Wars (left] and Josef Schulz, first Czechoslovak Governor (1927/1928)
and then a member of the Rotary International Board of Directors (1928/1929).

Rotaridn F.J.Viéek z Clevelandu (USA), patron nasich prvorepublikovych rotariénd
(vlevo) a Josef Schulz, prvni Seskoslovensky guvernér (1927/1928) a nésledné
¢len feditelského vyboru Rotary International (1928/1929).

More than 200 Rotarians and guests assembled at a gala evening
in the Sladkovsky Hall of the Municipal House yesterday presided over
by Josef Schulz who represented the Czech party. The tastefully deco-
rated venue was dominated by Czechoslovak, American and Rotary
flags and positions of honour were assumed by: RI General Secretary
Chesley R. Perry; Rotary International President Arthur H. Sapp; Prague
Rotary Club Chairman Véclav Tille, Mr. Josef Schulz, the organizer of
the Prague Rotarians; and Section Chief Matous-Walbrohan from the
Ministry of Education. After a formal dinner the party retreated to the
Lord Mayor's Lounge fo witness the solemn act.

Formovani distriktu
Forming the District

Josef Schulz commenced the act of document transfer by a speech
in the Czech, German, English and French languages. The chairmen
of Clubs from Hradec Krélové, Pardubice, Ceské Budgjovice, Karlovy
Vary, Brno and Bratislava were introduced fo the President of Rotary
International, A. H. Sapp, who cordially presented them with the RI
Charters. In his address he emphasized the enormous significance of
the Rotary Movement for the world today, of the spirit of lofty friendship
that brings together the global membership of Rotary, its inauspicious
beginnings in Chicago, and the awe-inspiring growth of the community
that invites the interest of people all around the world. As he noted, the
Rotary movement is not the “invention” of the lawyer Harris: the Rotary
idea was quite imminent at the start of the 20th century and Harris
merely lent organizational contours to the prevailing mood in the hearts
of great personalities. Rotary is truly an international idea that keeps
winning over friends all around the world who pursue the idea of better
business, better mutual rapport, and better relations between one man
and another. President Sapp expressed his conviction that Germany will
soon join the ranks of Rotary International.

In President Sapp'’s view, the foundation charters of the Czechoslo-
vak Clubs signify Czechoslovakia’s arrival in the ramified new family
of friends and good neighbors. Rotary stands for a good world and
good neighbourliness, good international friendship and good global
brotherhood.

Having said that he declared the present Clubs officially admitted
as members of Rotary International and proclaimed Czechoslovakia an
independent District 66. Josef Schulz, the tried and proven organizer of
Czechoslovak clubs, was appointed its first Governor on this occasion.

Speeches by foreign-club delegates — Dr. Hegedis from Budapest,
Oftto Bohler from Vienna, Louis Retti from Brussels, and Mr. van Dillen
from The Hague - capped this part of the evening. An excellent Rotarian
chorus sang international songs in the intervals between the speeches.

Prague has long been a congress city. Yet few congresses proceed in
such a cordial and harmonious way. Rotary is convincing, not least by
its intellectual message.

Dr. Véclav Tille, who signed children’s stories with his pen-name Vdclav Riha, as

seen by cartoonist Adolf Hoffmeister

Dr. Véclav Tille, ktery mimo jiné pod pseudonymem Véclav Riha psal pohddky pro

déti, na dobové karikatufe Adolfa Hoffmeistera.
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T V roce 1927 utvorily Rotary distrikt 66 tyto kluby (celkem 253
Formovéni distriktu élend) / In 1927, Rotary District 66 comprised the following
Forming the District clubs (combined membership 206):

RC Praha /RC Prague/ 78
predseda: Dr. Vaclav Tille, universitni profesor

Chairman: Dr. Vaclav Tille, University Professor

RC Karlovy Vary 17
predseda: Karel E. Schlecht, feditel pobocky Zivnostenské banky
Chairman: Karel E. Schlecht, Branch Manager, Zivnostenskd banka

Casovéa posloupnost vzniku Rotary klubi v €eskoslovensku ~ RC Hradec Krélové 17
do roku 1938 predseda: MUDr. Adolf Svanda, plukovnik, socidlni prace
Timetable of Origin of Czechoslovak Rotary Clubs Chairman: MUDr. Adolf Svanda, Colonel, Social Worker
until 1938 RC Pardubice 15
predseda: Ing. Vincenc Kratochvil, feditel tovarny ,Explosia” Semtin
zalozen nazev klubu misto schizek Chairman: Ing. Vincenc Kratochvil, Director of “Explosia” Semtin
Estd. Club name Meeting place RC Plzen 26
1925  Praha Obecni dim 112 predseda: Dr. Josef Krdlovec, tajemnik obchodni a Zivnostenské komory
1926  Bratislava Carlton Hotel 64 Chairman: Dr. Josef Kralovec, Commerce and Trade Chamber
1926  Brno hotel Slavia 66 RC Brno 39
1926 Hradec Krdlové Grand Hotel 30 piedseda: Dr. VI. List, profesor Ceské techniky
1926 Karlovy Vary hotel Savoy-Westend 20 Chairman: Dr. VI. List, Professor, Czech Technical University
1926  Pardubice Grand Hotel 23 RC Bratislava 14
1926 Plzeft Mé&sfanskd beseda 33 predseda: Cyril Tille, generdl ve vysluzbé
1927 Ceské Budgjovice restaurant Vollbrecht 33 Chairman: Cyril Tille, Retired Army General
1927 Kutnd Hora hotel Cerny Ko 19 RC Kutné Hora 22
1927  Mladé Boleslav Grand hotel Vénec 28 predseda: Ferdinand Hejna, notdF
1928  Broumov Hotel Brike 21 Chairman: Ferdinand Hejna, notary
1928  Kosice hotel Europa 28 RC Ceské Budéjovice 25
1928 Pisek hotel U i korun 23 predseda: Dr. Albin Dlouhy, pravnik
1928  Podébrady restaurant U lva 16 Chairman: Dr. Albin Dlouhy, lawyer
1928  Susice hotel Koruna 21
1928  Tabor Grand Hotel 28
1929 Céslav hotel Bily ko 18
1929 Chrudim hotel Bida 18 Prvorepublikovi guvernéfi Rotary distriktu 66
1929 Kolin Grand Hotel 23 Rotary District 66 Governors between the World Wars
1929  Martin (Turéansky Sv.) hotel Narodny dom 15
1929 Mélnik Z&meckd vindrna 24 1927/1928 Josef Schulz, RC Praha /RC Prague/
1929 Novy BydZov hotel U Iva 23 tovarna na zemédélské stroje v Peckdch
1929  Ostrava (vMorcvskc'J) hotel Palace 34 Farm Machinery Works, Pecky
1929 Teplice - Sanov Hotel de Saxe 27 1928/1929 Bedfich Vrany, RC Mladd Boleslav
1929 Uzhorod hotel Koruna 29 (pozdé&ji RC Praha / later RC Prague)
1929 Vysoké Myto hotel Posta 19 maijitel drogerie / pharmacist
1930 Pelhfimov hotel ZdloZna 20 1929/1930 Dr. Véclav Tille, RC Praha
1930 %amberk Vindrna Mazurova 23 univerzitni profesor / University Professor
1932 Ceska Trebovd hotel Padevét 16 1930/1931 Jaroslav Podhaijsky, RC Praha
1932 Cesky Tésin Slezsky dim 24 maijitel tovarny na vyrobu kovového nébytku
1932 I.’edeé n.Sdzavou hotel Sdzava 18 owner of metal furniture factory
1932 Usti nad Labem Palace Hotel 25 1931/1932 Alois €ervenka, RC Plzeft
1933 Qlomouc hotel Nérodni dim 36 maijitel drogérie ,Diana” / Owner of “Diana” Pharmacy
1933 Usti nad Orlici hotel Jansa 18 1932/1933 Rudolf Hermann, RC Teplice-Sanov
1934 Opava Restaurace Beseda 22 maijitel strojirenské firmy / owner of machinery works
1934 Trebic hotel Podlipny 18 1933/1934 Dr. Karel Neuwirth, RC Brno
1935 Banskd Bystrica Ndrodny dom 29 lékaf, profesor Masarykovy Univerzity
1935 Mariénské Lazné M. Miihle / Bellevue 20 physician and Professor of Masaryk University
1935 Poprad kavérna Centrdl 19 1934/1935 Josef Zaba, RC Praha
1935 Prostéjov Nérodni ddm 28 technicky feditel v fovarné na vyrobu obuvi
1935 Prerov Grand Hotel 24 technical manager of footwear factory
1935 Pribram r estaurant Cesky dvir 25 1935/1936 JUDF. Ferdinand Hyia, RC Praha
1935  Roudnice n.L. Nddrazni restaurace 22 odborny rada ministerstva obchodu
1935 Zlin Spolegensky dim 25 Trade Ministry adviser
1936 LiberecJablonec n.N. Hotel Goldener Love 21 1936/1937 JUDr. Ferdinand Hyza, RC Praha
1937 Hodonin Radniénf sklep 21 odborny rada ministerstva obchodu
1937  Kroméfiz hotel Simon 16 Trade Ministry adviser
1937  Rakovnik hotel Schneider 16 1937/1938 J. V. Hyka, RC Praha
1938 Uherské Hradisté Park Hotel 16 vrchni odborny rada ministerstva zahranici
49 celkem 1297 Senior Adviser, Ministry of Foreign Affairs
1938/1939 MVDr. Frantisek Kral, RC Brno
Udaije o mistu kondni schiizek a poétu élend se vztahuii k roku 1938 veterindf, profesor vysoké zvérolékarské skoly
Data on meeting venues and number of members relate to 1938 veterinary doctor, Professor of Veterinary College
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Cas Uspécht
Years of Success

Pro eskoslovenské rotaridny byl velmi Gspé&sny, a to i z hlediska me-
zindrodniho ocenéni, zejména rotaridnsky rok 1931/1932. Z vyro&ni
zprévy RC Plzef se dozviddme, Ze v tom roce zakladatel Rotary, Paul
Harris, President Emeritus, zaslal jednateli tohoto klubu velice pidtelsky
a srdegny dopis, ve kterém se velice lichotivé zmifiuje o &innosti Rotary
klubd v Ceskoslovensku, nazyvaije je pilifi Rotary v Evropé. V jinych
dopisech, adresovanych tehdejsimu guvernérovi distriktu 66, plzefiské-
mu rotariénovi Aloisovi Cervenkovi, vedouci piedstavitelé rotaridnské-
ho spolecenstvi také chvdlou neeffi. Prezident Rl toho roku Sydney W.
Pascal i generdlini sekretdr Rl Chesley R.Perry se v nich shoduji, Ze ¢es-
koslovensky distrikt je nejpilnéjim v Evropé a jeho vysledky jsou srovna-
telné s tradi¢nimi distrikty americkymi. Po osobni névstévé Rotary klubd
v Koling, Zamberku, Brné&, Bratislavé, Hradci Krdlové, Praze, Karlovych
Varech a Ceské Trebové oznagil tehdeijsi sekretéF Rl pro Evropu Dr. A.
Potter préci v Ceskoslovenskych klubech ,co rotaridnskou sensaci”. Ve
zprdvé se také uvadi, Ze je nutné objektivné pfiznat, Ze tafo slova chvé-
ly a uzndni byla vyslovena zdsluhou prace plzefiského rotaridgna Aloi-
se Cervenky, ,za jehoz Gfadovdni podafilo se mu celou fadu rozpord
v naziréni na podstatu Rotary hnuti odstraniti a vude souladu, pratelstvi
a druznosti déti pevnou zdkladnu”.

Rotary 1931/1932 was a particularly successful year for Czechoslo-
vak Rotarians, even in terms of their international recognition. According
to the Annual Report of RC Plzef, Rotary’s founder and President Eme-
ritus Paul Harris, in a very friendly and cordial letter to the Secretary of
the Club, described Czechoslovak Rotary Clubs as the pillars of Rotary
in Europe. Other letters addressed to District 66 Governor Alois Cerven-
ka of Plzen also lavished praise on the Czechoslovaks. That year's Rl
President Sydney W. Pascal and RI General Secretary Chesley R. Perry
both described the Czechoslovak District as the most diligent in Europe
whose results favorably compared with those of the traditional Ameri-
can Districts. Having paid personal visits to the Rotary Clubs of Kolin,
Zamberk, Brno, Bratislava, Hradec Krdlové, Prague, Karlovy Vary and
Ceskd Trebovd, The RI Secretary for Europe, Dr. A. Potter described the
work of Czechoslovak Clubs as a “Rotarian sensation”. However, the re-
port also said it should be objectively recognized that much of the praise
in fact went to the Plzefi Rotarian Alois Cervenka, “under whose tenure
most contradictions in perceiving the essence of the Rotary Movement
had been smoothed out and solid foundations had been created for
harmony, friendship and togetherness to prevail everywhere.”

Alois Cervenka, PDG (RC Plzefi) na snimku vpravo s Karlem Neuwirthem, PDG (RC
Brno), a jeho manzelkou.

Alois Cervenka, PDG (RC Plzer), right, with Karel Neuwirth, PDG (RC Brno) and
his wife
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Oba Eeskoslovensti prezidenti byli Eestnymi guvernéry Rotary distriktv 66.
T. G. Masaryk (na snimku vlevo) tento titul prijal v zéfi 1932. Jeho ndstupce,
kterym se v roce 1935 stal Edvard Bene$ (uprostted), titul pfijal v kvétnu 1938.
Both Czechoslovak Presidents were Honorary Governors of Rotary District 66.
T.G.Masaryk (left) accepted this honor in September 1932 and his successor from
1935, Edvard Benes (center) in May 1938.

Uéast rotariant z byvalého €eskoslovenska

v nejvyssim vedeni RI:

1928/1929 Josef Schulz, RC Praha, &len feditelského vyboru Rl

1932/1933 Alois Cervenka, RC Plzefi, &len mezindrodniho vyboru R
pro sluzbu vefejnosti

1936/1937 Karel Neuwirth, RC Brno, ¢len feditelského vyboru RI

Czechoslovak Rotarians in top Rl management:

1928/1929 Josef Schulz, RC Prague, member of Rl Board of Directors

1932/1933 Alois Cervenka, RC Plzefi, member of Rl International
Committee for Public Service

1936/1937 Karel Neuwirth, RC Brno, member of Rl Board of Directors

Alois Cervenka, majitel drogerie ,Diana” na plzefiské ffidé Cs.le-
gii 16, byl pro rotaridnsky rok 1932/1933 zvolen za svoje z&sluhy
o Rotary &lenem mezindrodniho vyboru Ustedi Rl pro sluzbu vefejnosti.
Na podzim roku 1932 proto pobyval n&kolik mésici v Chicagu. V se-
kretarigtu Rl mu pfi jeho pfijezdu pfipravili dojemné pfekvapeni. Cely
persondl sekretaridtu, zhruba stovka lidi, zazpival na jeho pocest hym-
nu ,Kde domov mij2”, a to v &edtiné. Piseri se pry uéili pod taktovkou
rotariéna Huyslera po dva mésice. Alois Cervenka mél také moznost
navitivit Paula Harrise v jeho soukromé vile. V prib&hu svého pobytu
navstivil v 9 americkych statech 19 klubd a ve 3 klubech se uskuteénila
mezimé&stskd schize za G&asti dalsich 17 klubo — celkem tedy Alois Cer-
venka promluvil k rotariéndm 36 americkych klubd. Dopisy &lend téchto
klubd, zaslané po jeho navitévé do Plzn&, svédii o skvélé propagaci
Ceskoslovenska a jeho Rotary, kferou Alois Cervenka vykonal zpisobem
dostojnym a plnym obdivu. Po nvratu z téfo mise slavil Alois Cervenka
dal3i Gspéch - pfi predndskach v Eeskoslovenskych Rotary klubech, které
navitévoval a kde mohl na zékladé osobni zkuenosti referoval o &innosti
americkych rofariand. Rotary se na €as dostalo i do pozornosti tisku.

In recognition of his many contributions to the Rotary idea, Alois
Cervenka, owner of the Diana Drugstore at No. 16, Czechoslovak Le-
gions Street in Plzen, was elected a member of the Rl World Headquar-
ters’ International Committee for Public Service for Rotary 1932/1933.
He spent a few months in Chicago in the autumn of 1932. A moving
experience awaited him upon his arrival in the Rl Secretariat — the entire
staff of around 100 people sang the Czech National Anthem, “O, Home-
land Mine” in Czech, in his honor. They had spent two months rehearsing
under the baton of Rotarian Huysler. Alois Cervenka also paid a visit to



Paul Harris in his private residence. In the course of his American visit he
called on 19 Clubs in nine states of the Union and three Clubs organized
infercity meetings attended by another 17 Clubs. In total, Alois Cervenka
addressed Rotarians from 36 U.S. Clubs. Letters from their members that
reached Plzefi following his visit demonstrated that Alois Cervenka had
promoted Czechoslovakia and its Rotary in a magnificent and dignified
manner that deserved admiration. After the end of his mission, Alois
Cervenka scored further success thanks to his lectures at Czechoslovak
Rotary Clubs conveying personal findings about the work of U.S. Rotar-
ians. For a time, Rotary made headlines in the Czechoslovak press.

Distrikini konference

Distrikini konference, vrcholnd schizka slozend z oficidlnich delegatd
jednotlivych klubu, se uskuteéiuje kazdoroéné pred zdvérem pfislusné-
ho rotaridnského roku. Distrikini konference maiji svij ustaleny pofdadek,
a tak jsou si uz nékolik desetileti podobné jako vejce vejci. Méni se
v podstaté jen t#éma hlavniho referatu a obsah aktudlnich diskusnich vy-
stoupeni. Jednotlivé distrikini konference (organizatorem je vzdy néktery
z Rotary klubd v distriktu) se vak od sebe pfeci jen li3i - nejen mistem
kondni, ale pfedevsim Urovni organizaéniho zabezpe&eni a ndpaditosti
doprovodnych programd uréenych jak hostdm, tak samotnym rotarid-
nim. Pochopitelng, Ze ¢lenové hostitelského klubu se pokazdé snazi
ukdzat v tom nejlepsim svétle.

District Conferences

The District Conference, a supreme organ composed of official del-
egates from the individual Clubs, meets annually before the end of the
Rotary Year. The District Conferences follow a set routine procedure and
have closely resembled each other in the past few decades. Changes
are basically limited to the theme of the Main Report and the contents
of topical discussion. However, individual District Conferences (always
organized by one Club of the District) do differ on several counts — not
only by their venue but also the level of organization and the standard
and imagination of side programs intended both for the guests and the
Rotarians themselves. It goes without saying that the host Clubs always
want to present themselves properly.

Piehled distrikinich konferenci / Chronology of District
Conferences

I. 1928  Plzen

II. 1929  Praha / Prague

M. 1930 Karlovy Vary

IV. 1931 Bratislava

V. 1932 Brno

VI. 1933 Hradec Krdlové

VII. 1934  Podé&brady

VIIl. 1935  Moravskd Ostrava

IX. 1936  Teplice - Sanov X. 1937  Praha / Prague
XI. 1938 Kosice

Cas Uspéchu

V roce 1934 pfipravil RC Podé-
brady pro GEastniky distriktni kon-
ference méné ndrocény odznak,
respektive jmenovku se stuzkou,

které se daly obmériovat.

In 1934, a less complicated
badge was prepared by RC
Podé&brady — an interchangeable

Years of Success

ribbon and name tag.

Kazdoroéne s vyddvané
¢lenské  zoznamy  jednotli-
vych klubov distriktu. Jednd
sa o pracovny materidl, ktory
md nendroénd podobu bez
zvléstnej grafickej dpravy. Pre
rotaridnsky rok 1931/1932
vydal RC Turéiansky Sv. Mar-
tin (dnes RC Martin) élensky
zoznam distriktu v mimoria-
dne luxusnej podobe — ako

prakticky kolibrici kalenddrik.

K jubilejni X. distriktni konferenci v roce
1937 vydal RC Praha univerzdini od-
znak distriktu 66. Jmenovku bylo mozné
vymériovat, stuzka odpovidala poféda-
né akci. Tyto odznaky pak byly uZivéany
i pfi jinych rotaridnskych setkdnich.

RC Prague issved a universal District
66 badge for the 10th District Confer-
ence in 1937. The name tag was inter-
changeable and the ribbon changed
from one event to another. These badg-
es were subsequently used at other Ro-

tary meetings as well.

Printed lists of members of all District Clubs are published every year. They are

working documents in simple graphic layout. However, the 1931/1932 Rotary
District List of Members, produced by RC Turéiansky Svéty Martin (today RC Mar-
tin) was an appreciably more luxurious affair — a practical miniature diary.

Prvni distriktni konferen-

ci organizoval RC Plzen
v dubnu 1928

The first District Confe-
rence was organized by
RC Plzeri in April 1928

V roce 2004 se podafilo od sbérateli ziskat
origindlIni odznak G&astnikd distriktni konferen-
ce z roku 1933. Pro svij klub jej ,zachrénil”
prezident RC Hradec Krdlové Petr Novotny za

prispéni Jaromira Krisici z RC Ostrava.

In 2004, collectors provided us with the origi-
nal badge for delegates of the 1933 District
Conference. It was “rescued” by RC Hradec
Krélové President Petr Novotny with the help of

Jaromir Krisica of RC Ostrava.
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Cas Uspéchu
Years of Success

Organizétofi distrikini konference v roce 1935, &lenové RC Moravské Ostrava
(dnes RC Ostrava), pfipravili pro uéastniky vypravu na Radhost, oblibené vyletni
misto nedalekych Beskyd. Na snimku zleva: rotarian Glameer (C.T83in), pi Jeriovd

(Mor.Ostrava), rotarién Kerlin (Uzhorod) a pi Visetzovd (Mor.Ostrava).

Organizers of the 1935 District
Conference - members of RC
Moravskd Ostrava (today RC
Ostrava) - invited delegates for
a hiking trip to Mt. Radhosf, a
popular fourist destination in the
nearby Beskydy Mountains. In
the picture, from the left: Rotar-
ian Glameer (Cesky T&sin), Mrs.
Jeriové (Mor. Ostraval, Rofar-
ian Kerlin (Uzhgorod), and Mrs.
Visetzovd (Mor. Ostrava)

V doprovodném programu I. distriktni
konference viechny Géastniky zaujala
ndvstéva divadelniho predstaveni do-
dnes popularni dvojice Spejbl a Hur-
vinek (Josef Skupa pro divdky nejprve
objevil v roce 1920 pana Spejbla,
v roce 1926 k nému pribyl Hurvinek).
Dvojice predstavovala typ inteligentni-
ho satirického divadla (Kaspdrek byl
zastaraly, kabaret pfilis vulgérni] a by-
la tehdy patrné populdrnéjsi u dospé-
lého, nez détského publika. Do Plzné
byly na predstaveni pofdddny zdjez-
dy divéki z réznych mést.

All participants in the side program of

the st District Conference were capti-
vated by the antics of the stillpopular marionette duo of Spejbl and Hurvinek in
the theater of the same name (their spiritual father, Josef Skupa initially “discov-
ered” the father-like figure of Mr. Spejbl in 1920, his son Hurvinek
was added fo the inventory six years later). The two marionettes
were a type of clever satirical theater (Punch and Judy being too
old-fashioned and cabaret too vulgar) and were actually more
popular with adult audiences than with children. Special trains

were dispatched to Plzer from many towns.

Spevniek vydany pre GEastnikov kosickej distriktnej konferencie obsahoval jede-
nést vSeobecne zndmych ludovych pesniciek | Holka modrooké — Horo, horo -
Okolo Hradista — Mild moja — a pod. ). Je dékazom existencie zborovej spevdckej
tradicie pri rotaridnskych stretnutiach v minulosti aj v nasich krajindch.
A songbook for par-
ticipants in the Kosice
District
contained 11 well-

Conference
known folk songs
(Holka modrookd —
Horo, Horo — Okolo
Hradista — Mild mo-
ja, efc.). There were
times when even the
Czech Rotarians hon-
ored the choral tradi-

tion of our countries.
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Pracoviiu Antonina Suma mlad-
Sieho zdobi dodnes keramickd
vézicka s ludovymi motivmi,
ktord dostal jeho otec ako pa-
miatku na konferenciu distriktu
v roku 1931, ktord organizoval
RC Bratislava.

Gracing the study of Anfonin

Sum, Jr. to this day is an exqui-

site ceramic vase with village

symbols his father received as a souvenir from the District Conference organized

by RC Bratislava in 1931.
Z kazdej konferencie distriktu si
Uéastnici odvézali aj spomienkové
predmety. Napriklad z konferencie
v Kosiciach ( 1938 ) to bola kera-
mickd Eutora s logom Rotary Inter-
national.
Souvenirs were prepared for the
members of all District Conferences.
Kosice prepared ceramic canteens
with embossed conference em-
blems.

Filatelisti si pri konferencii distriktu tiez ob-

as pridu na svoje. Dokazuije to prileZitostng

peciatka, ktorou boli napriklad v roku 1938

pocas konferencie distriktu v Kosiciach pe-

Ciatkované zasielky a pamdtné listy s jed-

notlivymi zndmkami alebo celymi sériami

znémok.

Philatelists occasionally find some District

Conferences more attractive. This commemo-

rative rubber stamp was used on letters and memorial sheets dispatched during the
1938 conference in Kosice. Single
specimens and whole sets of post-
age stamps were marketed on this
way.

Uéastnikom XI. distrikinej konferen-
cie v roku 1938 poskytli Ceskoslo-
venské $tatne dréhy na cestu do
Kosic a spdf zlavu 33% z cestovné-
ho na zéklade zvlgstnej preukdzky.
Participants in the 11th District Con-
ference in 1938 were granted a 33
percent rebate on Czechoslovak
State Rail tickets to and from KoSice
upon producing special ID cards.

Jeden z nejstarSich dochovanych snimki Eeskoslovenskych rotariani - déastnici

inaugurace RC Podébrady v roce 1928

One of the oldest preserved photographs of Czechoslovak Rotarians — the inaugu-
ration of RC Podébrady in 1928



Zatimco distrikini konference byly do jisté miry spoleéenskou zdleZitosti, kaZdo roé-
né pofddané schize predsedi a jednateld jednotlivych klubi distriktu mély prede-
v8im pracovni charakter. Také v jejich organizaci se kluby stfidaly. | kdybychom méli
k dispozici vice snimkd, jiné zdbéry bychom neziskali. Jen lidé by se na nich ménili.
Skupinovd fotografie vievo byla
pofizena pied Méstskym diva-
dlem v Mladé Boleslavi v srpnu
1936, snimek vpravo zachytil
Ucastniky jednéni (pfi spolecném
obédg) v Prerové v zdii 1937.

Unlike the District Conferences,

which were basically formal so-

cial events, the annual meetings

of chairmen and secretaries of

the District’s Clubs mostly had

a working character. Clubs took

turns in organizing them. Even if

there had been more photos available no other scenes and situations would have
been captured. Only the people would have been different. The group photo (left)
was taken outside the Mladd Boleslav Municipal Theater in August 1936; the
photo (right) shows delegates during a lunch in Pferov, in September 1937.

Také tato pracovni setkdni se
snazili ¢élenové hostitelského
klubu  véastnikém  zpfijemnit
doprovodnym  programem

prohlidkou mésta, ndvstévou
v podniku nékterého z mist-
nich rotariénd, predstavenim
svych  dobrocinnych  aktivit.
Na snimcich z roku 1936 jsou

napfiklad Ucastnici schize
predsedi a jednateld klubd
v Mladé Boleslavi pfi vyletu
do Prachovskych skal, ktery

vzaviral jejich setkdni.

The host parties made every
effort to devise side programs

for the participants of these

working meetings — sightseeing
trips, visits to Rotarian-owned
enterprises and presentations
of their charitable schemes.
This 1936 picture shows the
Club chairmen and secretaries,
aftending the Mladd Boleslav
meeting, during a trip fo the
Prachovské Rocks that capped

their encounter.
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V rokoch 1933-1938

sa stalo oblibenym

miestom  rotarignov
kaZdoroéne  orga-
nizované zimné
stretnutie klubov

slovenskych a pod-
karpatoruského  vo

Vysokych  Tatréch.

Prichddzali sem viak
ako hostia aj rotarid-
ni z ostatnych klubov
distriktu @ mnoZstvo
zahraniénych  hosti.
Prvé tri roéniky orga-
nizoval RC Kosice,
po svojom zaloZeni
prevzal  organizé-

torsku Stafetu v roku

1936 RC Poprad.

The favorite destination for Rotarians in 1933-1938 was the annual meeting of the
Slovak and Ruthenian Clubs in the High Tatras. However, there were also many
guests from other District Clubs and quite a few visitors from abroad. The first three
meetings were organized by RC Kosice and after its foundation, RC Poprad car-

ried out this mission.

Slovenski rotariéni pozyvali svojich priatelov z ostatnych klubov do Viysokych Tatier
aj pri inych prileZitostiach, na ktorych sa organizaéne podielali — napriklad na me-
dzindrodné lyZiarske preteky FIS. Dobovd snimka zachytila skupinu rotariénov éa-
kajicich na pretekdrov na
50 km v Tatranskej Lomnici
- zlava rot. Rajman (RC Ko-
Sice), byvaly guvernér Vra-
ny (RC Praha), rot. Novdk
Slovak  Rotarians  treated
their friends from other
Clubs in the High Tatras
also on other occasions in
which they were involved —
such as the FIS International Skiing Competitions. Our picture shows a group of
Rotarians awaiting competitors in a 50 km cross~country event in Tatranskd Lomnica
— from left: Rotarian Rajman (Kosice), Past Governor Vrany (Prague), Rotarian Novdk
(Kosice) and Rotarian Guest Holloway from Britain.

Rotary klub Poprad oslavil v roku 1938 zahdjenie prevadzky prvého dseku lanovej
dréhy na Lomnicky stit. Na jej realizécii sa vyznamne podielal ¢len popradského
Rotary klubu Ing. Juraj Orszégh. Bola to investicia, ktord mala kliéovy vyznam pre

rozvoj turistického ruchu vo Viysokych Tatrdch.

In 1938, Rotary Club Poprad celebrated the inauguration of the first section of a
cableway to Mt. Lomnicky Stit. RC Poprad’s Juraj Orszdgh took the lion’s share in the

project. This investment was of key significance to promoting tourism in the High Tatras.
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Obecni dum

Historie rotarianského
spolegenstvi v prvorepub-
likovém Ceskoslovensku,
a zejména Rotary klubu
Praha, je spojena velmi
Uzce s prazskym Obec-
nim domem. Prévé v je-
ho prostorach byl v roce
1927 vyhlésen Rotary
distrikt &. 66, ve dnech
27. a 28. dubna 1929
zde probihala Il. konference tohoto distriktu (a v dubnu 1937 i X.
jubilejni). Od 2. zé&fi 1931 se Sladkovského sél Obecniho domu stal
mistem pravidelnych pondé&lnich schizek prazskych rotariand - klub
mél v t& dobé uz kolem stovky &lend (schizky se tu konaly az do ro-
ku 1939). Klubové vecery sem byly piemistény z dfivéjsiho pUsobisté
v hotelu PALACE na rohu Jindfisské a Panské ulice. V té dobé& uz RC
Praha mél i svoj staly sekretariat. Sidlil v palaci FENIX na Véclavském
namésti 62. Relativné velkd vzddlenost mezi sekretarigtem prazského
klubu a mistem jeho &lenskych schizi byla neprakticka. Proto vedeni
klubu oslovilo 22. z&fi 1931 Radu hlavniho mésta Prahy s Zzadosti
o pridéleni kanceldfe pro svij sekretaridt pfimo v Obecnim domé.
Méstskd rada pfi svém jedndni 25. zéfi 1931 schvdlila prondjem
mistnosti & 335 ve lll. patfe ve vyméie 54,60 m? a to od 1. ledna
1932 s tim, ze ,Rotary klubu bude dovoleno pro pfistup do uvedené
jemu pronajimané mistnosti pouzivati jen vedlejSiho schodi3té z ulice
u Obecniho domu proti hotelu Pafiz, u kteréhoz vchodu jediné se jemu
dovoluje si umistiti reklamni tabulku, o jejiz velikosti, vypravé a umis-
téni jest se dohodnouti se stavebnim Gfadem”. Za&atkem 30. let se
pocet Rotary klub v Ceskoslovensku rychle rozsifoval (v roce 1930 uz
existovalo 28 kluby rozloZzenych od Karlovych Vard az po Uzhorod).
Zvy3ovaly se pfirozen& i ndroky na &innost guvernéra a reprezentaci
vi&i zahraniénim hostom. Princip, kdy se sidlo distriktu kazdoroéné
ménilo podle pisobidté guvernéra (ne vzdy to byl Prazdk), pFestéval
vyhovovat. A tak kanceldi RC Praha zalala postupné plnit i funkci
sekrefariatu celého distriktu.

Rozhodnuti o pridéleni mistnosti pro sekretariat RC Praha v zdpise z jedndni mést-

ské rady dne 25.9.1931 s pozndmkami pro dalsi vyfizeni (Archiv hl.m.Prahy)

Decision to provide a prem-
ise for the RC Prague Secre-
tariat in the protocol on the
Municipal Council meeting
on September 25, 1931
with notes on further proce-
dures (Archive of the Capital
City of Prague)

Municipal House

The history of the Rotary Community of Czechoslovakia between the
two world wars, and especially the history of Rotary Club Prague, is
very closely associated with Prague’s Municipal House. There, Rotary
District 66 was proclaimed, holding its Second Conference there on
April 27-28, 1929 (and the 10th Conference in April 1937). From
September 2, 1931 the Sladkovsky Hall of the Municipal House was
the venue of the regular Monday meetings of the Prague Rotarians,
whose Club had around 100 members by then (and the meetings
continued there till 1939). The Club transferred their meetings there
from its earlier sanctuary in the PALACE HOTEL on the corner of Jin-
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drisské Street and Panskd Street. By then, RC Prague had its perma-
nent secretariat. It resided in the FENIX PALACE at 62, Wenceslas
Square. The fairly long distance between RC Prague’s Secretariat and
membership meeting venue was rather less practical. Therefore the
Club approached the Prague Municipal Council with the request, on
September 22, 1931, to open a secretariat in the Municipal House.
On September 25, 1931 the City Fathers granted Rotary the lease of
Room 335, occupying 54.60 square metres on the third over-ground
floor, effective from January 1, 1932, on the proviso that “The Rotary
Club will be permitted access to the above premises under lease only
through an auxiliary staircase with entrance from U Obecniho domu
Street opposite the Hotel Pafiz, and only this Club shall have the right
to install its advertising plaque the size, execution and location of
which is to be arranged with the Construction Office.” By the early
1930s, the number of Czechoslovak Rotary Clubs was rising steadily
(there were 28 Clubs from Karlovy Vary to Uzhgorod in 1930). This
made the tasks of the governor and our representative tasks ever more
challenging. The principle of rotating the seat of the District according
to the residence of its Governor (not all of them were from Prague)
ceased to be practical. The RC Prague Office therefore assumed the
duties of Secretariat for the whole District.

Sluzebni vchod, ktery rotariani méli uZivat, je proti hotelu Pafiz (dnes se v tomto
hotelu schézeji &lenové RC Praha - Staré Mésto). Do kanceldre, kterd je nad
Celetnou ulici, se viak muselo projit celym tfetim patrem aZ na opacénou stranu
Obecniho domu.
The service entrance the Rotar-
ians were instructed to use is
opposite the Hotel Pafiz (to-
day the meeting place of RC
Prague-Old Town). The office
Street

was accessible through a

overlooking  Celetnd

third-floor corridor facing the
opposite facade of the Munici-
pal House.

Ve Sladkovského sdle praz-
ského Obecniho domu se ko-
naly nejen pravidelné schizky
RC Praha, ale i distrikini setkd-
ni. Na snimku z konference
distriktu 66 v roce 1937 mo-
Zeme v frefi fadé uprostred
identifikovat
Hradec Krdlové — zleva: Doc.
Dr. Ing. Véclav Ctyikoly, v té
dobé predseda klubu, Josef
Jezek, Robert Rakusan.

zéstupce RC

The Sladkovsky Hall of Prague’s Municipal House hosted not only regular meet-
ings of RC Prague but also District meetings. In the picture from the District 66
Conference in 1937, RC Hradec Krdlové delegates are identifiable in the middle
of the third row — from left: Dr. Viclav Ctytkoly, Club Chairman; Josef Jezek, and
Robert Rakusan.

Distriktni ¢asopis

V moment&, kdy se &innost Ceskoslovenskych Rotary klubd roziifila
do nékolika mé&st mimo Prahu, &lenskd zdkladna se rozrostla a na scénu
vstoupila nové ,nadklubovd” autorita, distrikt. Bylo tfeba naijit ndstroj,
ktery by viechny tyto Grovné propoijil a soucasné také s &innosti rota-
riant seznamoval jejich okoli, af uz tu nejbliz3i nebo $irsi vefejnost.
Mimoto v dobg, kdy vznikal prvni geskoslovensky distrikt, proudila mezi
kluby Zivé korespondence — kluby si mezi sebou vyméfiovaly minimalné
jednou za mésic zprdvy o své Cinnosti, rozesilaly si pres kopirdk opiso-
vané predndsky, dopisovali si i jednotlivi rotaridni. Bylo tedy logické, ze



pomé&rné brzy vznikla potfeba vyddvat viastni rotaridnsky Easopis, ktery
by tuto individudlni korespondenci néjakym zpisobem zavriil, pfipadné
do jisté miry i nahradil. Stalo se tak po vzoru celosvétové distribuované-
ho, a u nds také hojné &teného magazinu The Rotarian, ktery od roku
1911 az dosud vyddva Ustfedi Rotary International.

Titulni strana prvniho é&isla Easopisu

Ceskoslovensky rotarién z roku 1929

Title page of the first issue of the
Ceskoslovensky ~ Rotaridn
from 1929

magazine

Redakéni préce zalaly na za-
kladé usneseni z prvni konference
distriktu, kterd se konala v dub-
nu 1928 v Plzni, respektive se
zaZatkem nového rotarianského
roku a s néstupem v pofadi dru-
hého guvernéra Bedficha Vraného
z Rotary klubu v Mladé Boleslavi.
Jeho velmi aktivni kolega Adolf

Sequens z prazského Rotary klubu, ktery se zabyval prodejem kance-
l&Fskych zaFizeni a strojo, prevzal odpovédnost za vyddvani nového
periodika s ndzvem Ceskoslovensky Rotaridn. Prvnim redaktorem, a jen
prvniho &isla, byl ve své dob& zndmy &esky novindf, publicista a spi-
sovatel, ,nerotariédn” Frantidek (Franta) Kocourek. Prvni &islo I. rogniku
Ceskoslovenského Rotaridna mélo po obsahové strénce podobu, kte-
rd se udrzela i v ndsledujicich letech: zpravy z distrikinich akei, vybér
z &innosti Rotary v zahraniéi, dvahy a komentdre, uddlosti v jednotlivych
klubech distriktu. Vyrazné zde byla také zastoupena inzerce firem pro-
sperujicich rotarian, ktefi touto formou pfispivali na vydavéni svého éa-
sopisu. Po grafické strance mél asopis pomérné jednoduchou Upravu,
obsahoval i nékolik fotografii. Format éasopisu byl zvolen mensi — AS5.
Prvni &islo Ceskoslovenského Rotariéna bylo vytisténo v tiskarné Me-
lantrich a vyslo v lednu 1929. Od druhého ¢&isla I. rogniku, které vyslo
v kvétnu 1929, zaéal Easopis Ceskoslovensky Rotaridn redigovat kritik
a predeviim vyznamny Cesky prekladatel z anglictiny, také ,nerotari-
én”, Aloys Skoumal. Od fretiho &isla I. roéniku tiskla Ceskoslovenského
Rotaridna tiskdrna V.& AJanata v Novém BydZové, kde byl v dubnu
1929 zaloZen novy Rotary klub a jeden z majitelU tiskarny, Alois Jana-
ta, se stal jeho Elenem. V roce 1929 vysla &tyfi &isla Ceskoslovenského
Rotaridna. Dalsi &isla se zatim bohuzel nepodafilo objevit. Ze zdpisu
o jedndni lll. distrikini konference, kterd se uskuteénila v kvétnu 1930
v Karlovych Varech, se jen dozviddme, ze &asopis Ceskoslovensky rota-
ridn byl pfeméné&n na dvoumésinik a ze mohl oficialné prebirat materi-
aly z asopisu Schweizer Rotarier.

Tiskdrna V.&A Janata existu-
je stéle. Po roce 1989 byla
vrécena rodiné Janatovych.
Dnes md nového majitele.

V. & A. Janata Printers lives
on. The firm was restituted
to the Janata family after
1889 and has a new owner

today.
District Magazine

Even as the Czechoslovak Rotary Clubs extended their activities from
Prague to other towns, their membership ranks swelled and a higher
new authority — the District — appeared on the stage, it was vital to
find an instrument which would connect all these levels and make the
Rotarians known to the specialized and general public. Besides that,
the Clubs were engaged in lively correspondence at the time the first
Czechoslovak District was taking shape: the Clubs exchanged reports
on their activities af least once every month, exchanged carbon copies
of lectures, and individual Rotarians swapped private letters. Logically,

Cas Uspéchu
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the need arose fairly soon
to start a Rotary magazine
which would place private
correspondence on a new
level or indeed replace it.
The new plan was mode-
led on the internationally
available and eagerly read
magazine, The Rotarian,
published since 1911 Hill
this day by the Rotary Inter-
national Headquarters.

The editorial efforts co-
mmenced on the decision
of the first District Conferen-
ce that met in April 1928
in Plzen, or more precisely
with the start of the new

Rotary Year and the arrival of the second Governor, Bedfich Vrany of
RC Mladd Boleslav. His agile colleague Adolf Sequens from RC Pra-
gue, who had an office equipment business, assumed responsibility for
publishing a new periodical entitled Ceskoslovensky Rotaridn. lIts first
editor, supervising only the first issue, was the noted Czech journalist,
publicist and author, Frantiek (Franta) Kocourek, a “non-Rotarian”. The
contents of the first issue of the first volume of Ceskoslovensky Rotaridn
were to be retained in the coming years, bringing reports on the Dis-
trict projects, selections about Rotary’s international activities, comments
and commentaries, and a chronicle of Club activities. Classifieds by
prosperous Rotarian businesses that helped finance the magazine were
heavily featured. The layout was fairly simple, with few photographs.
The smaller A5 size was opted for. The first issue of Ceskoslovensky Ro-
tarién, printed by Melantrich, was released in January 1929. Beginning
with the second issue of Volume I, released in May 1929, the magazi-
ne was edited by Aloys Skoumal — a literary reviewer and prominent
translator from English, also a “non-Rotarian”. Starting from the third
issue of Vol. I, Ceskoslovensky Rotaridn was printed by V. & A. Janata
of Novy BydZov, where a Rotary Club was established and the printing
house co-owner Alois Janata became a member. Four issues of the ma-
gazine were released in 1929. There is no evidence about any other
issues. It follows from the minutes of the 3rd District Conference held in
May 1930 in Karlovy Vary that Ceskoslovensky rotaridn was converted
to a bi-monthly periodical and was licensed to reprint materials from the
Schweizer Rotarier.

Jak dosvédéuje zpréva z Cerv-
na 1937 v magazinu Ustredi
RI The Rotarian se nds éaso-
pis Ceskoslovensky Rotarién
velmi brzy zafadil do spole-
Eenstvi 30 oficidlnich rotarién-
skych periodik, vychdzejicich
v té dobé v 11 riznych jazy-
cich pro rizné distrikty a rota-
ridnské regiony svéta.

As evidenced by a June 1937
report in The Rofarian, the
magazine  Ceskoslovensky
Rotarién was quickly incorpo-
rated in the family of 30 official
Rotary periodicals published
in 11 languages for various
Rotary Districts and Regions

throughout the world.
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Stopy zacinaji znovu az v rotari-
anském roce 1931/1932, kdy byl
vyddvénim Easopisu Ceskoslovensky
Rotaridn povéien Rotary klub Praha
(patrné v té dobé& zastupoval i pravni
subjektivitu distriktu), redakci a ad-
ministraci viak zajidfoval Elen Rotary
klubu Mladd Boleslav Véaeslav Rudl
(cs ve jméné Véclav neni preklep).
Dne 6. prosince 1932 povolilo Re-
ditelstvi po3t a telegrafd pod. &.j.
288.300 distribuci &asopisu  for-
mou novinové sluzby. Casopis tiskla
mladoboleslavskd tiskdrna  Hejda
& Zdroj. Ceskoslovensky Rotaridn
vychdzel &ernobile ve formdatu A4
na kiido vém papife, s prebalem uréenym pro inzerci, v jednoduché
sponkové vazbg, a to v kombinaci &estiny, slovenstiny a némdciny po-
dle jazykové pfislusnosti autora. Rozsah byl dén patrné mnozstvim pfi-
spévk, které se podafilo shromdzdit, v proméru mival kolem 40 stran.
Ndklad se nepodafilo zjistit (v roce 1938, kdy Rotary kluby poprvé
zanikaly, jich v distriktu pUsobilo 49 a sdruZovaly kolem 1300 élend).
Od roku 1936 zaéal Ceskoslovensky Rotaridn vychdzet jako exkluzivni
Ctvrtletnik, ktery mél prendset rotaridnské myslenky mezi 3irsi vefejnost.
Vlastnim potiebam &lenské zakladny za&al slouzit mésiéni zpravodaj
distriktu ,Rotarian”, ktery vychézel éernobile ve formdtu A5 na ofseto-
vém papite, v jednoduché Gpravé. Casopis Ceskoslovensky Rotaridn byl
ziejmé& velmi oblibeny. N&kolik jeho &isel se pfimo v origindlu podafilo
jesté dnes objevit v pozistalosti byvalych rotaridnd u jejich potomka.

Vécslav Rudl, redaktor / editor

The trail was still warm in Rotary 1931/1932 when the publication
of Ceskoslovensky Rotarién was entrusted to Rotary Club Prague (which
probably represented the District on legal matters) but the editorial work
and shipment were handled by RC Mladd Boleslav's Vécslav Rudl. On
December 6, 1932, the Post and Wireless Service Directorate Ruling
288.300 registered the magazine as a newspaper. It was printed by
Hejda & Zdroj in Mladd Boleslav. The Ceskoslovensky Rotaridn maga-
zine was a size A4 black-and-white art paper product with outer cover
reserved for classified advertisement, simply stapled and published in a
combination of Czech, Slovak and German, depending on the linguistic
origin of the authors. Its size was given by the number of editorial input,
usually averaging 40 pages. It is not possible to determine its circulation
(in 1938, when the Rotary Clubs began to dissolve, there were 49 of
them in the District, associating around 1,300 members). From 1936,

Ceskoslovensky Rotaridn
was an exclusive quarterly
magazine whose mission
was fo disseminate Rotary
ideas among the broader
public. The needs of the
members were catered for
by the District's monthly
news bulletin called “Ro-
tarién” — a monochrome
Ab-size product on offset
paper in a simple layout.
Ceskoslovensky Rotarién
was obviously a very po-
pular magazine. Some
original issues have been
retrieved from the archives
of the former Rotarians
and their sons and dau-
ghters.
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Redaktor Vécslav Rudl a majitel tiskdrny Josef Hejda byli nejen cleny jednoho
Rotary klubu, ale i sousedé v Ceskobratrské ulici, resp. na Ceskobratrském némésti
(obé mista se tak jmenuji stéle). Zatimco dnes je misto Rudlova domu é.p. 58 par-
kovists, Hejdiv dém ¢&.p. 133 na protéjsi strané z&fi novou fasddou.

Editor Vécslav Rudl and
print shop owner Josef
Hejda were not only the
members of one Rotary
Club but also neighbors
in Ceskobratrskg Street or
Ceskobratrské Square (both
addresses still apply). Rudl’s
house at No. 58 gave way
to a parking lot but Hejda’s
No. 133 just opposite has

a posh new facade.

V Ceskoslovenském Rotaridnovi
uvadély jednotlivé zpravy vzdy
obrézky charakterizujici dané
misto. Sérii miniatur viech Eesko-
slovenskych mést, kde pusobily
Rotary kluby, vytvoril akad. maliF
a grafik Karel Kinsky z Turnova.
O tom, Ze by byl &lenem nékteré-
ho klubu, zprdvy nemdme.

Ceskoslovensky Rotaridn always
introduced its reports by images
characteristic of the given place.
Academic painter and graphic
artist Karel Kinsky of Turnov cre-
ated a series of miniature sketch-
es of all Czechoslovak cities and
towns with Rotary Clubs. We
have no evidence on his being

a member of any of the Clubs.



Rozruch slovenskej verejnosti vzbudil diia 24. augusta 1935 nélez vzécneho po-
kladu na stavbe v Kosiciach, ktord robila firma tunajsieho rotaridna Ing. Alojza
Novdka. Bol zakopany v hlbke 1,4 m pod podlahou starej pivnice v medenej
schranke. Obsahoval ruéne tepand retaz vaziacu 59 dkg a 2 796 zlatych minci
z najréznejsich obdobi. Pri ndleze boli pritomni traja tunajsi rotariéni - financny
riaditel' Hostas (druhy zlava), starosta mesta Maxori (treti sprava) a Ing. Novdk
(druhy spraval. Kosicky poklad mézu zéujemcovia dodnes obdivovat v $pecidlne

upravenej expozicii (trezoru) tunajsieho mizea.

On August 24, 1935, Slovakia was excited by the discovery of a rare treasure
trove on a Kosice building site redeveloped by a local Rotarian, Alois Novék. A
copper case was found 1.4 meters deep below the floor of old cellars. It contained
a 0.59 kg handmade gold chain and 2,796 gold coins from various periods. The
case was unearthed in the presence of three Kosice Rotarians — Financial Direc-
tor Hostas (second from leftl, Mayor Maxori (third from right] and Alois Novék
(second from right). The Kosice Treasure is displayed in the high security section

of the local museum.

Mezi rotariény paffily (a dodnes
patfi) i vyznamné osobnosti z fad
umélci a védeckych pracovnikd -
napfiklad pfibramsky mali¥ Karel
Schacht (snimek nahore) a univer-

zitni profesor Vdclav Tille (snimek

dole).

There have been quite a few
Rotarians from among artists
and scientists — e.g. painter
Karel Schacht of Piibram (pic-
ture above] and University
Professor Vaclav Tille (picture
below).

Clenem prazského klubu byl v obdobi prvorepublikového Ceskoslo-
venska néjakou dobu také zndmy kabaretiér, humorista, novindr a spi-
sovatel Eduard Bass. S patfi¢nou uméleckou nadsézkou napsal pro
,PFitomnost”, kulturné politickou revue fizenou Ferdinandem Peroutkou
(€. 46 2 22. 11. 1938), jok sém Fikd, mravouénou povidku o vzniku
a poslani Rotary. | kdyZ neni faktograficky pfesnd, zobrazuje vystizné
principy a atmosféru rotaridnského spolecenstvi.

For a time before World War I, the well-known cabaret figure,
humorist, journalist and writer Eduard Bass was a member of RC
Prague. With a healthy dose of hyperbole, he wrote a moralistic (to
use his own words) story about the origin and mission of Rotary for
“Pfitomnost” — a cultural and political magazine edited by Ferdinand
Peroutka (issue No. 46 from November 11, 1938). Though factually
imprecise, it nevertheless captured the very essence of the Rotary
Community.

Na domdci pudé
On Home Turf

V roce 1935 méli rotaridni z vychodnich Cech neobvykly zdzitek,
ktery zevrubné popsali na strankéch Easopisu Csl. rotarian. Ve struénos-
ti z ného vyjimdme: ,Rotaridn Mrdz vyrdbél az dosud ve své tovarné
v Chocni chladici stroje. Letosniho roku rozsifil svou tovérnu o vyrobu
letadel. N&3 klub byl rot. Mrézem pozvén, aby se zi6¢astil predvedeni
jednoho typu. Je to hornokfidly jednoploinik se sklapécimi kiidly. Ve
stavu sloZzeném nechd se hangarovat v kazdé stodole a mize startovat
i pfistévat na velmi malé prostofe. Cestovni rychlost jeho je 150 km
za hodinu, spotfeba pohonnych latek je mensi nez u nejmensich typd
aut, motor mé vykonnost 45-50 HP. Vedle pilota miZe se umistiti jeden
cestujici. Mnozi z rotaridn po prvé vznéseli se mezi nebem a zemi,
v mnohych byla pfi tom ,malé dusi¢ka” (k tomu se oviem Zddny nepfi-
znal), ale viichni se shodovali v tom, Ze let byl klidny, tichy a podivana
s letadla na nés kraj prekrasna.”

Pro expozici o vyvoji
letectvi  zrekonstruovaly
b&hem roku 2004 v dil-
ndch leteckého muzea
v Praze — Kbelich po-
dobny typ stroje, kterym
létali vysokomytsti rota-

ridni.

A plane similar to the
type tested by the Vysoké Myto Rotarians was reconstructed in 2004 in the work-
shops of the Air Museum Prague-Kbely for that institute’s aviation history exhibition.

In 1935, East Bohemian Rotarians shared a rare experience with
the readers of Ceskoslovensky Rotaridn. The following is a brief quota-
tion from a lengthy report: “Up until now, Rotarian Mréz has produced
cooling equipment in his factory in Chocefi. This year, however, he has
added airplanes to his product line. Rotarian Mréz invited our Club to
witness the presentation of one of his aircraft. This is a high-wing mo-
noplane with folding wings. In a folded state it can use any barn for a
hangar and can take off and land on very short strips. The plane cruises
at 150 km/h, consumes less fuel than the smallest automobiles, and its
engine is rated at 45-50 HP. There is provision for one passenger seat
side by the side with the pilot. Many Rotarians flew for the first time in
their life, many must have been pretty scared (though no one would ad-
mit that), but general consensus was that the flight was calm and quiet
and the bird’s eye view of our region was splendid.”
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Tento turisticky pavilén v lesnim zétisi na biehu Otavy vybudoval Rotary klub v Pis-
ku spolecné s Klubem Ceskych Turistd. V popiedi je mozné rozeznat starého pdna,
ktery snimek i podepsal — je to prof. O. Sevéik, slavny houslovy pedagog, ktery
vychoval fadu virtuosi svétového jména. Rotariéni z Pisku méli k hudbé velmi
blizko, dochovala se i notovd osnova pochodu ROTARY, ktery v roce 1929 slozil
predseda zdejsiho klubu Metod&j Brandeys a ktery vénoval tehdejsimu guvernéro-
vi distriktu BedFichu Vranému.

RC Pisek with the Club of Czech Tourists built this tourist lodge in the woods lining
the banks of the Otava. The elderly gentleman in the foreground, who signed the
photograph, is Professor Otakar Sevéik, a noted violin pedagogue who educated
many virtuoso players of world renown. The Pisek Rotarians loved music. We even
have the score of the ROTARY MARCH, composed in 1929 by the Club’s Chair-
man Metodéj Brandejs and dedicated to District Governor BedFich Vrany.

Inauguraci RC Prostéjov glosoval vtipnym obrdzkem olomoucky rotarién Emo
Groag - pfedseda patrondtniho klubu (RC Olomouc), ktery pfedstavuje Hanaéce
prost&jovské rotaridny.

The Olomouc Rotarian
Emo Groag made a
witty cartoon in celebra-
tion of the inauguration
of RC Prostéjov: The
Chairman of the Spon-
soring Club (RC Olo-
mouc) introduces the
Prostéjov  Rotarians to
a peasant woman from

the Hand Region.

Také studentské domovy byly stavény a provozovdny za pfispéni mistnich rotarid-
nd. Na snimku studentsky domov v Olomouci.

Students” dormitories were built and operated with the help of the Rotary Com-

munity. This picture shows a students” hostel in Olomouc.
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Telegraficky

V ndsledujicim odstavci prindsime telegraficky vybér zprév z nékterych
klubd, tak jak byly uverejnény v mésicniku Ceskoslovensky Rotaridn v le-
tech 1932 — 1938. Vybér je podminén tim, kterd &isla tohoto mé&si&niku
byla k dispozici. PFindsi uréitou predstavu o tom, jakymi otdzkami se
zejména kluby na mensich méstech zabyvaly.

(Pozndmka: Uvadili se nékde v textu zprdvy &astka, kterou rotaridni
prispéli na ten ktery projekt, méjte pfi porovndni s dnedni dobou na
zreteli, ze Geskoslovenskd koruna méla jinou hodnotu, od roku 1925 do
roku 1938 se také prib&zné ménila jeji kupni sila. Napfiklad oficialni
statistickd rogenka za rok 1937 uvddi tyto promérné ceny vybranych
potravin - rozumi se za 1 kilogram nebo 1 litr: mléko 1,45 K&, pivo
2,95 Kg, chléb 2,15 K&, méslo 17,20 K&, brambory 0,50 K&, jablka
2,70 K&, apod.)

Kutné Hora: Cinnosti i finanéni podporou se klub zaslouzil o posta-
veni Tylova divadla. V klubu sebrano na zafizeni divadla 9 500 K¢,
mimo klub pfispéli Elenové &astkou daleko vétsi. Méstské hudebni skole
zasldan prispévek 200 K&, Ochot. spolku Tyl 100 K&, skautskému oddilu
200 Kg&, vanocni piispévky Cinily 450 K& mimo dary v naturdliich véno-
vané détem v sirofcinci. PozUstalym po obétech katastrofy v Oseku véno-
vano 200 K. Klub pfispiva 30 K& mésiéné na mrzécka F.P. do Vincentia
v Praze. Spolu s obci vydéd klub reklamni letdk o Kutné Hofe, na jehoz
pofizeni zatim povolen pfispévek 500 K&. Klub obstaral na z&dost klubu
Albury v N.S.W. korespondenci nasich stfedoskolskych Zzako s tamnimi
a vyménu postovnich zndmek.

Olomouc: Jednu klubovni schizi, k niZ jsme pozvali i nade damy, jsme
prelozili do Pferova, kde na pozvdni Stredomoravskych elektraren a je-
jich vrchniho feditele rot. Némce dostalo se ndm vhodného pougeni
o vyznamu elekifiny v domdcnosti. Odborné vyklady byly doprovézeny
demonstracemi a nade ddmy poznaly zejména zafizeni a provoz elek-
trické kuchyng, jejiz produkty pak tvofily podstatu hojného a milého
pohosténi viech G&astniki.

Uzhorod: Minulou na3i schizi navstivil uzhorodsky rodék rot. Séndor
ze Sanghaie, ktery ndm velmi vystizné podal obrézek o dnesnich po-
mérech v Cing, o vdlce, kterou vede Cina s Japonskem, a o dovodech,
jez k této vélce vedly.

Bratislava: Klub usporiadal, podobne ako v predoslom roku, stravo-
vaciu akciu vedeny rotarianom Zuffom. Denne je stravovanych 11 deti
z najchudobne;sich rodin v stredoskolskom internate. Akcia bola uvede-
nd do &innosti Stedrym vecerom.

Susice: Mnozi ¢lenové zdasluzné pracuji v turistice; na jejich zdkrok
a jejich pfic¢inénim postavena byla rozhledna na Svatoboru. O tuto md
téz velkou zdsluhu rot. Seitz, starosta mésta, ktery stavbu tuto viemozné
podporoval moréIné i finanéné.

Mlada Boleslav: Ve Studentské mense poddno bylo za zd&fi, fijen
a listopad 6063 obé&dl a v posledni schizi Studentského domova bylo
péti 3kolam pfidéleno 1000 ob&dd zdarma.

Kutna Hora: Na z&dost posluhovagky B. zahdjeno pomoci klubu Min-
neapolis pdtrani po jejim synu, jenz pied 7 lety zmizel ve Spojenych
statech. Dik ochomé rotaridnské sluzbé predsedy klubu Minneapolis
G.B.Palmera setkalo se pétrani s Gspéchem.

Usti nad Labem: Také v leto3nim roce piipravujeme vanoéni akei, kte-
ré se v loriském roce tak vydafila. Obdarujeme rodiny nezaméstnanych
s véiim poctem déti v oblasti Graslitz, Neudeck, Weipert, Pressnitz,
Katharinaberg, Zwikau, Bdhm.Kamnitz, Steinschdnau potravinovymi
baligky o véze 20 az 23 kg v cené od 80 do 90 K&. Za timto Gcelem
jsme vy€lenili 3 500 K¢&. Tak jako v lofiském roce pomoc bude realizovat
rot. Bhm.

Bratislava: Posledné dva mesiace pripravoval klub pietnu oslavu 60.
narodenin zomrelého rotariana Oskara Nedbala, pripadajicich na 26.
marca. Rozhodli sa pripomendt si ich postavenim bronzovej busty vo
foyeru Slovenského Nérodného Divadla. Tato myslienka, ktoré vznikla
v klube, bola realizovand v spoluprdci so Spolkom Slovenskych Umel-
cov a bratislavskou umeleckou a hudobnou verejnostou a skonéila prave
v deni jeho 60. posmrinych narodenin odhalenim busty, autorom ktorej
je slovensky akademicky sochdr Jozef Pospiiil. Na pietnom akte pre-
hovoril jednatel klubu rot. M. Svanda a ziéastilo sa ho vela nasich
&lenov. Slavnost bola vysieland tiez rozhlasom.



News in Brief

The following paragraph brings you a medley of news from the Clubs as
published by the Ceskoslovensky Rotaridn monthly in 1932-1938. Some
issues of the monthly were not available. It will give you an idea what
smallertown Clubs were preoccupied with.

(Note: The sums contributed by the Rotarians to individual projects
should be measured against the varying exchange rate of the Cze-
choslovak currency whose purchasing power varied confinuously in
1925-1938. Thus, the official 1937 Statistical Yearbook indicates the fo-
llowing average prices of selected foods (per one kilogram or one liter):
milk — 1.45 K&, beer — 2.95 K&, bread - 2.15 K¢, butter — 17.20 Kg,
potatoes — 0.50 K&, apples — 2.70 K&, etc.)

Kutné Hora: The Club has worked and provided funding for the con-
struction of the Tyl Theater. The Club collected 9,500 K& to equip the
theater and outside the Club, the members contributed much more. The
local music school has received a contribution of 200 Kg, the Tyl ama-
teur theater society received 100 K&, and the Boy Scouts - 200 K&;
Christmas donations amounted to 450 K& not counting in material gifts
to the orphanage. Families of the victims of the Osek mining disaster re-
ceived 200 K&. The Club contributes 30 K& a month to the handicapped
F.P. from Vincentium, Prague. The Club and the Community will jointly
release a promotional leaflet on Kutnd Hora, with 500 K& allocated for
this purpose to date. At the request of Australia’s RC Albury, N.S.W., the
Club has arranged a letter and post stamp exchange program for Czech
and Australian high school students.

Olomouc: One of our Club meetings, to which our ladies were invited,
took place in Pferov, where the Chief Director of the Central Moravi-
an Electric Power Stations, Rot. N&mec lectured on the importance of
electricity for households. The lecture came complete with practical de-
monstrations for our ladies to learn especially about the equipment and
operation of an electrical kitchen where delicious food was cooked for
an opulent banquet we were treated to.

Uzhgorod: We were visited at our latest meeting by Uzhgorod's own
Rotarian Sandor of Shanghai, who vividly narrated about today’s condi-
tions in China, the Sino-Japanese War, and the reasons why it is being
fought.

Bratislava: Like in the previous year, this Club has launched a soup kit
chen project supervised by Rot. Zufa. Meals are provided on daily basis
to 11 children from the poorest families at the local boarding school
hostel. The project was launched at a donors’ evening and, thanks to
the selfsacrificing effort of our Rotarians, it will continue into the winter
months.

Susice: Many of our members are involved in the tourist trade and
have inspired the building of a look-out tower on the hilltop of Svatobor.
The project received all-round moral and financial support from Mayor
Seitz, a Rotarian.

Mlada Boleslav: In September, October and November, the students’
refectory served a total of 6,063 lunches. The latest meeting of the Stu-
dents’ Home allocated 1,000 free lunches to five schools.

Kutné Hora: At the request of Mrs. B, a charwoman, RC Minneapolis
was asked fo help find her son, who disappeared in the United States
seven years ago. The search was successful, thanks to the selfless Rota-
rian assistance of the Club’s Chairman, G. B. Palmer.

Usti nad Labem: We intend to repeat the Christmas project that was
so successful last year. Food parcels weighing between 20 and 23 kg
and priced between 80 and 90 K& will be distributed to jobless families
with many children in the area of Graslitz, Neudeck, Weipert, Pressnitz,
Katharinaberg, Zwickau, Bdhm. Kamnitz and Steinschénau. We have
allocated 3,500 K¢ for the project to be coordinated, as last year, by
Rotarian Bohm.

Bratislava: The Club has been busy in the past two months organizing
celebrations of the 60th anniversary of the birth of the late Rotarian,
Oskar Nedbal, on March 26. The plan was to install a bronze bust of
the composer in the foyer of the Slovak National Theater. The plan, de-
vised by our Club, was implemented in conjunction with the Association
of Slovak Artists and Bratislava musicians and artists. The bust, created
by Slovak Academic Sculptor Josef Pospisil, was unveiled on the 60th
birthday anniversary of Nedbal. The solemn act was witnessed by many

Na domdci pudé
On Home Turf

V fijnu 1934 byla v Brné oteviena zrekonstruovand a nové pristavénd nemocnice
Milosrdnych bratfi. Zafadila se ke $pickové vybavenym lékafskym zafizenim té
doby. O novou nemocnici se vyraznym zpusobem zaslouzil MUDr. Karel Neuwirth
(na dobové karikatufe drzi rotariénské ozubené kolo), primdr chirurgického a or-
topedického oddéleni, profesor Masarykovy univerzity a v té dobé také guvernér
Ceskoslovenského Rotary distriktu 66. Je ziejmé, Ze v tomto Usili mu byly oporou
i ostatni ¢lenové RC Brno, protoZe sém ji v jednom ze svych proslovi oznaéil za
,dilo rotaridnské”, které vzniklo bez podpory stétu, zemé a mésta.

Brno’s reconstructed and ex-
tended Brothers of Mercy Hospi-
tal reopened in October 1934.
It was one of the bestequipped
health establishments of its time.
The project succeeded thanks
largely the efforts of Dr. Karel
Neuwirth  (holding a Rotary
gearwheel the cartoon), Head
Surgeon and Orthopedist, Pro-
fessor of the Masaryk University,
and at that time also Governor
of Czechoslovakia’s Rotary Dis-
trict 66. He was obviously as-
sisted by other members of RC
Brno as he described the hospi-
tal, in one of his speeches, as
a “Rotary project” unassisted by
the State, Nation and City.

Cinnost prvorepublikovych rotariénov bola na Slovensku spojend velmi vyrazne s
rozvojom Ceskoslovenského erveného kriza a to ako na béze dobrovolnej, tak aj
profesiondlnej. Riaditelom jeho slovenského Ustredia v Martine bol vtedy rotaridn
MUDr. Frantisek Smejkal (na snimke uprostred) .

In Slovakia between the two world wars, Rotary activities were very closely as-
sociated with the development of the Czechoslovak Red Cross Society on both
voluntary and professional basis. Rotarian Frantisek Smejkal was director of its

Slovak Central in Martin (in the center of the photo).
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V letech 1935 — 1936 se rotariéni z Usti nad Orlici jako &lenové Druzstva pro
postaveni divadla podstatné zaslouZili o vystavbu nové divadelni budovy. Postavil
ji v t& dob& zndmy architekt Kamil Roskot ve funkcionalistickém stylu, charakteristic-
kém pro tehdejsi ceskoslovenskou architekturu. Budova md divadelni sél pro 470
divékd s vybornou akustikou a jevisté s kvalitnim technickym zézemim. Soucdsti
objektu je i samostatny kinosdl a spolecenské prostory. Roskotovo divadlo a kino
MG slouzi obyvatelim mésta dodnes.

In 1935-1936, Rotarians in Usti nad Orlici formed an association for the building
of a theater. The building was designed by the architect Kamil Roskot in the func-
tionalist style, which was fairly typical of the period Czechoslovak architecture.
The auditorium has 470 seats, splendid acoustics and superb technical amenities.
There is also a separate movie theater and lobby. Built by Roskot, the Mdj Theater

and Movie House is still in use today.

RC Tabor dbal na historické tradice svého mésta. / RC Tabor was well aware of
the historical traditions of its town.

RC Me@lnik nebyl zném jen diky proslulému mélnickému vinu, ale i diky aktivitém
jeho ¢lend. Klub Veslafé Mélnickych napfiklad reprezentovala rotaridnské lod'
s oznacenim ,K.V.M. 250" - vék jejiho osazenstva &ital dohromady 250 let. Na
hécku byval nejstarsi mélnicky rotarién J. Stein.

RC MeélInik gained fame not only because of the premium wines of Mélnik but also
for the activities of its members. K.V.M 250 was the Rotarian scull representing the
Club of Mélnik Oarsmen, the combined age of its crew being 250 years. Mélnik's

oldest Rotarian, J. Stein was usually at bow.
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Kolin: Pfijat do ochrany klubu chudy hoch, nadany houslista.
Uzhorod: Schize v poslednim mésici byly skoro vesmés vyplnény otdz-
kami vefejnymi a hospoddiskymi, tykajicimi se naseho kraje. Jednalo
a debatovalo se o dfevarském primyslu ve vychodni Easti Podkarpatské
Rusi, kde je sice mnozstvi vyroby i odbytu, ale neni dostatek materidly,
trebaze okolni lesy skryvaiji je3té nepreberné mnozstvi dfivi. Ukazovano
bylo na tyto anomdlie, které se vyskytuji i v jinych oborech (kamenolo-
mech), kde pod silnou konkurenci stétu soukromé podniky upadaiji. Zivé
také bylo debatovano o 40 hodinové pracovni dobé v tydnu, o otdz-
kéch Ovérovych a o obtizich, s nimiz se setkdvd elekirizace Podkarpat-
ské Rusi.

Zamberk: Ze silnice od Svatych ku kapli Rozdrce, nejvyssimu to bodu
nad méstem, postavime tzv. rotaridnskou alej. Alej bude vysdzena asi
120 lipovymi stromy. Rot. Koblih vzal si na starost postaviti jesté letos
na Rozdrce dfevénou rozhlednu, jeZ ponese jméno Tyrsovo, oviem za
prispéni riznych korporaci a 3ir3i vefejnosti.

Bratislava: Zaéali sme veselym veerom. Pozvali sme dédmy na miku-
l&$sku schédzku a rot. Breuer a Stuchly premietali filmy zo svojich ciest
po Slovensku a po réznych eurépskych 3tdtoch a rot. Zuffa premietol
svoje neobycajne 3fastné a humorné filmy z polovnickeho Zivota.
Pelhfimov: Meteorologickd stanice na Kfemesniku, jez stéla klub
6 000 Kg, bude prevezena do Pelhfimova k novému doplnéni a instalo-
vani. - Utvofiviimu se oddilu skautd poskytnuta pomoc mordini i hmotna,
také i prazskému oddilu skautd vyslo se viemozné vsific k uskutecnéni
jeho pobytu pod Kfemesnikem. - V otdzkéch nérodohospodéiskych sle-
duje klub zvelebovani kraje, coz podstatné projevil GZasti pfi deputaci
na ministerstvu vefejnych praci a ministerstvu financi pfi naléhavé z&-
dosti o Gpravu zanedbaného silniéniho Useku Kosetice-Cechtice-Vlagim.
Banské Bystrica: Od inaugurdcie sme mali 15 schédzok, z ktorych
tri sa uskutoénili v blizkych kopeloch Sliag, aby sme umoznili aj na Slia-
&i letujocim, pripadne lieciacim sa rotaridnom G&ast na nasich schéd-
zkach. Poslednej nasej schédzky na Slia&i sa zocastnil aj rot. Rudolf
Heijny, &len RC Charbin (Manchoakuo), &sl. konzul v Charbine, ktory
sa po tazkej a dlhej chorobe zotavoval na Sliagi. V miestnostiach ban-
skobystrickej Obchodnej a priemyselnej komory sme s nim usporiadali
verejnU prednésku na tému ,Dnedné MandZusko”. Prednd3aijici bol od-
meneny naddenym potleskom posluché&&ov.

Pardubice: N&3 klub misto zasilani novoroénich gratulaci vénoval vét
§i Eastku pro vyzivovaci akei na pardubickych skoldch a déle K& 300 na
ockovaci akci déti proti zaskrtu. Klub nd3 provadi zejména zahraniéni
propagaci mésta a innost tato se setkdvd se zdarem. Klub zaslal cetné
broZzury na zahraniéni kluby, v nichZz upozoriiuje se na mezindrodni
podniky sportovni ,Velkou pardubickou steeple chase” a motocyklovy
zavod , O zlatou prilbu”.

Kosice: Z iniciativy rot. Dr. Stefanika bola zriadend pri policajnom
riaditelstve v Kosiciach stravoviia, v ktorej sa vydava 250 - 270 obedov
chudobnym Ziakom zadarmo. Clenovia nésho klubu prispievaiji na tito
akeiu spologne sumou 1 700 K& mesaéne.

Ledeé nad Sazavou: Krapnikové jeskyné, které byly objeveny tésné
u mésta, stanou se turistickou atrakei prvého Féddu. N&3 klub podniké
nemalou prdci, aby jeskyné& byly zpfistupnény, védecky prozkoumdny
a zejména pdtrano po daldich prostordch, nacez budou odevzdény
méstu. Clenové pro prvni prdce sebrali sbirkou 1 500 K&. ,Jeskynni
odbor” sdéluje, Ze z dosavadnich prostfedkd podailo se jiz zpfistupnit
valnou &&st objevenych prostor.

Podafilo se ziskati prostiedky na préace dalsi, ¢imz kromé toho, Ze
opatiena bude tomuto kraiji turistickd atrakce, zajistime sludnému poctu
délnikd nepretrzitou prdci po zimni mésice (pracovalo asi 30 délnikd
nezaméstnanych).



members of our Club and the keynote speech was delivered by our Se-
cretary, M. Svanda. The act was broadcast live on the radio.

Kolin: A talented young violinist from a poor family was brought under
the aegis of our Club.

Uzhgorod: Our meetings in the past month have almost exclusively de-
alt with the public and economic affairs of our region. We discussed the
situation of timber-processing industries in the eastern part of Ruthenia
where there is substantial production and sales potential but a shortage
of materials although the local woods would still provide a quantity of
timber. Similar anomalies exist also in other industries (stone quarries)
whose private operators cannot compete with state-owned companies.
Discussions centered also on the 40-hour working week, the problems
with obtaining credits, and the difficult process of electrification of Ru-
thenia.

Zamberk: We are going to establish a Rotary Alley to connect Svaty
with the Rozdrka Chapel, the highest place in the town. Approximately
120 linden trees will be planted. Rotarian Koblih undertakes to build a
wooden look-out platform at Rozérka before the year's end, and name
it for Tyr3, if he can obtain funding from corporations and the general
public.

Bratislava: We started the month with a merry evening. Ladies were
invited to our meeting on St. Nicholas’ Eve, and Rotarians Breuer and
Stuchly showed films from their travels in Slovakia and Europe while
Rotarian Zuffa treated us to his humorous films from the hunting world.
Pelhfimov: The Kiemesnik Weather Station which has cost the Club
6,000 K& will be taken to Pelhfimov to undergo further upgrading and
re-installation. — Our newly-formed Boy Scout Club has received moral
and material support and a Scout unit from Prague was assisted in every
which way to help them organize a camp at Kfemesnik. — As far as the
national economic issues are concerned, our Club endeavors to help
improve the regional standards, as cogently proved by the presence of
its envoys in the deputation presenting an urgent plea to the ministries
of public works and finance to repair neglected sections of the Ko3etice-
-Cechtice-Vlasim motorway.

Banska Bystrica: There have been 15 meetings since our inaugurati-
on, three of which were held in the nearby spa of Sliag so as to enable
Rotarian visitors and patients to take part. Rot. Rudolf Hejny, member of
RC Harbin (Manchuria) and Czechoslovak Consul in Harbin, who was
convalescing after a grave long illness in Slia¢, was among our guests.
Mr. Hajny delivered a lecture on the theme “Manchuria Today”, in the
local Chamber of Commerce and Industry.

Pardubice: Rather than send out New Year's greeting cards, our Club
donated a substantial sum to pay for school lunches in Pardubice and
contributed 300 K¢ to the child diphtheria vaccination program. Our
Club is primarily engaged in the international promotion of our city
and has been fairly successful in this effort. We have distributed numer-
ous brochures to foreign Clubs highlighting major international sporting
events — the Grand Pardubice Steeplechase and the Golden Helmet Mo-
torcycling Competition.

Kosice: On the initiative of Dr. Stefénik, we helped to set up a canteen
at the Kosice Police Headquarters that provides 250-270 free lunches
to school children from poor families. Our Club donates 1,700 K& every
month.

Lede¢ nad Sazavou: The stalactite and stalagmite caves discovered
in the close vicinity of our town will become a first-class tourist attraction.
Our Club has devoted no small effort to have the caves made acce-
ssible and scientifically explored, and a further search in this locality
was undertaken ahead of handing the caves to the town hall. Members
collected 1,500 K¢ to fund initial works. Our “Cave Section” reports
that a large proportion of the newly discovered caves is now accessible.
We have managed to raise funds for further exploration, and hope that
in addition fo providing a tourist attraction this will create solid jobs in
the winter season (around 30 unemployed workers have participated in
the excavations).

Na domdci pudé
On Home Turf

Dria 22. decembra 1926 bola v Uzhorode otvorend slovenskd cigénska (rémska —
pozn. red.) skola. Obratnym a prezieravym pésobenim Jozefa Simka, viedajsieho
predsedu kolského referdtu v Uzhorode, predloZili cigéni Ziadost o zriadenie skoly
a prispeli sami précou na stavbe budovy. Skola pésobi znatelne aj na cigdriov
dospelych. Su hrdi na ,svoju” skolu. Deti uéia starsich ¢itaf a pisat, zlepsila sa ¢is-
tota cigdnskych obydli, zlepsila sa hygiena, vzréstlo snéd' aj Usilie o vyssiu Zivotnd
droven. Pricinou Uspechu bol pevny zdklad, predovsetkym psychologicky a socidl-
ny. Predtym niekolko pokusov v cudzine neviedlo k uskutoéneniu trvalej vychovy
a vyuéovaniu cigdnskeho dietata v skole, az Uzhorode sa prvykrét usilie podarilo.

A Slovak Roma school opened in Uzhgorod on December 22, 1926. Josef Simek,
head of the Uzhgorod School Department, acted both prudently and smartly when
coercing the Roma community to apply for a school and help build it, too. Roma
adults were equally impressed and proud on “their” school. Children taught their
elders to read and write, the hygienic standards improved and the community
probably even began to seek better living standards. Success was built on solid
foundations, primarily psychological and social. Earlier attempts made abroad
to provide upbringing and education to Roma children at school had failed but

Uzhgorod was a bright new example to emulate.

Clenovia dnesnych Rotary klubov, ktoré boli zalozené az po roku 1990, &asto zis-
tuju, Ze aj k ich mestdm sa vztahuji rotaridnske tradicie, hoci len sprostredkovane.
Napriklad v Liptovskom Mikuldsi Zila v obdobi prvej republiky rozvetvend rodina
Zuffovcov (viastnila jeden z najvécsich kozu obrdbajicich podnikov v republike).
Syn majitela Vladimir pésobil v Bratislave a ako medzindrodne uznévany odbor-
nik v oblasti farmdécie bol ¢lenom bratislavského Rotary klubu. Viacej sa o riom
méZete dozvedief v Zivotopisnej knizke , Len sa nikdy nevzdat!”

Members of the modern-day Rotary Clubs founded after 1990 often find out that
their home places have a Rotary tradition, albeit frequently indirect. Thus, Liptovsky
Mikulés was the home base, before the Second World War, of the ramified Zuffa
clan (owners of one of the principal tannery businesses in Czechoslovakia). The
proprietor’s son Viadimir resided in Bratislava was an internationally acclaimed
authority on pharmacology, and was a member of RC Bratislava. He is the author

of the autobiographical book “Don’t You Ever Give Up!”.
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Na doméci podé
On Home Turf

Jméno Véclava Klementa, ¢lena RC Mladd Boleslav, veslo do historie
ve spojeni s ndzvem fovarny Laurin & Klement, kterd dala zéklad zdej3i
automobilce Skoda. V roce 1935, k ucténi 85. narozenin prezidenta
T. G. Masaryka, povéFil spolecné se svoji choti Antonif Fi své prétele
z Rotary klubu, aby vystavéli a uvedli do provozu novy sirofcinec pro
50 dsti. K tomuto G&elu dal k dispozici stavebni pozemek, zahradu
a hotovost jednoho miliénu korun. Dal3i prostiedky vénoval pro hmotné
zajisténi sirotkd pfi jejich vstupu do praktického Zivota. Dnedni Sirokd
vefejnost znd jiny objekt, jehoz stavbu Vaclav Klement inicioval a pod-
poroval — Ndrodni technické muzeum v Praze (vénoval mu i velkou &&st
prvnich sbirkovych predmétd).

Snimek V. Klementa (sedici vle-
vo] s pidteli z RC Praha (stojici
Waldes, Podhajsky

a manzelé Pucovi) na zahradé

odleva:

jeho vily v Mladé Boleslavi.
Sedici vpravo je nestor prvore-
publikovych rotariénd F.J.VIcek
z Clevelandu.

V. Klement (sitting, left] en-
tertains his friends from RC
Prague (standing, from the
left), Waldes, Podhajsky and
M. and Mrs. Puc) in the garden
of his villa in Mladd Boleslav.
Sitting right is the doyen of
pre-war Czechoslovak Rotar-
ians, F.J.Vicek from Cleveland.

The name of Vaclav Klement, member of RC Mladd Boleslav, made
history in connection of the Laurin & Klement auto makers, the precur-
sors of the local Skoda Auto. In order to celebrate the 85th birthday of
President T. G. Masaryk in 1935, Klement and his wife Antonie asked
three of his Rotary Club friends to establish an orphanage for 50 chil-
dren. Klement donated a building site, garden and one million crowns in
cash for the purpose. He donated further funds and means to provide the
orphaned children for the start of their practical life. Véclav Klement also
initiated and financially supported the establishment of Prague National
Technical Museum (donating most of his early collector’s items).

Daleko vic, nez portrét Jindficha Waldese, jednoho z nejaktivngjsich
zakladateld prvntho RC v Ceskoslovensku, ndm napovi zndmé ochran-
nd zndmka jeho firmy KOH--NOOR. Divéi tvér s patentkou v oku znaiji
generace Svadlenek a krejeich dodnes. Waldesovy stiskaci knofliky zva-
né patentky i ostatni 3atni spinadla jsou celosvétové chrdnéné patenty.
Exportovala je nejen prazskd firma, ale i jeji zavody v Drazdanech,
Vardavé, Pafizi, Barceloné a Long Island City v USA. Sbirka spinadel,
kterou kdysi Jindfich Waldes zalozil, obohacuje dnes fondy prazského
Uméleckoprimyslového muzea. Jindfich Waldes byl také mecendsem
vyznamnych modernich &es-
kych vytvarnikd (napf. Fran-
tisek Kupka). Obrazy z jeho
rozséhlé sbirky jsou dodnes
svétovym unikdtem.

The portrait of Jindfich
Waldes, one of the most ac-
tive founding fathers of Czech-
oslovakia’s first Rotary Club,
may not be quite as telling as the well-known trade-mark of his company,
KOH--NOOR. Seamstresses and tailors all over the world are still famil-
iar with the logo showing a young girl’s face with a snap button in one
eye. It is no publicity stunt to say that Waldes's snap buttons and other
zippers have been used all over the world: these products were covered
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by a worldwide trademark and were exported in the 1920s not only
by the Prague-based company but its offiliations in Dresden, Warsaw,
Paris, Barcelona and Long Island City in the United States. Today, the
collection of fastening aids commenced by Jindfich Waldes a long time
ago is part and parcel of the archives of Prague’s Museum of Applied
Arts. Jindfich Waldes was also the sponsor of prominent modern Czech
graphic artists (e.g. Frantisek Kupka). His picture collection is one of the
unique collections in the world.

Osobni vzpominka

O pulsobeni v Rotary klubu Praha se zmifuje ve svych obsdhlych
memodrech Mé vzpominky (Lidové Noviny, Praha, 1993) otec prvni-
ho prezidenta Ceské republiky Vaclav Maria Havel. Pfindsime drobné
zkrdcenou a redakéné upravenou &ast tykaijici se jeho vztahu k Rotary.

,Clenem Rotary klubu Praha jsem se stal nedlouho po jeho zalozeni
v zGii 1925. Ze jsem se stal rotariénem, to u mne byla zvlastni okolnost,
a to fa, ze jsem jako predseda Ustfedni studentské organizace po pre-
vratu (myslen vznik republiky v roce 1918 - red. pozn.) poznal osobné
fadu vyznamnych muzd nadeho ndroda. Byl jsem jediny z generace dfi-
v&iSich studentskych funkciondid, kdo byl Elenem prazského klubu (bylo
mu teprve 28 let — red. pozn.). Jeding v brnénském klubu se uplatnil
MUDr. Karel Neuwirth, v Kosicich dr. Ludevit Ruhman.

Moje prvni klasifikace byla ,obchod radiopfijimaci”. V t& dobé& jsme,
mij bratr Milo$ a jé, prévé zalozili firmu ,Radio Lucerna”. Brzo po svém
prijeti jsem pfinesl, vlasting i s montérem pfivezl, americky bateriovy su-
perhet Western Electric s rdmovou anténou do schize rotariant v Anglic-
kém klubu. Vynélez vzbudil zejména mezi starsimi pany nesmirny obdiv.
Aviak netrvalo dlouho, a pozdadal jsem o zménu klasifikace pro obor
mné bliz3{. M& nové klasifikace byla ,real estate”, zpisob stavebniho
podnikéni. Do svych Gmysli zpfistupnit 6zemi nad Barrandovou skélou
jsem zasvétil prazské rotaridny na pikniku, ktery jsem usporddal na hre-
benu Habrové v den, kdy se pravidelné konala nase spolecnd vecere.
O regulaci Barrandova hovofil a na situaénim plénu, k tomu 0éelu zvét-
$eném, ndvrh vysvétloval architekt Max Urban. Bylo to 30. kvétna 1927.
Pikniku se G¢astnilo asi 70 rotaridnd, coz bylo pro mne povzbuzuijici.

Na jafe roku 1935 pfihlizelo se zdjmem nékolik rotariénd pfi ndvstévé filmovych
ateliérd AB na Barrandové (dostavény 1933, ve sprévni radé bratfi Havlové, oba
rotariéni) naté&eni filmu ,Jedendcté prikdzdéni” — zleva: guvernér Zaba, pastgu-
vernér Vrany, rotarién Alaupovi¢ ze Zéhfebu a pfedseda prazského klubu Kollar
s démami.

During their spring 1935 visit to the AB Film Studios on Barrandov Cliffs (completed
in 1933, the brothers Havel - both of them Rotarians — sat in the Board of Directors),
several Rotarians eagerly watched the shooting of the movie “The Eleventh Com-
mandment”: From left - Governor Zaba, Past Governor Vrany, Rotarian Alaupovié
from Zagreb, and RC Prague Chairman Kollar in the company of the ladies.



Ve Sladkovského sdle Obecniho domu se konal kazdoroéné Ladies
Day, kdy kazdy rotaridn mél pfivést svou manzelku — pokud ji mél a po-
kud chtéla. Kazdy rok se také konala schize, na niz mél kazdy rota-
ridn pravo pfivést svého syna nebo syna svého pritele. V Rotary jsem
poznal fadu vyznaénych a ve vefejnosti zndmych osobnosti z riznych
obord &innosti. R&d bych viak zdiraznil, Ze nase kluby nemély raz
klubd obchodniky, jak se to nékdy tradovalo. Mezi ¢leny se vyznamné
uplatiovali predni intelektudlové, kulturni a védecti pracovnici - jejich
predndsky byly nejoblibensisi.

Musim vzpomenout jedté jedné uddlosti z mého rotaridnského Zivota,
a to mé predsednické funkce. Ponévadz jsem nikdy nebyl dobrym Feéni-
kem, snazil jsem se ziskat vyznamné nebo zajimavé prednaieée. Aviak
dva dny po mych &tyficatych narozeninach mi pripadl tkol velmi t&zky
a smutny. V den, kdy se konala nase schize, zemfel prvni prezident nasi
republiky T. G. Masaryk. Projev jsem si nemé| Eas pFipravit a musel jsem
ho uginit za vieobecné tisné a dojeti. Byla to pro mne posledni velkd
uddlost v rotaridnském Zivoté.”

Belgickd delegace v kruhu prazskych rotariané na Barrandové pfed novou moder-

ni restauraci rotarigna Havla.

A Belgian delegation in the company of Prague Rotarians outside the modern new
restaurant of the Rotarian Havel

A Personal Recollection

Véclav Maria Havel, father of the former Czech President Véclav Havel,
mentions in his voluminous memoirs, “My Recollections” (Lidové Noviny,
Prague 1993) activities in the Rotary Club Prague. The following is a slight-
ly condensed and edited passage devoted to his relationship with Rotary:

| became a member of Rotary Club Prague not long after its incep-
tion, in September 1925. | owe my becoming Rotarian to a very special
circumstance — as chairman of a central students’ organization after the
takeover (founding of the Republic in 1918 — Editor’s note) | came to
personally know many prominent men of our nation. | was the only one
of the former student leaders to join the Prague Club (He was only 28
then — Editor’s note).

My first classification was “radio set dealer”. My brother Milo3 and |
had just started the firm “Radio Lucerna”. Soon after my admission | and
my technician brought a battery-operated American Western Electric
superhet to a Rotary meeting in the English Club. The invention aroused
great admiration, especially among the older gentlemen. Before long
| applied for a change of classification in favor of something that was
closer to me. My new specialization was “real estate”. My plans for
opening a locality overlooking the Barrandov Cliffs were unveiled to
the Prague Rotarians at the picnic | organized on the Habrova Ridge on
the day of our regular dinners. Architect Max Urban spoke about the
redevelopment of Barrandov and explained the idea on a magnified
situation map. The date was 30 May 1927. There were about 70 Rotar-
ians in attendance, which was fine for me.

Na domdci pudé
On Home Turf

In the Sladkovsky Hall a Ladies’ Day was held every year to which
Rotarians would bring their wives — if they had any and the lady consent-
ed. Too, each year there were meetings to which Rotarians were entitled
to bring their sons or the sons of their friends. In Rotary, | came to know
quite a few prominent and publicly-known people from various walks of
life. But | should like to stress that our clubs were not business meetings
as the local gospel had it. There were, among the members, foremost in-
tellectuals, artists and scientists whose lectures were extremely popular.

| recall yet another Rotarian episode of my life — my chairmanship.
As | am not a born speaker, my ambition was to recruit prominent or
interesting lecturers. However, two days after my 40th birthday | was
confronted with a difficult and mournful task: on the day we met the first
Czechoslovak President, T. G. Masaryk died. | had no time to rehearse
my speech and had to deliver it in an atmosphere of general distress and
sadness. It was the last auspicious event in my Rotary life.”

Batovské tradice provdzi RC Zlin od jeho samych za&atki. Dole na snimku z roku
1935 pozndvdme Tomdse Batu seniora. V roce 2004 oslavil své devadesdtiny
Cestny ¢len zlinského Rotary klubu, Tomds Bata junior.

The Bata fradition has accom-
panied RC Zlin since its found-
ing day. Pictured right in the
1935 photo is Tomds Bafa, Sr.
Tomds Bafa, Jr., an honorary
member of RC Zlin, celebrated
his 90th birthday in 2004.

Pro zlinské rotariany bylo béz-
né cestovat letadlem.
The Zlin Rotarians were com-

monly used fo travel by air.
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Cizina nds respektuje
International Esteem

Jiz v Gvodu prvni vyroéni zpravy RC Praha z roku 1926 je zdorazné-
no: ,V Ceskoslovenské republice ma Rotary dalsi zvlé3ini poslani jed-
nak k tomu, Ze je jeho snahou i Ukolem pFispéti k pidtelskému sblizeni
a druzné spoluprdci zdstupcd riznych ndrodnosti, obyvaijicich Gzemf
nasi republiky, a — pomoci mocného mezindrodniho pozadi - utuzovati
dobré sousedské styky nasi republiky se staty okolnimi (jak jiz také &ini),
tak i se vzddlenou a nejvzddlengjii cizinou; jednak tim, Ze mé pfipra-
vovati pidu pro Sifeni hnuti Rotary ve statech Malé Dohody a statech
slovanskych, kde mé dojiti k zakladani klubd v nedaleké budoucnosti.”

The first Annual Report of RC Prague in 1926 underlined in its Intro-
duction: “Rotary has long had a special mission in the Czechoslovak
Republic, partly because it is our ambition and our task to assist friendly
rapprochement and comrade-like cooperation among the representa-
tives of the many nationality groups resident in the territory of our Re-
public and — with the help of a powerful international background - to
cement good relations between the Republic and its neighbors (which
is what our country is doing) as well with distant, and indeed very dis-
tant, overseas nations by virtue of paving the ground to the expansion
of the Rotary Movement in the Member States of the Little Entente and
the Slavic nations where the foundation of the Clubs is not a too distant
proposition.”

* Tzv. Malou dohodu uzavielo Ceskoslovensko, Jugosldvie a Rumunsko v roce
1920. Dohoda zavdzala tyto ffi staty ke spolecnému postupu v mezindrodnich
otdzkdch a méla zajistit

stabilitu ve stfedni Evropé.

* The “Little Entente” was

a mutual defense arrange-
1920
between Czechoslovakia,

ment formed in

Yugoslavia and  Roma-
nia. The three countries
committed themselves to
coordinate their foreign
policies so as fo ensure

stability in Central Europe.

Prvé spologné oficidlne stretnutie rotaridnov zo slovanskych krajin sa
uskutoénilo v priebehu svetového kongresu Rl v Nice roku 1937. Vece-
ra sa zo&astnilo cez 80 Cechoslovékov, 36 Juhoslovanov, 25 Poliakov
a 8 Bulharov. Zasadaniu predsedal vo funkcii riaditela Rl Karel Neu-
wirth z Brna. UZastnikov osobne pozdravil Paul Harris.

The first official meeting of the Slavic Rotarians took place during
the RI World Convention in Nice in 1937. The evening program was
attended by more than 80 Czechoslovaks, 36 Yugoslavs, 25 Poles, and
eight Bulgarians. The deliberations were presided over by Karel Neu-
wirth of Brno in the capacity of Rl Director, and Paul Harris delivered his
greetings in person.

Rotary klub v Podébradech vydal pro dastniky svétového kongresu Rl v Nice ang-
licky psanou propagaéni brozurku - pozvénku do lézni, v nichZ pisobi.

Rotary Club Podébrady
provided  participants
of the Rl World Con-
vention in Nice with
an English  brochure
inviting guests to the

local spa
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Snimek Paula Harrise si
na pamdtku poridil Bed-
fich Fiirst z Hodonina.

This photograph of Paul
Harris  was taken by
BedFich Fiirst of Hodonin.

Zacétkem 30. let zacal rozvi-
jet na drovni distriktd 66 a 73
svoji ¢innost i tzv. Maly komitét
— skupina zdstupci pro Sesko—
némecko-rakouskou spoluprd-
ci. V fijnu 1935 napriklad RC
Ceské Budsjovice usporddal
ve Vy3sim Brodé mezidistrikini
schizku za Ucasti téméF 90
rotarigni. Na  snimku  vlevo
rot. Klement z pofadajiciho RC
Ceské Budéjovice a guvernér
Zaba (uprosted).

In the early 1930s, the “Small
Committee” for Czech-German-
Austrian cooperation launched its activities within Districts 66 and 73. In October
1935, RC Ceské Budsjovice organized an Inter-District Conference of almost 90
Rotarians in Vy3si Brod. This picture shows Rotarian Klement (left) from the organ-

izing RC Ceské Budéjovice, and Governor Zaba (center).

Pocetng delegace z Ceskoslovenska se zicastnila v roce 1930 svétového kon-
gresu Rl v Chicagu. Frantisek Skol z RC Plzeri, ktery byl jejim lenem, si vyznadil
nékteré Uéastniky pfimo na fotografii, kterou prinesl 23. ervna 1930 denik Chi-
cago Record Herald.

A sizable Czechoslovak delegation attended the Rl World Convention in Chicago
in 1930. Frantisek Skol from RC Plzeri marked some of the delegates in the photo-
graph published in June 23, 1930 issue of the Chicago Record Herald.

Celosvétovy mésicnik The Rotarian informoval ve 30. letech o Ceskoslovensku re-
lativné éasto. Napfiklad v lednu 1933 zafadil prezidenta T. G. Masaryka mezi
vyznamné osobnosti mésice, v fijnu 1936 pfines| &tyfstrdnkovou reportéz od teh-
dejsiho guvernéra Ferdinanda Hyzi, v éervnu 1938 dvoustranu spojenou s pro-
pagaci viesokolského sletu z pera zndmého prazského novindre, ¢lena RC Praha

Berta Zenatého. Drobnych zprdv bylo nepocitané.

The Rotarian Monthly fairly often reported on Czechoslovakia in the 1930s. In
January 1933 this worldwide magazine listed President T. G. Masaryk among



the Personalities of the Month; in October 1936 it carried a four-page report by
Governor Ferdinand Hyza, and in June 1938 a spread page in promotion of the
National Sokol Rally, written by a noted Prague journalist, RC Prague member Bert
Zenaty. There were also many small reports in the magazine.

Kdyz mald Shirley Templové pézovala na této fotografii, nemohla jesté tusit, Ze
o pulstoleti pozdéji, v 90. letech, se stane velvyslankyni USA v opét demokratickém
Ceskoslovensku. Snimek prinesl mésicnik The Rotarian v cervnu 1938 mezi ostatni-

mi fotografiemi ilustrujicimi ¢ldnek o novinkdch svétové kinematografie.

When posing for this picture, little Shirley Temple did not half suspect that half
a century later, in the 1990s, she would be the U.S. Ambassador to democratic
Czechoslovakia. This picture was published in The Rotarian monthly in June 1938
along with other photographs illustrating a story on the latest world cinematogra-

phy developments.

Ceskoslovensko  ldkalo  zahraniéni
rotaridny svymi pfirodnimi krésami
a historickymi pamdtkami. Témér kaz-
dy prijel s fotoapardtem — tak jako na-
priklad delegdt Rl a viceprezident RIBI
Edwin Robinson na distriktni konferen-
ci do Hradce Krédlové v roce 1933.

Czechoslovakia  attracted  foreign
Rotarians by its scenic beauties and
historical monuments. Virtually all Ro-
tarian guests took their cameras with
them — such as Rl Delegate and RIBI
Vice President Edwin Robinson who at-

tended the 1933 District Conference in Hradec Krdlové.

Uvazimeli, kolik oficidlnich ndvitév musi béhem svého funkéniho
obdobi v riznych koutech svéta absolvovat prezident RI, stava se po-
zoruhodnd &etnost prezidentskych névitév v Ceskoslovensku zndmkou
vyznamného postaven{ naseho tehdejsiho distriktu 66 v rémci celého ro-
taridnského spoledenstvi. V roce 1929 navitivil Ceskoslovensko, patrné
u prilezitosti distrikini konference pofddané v Praze, Gfadujici prezident
Rl Tom Sutton z Mexika se svou choti. V roce 1934 navstivil nasi zemi
i prezident Rl John Nelson z Kanady.

Oficidlni prijeti zahrani&nich hostd prezidentem republiky vyZzadovalo
vyhovét statnimu protokolu. Samo pfijeti je uz pro navstévnika vyznam-
nou poctou. Snimek je z 6. bfezna 1933, kdy prezident Masaryk udélil
v Lanech audienci z&stupcim evropského poradniho sboru RI, ktefi tou
dobou pravé jednali v Praze (zleva) - Dr. Otto B8hler z Vidné, Dr. Edu-
ard Willems z Bruselu, Sydney W. Pascall z Londyna (past prezident Rl)
a guvernér distrikiu 66 Rudolf Herman. Z materiald v archivu Kancelé-

Cizina nds respekiuje
International Esteem

fe prezidenta republiky je mozné usuzovat, Ze prezidentem republiky
Edvardem Benesem byli pozdéii pfi svych névitévach Ceskoslovenska
prijati jesté prezidenti Rl Johnson (1936) a Duperrey (1938)

Considering the sheer quantity of official visits the Rl President must
make to all corners of the world during his tenure, the remarkable fre-
quency of presidential visits to Czechoslovakia certainly highlights the
prominent position of the former District 66 within the Rotary Commu-
nity. Acting Rl President Tom Sutton of Mexico with wife visited Czecho-
slovakia in 1929, probably for a District Conference held in Prague.
RI President John Nelson of Canada visited Czechoslovakia in 1934.

Official audiences at the Office of President of the Republic dictated
a strict adherence to the rigors of the Protocol of the State. An audience
with the President is a great honor for the applicant. This picture was
taken on March 6, 1933 when President Masaryk granted an audience
in Lany to members of the Rl European Board of Advisors attending ne-
gotiations in Prague. (From left) — Dr.Otto Bohler of Vienna, Dr. Eduard
Willems of Brussels, Sydney W. Pascall of London (Past President of the
Rl), and District 66 Governor Rudolf Herman. It could be assumed from
the documents provided by the Office of the President of the Repub-
lic that President Edvard Benes also received RI the Presidents Johnson
(1936) and Duperrey (1938), during their visits to Czechoslovakia.

K nejéastéjsim zahraniénim ndvstévam v ceskoslovenskych Rotary klubech patfily
navstévy ¢lend klubi z Anglie. PFi jedné z nich pfivezl pfedseda RC Dancaster

a predseda 4. distriktu RIBI &lenim RC Praha anglickou viajku.
British Rotarians were among the most frequent visitors to Czechoslovak Rotary

Clubs. The RC Dancaster President and Chairman of the Fourth RIBI District do-
nated the Union Jack to RC Prague.
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International Esteem

V poloviné roku 1935 navstivil Eeskoslovenské rotariany C. S. See z Malajsie.
V jeho matefském klubu v Singapore, ktery mél 130 ¢lend, bylo zastoupeno 28
nérodnosti. Pan See byl b&hem svého nékolikatydenniho pobytu jmenovdn stdlym
dopisovatelem Exportniho Ustavu v Praze pro Spojené staty malajské. Na snimku
vlevo, spole¢né s V. J. Rottem (uprostied) a p. Civkou z RC Praha pfi pfedvadéni
nového modelu ,,Aero 30”.

C. S. See of Malaya paid a call to the Czechoslovak Rotarians in mid-1935.
There were 28 nationalities represented in his parent club in Singapore, which
had 130 members. Mr. See stayed for several weeks and was appointed standing
correspondent of the Prague-based Export Institute for the United States of Malaya.
Pictured left in the photograph, he is seen with V.J.Rott (center) and Mr. Civka of

RC Prague at the presentation of a new Aero 30 sports car.

Clenovia &eskoslovenskych
Rotary klubov sa vZdy tesili na
névrat svojho prazského ko-
legu, div. generdla Vladimira
Klecandu z jeho dlhodobej mi-
sie v Kolumbii, kde pésobil ako
hlavny poradca pri reorganizé-
cii armddy. Ako éelny predstavi-
tel' eskoslovenského skautingu
sa venoval podpore skautingu
aj vo svojom vzdialenom pé-
sobisku. Bol taktiez &inny ako
publicista a spisovatel’ (napri-
klad kniha Synové dobyvatelt)
a preto pri ndvitevdch Rotary
klubov dokdzal o svojich zazit-
koch velmi pitavo rozprévat.

The members of the Czechoslovak Rotary Clubs always looked forward to the
homecoming of their Prague colleague, General Vladimir Klecanda, from his long
missions to Colombia where he was chief advisor on armed forces reorganization.
A leading proponent of the Scout movement in Czechoslovakia, he continued to
support the idea on his faraway missions. A publicist and writer in his own right
(“Sons of the Conquerors”), he captivated his audiences in the Rotary Clubs with

the vivid accounts of his adventures.

K &astym aktivitdm Rotary klubd patfilo zprostfedkovani studijnich cest nebo pra-
covnich stézZi v zahrani&i (Anglie, Francie, USA) pro studenty nebo mladé muze
vstupujici do praxe. Byly organizovény individudlné i v mensich skupinkdch jak
pro syny rotariand, tak pro mladé lidi z mista, kde klub pdsobil. Napfiklad v lété
1936 prijaly anglické kluby v Portsmouthu a Southsea k nékolikatydenni navstévé
pétici Eeskoslovenskych juniord - Viktora Polivku a Franka Beréika z Olomouce, Ji-
fiho Osolsobé z Brna, Herberta Suma a Ctibora Osicku z Prahy. Snimek je zachytil
pred katedrdlou ve Winchesteru (véfme dobové popisce — ze samotné fotografie

nikdo nepoznd, kde byla pofizena).
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Tak takhle vypadal jeden z prvnich
televiznich pfijimacu svéta. O tele-
viznim vysildni pfinesl podrobny
populdrné védecky ¢&lének Gasopis
The Rotarian ve svém Gnorovém ¢is-
le roku 1937. Televizni a rozhlasové
vysiléni, mezindrodni telefonni spo-
jeni, elekirifikace, silniéni a Zeleznié-
ni doprava, letectvi, to viechno byla
Castd témata predndsek na schiz-
kdch i Eeskoslovenskych rotaridnd.

This is one of the world’s first tele-
vision sets. The Rotarian Monthly
carried a popular-scientific report
on felevision broadcasting in Feb-
ruary 1937. Television and radio
broadcasting, international telephone communications, electrification, road and
rail transport, aviation — all these were frequent topics of lectures and meetings of

Czechoslovak Rotarians.

B&hem krize byl profesor Veleba z Cesko-Slovenska hostem Rotary klubu Worthing.
V pondéli sleéna Skfiteckovd, jedna z jeho Zacek, predala prezidentu Rotary klubu
Worthing, panu L. E. C. Peckoverovi, vlajku éeskych rotaridnd.

During the crisis Professror Veleba, of Czecho-Slovakia, was the guest of the Worthing
Rotary Club. On Monday, Miss Skritecka, one of his pupils, presented to the President
of Worthing Rotary Club, Mr L.E.C. Peckover, a flag from the Czech Rotarians.

Rotary often helped to organize study trips and working guest-isits to foreign
countries (Britain, France and the United States) for students or budding young
professionals. They were individual or small-group trips arranged for Rotarian sons
as well as young people from where the clubs were active. Thus in the summer of
1936 Britain’s Portsmouth and Southsea clubs hosted, for several weeks, a group
of five Czechoslovak Juniors — Viktor Polivka and Frank Bercik of Olomouc, Jifi
Osolsobé of Brno, and Hebert Sum and Ctibor Osicka of Prague. They were pho-
tographed outside the Winchester Cathedral (if the caption is to be trusted for no

one will tell where the picture was taken).
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Memento
Memento

Ackoli je rotaridnské spolecenstvi nepolitické a ndrodnostné i né-
boZensky sndsenlivé, nemize se vyhnout vlivim, které ovliviiuji celou
spolecnost. Orientace vefejnosti v prvorepublikovém Ceskoslovensku na
anglosasky svét a Francii, Jugosldvii ¢ Rumunsko odsunuly do pozadi
obecny zdjem o vyvoj v nejblizsim sousedstvi. Velmi zjednodusené Fe-
&eno: dlouho se zddlo, jakoby otdzka vztaht mezi Ceskoslovenskem
a Némeckem nebyla aktuélni, jakoby ndrodnostni otdzky (a to nejen ve
vztahu k ob&anim némecké ndrodnosti) byly v republice vyfeseny, nebo
alespori fedeny, jakoby to byly otdzky uréené vyhradné politikom. Do
jisté miry to byla pravda, protoze v multikulturnich oblastech si lidé cestu
k dobrému vzéjemnému souziti dokdzali najit. Svédéi o tom i dlouholetd
cinnost tzv. malého komitétu, ktery rozvijel kontakty mezi Rotary distrik-
tem 66 (Ceskoslovensko) a Rotary distriktem 73 (Némecko a Rakousko).
Situace se zalala zostfovat a nabyvat zieteln&jsi kontury az po ndstupu
nacistd v Némecku k moci roku 1933 v &ele s Adolfem Hitlerem. Vztah
Hitlerovy Treti fi3e k Rotary klubom mohl byt pro ostatni jednim z varov-
nych signdli dalsiho vyvoje — bohuzel nebyl.

Although apolitical and tolerant to all ethnic groups and religious
beliefs, the Rotary Community is hardly immune against influences of
all-societal impact. Pre-war Czechoslovakia’s enchantment by the Eng-
lish speaking countries and France, Yugoslavia or Romania sidetracked
general interest in developments in the closest neighborhood. Simply
put, it had long seemed that the relations between Czechoslovakia and
Germany are not an issue, as though ethnic problems (not only vis-a-vis
the Czechoslovak citizens of German origin) had long been resolved or
at least being solved now, were issues limited to political negotiations
only. In a degree, it was so, indeed, as people in the multicultural re-
gions were always able to live and work together. One proof of this was
the “Small Committee” that fostered contacts between Rotary District
66 (Czechoslovakia) and Rotary District 73 (Germany and Austria). In
fact, the situation began to deteriorate, and the conflict acquired acute
dimensions, only after Adolf Hitler's Nazis came to power in Germany,
in 1933. The attitude of Hitler's Third Reich towards the Rotary Clubs
could have been the writing on the wall. Alas, it was not.

Prvni Rotary klub v Némecku byl zaloZen v roce 1927 v Hamburku.

Germany's first Rotary Club was established in 1927, in Hamburg.

Treti FiSe na scéné

V Némecku bylo do zaZatku roku 1933 celkem 35 Rotary kluby,
které spole&né s jedendcti rakouskymi kluby tvofily od roku 1929 Rota-
ry distrikt 73. Rotary kluby byly teréem pozornosti némeckych nacisti
(NSDAP) od samého za&atku. Kritickym mistem byla predevsim rasové
a ndbozenskd rovnost rotaridnského spoledenstvi, jeho mezindrodni
charakter a demokratické smysleni &lend. To byly premisy, které uréo-
valy v letech 1933 - 1937 napjaté vztahy mezi némeckymi rotaridny
a nacistickym vedenim stdtu. Zpocatku to bylo obdobi vzdjemnych
Ustupkd (nacisté si tehdy je3té nemohli dovolit z hlediska mezindrod-

42

nich vztahU tvrdsi postup proti rotaridnim, rotaridni se v duchu tradiéni
podpory statu, v ndmz pUsobi, snazZili o pfijatelné zaélenéni do nové
utvéieného spolecenského systému ve vife, Ze svoje zdsady udrzi). Do-
kladem této rozkolisanosti je napfiklad i ta skutenost, Ze zatimco dva
némecké Rotary kluby (Mainz a Heidelberg) ukon&ily svoji &innost uz
v roce 1933, dalich pét klubd naopak v letech 1934 - 1937 vznik-
lo. PFesto bylo zfejmé, Ze ke konsensu nakonec dojit nemize. NSDAP
se uz v roce 1933 stala jedinou legdlni politickou silou v zemi. Adolf
Hitler v roce 1934, v t& dobé& uz jako prvni muz zemé a jediny vidce
némeckého néroda, vyhldsil konec Némecka jako republiky a vyzval
k utvoreni Trefi fide. Kromé jiného nacisté ve stdle vétsi mife prosazovali
pohrdéni ,ménécennymi” nérody a rasami. Tento trend vyistil k prijeti
tzv. Norimberskych zdkonU, tedy zdkona o Fisském obcanstvi, zakona
o ochrané némecké krve a némecké cti, a nafizeni, které do nejmensiho
detailu specifikovalo pojem Zid a Zidovsky misenec. Mohly-li némecké
Rotary kluby v néjaké podobé& po ndstupu Hitlera k moci preZivat, pak
Norimberskym zdkonom vz ,vyhovét” nemohly. Németi rotaridni svoj
zdpas vzdali na schizce presidentd a sekretdfo viech fidskondmeckych
Rotary klubi (44 klubi s 1082 ¢leny), kterd se uskutecnila 4. z&Fi 1937
v berlinském hotelu Esplanade a ozndmily oficidlni ukonéeni &innosti
k 15. Fijnu 1937. K tomuto datu ozndmil také Hugo Grille, tehdejsi
guvernér Rotary distriktu 73, jeho zdnik.

V roku 1931 boli rakiski rotaridni
hostitelmi  celosvetového zhromazZde-
nia RI. Rakiska posta vydala sériu Sest
kusov zndmok s prileZitostnou pretla-
Cou v ndklade 50 tisic kusov, ktoré
boli rozobrané behom dvoch dhi.

Niektori uskutocnili vylet do Prahy.

The Austrian Rotarians hosted the
1931 RI World Convention. Fifty
thousand specimens of a printover
six-stamp issue with FDCs were released and sold out in two days. Many overseas

convention participants fook an excursion fo Prague.

V srpnu 1932 vysadil Paul
Harris jako symbol prételstvi
v jednom z berlinskych parké
platan.

In August 1932, Paul Harris
planted a plane-tree as a sym-
bol of friendship in a Berlin
park.

Third Reich Appears on Stage

By early 1933, there were 35 Rotary Clubs in Germany forming,
since 1929, Rotary District 73 together with 11 Austrian Clubs. Hitlers
NSDAP party zeroed in on Rotary from its inception. The Nazis chiefly
resented the racial and religious equality of the Rotary Community, its
international character, and the democratic convictions of its members.
In 1933-1937, the relations between the German Rotarians and the
Nazi state authorities were quite fense. Initially, both sides made con-
cessions (in view of the international situation, the Nazis could not yet
afford to strike hard against the Rotarians and the latter, honoring the
traditional principle of supporting the state of their district, attempted to
accommodate for the new system in the hope they would still be able



to stick to their principles). Thus, while two German RC'’s (Mainz and
Heidelberg) wound up their activities in 1933, another five Clubs were
established in 1934-1937. Obviously, however, consensus was an un-
realistic proposition. The NSDAP had emerged as a single legal political
force in the country. By 1934, Hitler assumed the status of fuehrer, an-
nouncing the demise of the republic and demanding the formation of a
“Third Reich”. In addition, the Nazis grew increasingly contemptuous of
“inferior” nations and races. This led to the adoption of the Nuremberg
Laws designed fo “protect” German blood and honor, and targeting
Jews and “half-breeds”. Although some semblance of the Rotary idea
did survive for a limited period after Hitler's rise to power, this was no
longer possible after the enactment of the Nuremberg Laws. German
Rotarians threw the towel in the ring at a September 4, 1937 meeting
of their presidents and secretaries in Berlin’s Hotel Esplanade (44 Clubs
with a combined membership of 1,082) and announced their activities
formally discontinued as of October 15, 1937. Hugo Grille, Governor
of Rotary District 73, announced its demise as at the same date.

Nemecké Rotary kluby boli nacistom tffiom v oku. Ich &lenovia boli ludia podobné-
ho zmyslania ako napriklad nositel' Nobelovej ceny za literatiru (1929) Thomas

Mann, ktory emigroval do Ceskoslovenska a neskorsie do USA.

It is not difficult to guess why Ger-
man Rotary Clubs were a thorn in the
side of the Nazi regime. Their mem-
bers harboured the same ideas as
e.g. the 1929 Nobel Prize winner,
writer Thomas Mann, who emigrated
to Czechoslovakia and later to the
United States.

Tézko fici, kudy se po zruseni distriktu 73 v fijnu 1937 ubiraly cesty
rakouskych Rotary klubd. Faktem je, Ze jim stejné pfilis Easu jiz nezbyva-
lo. Nésledkem nésilného pripojeni Rakouska k némecké Treti Fi3i, které
se uskutecnilo 13. brezna 1938, byla velmi zahy ukon&ena i Cinnost
viech jedendcti rakouskych Rotary kluby (oficidlné 18. bfezna 1938).
Tézko vysvétlit slova tehdejsiho evropského sekretdfe RI Dr. Lastera B.
Strutherse, ktery ve Zpravodaji ze dne 23. bfezna 1938 sdéluje: ,Je
politovanihodno, Ze kluby Rotary v Rakousku povazovaly za nutné pre-
ruditi svazky srdeného pratelstvi, jez pojily rakouské rotaridny s pfi-
sludniky mnoha jinych ndrodd a vzddti se zdroveri radosti, plynoucich
z tydennich schizi jejich klubb.” Zdé se, Ze svét si neuvédomoval (nebo
si uvédomovat necht&l) vnitini situaci v rozsifujici se nacistické Trefi Fisi
(N&mecku a Rakousku) a vnimal zdnik tamnéjsich klubu jako jejich sku-
te&né dobrovolné rozhodnuti.

It is difficult to tell what course the Austrian Rotary Clubs would
have taken after the abolition of District 73 in October 1937. Fact
is that their days were numbered, anyway. After the annexation of
Austria by the Nazi Third Reich on March 13, 1938, that country’s
11 Clubs formally closed down on March 18. And it is hard to be-
lieve today what the European RI Secretary, Dr. Lester B. Struthers
wrote on March 23, 1938: It is to be regretted that the Rotary Clubs
of Austria deemed it necessary to sever the bonds of cordial friend-
ship that united Austrian Rotarians with the members of many other
nations, and fo give up, at the same time, the joy derived from the
weekly meetings of their Clubs.” It seems the world did not (or did not
want to) realize the situation in the expanding Nazi Third Reich (i.e.
Germany and Austria) and perceived the demise of those Clubs as
their voluntary decision.

Memento
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Uz v roce 1932 vysel Stvavy spisek
profi rofariénim z pera nacistického
autora pod ndzvem ,Némecti tajemni

muzil”.

A defamatory lampoon attacking
the Rotarians, “Germany’s Mystery
Men”, was published by a Nazi au-
thor as early as 1932.

Stoupaijici neklid

Od pocdtku roku 1938 bylo ziejmé, ze Ceskoslovensko bude zé-
sluhou silici moci nacistické Treti fise jako jeji bezprostfedni soused vy-
staveno velkému vnitfnimu i vn&jSimu tlaku. Do popredi se stdle vice
dostavala iz dfive nacisty podnécovand otdzka postaveni pogetné né-
mecké mensiny Zijici zejména v pohraniénich oblastech Ceskoslovenska
(tzv. Sudetech). Zdsluhou mezistatich dohod (nejen mezi Ceskosloven-
skem a jeho spojenci, ale i mezi velmocemi navzdjem) se stdle zfejmé;si
pozadavek nacistd na odtrzeni téchto oblasti od Ceskoslovenska a je-
jich pFipojeni k Hitlerové Treti Fi3i stal zdleZitosti nejen evropskou. Svét
si zacal uvédomovat, Ze stoji v klicovém bodu mezi valegnym konfliktem
a zachovénim miru.

Cim méné se zachovalo dobovych materidld a informaci o viech pr-
vorepublikovych Rotary klubech, tim méné se jich zachovalo, bohuzel,
o &innosti Rotary klubd v tzv. Sudetech (Mariénské Ldzné, Karlovy Vary,
Teplice-Sanov, Usti nad Labem, Liberec, Opava). Je jisté, e viechny
mély smisené Clenstvi, tedy Ze v nich pUsobili jak rotariani némecké, tak
Ceské nebo i jiné ndrodnosti, a to v zastoupeni podle mistnich pomé&rg.
Vseobecnou zdsadou bylo, Ze v Rotary klubech kazdy hovofil svym
matefskym jazykem. Nejen pfi klubovych prednéskéch a pfi navstévéch
hostd v prvorepublikovych &eskoslovenskych Rotary klubech, ale i na
distrikinich konferencich proto znéla nejen &estina a slovenstina, ale
i nédmcina, pfipadné angli¢tina &i francouzstina. Z Gtrzkovitych zprév
se napfiklad dozviddme, ze RC Teplice-Sanov nékolik let Gsp&3né po-
fadal pro mléddez kurzy eského jazyka. Pozdéii, v dopise odeslaném
5. kvétna 1938, teplicti rotariani zase oznamuji: ,Na pocatku tohoto
roku pofadali jsme mezi &eskou a némeckou studujici mladezi okresu
teplického, duchcovského a mosteckého soutéz o tématu ,Jak bych mohl
prispéti k éesko-némeckému sblizeni2”. Z praci cenami obdafenych byla
nejvét3i &ést ofidténa v pripojené broZurce, kterou zasiléme timto listem.”
BroZurka se bohuZel nedochovala. Maridnskoldzerisky a karlovarsky
Rotary klub, diky mistom, v nichz pUsobily, byly od samého pocdtku
kluby v pravém smyslu slova mezindrodni, mezi jejichz Eleny byli i pfi-
sludnici jinych ndrodnosti, nez &eské a némecké. Také v jinych klubech,
napfiklad v Praze nebo Bré, nebyli rotariany jen Cesi. Je pravdépo-
dobné, Ze &lenové Rotary klubi pomdhali #m, ktefi z Némecka emigro-
vali po ndstupu Hitlera k moci - af uz s Gmyslem zostat v Ceskoslovensku
nebo smé&fovat do jinych zemi. Na druhé strané se viak v tomto obdobi
rozedel Rotary klub v Liberci. Rotary klub v Usti nad Labem zddvodnil
své rozpusténi uz v dubnu 1938 s odivodnénim, ze ,po 3esti letech se
nepodafilo naplnit rotaridnsky cil vzdjemného porozuméni, nebof k to-
mu €&lenové klubu nenadli vzajemnost”.

Growing Unrest
It was evident from early 1938 that Czechoslovakia as an immediate
neighbor of the Third Reich would soon find itself under considerable
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external and infernal pressure due to Germany's growing strength. The
Nazis had earlier begun to raise the problem of position of a sizable
German ethnic minority inhabiting mostly the border regions of Czecho-
slovakia (known as Sudetenland). Because of intergovernmental agree-
ments (not only between Czechoslovakia and its allies but also between
the great powers) the ever louder Nazi calls for these areas to secede
from Czechoslovakia and be ceded to Hitler’s Third Reich began to be
heard in Europe and beyond. The world started to realize this was a
watershed between war and peace.

Few contemporary materials and information about Czechoslovakia’s
pre-war Rotary Clubs have come down to us, and hard evidence about
those in the Sudetenland areas (Maridnské L&zné, Karlovy Vary, Teplice-
Sanov, Usti nad Labem, Liberec, Opavay is even more scarce. We know
that virtually all of them were ethnically mixed, i.e. Germans, Czechs
and other nationalities were represented in proportions varying accord-
ing to the local conditions. The general principle in Rotary was for every-
body to speak his mother tongue. Therefore, not only Czech and Slovak
but also German, French and English was heard at the lectures and from
foreign visitors to Czechoslovak Rotary Clubs and at their District Confer-
ences. Thus, sketchy reports suggest that for several years, RC Teplice-
Sanov successfully organized Czech courses for young people. In a
letter from May 5, 1938, the Teplice Rotarians wrote: “Earlier this year,
we organized a writing competition for Czech and German students
from the Teplice, Duchcov and Most Districts under the keynote: How
can | assist Czech-German rapprochement? Most of the awarded essays
are published in the brochure aftached to this letter.” The brochure has
not come down to us. The Rotary Clubs of Maridnské Ldzné and Karlovy
Vary were truly international from their inception as there were also
other nationals among their members apart from Czechs and Germans.
But Clubs in e.g. Prague and Brno were not exclusively Czech, either. It
is probable that Rotarians were helping people who fled Germany after
Hitler came to power and wanted either to stay in Czechoslovakia or go
further west. On the other hand, the Liberec Rotary Club disbanded, and
RC Usti nad Labem explained its dissolution in April 1938 by saying
that “six years on, the Rotarian goal of mutual understanding remains
unfulfilled because the club members have not found enough common
ground.”

V rotaridnském roce 1937/1938 se stacil zformovat novy, a pied 2. svétovou

vélkou v Ceskoslovensku posledni, Rotary klub v Uherském Hradisti.

Czechoslovakia’s youngest — and last — Rotary Club formed at Uherské Hradisté
in Rotary 1937/1938.

V ohrozeni

Tak ako kazdy rok, aj v roku 1938 sa uskutoénila konferencia distriktu
66. Bola v poradi uz jedendsta a jej usporiadanim v diioch 13. - 16.
mdja 1938 bol povereny Rotary klub v Kosiciach. Zdapisnicu o jej prie-
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behu sa nepodarilo objavif. Z pozvanky a vopred daného programu
ni¢ nenasvedcovalo tomu, Ze by problematickd situdcia Ceskosloven-
ska bola na programe jednania (obecne sa verilo, Ze medzindrodné
dohody Ceskoslovensko ochrdnia). Rotariéni v jednotlivych kluboch si
viak predsa len zévaznost medzindrodného postavenia Ceskosloven-
ska a ohrozenia jeho existencie uvedomovali a snazili sa n&jst podla
svojich moznosti a prostriedkov nejaké riedenie. Tato otdzka teda nebo-
la zrejme na konferencii didtriktu predmetom hlavného programu, ale
aktudlnou diskusiou. Svedéi o tom neskorsi dopis RC Rakovnik adreso-
vany prazskym rotariénom z 13. augusta 1938: ,Mily nd3 guvernér rot.
Dr. Krdl na konferenci v Kosicich pfi svém zvoleni vyty¢il si jako hlavni
bod ve svém programu propagaci nasi vlasti. Za tim Géelem byl také pfi
distriktu ihned zfizen fond a né3 klub, pfes to, Ze je jeden z nejmladsich,
byl prvni, ktery ze svych prostiedkd spolkovych poukdzal K& 1.000,-.
Jsme presvédceni, Ze jisté viechny kluby iz do tohoto fondu pFispély.
Mdme za to, Ze jednou z vhodnych forem propagace naseho statu bylo
by vydani brozury o na3i republice a nasich problémech, kterd by se
rozeslala viem Rotary klubom svéta. Vydati a vypracovati tuto broZzurku
moze jeding klub prazsky, ktery je beze sporu representantem viech Ro-
tary klubu &sl. distriktu, ale hlavné mé& ve svém &lenstvu tolik odborniky,
ktefi viechny otdzky a problémy nadeho stdtu ovlddaji ve viech smé-
rech, takze tito mohou nejlépe nasi vé&ci pomoci. Dévame toto v Gvahu
Vam a véfime, Ze se této véci, tak dilezité pro nasi drahou vlast, jisté co
v nejkrat3i dobé& ujmete.”

Under Threat

District 66’s 1938 Annual Conference was eleventh in succession and
RC Kosice was asked to organize it on May 13-16. No written records
about the conference have survived. Nothing in the invitation cards and
proposed agenda suggests the conference was about to deal with the
problematic situation in Czechoslovakia (the conventional wisdom was
that international treaties would protect the country). However, Rotarians
in the clubs did realize the precarious situation of Czechoslovakia in the
international arena and tried fo find help. Although the issue was not
high on the agenda of the District Conference, it did receive prominence
in topical debates. This is evidenced by the August 13, 1938 lefter from
RC Rakovnik to the Prague Rotarians: ,Our dear Governor, Dr. Krdl, sin-
gled out the promotion of our country as his main agenda upon his elec-
tion at the Kosice Conference. A special fund was immediately set up at
the District, and our Club, though one of the smallest was the first to con-
tribute 1,000 crowns. We are convinced that all Clubs have made their
contributions to the fund. We believe that our Republic could be suitably
promoted by a brochure describing its problems, to be distributed to all
Rotary Clubs around the world. The task of compiling and producing
such a publication could only be accepted by the Prague Club, which
doubtless is the representative of all Rotary Clubs in the Czechoslovak



District and has so many experts among its members that could address
all the issues and problems of our State and be extremely helpful to our
cause. This is our proposal to you and hopefully, you will shortly attend
this matter, which is quite crucial for our beloved Homeland.”

Mnichovskd dohoda, kterou 29. zéii 1938 uzavrela nacisticka
Treti fise (A.Hitler) a ltdlie (B.Mussolini) se spojenci Ceskoslovenska
- Velkou Briténii (N.Chamberlain) a Francii (E.Daladier), ultimativné
nafizovala Ceskoslovensku (E.Benes), aby se podfidilo Hitlerovym
Uzemnim pozadavkim a k 1. fijnu 1938 odstoupilo némecké Treti
fi3i pohraniéni Gzemf (Sudety). V ndvaznosti na tuto smlouvu soucas-
né Ceskoslovensko odstoupilo jesté Polsku ¢ast Tésinska a Madarsku
Gzemf jizntho Slovenska. Ceskoslovensko se ze 140 000 km?2 zmensilo
na necelych 100 000 km? a pocet obyvatel klesl z 15 na 10 milié-
nd. Ceskoslovensko tim bylo mimo jiné zbaveno vojenskych opérych
bodU, uréenych k obrané zemé (branné sily mobilizovéany 23. fijna),
které byly v pohranici budovdny s nejmodern&j3i vyzbroji a podle vel-
mi G¢inné strategie.

The Munich Agreements, signed on September 29, 1938 between
Germany (represented by A. Hitler) and lItaly (B. Mussolini) on one
hand, and Czechoslovakia’s allies Great Britain (N. Chamberlain)
and France (E. Daladier), issued an ultimatum to Czechoslovakia (E.
Benes) to succumb to Hitler’s territorial claims and to cede, as of Oc-
tober 1, 1938, its border regions (Sudetenland) to the Third Reich. In
the aftermath of these agreements, Czechoslovakia at the same time
conceded a part of its T&$in region to Poland, and vast territories in
South Slovakia to Hungary. From its original area of 140,000 sq.
kilometers Czechoslovakia shrank to less than 100,000 sq. km and its
population dropped from 15 million to 10 million. Czechoslovakia lost
its border defense installations (its forces being mobilized on October
23) equipped with advanced weapons and built according to a very
effective strategic plan.
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V roce 1938 je rotarianské spolecenstvi zastoupeno v 60 sta-
tech svéta, sdruzuje 4500 klubs a 187 000 ¢lend. Ve 30.
letech minulého stoleti je Ceskoslovensko co do poétu Rotary
klubi po Velké Britanii a Francii tretim nejsilnéj$im statem
Evropy a v poméru mezi po¢tem rotariani a poétem obyvatel
zemé dokonce z celosvétového pohledu na misté prvnim.

By 1938, the Rotary Community was represented in
60 countries of the world, associating 4,500 Clubs with a
total membership of 187,000. In the 1930s, Czechoslova-
kia ranked third in Europe by the number of Rotary Clubs
- after Britain and France - and first in Europe, or even the
world, in terms of the ratio between the number of Rotar-
ians and total population.

Rozéarovani

Na konci z&Fi 1938, ve dnech, kdy probihala v Mnichové narychlo
svolané porada piedstaviteld &yf mocnosti nad osudem Ceskosloven-
ska, mél pfijet na ndvstévu prazského Rotary klubu tehdejsi prezident Rl
George C. Hager. Nepfijel — ani se neobtéZoval vysvétlenim, &i dokon-
ce omluvou. Namisto toho v duchu tehdy panuijici celosvétové euforie ze
zddnlivého Gspéchu Chamberlainovy politiky appeasementu (zklidnéni,
Ustupkd) zaslal signatdim Mnichovské dohody — Hitlerovi, Mussolini-
mu, Chamberlainovi a Daladierovi - blahopiejny telegram k jejich &inu
.pro zachovdni svétového miru”.

Obé zprdvy, ta o podpisu Mnichovské dohody, i ta o Hagerové
blahoprejném telegramu, byly pro ceskoslovenské rotaridny Sokem.
Blahoprejny telegram byl zasldn jménem viech rotaridni svéta, tedy
i rotariany Eeskoslovenskych, ktefi viak tento postoj nesdileli. Mezi ¢es-
koslovenskymi rotaridny proto zavladla boutliva atmosféra — nékolik klu-
b b&hem fijna 1938 zrusilo svoji ¢innost. Napfiklad RC Novy Bydzov
ve svém dopise rozeslaném viem ostatnim klubdm distriktu svoje rozhod-
nuti odivodiuje: ,NemiZeme srovnati se svou dUstojnosti jako synové
eskoslovenského ndroda, abychom setrvali nadéle ve svazku korpora-
ce, kterd svou neviimavosti k Zivotnim z4jmom &eskoslovenského statu
zniila v nds viru v prakticky vyznam zésad, které hlésd. Rotary opustilo
nés, proto opoustime je i my.” Pfidavaii se i rotariani z Pelhfimova:
.V nestastné dobé se prokdzalo, Ze zasady Rotary se neplnily a zistaly
pouze na papife. Vystupujeme-li, plnime tim jen svoji mravni povinnost.
Bez pidtelstvi viak t&zko Ziti, proto budeme se ve stfedu ddle schézeti
a budeme radi, kdyz zavitdte mezi nds. Jsme presvédéeni, ze nds tak
hrozn& a bezohledné rozdrésany zmenseny stat bez cizi pomoci pijde
vstfic k lepsim dnim a pfejeme mu ne jako rotaridni, ale jako dobfi
Cedti pratelé hodné zdaru.” Na podnét ,byvalych” rotaridnt z Hradce
Krélové se také za&alo uvaZovat o vytvofeni samostatné organizace,
kterd by svymi zdsadami rotaridnské spolecenstvi u nés nahradila. Jiné
kluby reaguji opaéné. Napriklad élenové RC Mélnik pidi svym prate-
ldm do Zamberka: ,Bohuzel svét v fedeni spornych otézek mezi ndrody
nefidi se dosud zdsadami Rotary. To viak neni divodem, aby prapor
Rotary byl opustén, spise naopak. Budeme museti tim usilovn&ji v no-
vych pomérech hledati a ziskdvati nové prétele, aniz bychom vzdali se
zbyte&n& prdtel dosavadnich. Nikdo nemd dosti pratel, zejména maly
ndrod, jakym jsme my. Ziratili jsme Eetné prétele rotaridny v rozpusté-
nych klubech Némecka a Rakouska, ztratili jsme je viak proti jejich vdli,
profoze rezim tam vlddnouci my3lénce Rotary nepreje. Vés — prdtele
rotariény ze Zamberka — ztratili bychom viak z vlastniho svobodného
Vaseho rozhodnuti, a to snad tfeba neni.”

Dochdzeji i reakce ze zahrani&i. Napiiklad rotarién Jan Dangk,
stavebni inZenyr Zijici v Anglii, pise 20. fijna 1938 do svého rodisté
¢lendm Rotary klubu ve Vysokém Myté: ,V t&chto t&Zkych dobdch my
za hranicemi denné& na Vdas myslime a chépu se € prilezitosti, abych
Vam ozndmil, Ze i angliéti Rotaridni Vade strasti plné pocituji a mne
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kazdodenné z&daii, abych Rotarianom v Cechdch jejich city tumogil.
Promérny Anglican a zdej3i Rotaridn se za Chamberlaindv mir stydi
a hlavné se stydi a boli ho, ze vldda nebyla silngjsimu postupu pfipra-
vena.Primdt anglicky, arcibiskup z Canterbury, to shrnul do téchto slov:
,Ackoliv musime Viemohoucimu dékovati za mir, nemiZeme cititi radost
nad zpUsobem, jakym byl mir zachovén. Nesmime nikdy zapomenouti
na obrovské obétovéni se Ceskoslovenska a musime zachovati si nej-
hlubsi uzndni jejich vaznosti a sebekontroly.” Tak to Fekne arcibiskup.
Jak to Fekne oby&ejny Angli¢an Vém radéji po cesku nebudu opakovati.
Staéi jenom, ze heslo pro budoucnost jest: podruhé boty nebudeme
olizovati. A tj. pravé co Vam chci vysvétliti: Ze Vés ten anglicky Rotari-
an — délnik — obchodnik nebo femesinik neprodal. Pro tu vinu nutno jti
vy3e, a pristi volby pfinesou vyG&tovani. Pies ty stradné rany, drzte hlavu
vzhoru, zahraniéni svét si Cecha dnes vice vézi a vice ho ocefiuje nez
kdy pred tim.”

VIna poboufeni, rozladéni, nejistoty zasdhla v t &i oné formé prak-
ticky vSechny kluby &eskoslovenského distriktu. Proto byla narychlo, uz
v poloving fijna 1938, svolédna na podnét distrikini rady mimofédna
konference k projedndni této situace. Vysledkem jednéni bylo usneseni
setrvat na zdsadéch Rotary i v jeho mezindrodnim spoleéenstvi. Toto
rozhodnuti bylo posileno skuteénosti, Ze z riznych koncd svéta zacaly
od rotfariénd dochdzet projevy G&asti a sympatii i nabidky pomoci, do-
razily také prvni Seky (mnohdy na znaéné obnosy) s prosbou, aby jich
bylo pouzito ve prospéch potiebnych. Nékteré kluby, jako napfiklad
prazsky, zacaly organizovat sbirky na pomoc vyst&hovalcim z pohra-
ni¢i. Také za&ala pfiprava materialy, které mély dokumentovat nespra-
vedInosti, kterych se Ceskoslovensku dostalo, i jeho novou neutésenou
situaci — vytistény spis mél byt v pfislusnych jazycich rozeslén viem Ro-
tary klubim na svété. Vysledek konference a stanovisko distriktu ozndmil
guvernér Frantisek Kral klubim svym dopisem ze dne 18. fijna 1938,
v némz mimo jiné pise: ,Cekaji nds ohromné Gkoly i povinnosti. Pracuj-
me rozsafné a cilevédomé na budoucich potiebédch dne. Snazme se
zdokonaliti vlastni hospoddfstvi, prohlubme v3estranné své znalosti, méj-
me dorost k tomu, aby se dikladné pfipravil do Zivota, aby se dokonale
naudil cizim jazykim a nejlepsim spolegenskym formdm; je ndm toho
treba k nasim budoucim zdpasom. Usilujme, aby jméno ,Cechoslovd-
ka" vyjadfovalo dokonalost kvality Elovéka, tvorby i ndroda. Mé&jme viru
v sebe a zvitézime. Bylo tak od nepaméti, je tak dnes a bude do v&ko!
N&3 je boj a nade bude vitézstvil.” Dr. Frantidek Krdl, guvernér zmen-
$eného distriktu 66, ve svém dopise vyzyval k pfechodu od romantismu
ke skutecnosti, od prilisného idealismu ke konkrétni akeci. Presto pravé
celosvétové rozsiteny postoj zalozeny na presvédéeni, ze Ceskosloven-
sko, byt v oklest&né podobé, zistane zachovdno, se do nékolika mésico
sém ukdzal jako vice nez idealisticky, ba naivni.

Prezident Rl George C.
Hager reagoval na podpis
Mnichovské dohody tak,
jako véfina oficidlnich své-
tovych Ciniteld té doby.

Rl President George C.
Hager'’s reaction fo the Mu-
nich Agreements was no
different from those of the
most of the other worldof-

ficials of that period.
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Vyfez z faksimile dopisu rotaridna Darika

Part of the facsimile of a letter from Rotarian Danék

Disillusionment

At the end of September 1938, when four powers decided Czecho-
slovakia’s fate at the hastily convened Munich Conference, Rl President
George C. Hager was scheduled fo visit the Prague Rotary Club. The
visit never took place and no explanation was given. Instead, in the at-
mosphere of general euphoria over what seemed then to be the success
of Chamberlain’s policy of appeasement, he sent a letter to the Munich
signatories — Hitler, Mussolini, Chamberlain and Daladier — praising
their contributions fo the “preservation of peace in the world”.

Both developments, the signing of the Munich Agreements and
Hager's letter of greetings, came as a heavy blow to the Czechoslo-
vak Rotarians. The lefter of greetings had been sent on behalf of all
the Rotarians of the world, i.e. also the Czechoslovak Rotarians who
did not share its attitudes. The atmosphere was stormy and several
Czechoslovak Rotary Clubs suspended their activities during October
1938. Thus, RC Novy BydZov wrote in a letter to all the other District
Clubs: “It is beneath our dignity of the sons of the Czechoslovak Na-
tion to keep our membership of the corporation which, by ignoring the
vital interests of the Czechoslovak State, has destroyed our faith in the
practical significance of the principles it promotes. Rotary left us, we
are leaving Rotary.” Rotarians from Pelhfimov followed suit: “These
unhappy times prove that the Rotary principles were not fulfilled and
stayed on paper. It is our moral obligation to leave now. However, it is
difficult to live without friends; we will therefore continue to meet and
be happy if you come to see us. We believe that even without outside
help, this terribly and recklessly mutilated, truncated nation will see
better days and wish it well, not only as Rotarians but as good Czech
friends.” “Former” Rotarians from Hradec Krdlové suggested forming
an independent organization which would make up for the absence of
Rotary in Czechoslovakia. However, some other clubs reacted nega-
tively. Thus, members of RC Mélnik wrote to their friends in Zamberk:
“Regrettably, the world has failed to adopt the Rotary principles in solv-
ing international problems. However, there is no reason to abandon
the Rotary Flag, on the contrary. We will have to work more vigorously
in the new conditions to seek and find new friends without unneces-
sarily losing old ones. No one has friends to dispense with, certainly
not a small nation like ours. We have lost many Rotary friends from
the dissolved clubs of Germany and Austria, but we lost them against
their will only because the ruling regime there is opposed to the Rotary
idea. But we would lose you — our Rotary friends from Zamberk — out
of your own free choice, and this is uncalled for.”

Reactions were coming also from abroad. Rotary’s Jan Danék, a
Czech civil engineer living in Britain, wrote in a letter to the Rotary Club
of his native town of Vysoké Myto on October 20, 1938: “In these dif-
ficult times, we expatriates think of you every day and | am using this
opportunity to tell you that the English Rotarians feel the same way and



ask me every day fo convey their feelings to the Rotarians in Bohemia.
The average Englishman and Rotarian is ashamed of Chamberlain’s
peace, and is ashamed and injured by his Government's inability to
take a tougher position. The Primate of England, the Archbishop of Can-
terbury, summed up these feelings when he said: ‘Although we must
thank the Almighty for peace, we cannot feel joy over the way peace
was preserved. We must never forget the enormous self-sacrificing act
of Czechoslovakia and must have the deepest respect for their sobriety
and self-control.” This is what the Archbishop says. What the common
Englishman says, | dare not repeat in Czech. All | can tell you is that
the slogan for the coming days is: We will not lick boots this time. And
this is exactly what | want to explain: Your English Rotarian — a worker,
tradesman or craftsman — has not sold you. Guilt rests with the upper
echelons, and the next elections will write a tall bill for them. In spite of
these terrible wounds, do hold your head up because the world today
respects the Czechs more than ever before.”

The tidal wave of indignation, disillusionment and insecurity swept
virtually all clubs of the Czechoslovak District. As early as in the middle
of October 1938, the District Committee called a special conference
to discuss the situation. The delegates resolved to adhere to the Rotary
principles and stay within the international community. This resolve was
enhanced by expressions of support and sympathy from Rotarians all
over the world and genuine offers of help; and the first fat checks began
arriving fogether with pleas to use the funds to sustain the needy. Some
clubs, including RC Prague, started to raise funds to help immigrants
from the border areas. Work started to collect hard evidence about the
fraudulent treatment accorded to Czechoslovakia and about its sorry
situation. Copies translated to many languages were to be distributed
to all Rotary Clubs around the world. Governor Frantisek Krdl commu-
nicated the outcomes of the conference, and the position of his District,
in a letter dated October 18, 1938, which said in part: “Formidable
tasks and duties lie ahead. Let us work prudently and purposefully to ad-
dress the needs of the future. Let us try and improve our own economic
management, deepen our knowledge in every which way, coach young
people for life, fostering their linguistic skills and best societal manners;
this is necessary for the sake of our future struggles. Let us work hard so
that “Czechoslovak” is the word for the perfect quality of man, creative
work, and nation. Let us have frust in ourselves and we shall prevail. It
was so from time immemorial, it is so today, and it will remain so until
the end of ages! Struggle is ours, and victory shall be ours, too!” Dr.
Frantisek Kral, Governor of a truncated District 66, appealed in his letter
for transition from romance to reality, from fallow idealism to concrete
action. Ironically, the globally-spread conviction that Czechoslovakia
will be preserved, albeit in a truncated form, proved to be idealistic and
even naive, within the next few months.

V polovici marca 1939 Hitler zlikvidoval aj to mdlo, &o z byvalého
Ceskoslovenska a jeho Rotary distrikiu 66 po Mnichovskej dohode osta-
lo — 14. marca bol vyhldseny tzv. Slovensky §tét (I. Slovenskd republi-
ka) 0zko spojeny s Trefou riSou. 15. marca obsadilo Hitlerovo vojsko
Prahu a v rdmci Trefej rise bol zriadeny Protektorat Cechy a Morava,
18. marca sa Podkarpatskd Rus stala sdéastou vtedaijiieho nacistického
Madarska.

By the middle of March 1939 Hitler eliminated what litlle of the
former Czechoslovakia and its Rotary District 66 had remained after
the Munich Agreements. On March 14, a “Slovak State” (“First Slovak
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Republic”) was installed as a client state of the Third Reich, and on
March 15, Hitler's troops occupied Prague, installing a Protectorate
of Bohemia and Moravia. On March 18, Ruthenia was annexed by
fascist Hungary.

In memoriam

Je zjevné, Ze i kdyby nebylo anglosaského pivodu Rotary a jeho
sepéti s predmnichovskym rezimem, jiz samotny program nacistl v téch-
to regionech, tj. pohlceni hospoddfstvi Fidskymi koncerny a potlageni
inteligence, musel byt divodem jeho zdkazu. 22. bfezna 1939 vyzval
Ofadujici zemsky vicepresident Bienert prostfednictvim policejniho Fedi-
telstvi k dobrovolnému rozpusténi Rotary klubd na Gzemi Protektoratu
Cechy a Morava. Tato vyzva byla posilena 22. srpna 1939 oficidlnim
pokynem protektordtniho ministerstva vnitra a terminem likvidace do so-
boty 26. srpna 1939. Mizeme se domnivat, Ze obdobny postup byl
uplatén i na Slovensku a Podkarpatské Rusi. Se zanikem eskosloven-
skych Rotary kluby zanikl i Rotary distrikt 66.

Byvali rotariéni, ktefi neodesli do zahranici a zistali v letech 1939
- 1945 na Gzemi nékdejstho Ceskoslovenska, vzbuzovali stéle pozor-
nost svého okoli, zejména pfisluhovadi fasistického rezimu, kolaborantd
i gestapa v Cechéch a na Moravé nebo Hlinkovy gardy na Slovensku.
Podle prizkumu provedeného v roce 1946 guvernérem obnoveného
Rotary distriktu 66 bylo b&hem tohoto 3estiletého obdobi vice nez dvé
st& (3estina) byvalych ceskoslovenskych rotariani véznéno nebo jinak
perzekuovéno.

In Memoriam

It is plain to see that even if Rotary had not been of Anglo-Saxon stock
and so closely associated with the pre-Munich system, it would have
been outlawed anyway, given the nature of the Nazi program in the oc-
cupied regions, whose economies were gobbled up by German indus-
trial groups and whose intellectual elites were suppressed. On March
22, 1939, Acting Vice President Bienert demanded, through the Police
Headquarters, the voluntary dissolution of Rotary Clubs in the Protector-
ate of Bohemia and Moravia. On August 22, 1939, the Protectorate’s
interior ministry ordered the clubs dismantled by Saturday, August 26. It
is to be assumed that the same scenario was applied to Slovakia and Ru-
thenia. The demise of Czechoslovak Rotary Clubs led to the elimination
of Rotary District 66. The ex-Rotarians who did not emigrate but stayed
in the territory of the former Czechoslovakia in 1939-1945 continued to
stir the attention of their neighbors, especially the lackeys of the Nazi re-
gime, collaborators and the Gestapo in Bohemia and Moravia, and the
Hlinka Guards in Slovakia. According to a survey conducted in 1946
by the Governor of the restored Rotary District 66, more than two hun-
dred Czechoslovak Rotfarians (i.e. one in six) were jailed or otherwise
persecuted during the six years of occupation.
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108
byvalych ¢eskoslovenskych rotariant
zahynulo
v nacistickych koncentracnich taborech
a na popravistich

Cest jejich pamatce!

108
former Czechoslovak Rotarians
perished
in Nazi concentration camps
and on execution grounds

May they rest in Peace!
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Rotaridnské spoleenstvi bylo 2. svétovou valkou zasazeno stejné ci-
telng, jako jiné sféry spolecnosti. Ackoli rotariénim v evropskych a asij-
skych zemich pomdhaly nejen mordlng, ale i materiélné a finanéné
kluby z ostatnich kontinentd, které svou &innost nemusely prerusit, rota-
rianské aktivity se do valkou postizenych mist vracely jen tézko a zvol-
na. Zatimco pred vdlkou existovaly Rotary kluby v 92 zemich svéta,
v fijnu 1946 jen v 74. Pisobilo v nich celkem 5 971 klubi sdruzujicich
279 881 &lent. Obnovu rofaridnského spolecenstvi v predvéleéném
rozsahu komplikoval i postoj nékterych zemi ve valecném konflikiv - ve
Spanélsku bylo pred valkou 28 klubd, v Itdlii 34 stejné tak jako v Jugo-
slévii, v Rakousku 11 a v Japonsku 44. Pfi obnové klubové &innosti si
nejlépe vedli francouzsti rotariani, ktefi do Fijna 1946 obnovili &innost
v 80 klubech z 90. Ani &eskoslovensti rotariani si nevedli $patné - ke
stejnému datu obnovilo svoji &innost 19 klubd. V pribéhu daliiho roku,
do Fijna 1947, se rotaridnské spoleéenstvi rozrostlo na 305 tisic &lend
sdruzenych v 6 300 klubech - jen pro srovnani: zhruba o necelych
Sedesdt let pozdgji (v roce 2004), tedy v dobg, kdy vychazi tato pub-
likace, je ve 166 zemich sdruzeno 1 219 532 rotaridnd a rotaridnek
v 31 936 klubech.

The Second World War affected the Rotary Community in the same
way it impacted all other strata of society. Even though Rotarians in
European and Asian countries continued to receive moral, financial and
material support and encouragement from Rotary Clubs on the other
continents, which did not have to suspend their activities, it was a long
and winding road for Rotary to re-establish its presence in the war torn
parts of the world. Whilst there were Rotary Clubs in 92 countries before
the war, their number dropped to 74 by October 1946, when there
were a fotal of 5,971 Clubs associating 279,881 members. Restora-
tion of the Rotary Community to its pre-war shape was hampered by
the attitudes of some of the warring nations — there were, before the
war, 28 Clubs in Spain, 34 Clubs in Italy and Yugoslavia respectively,
11 in Austria, and 44 in Japan. The French Rotarians did particularly
well, restoring 80 Clubs of the original 90 by October 1946. Nor did
Czechoslovak Rotarians fare badly, having restored 19 Clubs by the
same date. Within the next year, by October 1947, the Rotary Com-
munity’s membership grew to 305,000 in 6,300 Clubs. For the sake
of comparison - there were 1,219,532 Rotarian men and women in
31,936 Clubs in 166 countries in 2004, i.e. some 40 years on, at the
time this publication saw the light of day.

V centrdlnim seznamu guvernéri Rl se opét po dlouhé odmlce objevil i repre-
zentant Rotary distriktv 66, MVDr. Frantisek Krdl (byl guvernérem jiz v obdobi
1938/39).

After a long period of absence, Rotary District 66’s Dr. Frantisek Krél reappeared
on the list of Rl Governors (he had been Governor already in 1938/39).

Rotarianska obroda

Uz v prvych rokoch po oslobodeni Ceskoslovenska od fasistickej
okupdcie, v priebehu roku 1945, zaéali prvorepublikové Rotary klu-
by na nasom Gzemi obnovovaf svoju &innost. Do roku 1948 sa to



v Cechéch podarilo len polovici z nich, na Slovensku len klubu v Bra-
tislave (Podkarpatské Rus, kde existoval RC Uzhorod, bola dfia 29. 6.
1945 pripojend k Sovietskemu Zvézu). K Zivotu sa viak hlésili uz aj no-
vé kluby — v Luha&oviciach, Nymburku, Tren&ianskych Tepliciach a inde.
Medzindrodné spolocenstvo ROTARY INTERNATIONAL uznalo velmi
rychlo existenciu obnoveného ditriktu &islo 66 a do svojho ,dradu”
sa vrdtil aj jeho posledny predvojnovy guvernér, MVDr. Frantidek Krdl
kontakt s Prahou zabezpe&oval skiseny a nednavny organizator Adolf
Sequens, ktory bol rotaridnskym cinovnikom prakticky vz od zaciatku
Rotary v Ceskoslovensku.

Rebirth of Rotary

Pre-war Rotary Clubs began to renew their activities right after the
liberation of Czechoslovakia from the Nazi occupiers in 1945. But only
half of them made it in the Czech Lands by 1948, and only one Slo-
vak Club, that of Bratislava, was successfully resuscitated (Ruthenia, the
seat of RC Uzhgorod, was annexed by the Soviet Union on June 29,
1945). However, new Clubs were established in Luhacovice, Nymburk,
Trencianské Teplice and elsewhere. ROTARY INTERNATIONAL was
quick to recognize the resurrected District 66 and its last pre-war Gov-
ernor, Dr. Frantisek Krdl of Brno and most of the District officials were
reinstated. Contacts between the Governor and Prague were secured by
the experienced and tireless organizer, Adolf Sequens, who had been
a Rotary official virtually from the outset of Rotary in Czechoslovakia.

V tomto domé na ro-
hu Riegrovych sadd
a Krkonosské ulice
na Krélovskych Vi-
nohradech v Praze
sidlila v byté Adolfa
Sequense  provizor-
ni kanceldF distriktu
66 do poloviny roku
1947.

The apartment of

Adolf  Sequens in
this building on the corner of Rieger Park and Krkono$skd Street in the Krdlovské
Vinohrady borough of Prague provided temporary sanctuary to the provisional
Office of District 66 until mid-1947.

’v s

Z prvniho mésiéniho guvernérského listu klubom datova-
ného 22. 7. 1946 vyjiméame:

Se zvlastnim pocitem chdpu se dnes péra, abych napsal svij prvni
mésiéni list, jimz po dlouhé dobé — osmi roki — opét chci promluvit se
svymi prdteli, ktefi pfes veskeré utrpeni v dobé okupace zustali vérni
idedlim rotaridnské myslenky. Je to jednak pocit velké radosti nad tim,
Ze &s. rotaridni nejen nezklamali, nybrz naopak vysli z krutych dob zo-
celeni, vyrovndni a posileni v idedlech rotaridnskych, jednak pocit velké
prdce, kterd dnes stoji pfed ndmi, a velké zodpovédnosti, kterou méme
nejen pred velkou rotaridnskou rodinou celého svéta, nybrz predevsim
pred svym ndrodem a vlastnim svédomim.

Vrdtil jsem se v tyto dny z rotaridnské konvence v Atlantic City. Byla
to cesta po mnohé strdnce obtiznd, byl jsem viak rad, Ze jsem se mohl
osobné, jako jediny guvernér Rl ze stfedni Evropy a jako jediny slovan-
sky guvernér Rl zdéastniti tohoto duleZitého jedndni, jez bylo po druhé
svétové vdlce prvnim sjezdem rotaridnu z celého svéta. Mohl jsem se zi-
Castniti projedndvéni mnoha vysoce dileZitych otdzek, tykajicich se pre-
devsim mezindrodniho dorozuméni a rotaridnské déasti na feseni tohoto
dnes tak vyznamného problému, mohl jsem zjistiti velkou a Uspésnou
prdci Rotary International pfi realizovéni éetnych podpirnych akei pro
postizené zemé a nérody, a osobné jsem poznal precetné nové pratele
rotaridny z celého svéta. A zvlésté toto upfimné rotaridnské prételstvi
potfebuje nds ndrod a stét v dnedni dobé, a vynasnazime se ze viech
sil, aby ném bylo vskutku ku prospéchu.

Nenaplnéné nadeje
Unfulfilled Hopes

Jeden z prvnich klubu, které obnovily svoji &innost, byl napfiklad Rotary klub Olo-

mouc.

RC Olomouc was one of the first Clubs to resume their activities.

From the Governor’s first Monthly letter to the Clubs, dated
July 22, 1946:

The mood is quite special as | put pen to paper to write my first
Monthly Letter by which — after long eight years — I intend again to ad-
dress my friends who, in spite of the trials and tribulations caused by the
occupation, have remained loyal to the ideals of the Rotary Idea. Ifeel
great joy as the Czechoslovak Rotarians have not failed but emerged
from those cruel times, hardened, balanced and strengthened by the
Rotary ideals, and I feel a lot of work lies ahead of us — and feel the
enormous responsibility we have towards the great Rotary family of the
world but mainly towards our nation and our conscience.

I have only just returned from the Rotary Convention in Atlantic City.
My trip was difficult in many ways but | was happy to be able to be the
only Central European Rl Governor, and the only Slavic Rl Governor, to
attend this crucial meeting, which was the first worldwide Rotary con-
vention after the Second World War. | was able to take part in debates
on many very important issues, above all those concerned with interna-
tional understanding and Rotary’s role in tackling this critical problem, |
was able to ascertain Rotary International’s enormously successful con-
tributions fo quite a few support programs to help the affected countries
and peoples, and | have personally met numerous Rotary friends from
all over the world. And sincere Rotary friendship is what our nation and
our State need today, and we will try our best to make it suit our cause.

V rotariénském roce 1947/48 se distrikini sekretariét premistil na Karlovo némést
19 do kanceldfe advokdta JUDr. Theodora Kopeckého, ¢lena RC Praha. Dnes je
v tomto domé sidlo Spole¢nosi Jana Masaryka a v salonku suterénni restaurace
MAT se schdzeji ¢lenové RC Praha Classic, RTC Praha a nékolika dalsich spole-
Eenskych klubu.

In Rotary 1947/48, the
District - Secretariat was
transferred to the office of
lawyer Theodor Kopecky,
member of RC Prague,
at 19, Charles Square.
Today the building is the
seat of the Jan Masar yk
Society and its basement
MAT Restaurant is a meet-
ing place for members of
RC Prague Classic, RTC
Prague and some other

social clubs.
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Ve svém povdleéném entusiasmu, kosmopolitnim presvédéeni a ve
snaze podporovat mezivlddni dohody o novém uspofaddni svéta se
rotaridni zapoijili horlivé i do podpory dvouletého hospoddiského pla-
nu, vyhléseného pro obdobi 1947-48 vlddou pod vedenim Klementa
Gottwalda (pfedsedou vlddy od 2. 7. 1946). Planovali i pomoc pfi ob-
nové rotaridnského spolecenstvi v Polsku a Jugoslavii a predpokladali,
dost naivné, vznik Rotary klubi v Sovétském svazu. Zfetelnym signdlem
toho, Ze vyvoj pUjde jinym smérem, bylo v roce 1947 odmitnuti rozsahlé
hospoddiské pomoci nabizené USA vélkou zni¢enym statim ze strany
Ceskoslovenska, a to na piimy nétlak Stalina. To, Ze tento tzv. Marsha-
llov plén podporovalo i rotaridnské spolecenstvi, se po komunistickém
prevratu v roce 1948 stalo jednim z dikazd, Ze Rotary kluby jsou ,n&-
strojem politiky imperialistickych mocnosti”.

Their postwar enthusiasm, cos-
mopolitan beliefs and endeavor to
support intergovernmental agree-
ments on the new world system
made the Rotarians actively share
in a two-year economic reconstruc-
tion plan for 1947-48, announced
by the government of Klement Got-
twald (Prime Minister from July 2,
1946). They also planned help in
restoring Rotary Communities in
Poland and Yugoslavia and rather
naively expected the birth of Ro-
tary in the Soviet Union. A clear

signal to the contrary came in the form of Czechoslovakia’s rejection
in 1947, on Stalin’s orders, of a massive economic aid scheme offered
by the U.S.A. to wartorn countries. The fact that Rotary supported the
Marshall Plan served as evidence, after the Communist coup in 1948,
that Rotary was “an instrument of the policy of the imperialist powers”.

Jak uvédi magazin THE ROTARIAN z dnora 1947, Rotary
klub Wayne (Michigan, USA) uspofddal a sponzoroval exhi-
bicni turné bélousd po nékolika méstech USA. VytéZek z to-
hoto projektu (4 000 $) byl prostfednictvim Nadace Rotary
odesldn na pomoc povdlecnému Finsku a Ceskoslovensku.

THE ROTARIAN reported in February 1947 that the Rotary
Club in Wayne, Michigan had organized and sponsored
white stallion shows in several U.S. cities. The proceeds
(amounting to USD 4 thousand) were sent through the Rotary

Foundation as aid to postwar Czechoslovakia and Finland.
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Obvykly obsah baliku kg

Maso, dusené a hase 4,45
Rizné obiloviny a suchary 2,95
Cukr a cukrovi 1,77
Ovocny jam a pudingy 1,64
Zelenina 1,04
Kakao nebo kdva a présky pro pfipravu népojd 0,50
Kondensované mléko 0,36
Méslo 0,23

Cigarety, mydlo a Zvykaci guma

Povojnovi potravinovi pomoc Eurépe (11 krajin) vo forme baligkov
obsahujicich potraviny v &istej vahe 13,5 kg realizovala v USA spolog-
nost CARE, ktor zalozilo 25 dobrocinnych organizdcii, vratane Rota-
ry International. Znédmi alebo pribuzni postihnutych rodin Zijoci v USA
odovzddavali poziadavky k poslaniu balicku na 16 - kforg adresu formou
prikazu centrale CARE. T4 zaistila najneskorsie do dvoch tyzdiov odo-
vzdanie bali¢ka adresatovi. Vlastnoruéne podpisand a potvrdend East
prikazu bola vrétend darcovi v USA. Za tito transakciu platil darca
poplatok 10 doldrov — vyfazok z tychto poplatkov bol po ukon&eni po-
travinovej pomoci (celkove bolo rozoslanych takmer 2 miliény balikov)
rozdeleny v prospech inej pomoci jednotlivym krajinédm, a to podla po-
¢tu bali¢kov dodanych do konkrétnej krajiny.

Usual contents of food pack kg

Meat — stewed or hashed 4.45
Cereals and biscuits 2.95
Sugar and sweets 1.77
Fruit jam and pudding 1.64
Vegetables 1.04
Cocoa/coffee and powdered drinks 0.50
Condensed milk 0.36
Butter 0.23

Cigarettes, soap and chewing gum

Postwar food aid to Europe (11 countries) in the form of
packages containing 13.5 kg of net weight of foodstuffs was
coordinated in the United States by CARE - a corporation es-
tablished by 25 charity organizations including Rotary Inter-
national. Friends or relatives of affected families, resident in
the U.S.A., asked for help by bank orders to the CARE Head-
quarters. CARE saw fo it that every package is delivered to the
addressee within two weeks. Signed and confirmed reception
slips were returned to donors in the U.S.A. Donors paid a fee
of USD 10 and the proceeds were distributed, after the termi-
nation of the food aid program (almost two million food packs
were dispatched), to aid programs targeted on individual
countries according to the number of food packs delivered.



Rok 1947 nezadal 3fastné.
27. ledna zemfel zakladatel
rotariénského spole&enstvi.
Bfeznové é&islo celosvétového
mésicniku THE ROTARIAN vy-
$lo ve smute&ni Gpravé a pfines-
lo reportdz z Harrisova pohfbu
i jeho Zivotopis s mnoZstvim
fotografii. Ovdovéla Jeane se

po smrti Paula prestéhovala ke
svym sourozencim do Skotska.
Pfipomefime, Ze o Vénocich
téhoz roku zemrel i nejvyznam-
n&isi ze zakladateld prvniho
Rotary klubu v Ceskoslovensku
Dr. Antonin Sum (viz kapitola
o vzniku Rotary v Ceskosloven-
sku).

The year of 1947 had a sad start: the founder of the Rotary Associa-
tion died on January 27. The March issue of THE ROTARIAN worldwide
monthly magazine carried a report from the funeral of Paul Harris and
his biography with many photographs. After Paul’s death, his widow
Jeanne moved in with her brothers and sisters in Scotland. At Christmas
of the same year, the most prominent of the founders of Czechoslova-
kia’s first Rotary Club, Dr. Antonin Sum died (see the chapter on the
origins of Rotary in Czechoslovakia).

Starneme

O tom, ze &lenskd zdkladna nasich Rotary klubi zaéala v povdleé-
ném obdobi pomalu stérnout, svédéi i prekvapivy ndvrh RC Olomouc
zroku 1947. Velmi podrobné se zabyvé myslenkou na vytvoreni distrikt-
niho fondu podporujiciho pozistalé po zemrelém rotaridnovi. Zjedno-
dugené feceno: méla by byt stanovena povinnost, Ze pii Umrti nékterého
rotaridna prisp&ji viichni ostatni rotariéni do fondu &astkou 100,- K&.
Projekt sice nebyl realizovdn, nicméné vyvolal v klubech i na Grovni
distriktu pozornost, protoze do t& doby se vékovym primérem ¢lenské
zdkladny nikdo pfili§ nezabyval.

Getting Older

Slowly but surely, members of our Rotary Clubs started growing old
by the time the war was over, as evidenced by a surprise offer of RC
Olomouc in 1947. The Club outlined detfails of its proposal to establish
a District foundation fo support the surviving members of the families
of deceased Rotarians. It was proposed that all Rotarians donate 100
crowns each fo the fund any time a Rotarian dies. Although the project
never came to its fruition, it nevertheless stirred some attention in the
Clubs and on the District level as no one had till then given thought to
the rising average age of the members.

Konference, opét distrikini

Oficidlni obnoveni &innosti Rotary v Ceskoslovensku bylo ojedinélé
v celé povdlecné stfedni a vychodni Evropg, tedy v zéné& ocitajici se sté-
le t&sn&ji pod vlivem Sovétského svazu. Madarsti a rumunti rotaridni se
néjaky &as schézeli jen ilegdlng, v Polsku, Bulharsku a ostatnich zemich
se ¢innost rotaridny uz neobnovila ani ve skryté podobé. Je otdzkou, do
jaké miry v tom hréla roli nechuf samotnych byvalych rotariant zdeci-
movanych uddlostmi uplynulého desetileti, a do jaké miry postoj oficidl-
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nich mist. Ustfedi Rl si tuto situaci dobfe uvédomovalo, aproto na3i zemi
vénovalo zvySenou pozornost. Projevilo se to jak astéjsimi zprévami
v celosvétovém rotarianském mésicniku THE ROTARIAN, tak referdty na
mezindrodnich konferencich a setkdnich, i osobni G¢asti prezidenta Rl
Richarda C. Hedkeho na 12. konferenci distriktu 66, kterd se konala ve
dnech 18.-21. dubna 1947 v Plzni. Konference se kromé n&ho zi&astnil
i guvernér anglického distriktu €. 9 E.

H. Birchall z Oxfordu a zéstupce anglického RC Windor H. Gilbert.
Celkem se distrikini konference zG&astnilo 304 osob, a to: 203 rotari-
ani, 82 dédmy a 17 hosti, na konferenci bylo zastoupeno 29 klubi &es-
koslovenskych a 3 kluby zahraniéni. Vyznamnou kulturni udélosti bylo
predstaveni ve Velkém divadle mésta Plzné. Uvedena byla opera o dvou
dgjstvich od Jaromira Weinbergera ,Svanda dudak” - orchestr fidil jako
host americky dirigent Walter Ducloux.

,Univerzdlni fe¢ kvétin je na misté stdle a stdle,” fikd dobovd popiska pod foto-
grafii z pfijeti prezidenta RI Hedkeho a jeho choti (vlevo) primétorem mésta Prahy
Dr. Vackem (vpravo) pfi jeho ndvitévé Ceskoslovenska v dobé kondni plzeriské

konference.

“The universal language of flowers will be forever needed,” says the caption be-
low the photograph showing the reception of Rl President Hedke and his wife (left)
by Prague’s Lord Mayor, Dr. Vacek (right) during the couple’s visit to Czechoslova-
kia for the Plzefi Conference.

Another District Conference

The official resumption of Rotary activities in Czechoslovakia was
unique in all of postwar Central and Eastern Europe, i.e. the zone that
was increasingly more susceptible to Soviet influence. Hungarian and
Romanian Rotarians continued to meet in illegality for a time and in
Poland, Bulgaria and other countries they did not resume their work
in clandestine form. It is a question whether this was due fo the lack of
initiative on the part of the former Rotarians, decimated by the events
of the previous decade, or the attitudes of the official quarters. The RI
Headquarters was acutely aware of the situation and devoted special at-
tention to Czechoslovakia. This is evidenced by frequent reports in THE
ROTARIAN, reports delivered to international conferences and meet-
ings, and personal attendance of Rl President Richard C. Hedke af the
12th Conference of District 66 held on April 18-21, 1947 in Plzef. The
conference was attended also by the Governor of the English District 9,
E.H. Birchall from Oxford, and RC Windsor representative H. Gilbert.
All'in all, the District Conference was attended by 304 people including
203 Rotarians, 82 ladies and 17 guests; 29 Czechoslovak and three
foreign Clubs were represented. They saw performance in the Plzen
Grand Theater of Jaromir Weinberger’s opera in two acts — “Svanda the
Bagpiper”, and the orchestra was guest-conducted by Walter Ducloux
from the United States.
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Prezident Rl pro rok 1946-47 ,Dick” Hedke (vlevo), ceskoslovensky ministr zahra-
ni¢nich véci Jan Masaryk, cestny ¢len Rotary klubu Praha (uprostied) a diadujici
guvernér Frantisek Krdl v pribéhu plzeriské konference — vlevo vzadu vykukuje

budouci guvernér Jaroslav Podhajsky.

The RI's President for 1946-47 “Dick” Hedke (left), Czechoslovak Foreign Minis-
ter Jan Masaryk, honorary member of RC Prague (center] and Acting Governor
Frantisek Kral at the Plzeri Conference. Peeking on the left is the future Governor

Jaroslav Podhajsky.

S neobvyklym zdujmom &akali vietci GEastnici konferencie na vystipe-
nie Jana Masaryka. Svoj prispevok predniesol na sldvnostnom veéeri
v sobotu 19. aprila 1947 - vtedy ete plny optimizmu - desaf mesiacov
pred tzv. ,Vitaznym februdrom” a 325 dni pred svojou cely svet $okuj-
cou (dobrovolnou &i nedobrovolnou?) smrfou. Jeho prejav sa zachoval
vo zvukovej nahrévke, ako aj v pisanej podobe zdsluhou dennika ,Svo-
bodny smér” (v dfioch 20. a 22. aprila 1947 uverejnil o jednani konfe-
rencie niekolko podrobnych sprév). Z takmer polhodinového, pre neho
typicky ludovo ladeného prejavu spestreného mnozstvom ,prikladov zo
Zivota” a prerusovaného tu potleskom, tu salvami smiechu, vyberame
jeho apel na zachovanie volnosti a slobody v spolo&nosti:

.Chci fici toto: Hitler a jeho smec¢ka znemoznili viechny dobré véci,
a samotny fakt, Ze Rotary bylo jednou z prvnich instituci, kterd byla
zakdzdéna, jejiz majetek byl zkonfiskovén a jejiz ¢lenové byli hroznym
zpUsobem tryznéni, to samo sebou znamend, Ze Rotary je instituce dob-
rd, ze jsme ji museli obnovit, Ze ji obnovime a Ze i zesilime. J& jsem
se stykal s Rotaridny mnoho let, jsem to, ¢emu fikaji cestny Rotaridn.
Odedévna mé Rotary zajimalo. Je to véc mezindrodni. Ceskoslovensko
musi zOstat mezindrodni a zistane mezindrodni. J& pfeju Rotaridnim
hodné zdaru. Rotariani jsou véc fekl bych nad-politickd. My Rotariani
mbZeme mluvit rotaridnskou feéi, miZzeme pfitom paffit ke viem moznym
partajim, ale prédvé mizeme a musime si zachovat volnost.”

U pfileZitosti konference bylo vydéno pfileZitostné postovni razitko. Tézko fici, zda
ozubené kolecko protnuté srpem se na tehdy béznou postovni zndmku dostalo

néhodou - jako symbol techniky nebo snad jako rotaridnsky jinotaj.

The Post issued a special
rubber stamp to mark the
Conference. It is hard fo tell
if the toothed wheel pierced
by a sickle just haphazardly
strayed into your run-ofthe-
mill postage stamp or it was
meant to symbolize technical
progress or just another hid-

den message from Rotary.
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Jan Masaryk’s address was eagerly anticipated by the Conference
delegates. He spoke at a formal evening on Saturday, April 19, 1947,
then still brimming with optimism, ten months before the “Victorious Feb-
ruary” and 325 days before his death (whether voluntary or involuntary)
that shocked the whole world. His speech has come down to us both as
a sound recording and in writing, courtesy of the Svobodny smér daily
(which carried several detailed reports on the Conference on April 20
and 22, 1947). He spoke for half an hour, spiking his typically popular
figures of speech with many “examples from real life” and having to stop
often to while over the salvos of laughter in the audience. The following
was his appeal for society to guard its freedoms:

“I'want to say this: Hitler and his pack of wolves rendered all good
things impossible, and the very fact that Rotary was one of the first in-
stitutions to be outlawed, its property was confiscated and its members
were subjected to horrible forms of torture, all this means that Rotary is
a good institution and that we had to restore it, will restore it and will
strengthen it. | have interacted with the Rotarians for many years and
am what they call an honorary Rotarian. | have long been interested
inRotary. It is international. Czechoslovakia must remain international
and will remain infernational. | wish the Rotarians a lot of success. The
Rotarians are, I'd say, above the politics. We Rotarians can speak the
Rotarian language, belong to whatever political parties, but we can and
must be free.”

Uéastnici konference v Plzni si na pamdtku odvezli miniaturu pivniho korbele —
tento se zachoval v pozistalosti stryce jednoho za souéasnych rotaridni, Romana

Gronského z Olomouce.

The Plzeri Conference participants received keepsakes in the form of a miniature
beer stein from the estate of the uncle of one of the contemporary Rotarians - Ro-

man Gronsky of Olomouc.

Jan Masaryk
14. 9. 1886 Praha - 10. 3. 1948 (Praha)

Cesky diplomat, politik a statnik, syn prezidenta T. G. Masaryka. Po
maturité na gymnéziu pobyval 1907-13 v USA, kde pracoval zejména
v Craneové spolegnosti v Chicagu. 1. svétové vdlky se zG¢astnil jako z&-
loZni distojnik rakouskouherské armédy. Od 1919 pusobil v &s. diplo-
matické sluzbg; 1919-22 chargé d'afffaires v USA, 1925-38 vyslanec
ve Velké Britdnii; 1939-45 &elny pfedstavitel &. zahraniéniho odboje.
1940-45 ministr zahrani&i, 1942-45 ndméstek predsedy &s. exilové
vlddy v Llondyné. Jeho promluvy v zahraniénim vysilani londynského
rozhlasu pro ceské obyvatelstvo byly vyddny knizné pod ndzvem Vold
Londyn (1946,1990). Od 1945 do své smrti ministr zahrani&i CSR.
Stoupenec a propagétor politiky mirové spoluprdce mezi Vychodem
a Zépadem. Zahynul za dosud nevyjasnénych okolnosti (sebevrazda
&i politické vrazda?) v noci z 9. na 10. bfezna 1948 ve svém byté na
ministerstvu zahraniéi v Praze.



Jan Masaryk
Sep 14, 1886 in Prague - March 10, 1948 in Prague

A Czech diplomat, politician and statesman, and the son of Presi-
dent T. G. Masaryk, he lived in the United Stafes after high school, in
1907- 1913, working for the Crane Society in Chicago, Ill. He spent
World War | as a reserve officer of the Austrian-Hungarian Army. He
was active in Czechoslovak diplomatic services from 1919, serving as
charge d'affaires in the U.S. (1919-1922, Ambassador to Great Britain
(1925- 1938) and a leading figure of Czechoslovak resistance move-
ment in exile (1939-1945). He was Foreign Minister (1940-1945) and
Deputy Prime Minister of the Czechoslovak Government in Exile, based
in London (1942-1945). His programs on the BBC External Service's
Czech broadcasts were published as London Calling (1946, 1990). He
served as Czechoslovak Foreign Minister from 1945 till his death. Jan
Masaryk was a promoter of peaceful East-West cooperation. He died in
hitherto unexplained circumstances (suicide or political assassination?)
in the night from March 9 to March 10, 1948, in his apartment at the
Ministry of Foreign Affairs in Prague.

Srpnové Eislo celosvétového magazinu THE ROTARIAN pfineslo v roce 1947 ffi-
strankovy, tedy rozséhly éldnek Jana Masaryka, ktery jako Eestny Elen prazZského
Rotary klubu predstavoval, tehdy jesté optimisticky, povdlecnou obnovu Ceskoslo-

venska, situaci v zemi a perspektivy jejiho dalsiho rozvoje.

The September 1947 issue of THE ROTARIAN carried an extensive, three-page
article by Jan Masaryk in which the honorary member of Prague’s Rotary Club
outlined an optimistic vision of the postwar reconstruction, situation and further

prospects of Czechoslovakia.

Rotarianska skola

Na plzenské distrikini konferenci v roce 1947 vzbudila zaslouZzenou
pozornost zprdva o tom, ze pod patronaci RC Podébrady, respektive za
primé (&asti jeho dvou &lend MUDr. Ladislava Filipa a RNDr. Frantiska
G. Jahody, bylo v roce 1946 zfizeno a uvedeno do provozu nové sténi
redlné gymnasium s interndtni vyukou pod nazvem ,Kolej Jifiho z Po-
débrad”. V jednom z dokumenti 3koly se fikd: ,Chceme na této skole
vylvareti novou generaci lidi nejen vzdélanych, ale i mravné vysoce
ukdznénych a majicich nejuz3i pomér k praci rukou. Studenti a student-
ky budou vedle u&eni pracovati tz v dilndch a zemé&délstvi, aby az
jednou prejdou do praktického Zivota, méli nejuslechtilejsi pomér ke
kazdé préci”. Kolej vznikla po vzoru zahraniénich skol, napfiklad Ecole
des Roches a Maison des Enfants v Du Coudray ve Francii, Abbot's Ho-
me School ve Velké Britdnii a International People's College v Elsinore
v Ddnsku, s nimiz udrzovala velmi Gzké kontakty.

Kolej Jiftho z Podé&brad méla své kofeny v pfedvdaleéném obdobi.
Docent Filip, ktery jiz tehdy pUsobil v Podébradech (v letech 1933 -
1937 tam vybudoval moderni léebny dstav), hovofival se svymi pFé-
teli o nutnosti zfidit zde 3kolu moderniho typu. Kone&nou svou podobu
viak Kolej nasla v gestapdackém vézeni v Terezing, kde se v roce 1943
sedla na cele &islo 13 skupina podobné smyslejicich muzd. Pravé tady
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se Dr. Filip setkal se svym budoucim spolupracovnikem, stfedoskol-
skym profesorem RNDr. Jahodou a shodou okolnosti i se svym podé-
bradskym sousedem MUDr. Vojtéchem Sailerem (patrné tu byli véznéni
i byvali Filipovi konzultanti, prof. Matou3ek a Dr. Mrsko3). Spole&né se
rozhodli, podafii se jim vyvdznout se zdravou kizi, Zze budou usilovat
o zfizeni $koly, kterou idealisticky nazyvali ,3kolou pro mého syna”.
Po vélce trvala trnitd cesta za zfizenim Koleje cely rok — vyu&ovani
zacalo 2. z&fi 1946.

Skola i studentsky domov byly umistény v podébradském zémku.
V prvnim $kolnim roce v ni studovalo v 3esti rognicich celkem 218 24k
(158 chlapct a 60 divek), z toho 81 bydlelo na internaté nebo do-
jizdélo. Do 3koly byli pfednostné pfijiméni Zdci, jejichz rodiny utrpély
Gjmu béhem nacistické okupace. Zéci vedle normélnho vyuéovéni, jak
je predepisovaly nezkrécené uéebni osnovy redlnych gymndzii, navsté-
vovali fadu nepovinnych pfedméts a zdjmovych krouzkd. Zéci pfitom
proto zvalo nékteré vyznaéné predstavitele védeckého a obchodniho
svéta, cestovatele, umélce, novindre, sportovce, aby zdky sezndmili se
svymi zku3enostmi a besedovali s nimi.

Zajimavy pokus s koncentraci uciva a jeho spojeni s rekreacni #les-
nou vychovou byl u¢inén vyuzitim horské chaty v Krkonosich (Pomezni
boudy), kterou k tomuto G&elu zapoijcil doktor Filip. V tydennich tur-
nusech se tu stfidaly jednotlivé tfidy, provdzené vzdy dvéma profesory.
Vyuéovalo se dvéma az trem predmétim, zbytek dne byl vénovén zim-
nim sportdm, veéery debatdm, Eetbé a spolecenské vychové. Jak se fika
ve 3kolni zpravé, chlapci tu zkusili i uméni dievorubecké. Drivi k topeni
si sami v lese porazili, roziezali a na horskych rohagkach svezli do
chaty. Pro dalsi 3kolni rok se vedeni koleje spole¢né s podébradskou or-
ganizaci Jundka podafilo v sousedstvi ,chaloupky stryeka Filipa” ziskat
do majetku 3koly vétii objekt (€.p.16), ktery mohly vyuzivat i dvé tfidy
souéasné. Zazitky z pobytu na hordach vyjadfovali Zéci roznym zpiso-
bem. Ve 3kolni kronice a v &asopisu ,Slovo” jich je celd fada. Mozné
nejzajimavéjsi jsou dva - jeden podepsdn dvandctiletym Vaclavem Hav-
lem a druhy 3estndctiletym Milosem Formanem.

Ve svém mésicnim listu &.5 z roku 1947 referuje guvernér Podhajsky
mimo jiné o tom, jak na pracovni schizi pfedsedd a jednateld Rotary
klubu, kterd se konala 11. fijna v Pardubicich, vezl svého hosta, americ-
kého rotaridna Payne Templetona, past-guvernéra distriktu 112:

.Vezl jsem ho az ze Stuttgartu, tak byl zadostiv setkat se s Geskymi
rotaridny. Zastavil jsem se v Pod&bradech v koleji Jifika z Podébrad.
Rot. Templeton, povoldnim skolni inspektor, ktery pracuje dnes v ame-
rické zo6né v sluzbéch své vlady na reformé némeckého skolstvi v duchu
demokratickém, byl tak zaujat dilem podébradskych rotariént, ze jsme
po skonceni naseho snémovdni v Pardubicich museli se znovu vrétit do
Podébrad, kde nam rotariani Dr. Filip, Feditel Dr. Jahoda a roztomila
uéitelka angligtiny vykladali velmi zajimavé o Jifiku z Podébrad, kterého
bychom mohli prédvem vyhlésiti rotarianem 15. véku s klasifikaci ,sluzba
mezindrodn{”, a o cilech této skoly. Zde jsme stravili mnoho hodin v pra-
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vé rofaridnské druznosti. Rot. Tempelton si pochutnaval na dobré vecefi
28ko této koleje. Stredoceskou kolej Jitika z Podébrad mizeme pravem
uvddéti jako priklad sluzby obci a pége o mladdez.”

Priznivé reference, které pfichdzely z riznych mist, daly v roce 1947
podnét k diskusi o tom, zda by Rotary distrikt 66 nemohl nad Koleji JiFi-
ho z Pod&brad prevzit oficidlni patrondt. Takovy zavazek se viak zddl
nad stévajici moznosti distriktu. Hledaly se viak jiné zpUsoby, jak &in-
nost 3koly podpofit. To se viak uz rychle bliZil dnor 1948 a zdnik Rotary
klub v Ceskoslovensku. Rotary distrikt 66 sice zanikl, ale Kolej Jifiho
z Podébrad zdsluhou jejich zakladateld, byt s obtizemi, roznymi zmé-
nami a pod vlivem n&kolika $kolskych reforem slouzi studentdm dodnes.

Znak skoly vyjadfoval v heraldickych sym-
bolech myslenku, ze ,lJifikovo potomstvo
stteZi Jifikov odkaz”. In its heraldry symbo-

lism, the College

Emblem suggests that “George’s de-

scendants guard George's bequest”.

Zéci a uéitelé zacali vydévat i skolni
Casopis.

Students and teachers published a col-
lege magazine.

Nekteré cleny prvniho uéitelského sboru si jako své vyuéujici pamatuji i dnesni
obyvatelé Podébrad, véetné nékterych ¢lend zdejsiho novodobého Rotary klubu.

Some members of the first teaching staff are fondly remembered by people in
Podébrady including several members of the town’s modern-day Rotary Club.

The Rotary School

The Plzeri District Conference in 1947 devoted due attention to the re-
port that under the patronage of RC Podébrady, or rather under the tute-
lage of its two members, Dr. Ladislav Filip and Dr. Frantisek G. Jahoda,
a new comprehensive boarding school was inaugurated as the ,King
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George of Podébrady College”. One of that college’s founding docu-
ments says: “We want this school to shape a new generation people
that would be not only well educated but also morally disciplined and
valuing the achievements of human hands. In addition to taking aca-
demic education the students — boys and girls — will also receive training
in workshops and on farms so as to acquire the right aftitude to every
aspect of human endeavor when leaving the school. The college was
inspired by foreign models including Ecole des Roches and Maison des
Enfants in Du Coudray in France, the Abbot’'s Home School in Britain,
and the International People’s College of Elsinor, Denmark, with which it
maintained very close confacts.

1. MUDr. Ladislav Filip (1898 — 1986), docent Karlovy univerzity, predni cesky
kardiolog a diabetolog, inicidtor vzniku $koly. / Dr. Ladislav Filip (1898 — 1986),
Associate Professor of Charles University, Prague, a leading Czech cardiologist
and diabetes expert, inspired the foundation of the College.

1 2

2. RNDr. Frantisek G. Jahoda (1904 - 1995), stfedoskolsky profesor, feditelem
Koleje Jifiho z Podébrad byl od jejiho zaloZeni do roku 1951, kdy byl tehdejsim
reZimem zbaven mista a poslén jako hornik do dold. Po tzv. ,pfiblizeni délnické
tfid&” smél znovu ucit. Po srpnu 1968 emigroval s celou rodinou do Holandska.
Dr. Frantisek G. Jahoda (1904 - 1995), a high school teacher, was Principal of
the King George of Podébrady College from its inception till 1951 when the Com-
munist regime demoted him and sent him to work in a mine. “Having come closer
to the working class” he was allowed to teach again. After August 1968 he and
his family defected to the Netherlands.

Chalupa v Krkonosich / Chalet in the Giant Mountains (Krkonose)

The King George of Podébrady College had its roots in the pre-war
epoch. Having been active in Pod&brady (where he founded a modern
curative establishment in 1933-1937), Professor Filip offen discussed
with his friends the need of establishing a moderntype school in the
town. The project acquired its definitive confours in the Nazi camp at
Theresienstadt (Terezin) where a group of like-minded prisoners wound
up in Cell 13, in 1943. This is where Dr. Filip met his future colleague,
high school teacher Jahoda and, incidentally, also his neighbor in



Pod&brady, Dr. Vojtéch Sailer (Pilip’s former aides, Professor Matousek
and Dr. Mrsko$ probably being jailed there as well). They said to them-
selves that if they could save their hides they would strive to establish
what they called “My Son’s School”. The war was over now but it took
one year to establish the college where the academic year started on
September 2, 1946.

Zépis V. Havla ve skolni kronice / V. Havel's entry in the College Chronicle

The college and the student’s dormitories were in the Podébrady Cha-
teau. In the first school year, there were, in total, 218 pupils (158 boys
and 60 girls) in six annual forms, of whom 81 had the boarding status
or commuted to school. The college preferred students whose families
suffered losses during the Nazi occupation. In addition to the standard
courses prescribed by the unabbreviated grammar school syllabus the
students attended a selection of optional courses and hobby groups.
The aim was to expose the students to as many practicallife inputs as
possible. The school management routinely invited prominent scientists,
businessmen, travellers, artists, journalists and sportsmen and women to
share their experiences with the students.

V objektu podébradského zémku se nachdzelo i Divadlo Na kovérné (dFive to
byla skute¢né kovdrna pro ustdjené koné). Slouzilo Idzeriskym hostim, mistni ve-
fejnosti i zdejsimu ochotnickému spolku. Zdci koleje, mezi nimiz nechybél ani
dnes proslaveny filmovy reZisér Milos Forman, tu kaZdorocné sehrdli i svoje vlastni

predstaveni.

The Podébrady Chateau
was also the home base
of the Na kovdrné ('Shoe
Smith’) Theater (which in-
deed used to serve hors-
es in the local stable).
The theater was used
by spa guests as well as
the local amateur drama
ensemble. The College
students, including the

legendary movie director Milos Forman, staged their annual theater shows there.

Podle zdkladnich profesi skola
postupné rozsifovala i jednotli-

vé femeslné dilny.

The College gradually extended
its workshops in line with the ba-

sic professions.
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Mezi pamétniky, ktefi se sesli 5. bfezna 2005 v Praze na slavnostni konferenci
vénované 80. vyro&i vzniku prvniho Rotary klubu v Ceskoslovensku, bylo i nékolik

absolventi Koleje Jitiho z Podébrad.

There were several King George of Podébrady College alumni among the veterans
in Prague at the conference marking the 80th anniversary of the first Czechoslovak
Rotary Club.

An inferesting experiment combining academic curricula with phys-
ical education was conducted at a mountain chalet in the Krkono3e
Mountains (Pomezni boudy) made available by Dr. Filip. Classes took
their turns on a weekly basis, each unit supervised by two teachers. Two
or three courses were taught every day, and the rest of the day was
devoted to winter sports, the evenings being dedicated to discussion
groups, reading and social manners. According to the school report, the
boys even tried their hand as woodchoppers. They chopped fuel timber
in the woods, cut it to logs and delivered to their chalet on woodchop-
per’s sledges. In the next school year, the College teamed up with the
Pod&brady Boy Scout (Jundk) organization to acquire a larger build-
ing (at No.16) in the neighborhood of the “Uncle Filip’s Hut” where
two classes could spend their holidays at the same time. Students were
variously eloquent in describing their impressions from their mountain
holidays. There are quite a few eyewitness accounts published in the
school chronicles and the “Slovo” magazine. Two of these accounts
are especially inferesting — one was provided by twelve-year-old Véclav
Havel, the other by sixteen-year-old Milo Forman.

In his Monthly Letter no. 5 of 1947, Governor Podhaijsky reports
among other things that he gave the lift to his guest, U.S. Rotarian Payne
Templeton, Past Governor of District 112, to the working meeting of
Rotary Club chairmen and executives, taking place in Pardubice on Oc-
tober 11:

“I took him by car all the way from Stuttgart, he was so eager to meet
Czech Rotarians. We stopped in the King George of Podébrady Col-
lege, in Podébrady. Templeton is a former school inspector who works
in his Government's service in the American Zone fo help reform the
German school system in the spirit of democracy, and he was so taken
away by what the Podébrady Rotarians have achieved that we had to
return there, after our debates in Pardubice, and the Rotarians there —
Dr. Filip, the Director Jahoda, and a charming lady, teaching English,
talked quite interestingly about King George of Podébrady, who could
be a 15th century Rotarian with the ‘national service’ classification, and
about the objectives of their college. We spent quite a few hours in
genuine Rotary togetherness. Rotarian Templeton shared a very good
meal with the students. Central Bohemia’s George of Pod&brady Col-
lege can rightfully be cited as an example of community service and
care for young people.”
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Favorable reviews were coming from various quarters, and it was
suggested in 1947 that Rotary District 66 officially assume patronage
over the King George of Podébrady College. However, such commit-
ment would have gone beyond the resources of the District. But other
avenues were explored. Yet February 1948 and dissolution of Rotary
Clubs in Czechoslovakia were drawing near. However, although Rotary
District 66 ceased to exist, the King George of Podébrady College lived
on, thanks to its founders, though not without twists and turns and, sev-
eral education system reforms later, it still continues to educate students
today.

Anglicka ,invaze”

Rotary Service, Easopis pro RIBI, tedy rotaridny ve Velké Britanii a Ir-
sku, pfinesl v roce 1947 ve svém prosincovém &isle pomérné podrobnou
zprévu o ndvitévé skupiny rotariand z distriktu & 9 v Ceskoslovensku
v lété téhoz roku. Z dobového prekladu &ldnku past guvernéra Penmana
z RC Watford vybirdme nejzajimavéjsi momenty.

ZaZatkem roku 1946 distrikt €. 9 rozhodl pokusiti se o spojeni jednot-
livych klubl s kazdym jednotlivym klubem distriktv 66, ktery ziskal svij
Charter po vysvobozeni Ceskoslovenska z némecké ,ochrany”.

Zdélo se byti dosti troufalym pro maly anglicky distrikt &itajici asi
30 klubd v severnich a zdpadnich krajich Anglie podniknouti takovyto
pokus, ale odpovéd' guvernéra Kréle byla nejvy3e povzbuzujici a nabid-
nutim Oxfordu Praze, Readingu Brnu, Luton Plzni a Welvyn Garden City
Zlinu jsme udélali nade nejlepsi, abychom vytvorili spojeni sprvky témto
klubom spolecnymi.

Ceskoslovensko stdle je3té zstévalo ,vzddlenou zemi”, o jejichz ro-
taridnech jsme nic nevédéli az do listopadu 1946, kdy rotarian Altham
rozsifil svou obchodni cestu, aby navitivil kontaktni klub Watfordu —
Hradec Krdlové. Jeho plamenné vyligeni vielého pfijeti prinutilo jeho
vlastni klub a jiné, aby si uvédomily moznosti pro mezindrodni porozu-
méni spocivajici v zapo&atém pokusu. Minulého biezna byli tyfi &esti
rotaridni hosty na nasi distrikini konferenci. V dubnu R.L.R. (guvernér)
Birchall representoval svij distrikt na konferenci 66. distriktu v Plzni.
Vrétil se s naléhavym pozvénim, aby vyprava anglickych rotariand byla
na podzim hostem Eeskoslovenskych rotariand.

16 rotariénd z 11 clubt s 6 ddmami pfijali toto pozvani. Pvodni pro-
gram nasich hostiteld zahrnoval névitévu 10 eskoslovenskych klubd.
V té dobé viak bylo jiz 25 klubi znovuziizeno a bylo pro né utvofeno
spojeni, jez viak v mnohych pfipadech bylo teprve zapolato. Zddlo
se dulezitym navstiviti je viechny a po intensivni zemépisné studii obou
distriktd vypracoval jsem roziifengj3i schéma, dle kterého by kazdy &len
prines| pozdravy spojenému klubu také v zastoupeni jednoho anglické-
ho klubu, které nebyly ve vypravé zastoupeny a vysledek pak tomuto
klubu po svém ndavratu domd tumogil. Vzdor viemu takto vzniklému mi-
morddnému cestovani névrh byl nanejvy3 pohotové pfijat a patficné
projedndn na poraddch v Praze pred prijezdem hlavni &ésti vypravy.
Dal3ich 3est klubl bylo ,objeveno” po nadem pfijezdu, z nich byly &tyfi
navitiveny a byl navézdén styk s rotaridny ze zbylych dvou, které jsme
jiz navstiviti nemohli. Prohla3ujeme tedy, Ze jsme vytvofili osobni spojeni
s kazdym klubem, jenz byl v &innosti v dobég, kdy jsme tam byli.

Vsude jsme nalezli velikou touhu nauéit se anglicting, miti anglické
knihy ke &teni, navstiviti Anglii, navdzani styku s anglickym lidem. Zna-
mend to pro nds, Ze velmi mnoho Cechi a Slovékd hledd kulturnf styky;
tato ouha prindsi béjednou prileZitost ke sluzbé opatiovanim knih a éa-
sopisU pohosténim studentd a podobné.

Musim pouze ukonéiti tim, Ze feknu, Ze kazdy z nds si je jist, Ze
jeho zkusenosti a jeho hostitelé byli nejlepsi ze viech a Zze my viichni
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jsme prijeli domd dokonale rozmazleni, dokonale unaveni dlouhymi dny
a pozdnimi hodinami, dokonale stastni pratelstvim, jez jsme uzavieli,
dokonale presvédéeni, ze Ceskoslovensko md prazdninové piitazlivosti,
jez jsou jedinené a Ze rotariansti hostitelé jsou nade vsechny ostatni
na svété. My viichni v&fime, Ze ndvitéva povede k vé&nému Uzkému
prételstvi mezi nasimi kluby a nadimi distrikty a k lep3imu porozuméni
mezi nasimi dvéma nérody.

Redakéni P.S.:

Zhruba mésic po této cestd, 28. Fijna, vzpomenul anglicky RC Hat-
field v Hertfordshire vyro&i vzniku Ceskoslovenska v roce 1918, a to za
O&asti zastupcl z RC Zlin a RC Brno.

V prosincovém listu guvernéra Podhajského se objevuje zpréva
o spoleéném projektu, ktery na zdklad& névitévy anglickych rotaridnd
piipravuji Rofary kluby v Maridnskych Laznich, Teplicich-Sanové a Po-
débradech. Jednalo se o poskytnuti &tyftydenniho lézefiského pobytu
trem anglickym rotaridndm na Gcet mistnich klubd. Jak vidno, nezistalo
pri zdfijové ndvitdvé Angli¢anl u nds jen u slov. Pidtelstvi se zacalo
skutené slibné rozvijet.

Pobyt anglickych rotariénd u nés byl samoziejmé hned prvni den spojen s pro-
hlidkou Prahy. Autokar dopravoval hosty v ten den vecer také mezi restauraci
Parnas (naproti Nérodnimu divadlu), kde byla tehdy klubovd mistnost RC Praha,
a terasami na Barrandové, kde se uskutecnil slavnostni vecer za Géasti témér viech
prazskych rotaridni a pocetné skupiny delegdts z ostatnich klubd distriktu. Au-
tentickd fotografie se nedochovala, ale vzhledem k tomu, Ze v té dobé autokard
v Praze tolik nebylo, miZeme se domnivat, Ze rotaridny vozil prévé ten, ktery je

na fotografii.

The visit of the English Rotarians came complete with a sightseeing tour of
Prague on the very first day. In the evening, a shuttle bus service was pro-
vided between the Parnas Restaurant (opposite the National Theater) where
RC Prague had its clubroom and the Barrandov Terraces, the venue of a gala
evening attended by virtually all Prague Rotarians and a large delegation from
other District Clubs. No period photo has come down to us but since sightseeing
coaches were scarce in Prague, one might assume this was the bus that shuttled

the delegates.

The English “Invasion”

The December 1947 issue of Rotary Service, the magazine for RIBI,
i.e. Rotarians on British Islas, carried a fairly detailed coverage of the
visit of a District 9 delegation to Czechoslovakia the previous summer.
The following excerpts have been “retranslated” from an authentic
Czech translation of the article written by Past Governor Penman of RC
Watford:

Early in 1946, District 9 decided to try and establish connection be-
tween its individual Clubs and every single Club of District 66, which
obtained its Charter after the liberation of Czechoslovakia from its Nazi
“protectors”.

It would seem a daring proposition for a small English District,
numbering about 30 Clubs in the northern and western regions of



England, to undertake a task of this magnitude, yet Governor Krdl's
reply was most encouraging and our proposal that Oxford should
work with Prague, Reading with Brno, Luton with Pilsen, and Wel-
wyn Garden City with Zlin, was optimal for establishing contacts with
these Clubs.

Czechoslovakia was still a “faraway country” of whose Rotarians
we knew nothing until November 1946, when Rotarian Altham extend-
ed his business trip in order to visit Watford’s contact club in Hradec
Krélové. His passionate account of the warm reception he had been
given made his Club and others realize the potential of international
understanding, consisting in the experiment that had just begun. Last
March, four Czech Rotarians were the guests of our District Conference.
In April, R.L.R. (Governor) Birchall represented his District at the District
66 Conference in Pilsen. He brought back an urgent invitation for an
English Rotarian expedition to become the guests of Czechoslovak Ro-
tarians in the autumn.

Sixteen Rotarians from 11 clubs, accompanied by six ladies, ac-
cepted this invitation. The original schedule of our host party envis-
aged visits to ten Czechoslovak Clubs. By then, however, 25 Clubs
were reinstated and rudimentary contacts were made with them. It
seemed essential that we visit all of them and, having conducted an
intensive geographical survey of both Districts, | worked out an extend-
ed plan, according to which every member would deliver greetings
to the partner Club on behalf of one of the English Clubs not repre-
sented in our expedition team, and convey its findings to that Club
affer returning home. For all complications arising from unexpected
travel assignments, our proposal was readily accepted and thoroughly
discussed during meetings in Prague before the arrival of the main
party. Another six Clubs were “discovered” after our arrival; four of
them were paid a visit and contacts were established with Rotarians
in the remaining two Clubs that we were not able to visit. Hence we
declare that we have made personal contacts with all Clubs that were
active during our visit.

We have recorded the universal desire to learn English, have English
books to read, travel to England, and make contact with the English
people. This signifies to us that very many Czechs and Slovaks seek cul-
tural contacts; this desire provides a splendid opportunity for according
services through collecting books and magazines, entertaining students,
and such like.

Let me just complete my account by saying every one of us is positive
that his findings, and his hosts, were the best of all and that all of us
returned home perfectly pampered, perfectly tired after all those long
days and later hours, perfectly happy about the friendships we have
made, and perfectly convinced that Czechoslovakia has unique holiday
attractions and that Rotarian hospitality exceeds all other types of hospi-
tality. All of us believe that our visit will start an eternal close friendship
between our Clubs and Districts and will lead to better understanding
between our two nations.

From the Editors:

About one month after this expedition, on October 28, RC Hatfield in
Hertfordshire marked the anniversary of the founding of Czechoslovakia
in 1918 in the presence of delegates from RC Zlin and RC Brno.

In his Monthly Letter of December, Governor Podhajsky reported on
a joint project being prepared by Rotary Clubs in Maridnské L&znég,
Teplice-Sanov and Podébrady in the wake of the English visit. Three
English Rotarians were to spend four weeks in a Czechoslovak health
resort at the expense of the local Clubs. Evidently, words were fol-
lowed by deeds after the English visit in September. Friendship began
to flourish.

Ndvsteva anglickych rotaridnov v Eeskoslovenskych Rotary kluboch
sa uskutognila od 31. augusta do 15. septembra 1947 a pripominala
akeiv ,gulovy blesk”. Sestdstélennd skupina bola podla démyselného
strategického planu (vid' obrdzok) rozdelend do mensich skupin, dvoj-

Nenaplnéné nadje
Unfulfilled Hopes

a troj€lennych skupiniek, niektoré kluby navstivili len jednotlivci. Skupin-
ky navitevovali kluby za sebou po urenej trase, alebo vychéddzali do
klubov l6¢ovite z vopred uréenych miest. Bolo pouzité aj letecké spoje-
nie Zlin — Praha. Hostia sa zdrzali v kazdom klube aspori jeden - dva
dni. V priebehu dvoch tyzdfiov sa takto podarilo anglickym rotariénom
osobne kontaktovat 26 klubov, teda takmer vietky kluby, ktoré boli v tom
Case &inné na Gzemi ndsho distriktu.

The English Rotarians literally stormed Czechoslovak Rotary Clubs
during their August 31-September 15, 1947 visit. The sixteen-member
delegation was strategically divided into smaller groups of two or three
and some Clubs were visited by single Rotarians (see picture). The
groups visited Clubs according to a premeditated plan or operated from
preset bases. Some flew between Prague and Zlin. The English guests
spent at least one or two days in every Club. In this way, they personally
contacted 26 Clubs, i.e. virtually all Clubs then active on the territory
of the District.

V obdobi po 2. svétové vdlce rotaridnsky casopis v Ceskoslovensku
nevychdazel (i kdyz zdmér obnovit tradici prvorepublikového &asopisu
Ceskoslovensky rotarién byl). V rotariénském roce 1946/47 rozesilal
MVDr. Frantisek Krdl do jednotlivych klubi svij mésiéni list se zpravami,
vyzvami a metodickymi pokyny. Jeho néstupce v roce 1947/48, Jaro-
slav Podhaisky, se snazil déat tomuto listu Easopiseckou Gpravu, byt jen
v textové podobé bez ilustraci. Presto, Ze si z ného piatelé v klubu dost
&asto utahovali a Fikali, Ze je ,ukecanej” (jak si sam stéZuje v jednom ze
svych Gvodnikd), mély patrné mésiéni listy maximdlné Sest stran formatu
A4. Do listd zafazoval prispévky jinych autord, snaZil se ziskat pravidel-
né zprévy z jednotlivych klubd. Zatim jsme zachytili jen jeho dvé é&isla,
posledni z ledna 1948.

57
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Nékteré kluby v letech 1946 a 1947 zacaly vyddvat svoje vlastni klubové zpra-
vodaje. / Some Clubs began to publish their news bulletins in 1946 and 1947.

No Rotary magazine was published in Czechoslovakia in the period
shortly after World War Il (although there were attempts to revive the
tradition of the pre-war magazine “Ceskoslovensky Rotaridn”). In Ro-
tary 1946/47, Dr. Frantidek Krdl distributed his Monthly Letters with
news, appeals and methodological instructions to individual Clubs. His
successor for 1947/48, Jaroslav Podhajsky, tried to make his Monthly
Letters resemble a magazine, albeit only with texts and no illustrations.
His friends in the Club often parodied him and claimed he “talks too
much” (as he complained in one of his editorials), and the monthly
editions had a maximum of six size A4 pages. He included articles
by other authors and endeavored to publish regular reports from the
Clubs. We have thus far refrieved only two issues, the latter hailing

from January 1948.
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V letech 1945 - 1948 pusobilo v €eskoslovensku s roznou
intenzitou 28 Rotary klubi v téchto méstech: Bratislava, Brno,
Ceské Budéjovice, Hodonin, Hradec Kralové, Karlovy Vary, Ko-
lin, Kutné Hora, Marianské Lazné, Luhaéovice, Nymburk, Olo-
mouc, Ostrava (Moravska), Pardubice, Pisek, Plzen, Podébrady,
Praha, Prostéjov, Pierov, Pfibram, Roudnice n.L., Susice, Tabor,
Teplice - Sanov, Trenéianské Teplice, Uherské Hradisté, Zlin. Po-
drobnéjsi informace o ¢innosti jednotlivych klubd v roznych ob-
dobich uvédi srovnavaci tabulka na konci této publikace.

In 1945-1948, there were 28 Rotary Clubs with variously in-
tensive program agendas in Czechoslovakia, operating in the
following municipadlities: Bratislava, Brno, Ceské Budéjovice,
Hodonin, Hradec Kréalové, Karlovy Vary, Kolin, Kutna Hora,
Maridnské Lazné, Luhadovice, Nymburk, Olomouc, Ostrava
(Moravian), Pardubice, Pisek, Plzen, Podébrady, Prague,
Prostéjov, Pferov, Pfibram, Roudnice n.L., Susice, Tabor, Teplice-
Sanov, Trendianské Teplice, Uherské Hradisté, and Zlin. More
detailed information about their activities in various periods
can be obtained from the comparative table at the end of this
publication.

Napéti mezi levicovou a pravicovou &ésti vlady dévalo koncem
roku 1947 tusit, Ze nadchdzejici rok nebude pro Ceskoslovensko jed-
noduchy. S takovym zvratem, jaky nastal, viak poéital jen mdlokdo.
Vladni krize vyvrcholila v poloving Gnora 1948 a prerostla v demisi
ministrd zastupujicich demokratické strany. Tehdeisi pfedseda viady Kle-
ment Gottwald zneuzil situaci ve prospéch tehdejsi Komunistické strany
Ceskoslovenska, kterou reprezentoval. 25. Gnora predlozil prezidentu
Benedovi ndvrh na sestaveni nové pétadvaceticlenné vlady, v niz méli
komunisté 13 kiesel, tfi ministfi byli bezpartijni a ostatni byli prisludniky
nekomunistickych stran, ale s komunisty sympatizovali. Pod tihou situace
(komunisty vyvolané manifestace a generdlni stédvka, na pokyn vedeni
komunistické strany vytvoreny ozbrojené jednotky Lidovych milic, usta-
veny akéni vybory provadgjici ,o&istu” stavajicich organizaci Narodni
fronty a pozdéji celé spolenosti) nakonec prezident Bened Gottwaldiv
navrh podepsal. Mocensky monopol komunistické strany sou¢asné zna-
menal, ze Ceskoslovensko se dostalo do bezvyhradniho podruéenstvi
Stalinova Sovétského svazu.

The leftright tensions in the Government indicated, towards the end of
1947, that the next year would not be easy for Czechoslovakia. Yet few
people suspected the developments would be so momentous. The govern-
ment crisis reached its peak in mid-February 1948 when cabinet ministers
for democratic parties tendered their resignations. Prime Minister Klement
Gottwald shrewdly misused the situation in favor of his Communist Party
of Czechoslovakia. On February 25 he presented President Benes with
a proposal for a 25-member new government in which the Communists
had 13 seats, three had no party affiliation, and the rest were members
of non-Communist parties yet sympathized with the Communists. Forced
by circumstances (the Communist instigated public demonstrations and
a general strike, their party ordered the formation of the armed People’s
Militia and the “Action Committees” to purge existing National Front or-
ganizations and society as a whole), President Bene$ eventually signed.
The Communist Party’s monopoly on power signalled that Czechoslova-
kia had become an obedient servant of Stalin’s Soviet Union.

Minimdlné uz v lednu 1948 se ministerstvo vnitra vedené komunistou
Noskem zajimalo zevrubngji o rotaridnské spolegenstvi. Je tak mozné
usuzovat napiiklad z hldseni Eeskobudéjovické Krajské spravy, v niz se
uvédi: ,Po zjidténi Cinnosti, zvl4sté razu a rozsdhlosti stykd se zahro-
ni¢im, charakteru organizace a ftfidniho profilu élend jest ROTARY IN-
TERNATIONAL a jeho slozky v CSR pokladati za organizaci nanejvyse
neprdtelskou lidové demokratickému zfizeni a viechny jeho éleny za
podezfelé z protistani Einnosti”.

Mezindrodni ofevfenost, dfivéjsi podpora Marshallova plénu hospo-
déiské pomoci USA vdlkou postizenym zemim (Ceskoslovensko ji od-
mitlo), uznévani demokratickych principi a predeviim tzv. ,prozépadni
orientace” se rotarianim staly osudnymi. Fasistickou filozofii nadfazené-



ho ndroda vystidal fidni boj”, ktery byl hlavni hnaci silou tehdejsich
komunisto. Neni proto divu, Ze rotariéni byli jedni z prvnich, kdo pocitili
perzekuci nového rezimu.

1948 se na

rotaridnské

V' roce
obdlkach
korespondence objevil
usmévavy Klement Gott-
wald jako prezident re-
publiky a uvnitf smutné
zprévy - pozvdnky na
lenské schize zname-
najici preruseni Cinnosti
Ceskoslovenskych rotari-
énU na plnych padesdt
let.

The envelopes of Rotary letters in 1948 carried the image of a smiling Klement
Gottwald in the post of President of the Republic. Inside was sad news — invitations

to meetings that spelled the suspension of Rotary in Czechoslovakia for 50 years.

Z nékolika mdlo dochovanych Gtrzki korespondence Rotary klubd
vyplyvd, ze na podnét RC Praha rozeslany na pielomu Gnora a bfezna
1948 se Rotary kluby pFestaly schdazet. Ani distrikini konference, ohlése-
nd na duben do Karlovych Vard, se jiz nekonala. Je mozné predpoklé-
dat, ze &lenové Rotary klubl zaujali pozici pasivni rezistence. Vymluvné
o tom sv&déi napriklad zdpis ze schize vyboru RC Prerov, kterd se ko-
nala 3. bfezna 1948: ,Vybor ddle uvazil situaci R.C. Prerov v této dobé
a konstatoval, Ze néktefi clenové nezastdvaii jiz své pivodni povoldni
a postaveni (ndsledkem zndrodnéni, pensionovani atd.). Ponévadz ¢len-
stvi v R.C. je spojeno s urcitou klasifikaci a tato je vibec predpokladem
&lenstvi v Rotary klubu, mohou byti jiz néktefi clenové bez klasifikace
a my o tom ani nevime. Proto se usnesl vybor, aby se ¢lenské schize
nekonaly, coZ bylo &lendm klubu ozndmeno osobné atelefonicky a aby
se vy&kalo pokyni guvernéra a distrikini kanceldre.” Rotary kluby, které
chtély pokragovat ve své &innosti, musely do 15. dubna 1948 podat
z&dost pislusnému Okresnimu nérodnimu vyboru a podat ziejmé velmi
podrobné hldseni akénimu vyboru Nérodni fronty do Prahy. Jejich 3an-
ce viak byla minimdlni, protoZze ministersivo vnitra v jednom ze svych
vyjédreni Fikd: “Ve spolcich tohoto druhu jsou sdruzeny elementy reaké-
niho smysleni, které nenalezly kladného poméru k lidové demokracii
a z t&chto diivodi nelze utvofeni jmenovaného spolku vziti na védomi,
jezto neni v zdjmu vefejném”. Oba byvaly guvernéfi narychlo emigro-
vali do zahrani¢i — MVDr. Frantisek Krdl do USA, Jaroslav Podhajsky
do Némecka — a nebyli sami. Rotaridnské spolecenstvi se viak Uplné
Jrozprésit” nepodarilo. Véina byvalych rotaridnd se prosté neschazela
oficidlné a vefejng, jejich vzajemné prdtelské vztahy se presunuly do
soukromi.

At least from January 1948, the Communistled Ministry of the Interior
began to be eminently interested in the Rotary Community. That much
can be inferred from a report by the ministry’s Regional Administra-
tion in Ceské Budgjovice, which said: “After a probe into its activities,
especially the nature and frequency of its foreign contacts, character,

and class profile of its members, ROTARY INTERNATIONAL and its
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components in the Czechoslovak Republic should be considered an or-
ganization eminently hostile to the people’s democratic system, and its
members suspected of anti-state activities.”

International openness, the support for the Marshall Plan of U.S.
economic aid to warstricken nations (rejected by Czechoslovakia), ad-
herence to democratic principles and above all their pro-Western orien-
tation proved fateful for the Rotarians. The Nazi ideology of superior
nation had given way to “class struggle”, the chief driving force of Com-
munism. Small wonder the Rotarians were among the first to meet the
revenge of the new regime.

It follows from the few fragments of Rotary correspondence that have
come down that the Rotary Clubs stopped meeting on the initiative of
RC Prague in early March 1948. The District Conference convened to
Karlovy Vary in April did not take place. It is to be assumed that the
Rotary Clubs adopted the method of passive resistance. This is graphi-
cally demonstrated by the minutes of the RC Pferov meeting on March
3, 1948: “After due consideration of the situation of RC Prerov, the
Committee has found that some members no longer hold their previous
professions (due to nationalization, retirement, etc.). Inasmuch member-
ship in an RC is associated with certain classification, which is normally
a prerequisite of membership, some members may have lost their classi-
fication without our knowledge of the fact. The Committee has therefore
voted that no membership meetings should be held — which decision
was conveyed fo the members either personally or by telephone - and
that we are waiting for instructions from the Governor and the District
Office.” The Rotary Clubs that wished to carry on were required to file a
request, by April 15, 1948, to the relevant District National Committee
and probably also send a very thorough report to the National Front Ac-
tion Committee in Prague. Their chances were slim, however, because
the interior ministry said in one of its statements that “Clubs of this type
associate elements of reactionary thought that have failed to take posi-
tive attitudes towards the people’s democratic system and therefore it is
not possible to take note of the formation of the said club inasmuch this
is not in public interest.” ExGovernors hastily emigrated — Dr. Frantidek
Krdl fled to the United States and Jaroslav Podhéjsky to Germany — and
they were not alone. But it was not possible to disperse the whole Rotary
Community. Most ex-Rotarians merely stopped meeting officially and in
public, and their activities were now confined to private quarters.
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Nevyuzita nabidka

Ing. Alois Smola (na Eernobilém
snimku), od roku 1935 majitel pl-
zenské tovdrny na stroje a armatu-
ry Ferrotechna (56 zaméstnancu),
paffil k velmi aktivnim podnikate-
[om. Byl také ¢lenem spravni rady
slévérny a tovarny na smaltované
zbozi Bartelmus a.s. a preziden-
tem Obchodni a Zivnostenské
komory v Plzni. V povdle¢ném ob-
dobi se stal élenem plzefského Ro-
tary klubu. Jeho synovi Richardovi,
narozenému v roce 1930, dnes ta-
ké rotaridnovi (na barevném snim-
ku), utkvéla na tu dobu jen jedna
vyraznd vzpominka:

. V té dob& mi bylo sedmndct osmndct let. Mél jsem jiné zdjmy. Znal
jsem n&kolik otcovych pratel, rotariani, ktefi k ném chodivali na névste-
vu. Nékolikrat jsem s nim cestoval i za rotaridny do jinych mist, vzpo-
mindm si ale uz jen na Luhaovice. Velky dojem na mé viak udélala
situace kolem Gnora 1948, kdy jsem si za&al rotaridnského spolegenstvi
nesmirné vazit, obdivovat soudrznost jeho élend a ochotu pomoci. Pi
jedné ze svych cest do Svycarska otec dostal od tamnich rotaridnd, ktefi
dobfe znali uddlosti u nds, nabidku, aby s celou rodinou odesel z Plzné
a usadil se ve Svycarsku — v za&étcich by se o nds postarali. Otec mél
obchodni kontakty po celé Evropé, firmé se dafilo, zaéit znovu jinde by
se jisté podafilo relativné rychle. Otec o tom i uvazoval. Jenze maminka
véhala, byla proti. A tak jsme zistali doma. Ale ta nabidka pomoci mi
utkvéla v paméti uz navzdycky.”

Missed Opportunity

Alois Smola (in the black-and-white photo), owner of Plzed’s Fer-
rotechna engineering and fitting factory (56 employees) since 1935,
was a very active entrepreneur. He was on the board of directors of
the Bartelmus foundry and enameled goods factory, and President of
PlzeA’s Chamber of Commerce and Business. He became a member of
RC Plzen after the Second World War. His son Richard, born in 1930

and a Rotarian today (color picture), offers a recollection:
“| was maybe seventeen or eighteen. | had other interests. | knew

a couple of my father’s Rotary friends who used to visit us. My father and
I made several trips to visit Rotarians but | can only recall Luhacovice. But
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| was deeply impressed by the situation in February 1948 when | began
to greatly respect the Rotary Community and admire their cohesion and
readiness to help. One of his trips to Switzerland, the local Rotarians,
who were well aware of the situation in Czechoslovakia, proposed that
he move his family from Plzefi and settle in Switzerland - they would
have given us a starter. My father had business contacts all over Europe,
his firm was prosperous, and it would have been fairly easy to start from
scratch. He toyed with the idea for some time but Mom was not all that
persuaded. We stayed at home. But the offer will forever linger on my
mind.”

Pod dohledem

Komunistické bezpecnostni organy zabavily archivy klubd a spolec-
né s archivem RC Praha i materidly rozpadnuvsiho se Rotary distriktu
66. Sestavily seznamy viech &lend, jejich cest do zahranii, klubovych
predndiek a zejména ndvitév zahraniénich rotariand v klubech. Na
tomto zakladé dospély k zavéru, Ze ,Rotary v dobé své legdlni &innosti
se zabyvalo prostfednictvim svych klubd vyzrazovanim dolezitych hos-
poddfskych a vefejnych z4jmd zdstupcim zdpadnich kapitalistd”. Jak
vyplyvé z archivnich materidlo, organy komunistické bezpeénosti zara-
dily 27 byvalych &lend RC Praha mezi osoby ,aktivné rozpracované”,
to je sledované.

| neskodné soukromé schizky byvalych rotariani nabyvaly v pade-
satych lefech z pohledu tehdejsich bezpecnostnich orgdnd, jasné ovliv-
nénych myslenim instruktord sovétské NKVD, podoby nebezpecného
spiknuti proti lidové demokratickému zfizeni. Jedté v prosinci 1954 po-
davé spolupracovnik Statni bezpecnosti s krycim jménem ,Pakobylka”
svému fidicimu orgdnu hléseni o tom, Ze kazdé pondéli se v 19.00
hodin schézeji byvali ¢lenové prazského Rotary klubu ve francouzské
restauraci Obecniho domu a doplfuje:

,Na zdkladé tohoto poznatku byl tkolovén spolupracovnik TAJEM-
NIK, ktery byl placenym tajemnikem prazského Rotary, aby navativil
francouzskou restauraci v Repre a zjistil, zda se élenové v této mistnos-
ti schazeji a kdo je pfitomen. Spolupracovnik do zminéné restaurace
ode3el a jako legendu dostal, Ze tam md schizku s Elenem péveckého
sdruzeni, v némz pUsobi a Ze si maji vymé&nit n&jaké noty. Pfi proché-
zeni mistnosti pfidel ndhodou ke stolu, kde sedéli &lenové prazského
ROTARY. Byvaly pfedseda prazského ROTARY ho ihned poznal a po-
zdravili se spolu. Ostatni &lenové ho ignorovali. Dr. HYZA (pfedsedal)
ho pfesto zval ke stolu a kdyz spolupracovnik vid&l postoj ostatnich
&lend, omluvil se pouzitim dané legendy. V pfitomnych &lenech po-
znal Dr. HYZU, SEQUENSE, HYBSMANA, SORELA, PASTEJRIKA, VL-
TAVSKEHO a dalii dva ¢lenové nebyli pozndni. Dalsim pozorovanim
a agenturni cestou bylo provéfeno, Ze tyto schizky jsou pravidelné.
K ziskéni dokumentarniho materidlu byla pouzita operativni technika,
kter& pofidila fotografie schizky ROTARY. Béhem této doby bylo lus-
trovanim zjisténo, ze GEastnik téchto schizek VITAVSKY byl v r. 1952
vézan ke spolupraci OO MV Kladno a ta pro jeho prestéhovani byla
prerudena. Orgdnové 2. odboru KS MV Praha vypracovali névrh na



obnoveni spoluprdce a po schvdleni tento realizovali. Pfeverbovdni
byl pfitomen por. Stary z nasi sprévy. Béhem preverbovky byl VLTAV-
SKY pfi dotazech zamé&fovén ve svych vypovédich hlavné na ing.
HAVELKU, hlavniho energetika SONP Kladno, ktery je taktéz byvalym
&lenem ROTARY. Byl podrobné vyslechnut k osobé& jmenovaného a pfi
ofdzce kde se sezndémili VITAVSKY podotknul, Ze v hnuti ROTARY.
Pfi tom také poukdzal sém na to, ze se Elenové ROTARY schdzeiji
na schizkach pravidelné v pondéli v restauraci jak jsem jiz uvedl.
VITAVSKY béhem preverbovky predal dalii konkrétni poznatky o né-
znacich sabotaze ve vyzkumném dstavé ,Gramofonové zévody n.p.”
a prislibil, Ze vlastnoruéné napise o této skodlivé Einnosti jednotlivych
osob na pracovisti. Ddle popsal obsah schizek ROTARY tak, Ze se
schézeji a vyménuji si zkudenosti z byvalych pisobist, neb vétiina
O&astniko je jiz v pensi.”

Z tohoto kdysi pfisné tajného hléseni 4. odd. II. sprévy ministerstva
vnitra na nds dychaji nefalsovand padesatd léta. Dnes tento estébdcky
zargon vypadé komicky, ale tehdy takovéto zaméfeni pozornosti Sténi
bezpecnosti znamenalo pro postizené velké nebezpedi a obvykle tragic-
ky konec. Né&kolik byvalych rotaridni bylo vy3etfovano, néktefi okusili
i vézeni — pochopitelng, Ze nikoli uz pfimo ve vziahu k jiz neexistujicimu
rotarianskému spolegenstvi, ale vzhledem ke svym nekompromisnim né-
zordm a postojom.

Byvali prazsti rotaridni se jesté dlouho po roce 1948 neoficiélné schézeli ve Fran-
couzské restauraci Obecniho domu.

Prague’s former Rotarians continued to meet unofficially in the French Restaurant of
the Municipal House long after 1948.

Under Surveillance

Communist security forces seized club archives and, together with the
RC Prague files, also confiscated documentation about the disbanded
Rotary District 66. They compiled a list of all names, foreign frips, club
lectures and especially data on foreign visitors to Czechoslovak Rotary
Clubs. The secret police arrived at the conclusion that “During its le-
galized activities the Rotary, acting through its Clubs, engaged in the
betrayal of vital economic and public interests to agents of Western
capitalists.” It follows from the archive documents that the Communist se-
curity forces listed 27 former RC Prague members as “actively processed
subjects”, i.e. people under surveillance.

In the optic of the 1950s security organs, whose thinking was clearly
influenced by instructors from the Soviet NKVD, even harmless private
meetings of former Rotarians acquired the proportions of dangerous
plots to overthrow the people’s democratic system. In December 1954,
an StB informer code-named Locust reported to his supervisors that for-
mer members of Prague’s Rotary Club met on 19,00 hrs every Monday
in the French Restaurant of the Municipal House, and provided the fol-
lowing intelligence findings:

Zklamdni
Disillusionment

“Based on this finding, reporter SECRETARY, the paid Secretary of
Prague’s Rotary, was instructed to visit the French Restaurant and find
out whether the members meet there, and who is present. This co-worker
visited the restaurant, after being instructed to pretend a meeting with
a singers’ club, whose member he is, for the purpose of exchanging
some notations. Walking through the premise he accidentally stopped at
a table at which there sat members of the Prague ROTARY. The former
chairman of Prague’s ROTARY instantly recognized him and the two men
exchanged greetings. The other members ignored him. Despite that, Dr.
HYZA (chairman) invited him to the table, but when the coworker saw
the attitudes of the other members he excused himself, citing the above
legend. He recognized, among those present, Dr. HYZA, SEQUENS,
HYBSMAN, SOREL, PASTEJRIK, VITAVSKY, while the other two members
were not recognized. It was ascertained through further observations
and with the use of agency procedures that these meetings are regular.
In order to obtain documentary materials, operative technologies were
used fo photograph ROTARY meetings. The screening procedures that
followed have yielded information that one participant, Vltavsky, had
entered into a contract with the Ministry of the Interior District Depart-
ment in Kladno, suspended affer he moved out from that place. The Sec-
ond Department of the Ministry’s Prague Regional Administration has
proposed that cooperation be resumed, which it duly implemented after
receiving authorization to do so. The re-recruitment act was supervised
by Lt. Stary from our Administration. In the process of this re-recruitment,
VITAVSKY was encouraged to report mainly on HAVELKA, chief energy
manager of SONP Kladno, a former ROTARY member. VITAVSKY was
thoroughly heard in connection with the abovementioned subject, and
when asked where they got to know one another, VITAVSKY noted that it
was in the ROTARY movement. He volunteered to point out that ROTARY
members regularly hold meetings every Monday in the restaurant as
indicated above. In the course of the re-recruitment process, VITAVSKY
provided further specific findings indicating the possibility of subversive
action to be taken against the “Gramofonové zavody n. p.” Research
Institute and promised to file a handwritten report on the harmful activi-
ties of individual persons working in that institution. Furthermore, he de-
scribed the contents of the ROTARY meetings, indicating that they meet
to exchange experience from their former positions, for most of them
have gone into retirement.”

This highly classified report of the Fourth Department of the Second
Administration of the Ministry of the Interior uses pure 1950s newspeak.
The secret police lingo may sound funny today but way back then; be-
ing noticed by the State Security Police meant danger and usually also
tragedy. Several of the former Rotary members were interrogated and
quite a few of them were sent to jail — not because of their involvement
in the defunct Rotary Community but because of their uncompromising
attitudes and views.
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Zklamdni
Disillusionments

Kroéek po kriocku

Po Stalinové smrti v roce 1953 doslo k pozvolnému uvolnéni politické
situace. Demokratické principy prorazily na povrch na jafe roku 1968.
Zelezné opona byla pooteviena. Reformni komunisté v ele s Alexan-
drem Dubg&ekem zagali v Ceskoslovensku pod heslem ,socialismus s lid-
skou tvaii” realizovat obdobnou strategii, s niz o sedmndct let pozdsii
uspél v mezindrodnim méfitku Michail Gorba&ov. Predbéhli dobu. V noci
z 20. na 21.srpna 1968 virhly do zemé okupaéni jednotky Sovétského
svazu (Ceskoslovensko opustily az v roce 1990). Od pocatku roku 1969
zalal proces tzv normalizace, tedy ndvratu k diktatufe konzervativniho
jadra komunistické strany. V podstaté na viech pracovitich se uskute&ni-
ly persondlni zmény. Presto se postupné zacali znovu objevovat jednotliv-
ci a malé skupinky, snazici se iniciovat rozoj spoleénosti demokratickym
smérem (nejvyraznéjsi sdruzeni Charta), pfibyvaly nezavislé ob&anské
iniciativy a petiéni akce na podporu demokracie (2000 slov, Nékolik
vét apod.). Sirsi vefejnosti dalo podnét k premysleni o stavu demokracie
v zemi napfiklad zatéeni 22 mladych hudebnikd a priznivcd rokovych
skupin Plastic People of Universe a DG 307, z nichz v&tina patfila k ges-
kému hudebnimu undergroundu. V Cechdch byli aktivnimi pFiznivci de-
mokratickych zmén predevsim disidentsti spisovatelé (napf. P. Kohout, L.
Vaculik) a pfiznivei domécich divadelnich spolegnosti (napf. I. Vysocil),
Jan Ruml zaéal vyddvat nepovolené Lidové noviny, vyrazny byl i podil
studentd. Na Slovensku v tomto sméru vedle disidentskych spisovateld
(M.Kusy, M.Simegka, H.Ponickd, M.Duray) méli vliv i cirkevni aktivisté,
ktefi vyuzivali poutnich mist (Levo&a, Sastin), na nichz se schézeli velmi
Casto i mladi lidé (petici za ndbozenskou svobodu podepsalo na 5000
lidi, ,svickovd” demonstrace v roce 1988 na Hviezdoslavové ndmésti
v Bratislavé se neobesla bez zasahu pfisludniki Verfejné bezpecnosti). Ta-
ké ekologicky zaméfend publikace ,Bratislava nahlas” ziskala v daném
prostredi a situaci politicky podtext, a pochopitelné& vzbudila neobycejny
zdjem. | kdyz jen latening, presto po celou dobu byly ve spolecnosti pri-
tomny i rotaridnské myslenky. Jejich nositelé sice uz nebyli aktivni, starli
a postupné vymirali, ale nakonec se preci jen nékolik mladsich byvalych
rofariany, i kdyz uz ve vysokém véku, ndvratu demokracie a obnovy
rotaridnského spolecenstvi v Ceskoslovensku dockalo.

Step by Step

After Stalin’s death in 1953, political relaxation gradually followed.
Democratic principles came to the fore in the spring of 1968. The Iron
Curtain opened just a crack. In Czechoslovakia, reform Communists led
by Alexander Dubcek coined the “Socialism-with-a-human-face” slogan
and embarked on a strategy not unlike that which helped Mikhail Gor-
bachev to succeed in the international arena, 17 years later. They were
tragically ahead of their times. In the night of August 20-21, 1968, So-

Okruhu lidi kolem Véclava Havla dévaly novou silu névstévy na jeho chalupé.
Spojovacim ¢&lankem jejich setkdni byla vystoupeni Divadla na tahu.
People around Véclav Havel gained new strength when visiting his country resi-

dence. Performances of the Na tahu Theater cemented their common endeavor.
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,Prazské jaro” pfineslo v roce 1968
uvolnéni. Naznacuje to i dobovd
karikatura Karla Lidéka (pseudonym
Haddk), kterd pfipodobruje Alexan-
dra Dubéeka k slovenskému nérodni-
mu hrdinovi Janosikovi. V roce 1991
udélil RC Bombay (Indie) Alexandru
Dubéekovi ocenéni Paul Harris Fel-
low za podporu lepsiho porozuméni
a pratelskych vztahd mezi nérody
svéta.

1968
brought relaxation. This is evidenced

The “Prague Spring” in
by the period cartoon by Karel Liddk
(a.k.a. Haddk) in which he likened
Alexander Dubécek to the Slovak national hero Janosik. In 1991, RC Bombay (In-
dia) awarded Alexander Dubécek with an Honorary Paul Harris Fellow Badge in
recognition of his efforts to promote understanding and friendship among the na-

tions of the world.

viet troops stormed Czechoslovakia (and stayed there until 1990). Early
1969 saw the start of a “normalization process” — the return to hard-line
Communist rule. Nearly all institutions were affected by forced personnel
changes. Yet individual and small groups gradually became to surface
that endeavored to encourage developments leading to the restoration
of democracy (Charter-77 was chief among them), and independent
civic initiative groups and petitions in support of democracy (2,000
Words, Several Sentences, etc.) started to gain prominence. The arrest
of 22 young members and followers of two rock groups — The Plastic
People of the Universe, and DG 307 — most of whom pledged allegiance
to underground music, provided the general public with some food for
thought about the state of democracy in Czechoslovakia. In the Czech
Lands, pressure for democratic change came especially from dissident
authors (e.g. P. Kohout and L. Vaculik) and playwrights (e.g. I. Vyskoil);
Jan Ruml began to publish the banned newspaper Lidové noviny, and
students assumed a high profile. In Slovakia, influence was exercised
by dissident writers (M.Kusy, M.Simecka, H.Ponickd, M.Duray) as well
as Church activists, who used pilgrimage shrines (Levoca, Sastin) where
young people often congregated (a petition for religious freedom was
signed by around 5,000 people, and the “candlelight protest” in Brati-
slava’s Hviezdoslav Square in 1988 was dispersed by the police). The
environmentalist publication “Bratislava Speaks Up” acquired political
contexts in the given conditions and situation, and stirred unusual atten-
tion. Rotarian ideas were present in society throughout those decades,
albeit in a latent form. Their proponents were not active any more — they
were ageing and dying — yet in spite of that, a few former Rotarians,
in advanced age now, did live fo witness the refurn of democracy and
restoration of the Rotary ideas and goals in Czechoslovakia.

Jednim z mist, kde se na Slovensku formoval odpor proti ,diktatufe proletariétu”,
byla Llevoca.
Levo&a in Slovakia was one of the centers of resistance against the “Dictatorship

of the Proletariat”.
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Pad Zelezné opony
Iron Curtain Falls

Zvlastni oblasti rozvoje

V roce 1987 Ustiedi Rotary International rozhodlo o podpofe hu-
manitdrnich a vzdélavacich projektl v zemich, kde byla rotaridnska
innost dfive prerusena nebo i v t&ch zemich, které dosud nebyly
pro rotaridnské myslenky oteviené. Touto podporou byla Ustfedim Rl
povéfena Nadace Rotary a guvernéfi, respektive zvlditni komise,
slozené ze zkuenych rotariani jiz existujicich distriktd, pUsobicich
teritoridIné nejblize k vybranym zemim. Na zékladé analyzy mistnich
podminek pak byly vytvofeny takzvané ,zvlastni oblasti rozvoje” -
Special Extension Areas s timto rozsahem: Albdnie — distrikt 2090
(Italie), Bulharsko — distrikt 2480 (Recko), Estonsko — distrikt 1420
(Finsko), Lotyssko — distrikt 2410 (Svédsko), Litva — distrikt 1460
(Ddnsko), Polsko — distrikt 2390 (Svédsko), Rumunsko — distrikt 1660
(Francie), Ukrajina — distrikt 1680 (Francie). Rusko bylo rozdé&leno
Uralem, zemé&pisnou hranici mezi Evropou a Asii, na dvé &asti -
rozvojem aktivit v oblasti Ruska vychodn& od Uralu byl povéfen dis-
trikt 5010 (Kanada/USA) a v oblasti Ruska na zdpad od Uralu, pro
Bélorusko a Srbsko byl ustanoven zvléstni administrator prezidenta
Rl (Presidential Extension Administrator — PEA). V oblasti Madarska
a Jugoslavie posobil distrikt 1910 (vychodni &ast Rakouska). Podpo-
rou v oblasti celého tehdejsiho Ceskoslovenska byl povéren distrikt
1920 - tj. zdpadni &ast Rakouska (spolkové zemé Oberdsterreich,
Osttirol, Salzburg, Tirol, Vorarlberg).

Podoba Rotary distriktd 1920 a 1910 v letech 1989 — 1999 (distrikt 1910 zUsts-
vd v této podobé i v roce 2005, tedy v dobu, kdy vychdzi tato publikace)

Rotary Districts 1920 and 1910 in 1989-1999 (District 1910 remained un-
changed as this publication appeared in 2005)

Special Extension Areas

In 1987 ROTARY INTERNATIONAL decided to support humanitarian
and educational projects in the countries where Rotary activities were
earlier interrupted or in countries that previously were not open to Rotary
ideals. This support was entrusted to The Rotary Foundation and some
District Governors, or rather to special Committees of experienced Rotar-
ians from the existing Districts territorially closest to the countries. Based
on an analysis of local conditions, so-called Special Extension Areas
were demarcated: Albania — District 2090 (ltaly), Bulgaria — District
2480 (Greece), Estonia — District 1420 (Finland), Latvia — District 2410
(Sweden), Romania - District 1660 (France), Ukraine — District 1680
(France). Russia was divided in two parts by the Urals, the geographic
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divide between Europe and Asia: District 5010 (Canada/U.S.A.) was
asked to promote activities in Russia Eastern part and an Rl Presiden-
tial Extension Administrator (PEA) was appointed for west of the Urals,
Belarus and Serbia. District 1910 (Austria-East) operated in Hungary
and Yugoslavia. District 1920, i.e. Austria-West, (Upper Austria, East
Tyrol, Salzburg, Tyrol, Vorarlberg) was asked to oversee support for
Czechoslovakia.

Hot on the heels of the Rotary Clubs humanitarian aid started flowing into
Eastern Europe. One example for many: The Rotary Foundation and RC of
Mercer Island, Washington D.C. provided a multipurpose van for a Romanian
foster family

Se vznikem Rotary klubU pfiichdzi do vychodni Evropy také humanitérni po-
moc. Jeden z nékolika desitek pfiikladi - Nadace Rotary a rotarigni z RC
Mercer Island z Washingtonu poriidili viceiéelovy viz pro péstounskou rodinu

v Rumunsku

Vychodni Evropa obnovuje Rotary kluby

V zemich stfedni a vychodni Evropy vznikaiji prvni Rotary kluby
vz za&atkem roku 1989. Za podpory rakouskych rotariand obnovu-
je &innost RC Budapest, na zdklad& iniciativy $védskych rotariani je
zalozen RC ve Varsavé, pfipravuje se zalozeni RC Moskva, prvniho
Rotary klubu v Sovétském svazu. Od 25. &ervna 1989 do 28. dnora
1997 v této oblasti obnovilo &innost nebo nové vzniklo témér dvé sté
Rotary klubi:

Albdnie / Albania 1
Arménie / Armenia 1
Bulorusko / Belarus 1
Bulharsko / Bulgaria 12
Cesko / Czech Republic 27
Estonsko / Estonia 10
Chorvatsko / Croatia 7
Kazachstan / Kazakhstan 1
Litva /Lithuania 6
Loty$sko / Latvia 13
Madarsko / Hungary 15
Polsko / Poland 36
Rumunsko / Romania 13
Rusko — evropskd ¢ast / Russia — European 15
Slovensko / Slovakia 7
Slovinsko / Slovenia 8
Srbsko / Serbia 6
Ukrajina / Ukraine 1

Celkem / Total

Eastern Europe restores Rotary Clubs

Eastern and Central Europe saw its first Rotary Clubs emerge by early
1989. Austrian Rotarians help to restart RC Budapest while Swedish
Rotarians were instrumental in founding the RC in Warsaw; and prepa-
rations were underway to form RC Moscow, the first Rotary Club in the
Soviet Union. Almost 200 Rotary Clubs were restored or newly estab-

lished in the region from 25 June 1989 to 28 February 1997.



Hans-Dietrich Genscher and Jifii Dienstbier dismantle the Iron Curtain

Hans-Dietrich Genscher a Jifi Dienstbier odstranili Zeleznou oponu, a to nejen

symbolicky

Nové éasy

Uddlosti, kterym se pro jejich umirnény pribéh i privodni euforii
Eesky Fikd ,Sametova” a slovensky ,Neznd” revoluce, se odehrdly vel-
mi rychle v zavéru roku 1989. Akcelerovala je celkovd mezindrodni
situace i uddlosti v nejbliziich sousednich stdtech - Gspéchy opoziéni
Solidarity v Polsku, hromadny exodus obyvatel tzv. Némecka vychod-
niho do tzv. Némecka zdpadniho, ktery probihal i pfes Prahu, a pre-
deviim pdd nechvalné& proslulé ,berlinské zdi” 9. listopadu 1989.
V Ceskoslovensku se mohutnd vina odporu protfi stévajicimu rezimu
zvedla po brutdlnim zdsahu bezpeénostnich slozek proti studentskym
demonstrantdm 17. listopadu na Nérodni tfidé v Praze. Vznikla 3irokd
platforma ob&anskych aktivit v Praze pod ndzvem Obé&anské férum
(OF), v Bratislavé pod ndzvem Verejnosf proti nésiliu (VPN). Pod tla-
kem spolegnosti byla 9. prosince utvofena tzv. ,vldda nérodniho po-
rozuméni”, 28. prosince byl do &ela zrekonstruovaného parlamentu
zvolen Alexander Dubcek a 29. prosince 1989 byl zvolen preziden-
tem republiky Véclav Havel.

New Times

The events that, because of their moderate character and general eu-
phoria, have come to be called “Velvet Revolution” in the Czech Lands
and “Gentle Revolution” in Slovakia, were a quick succession of end-of-
the-year developments. They were accelerated by the overall internati-
onal situation as well as by events in the neighbouring countries, such
as Solidarity’s triumph in Poland, the mass exodus of East Germans to
Western Germany in which Prague played a pivotal role, and mainly
the final collapse of the Berlin Wall on November 9. In Czechoslovakia,
a massive opposition wave against the regime in power surged after the
security forces brutally attacked a peaceful student protest on November
17, 1989, in Prague’s Ndrodni Street. A broad civil action platform
resulted in Prague under the heading of “Civic Forum” (OF) and in Bra-
tislava as “Public against Violence” (VPN). Under considerable public
pressures a “Government of National Understanding” was formed on
December 9, Alexander Dubéek was elected the speaker of a revamped
parliament on December 28, and Véclav Havel was elected President of

the Republic on December 29, 1989.

Vaclav Havel

Vaclav Havel, i kdyZ sém rotariénem neni, symbolizuje velmi preg-
nantné rotaridnské idedly i rotaridnskou tradici. Je synem vyznamného
prvorepublikového podnikatele a &lena RC Praha Vaclava M. Havla,
v roce 1947/48 studoval na Koleji Jifiho z Podébrad, kterd byla zalo-
Zena pod patronaci RC Podébrady, po roce 1989 prispival k obnové
rotariénského spolecenstvi v Ceskoslovensku, a to dle moznosti omeze-
nych zastavénim Gfadu prezidenta republiky. V roce 1990 byl ocenén
nejvy3$im rotaridnskym vyznamendnim - Rotary Award for Infernational

Pad Zelezné opony
Iron Curtain Falls

Understanding. Finan&ni &éstku spojenou s touto cenou vénoval ve pro-
spé&ch humanitérnich projektt Nadace Rotary. Toto ocenéni se udéluje
kazdoroéné vzdy pouze jedné vyznamné osobnosti (pfipadné organi-
zaci) pfi prilezitosti celosvétového kongresu Rotary International jako
vyraz uzndni toho, Ze jeji Zivot a prdce mimofddnym &i vynikajicim
zpUsobem naplivji rotaridnsky idedl sluzby a pomoci zejména pfi pro-
sazovani mezindrodniho porozuméni, divéry a miru.

Vaclav Havel

Véclav Havel is not a Rotarian but he is a symbol of Rotary ideals
and traditions. Havel's father, Véclav M. Havel, was a prominent 1930s
entrepreneur and member of RC Prague. In 1947/48 Véclav Havel Jr.
was a student of the George of Podébrady College founded under the
patronage of RC Pod&brady, and after 1989 he helped fo revive the
Rotary Community in Czechoslovakia, and did it to the extent of his du-
ties associated with the high office of President of the Republic. In 1990,
Véaclav Havel received during the RI World Convention in Portland the
highest Rotary Award for International Understanding. He donated the
financial reward associated with the prize as a contribution to humani-
tarian projects sponsored by the Rotary Foundation. Every year, this
award goes to a single prominent personality (or organization) on the
occasion of Rl World Congresses, in recognition of their outstanding
confributions to the Rotfarian ideal of service and assistance in promot-
ing understanding among nations, mutual trust and peace.

Cenu udélenou Vdclavovi Havlovi pfijel na Svétovy kongres Rl v Portlandu (Ore-
gon, USA) prevzit jeho bratr Ivan.

The prize awarded by the World Rotary Convention in Portland, Oregon (U.S.A.)

to Véclav Havel was received, on his behalf, by his brother Ivan.

67



Zaklédéni klubi
Forming the Clubs

Prvni tucet

Uz v pribéhu roku 1989 za&aly vznikat prvni kontakty mezi zastupci klu-
b0 z rakouského distrikiu 1920 a vhodnymi adepty na rotaridnské lenstvi
v Ceskoslovensku. V pribshu roku 1990 se tak k myslenkém rotaridnského
spolegenstvi pfihlésili zakladajici Elenové prvnich dvandcti klubl - Praha,
Brno, Ceské Budgjovice, Bratislava, Znojmo, Plzen, Pisek, Cheb, Tébor,
Karlovy Vary, Banskd Bystrica, Hradec Krdlové. Jejich oficialni prijeti do
svazku Rl si vyzddalo rizné dlouhou dobu podle mistnich podminek. V ob-
dobi, kdy &eské a slovenské Rotary kluby byly sou&ésti distriktu 1920, bylo
zaloZeno celkem 42 klubd. Na jejich vzniku se podilelo 24 klubd z Rakous-
ka, tfi z Némecka a po jednom z USA, Velké Briténie, Kanady a Svycarska.
Pomocnou ruku podaly i kluby, s nimiz &esti a slovensti rotariéni navazovali
ndsledn& partnerské svazky. Rotary kluby jsou samostatnymi pravnimi sub-
iekty, zalozenymi v souladu s jednotnymi zasadami Rl na z&klad& prévnich
norem CR nebo SR - vétsinou maii formu ob&anskych sdruzeni.

Jako prvni byla obnovena &innost RC Praha. Do svazku Rl byl tento klub pfijat uz
8. cervna 1990 - slavnostni akt pfedéni Charty Rl se uskuteénil az o nékolik mésicd
pozdgji, 2. kvétna 1991.

RC Prague was the first Club to resume its activities. It was accepted by Rl as early
as 8 June 1999. However, the Rl Charter was formally presented to RC Prague
a few months later, on 2 May 1991.

The First Dozen

The earliest contacts between Austria’s District 1920 Clubs and prospec-
tive Czechoslovak candidates of Rotary membership date as far back as
1989. In the course of 1990, the Rotary idea was embraced by the found-
ing members of the first twelve clubs — Prague, Brno, Ceské Budgjovice,
Bratislava, Znojmo, Plzed, Pisek, Cheb, Tabor, Karlovy Vary, Banskd By-
strica and Hradec Krdlové. Their formal admission into the Rl required a
varying length of procedure, depending on their local conditions. Three
Clubs (Bratislava, Prague and Brno) had the privilege, in May 1991, to
receive their RI Charter from RI World President (this is usually the respon-
sibility of the President’s Trustees) Paul V. C. Costa of Brazil, who visited
Czechoslovakia in the company of Viktor Straberger, PDG of District 1920
and Wolfgang Baschata, DG of District 1920. Throughout the following
years the Czech and Slovak Rotary Clubs were treated as components of
District 1920 and a fotal of 42 clubs were founded. Their foundation was
assisted by 24 clubs from Austria, three German clubs, and one each from
the United States, United Kingdom, Belgium, Canada and Switzerland.
Help came also from the clubs with which Czech and Slovak Rotarians
subsequently established partnerships. Rotary Clubs are independent legal
subjects established in accordance with the general Rl rules and principles
and based upon legal standards of the Czech Republic and the Slovak
Republic. Usually they take the form of Civic Associations.

Odznacik pre stastie

Cesty k obnoven( Cinnosti Rotary klubd byly rozmanité. Na to, jak
se o Rotary dozvédél, vzpomind zaklddaijici prezident novodobého RC
Banska Bystrica Ivan Belan, PDG:
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Prvykrdt som sa s ozubenym kolesom ako emblémom celosvetovej
organizécie Rotary International stretol uz v 60. a 70. rokoch, ked' som
sa viacej venoval filatelii a stretdval som sa, hoci sporadicky, s cudzo-
krajnymi zndmkami s rotaridnskou tematikou. Podrobneijsie zoznamenie
sa s poslanim rotaridnského spolo€onstva som zazil az po svojej 3tyri-
ciatke.

Zagiatkom roku 1989, ked som v zahrani&i stretol mdjho stryca
a v klope saka som mu objavil povedomé koliesko doplnené textom
Charter President. Vtedy som si dal podrobne vysvetlit takmer vietko
o rotaridnskom spologenstve. Kedze stryc bol aktivny a velmi &inny rota-
rién a videl, ako sa mi odznak pégi, vybral ho z klopy saka a venoval
mi ho zo slovami, Ze by bol rad, keby ten odznak neostal len pamiatkou
na stryca, ale Ze by som si ho asom aj ako rotarién zaslézil. Ku koncu
roka 1990 ma vyhladal priatel z detstva Peter Michalica, dnes znamy
huslovy virtuéz Zijici vz dlhé roky v Bratislave, a polozil mi otazky,
&o viem o Rotary. Moje vedomosti ho velmi milo prekvapili. Zdéveril
sa mi, Ze v Bratislave préve zakladaji prvy Rotary klub na Slovensku,
7e v Cechéch je takychto iniciativ uz viacero, a pozval ma na Charter
svdjho klubu - RC Bratislava. My3lienka ma zaujala natolko, Ze som sa
rozhodol k aktivnej G&asti, ktord vyvrcholila zalozenim v poradi druhého
Rotary klubu na Slovensku. Velmi som bol hrdy, Ze na sldvnostnom pre-
dani Charty Rl ndsmu klubu sa zo&astnil aj méj stryc.

Odznak Charter President som od fej chvile mohol nosit s Cistym sve-
domim a opodstatnenim.

Uéastnici inaugurace RC Banskd Bystrica dne 16. ervna 1935 — charter prezi-
dent Milos Ulehla.

Participants of the inauguration ceremony of RC Banskd Bystrica on 16 June 1935
— Charter President Milo§ Ulehla

Uastnici inaugurace RC Banskd Bystrica dne 27. Eervna 1992 — charter prezi-
dent Ivan Belan.
Participants of the inauguration ceremony of RC Banskd Bystrica on 27 June 1992

— Charter President Ivan Belan

Good Luck Badge

There were many roads to resuming Rotary Club activities. Ivan Be-
lan, PDG, founding President of the new-era RC recalls his first encounter
with Rotary:



The cogwheel as an emblem of the worldwide Rotary International
organization first caught my fancy in the 1960s and 70s when | col-
lected stamps and sporadically came across exotic specimens with
Rotary symbols. | was past forty when gained a deeper insight on
the mission of the Rotary Community. When | met with my uncle on a
foreign trip in early 1989 | noticed he was wearing a cogwheel pin
on his lapel with the inscription: Charter President. | had him explain
to me virtually all about the Rotary Community. My uncle was a very
active Rotarian and when he saw | liked the badge, he removed it
from his lapel and gave it to me, saying he would be happy if it was
not just a keepsake but a commitment for me to earn my spurs as a
Rotarian. Childhood friend Peter Michalica, a virtuoso violinist and
long-time resident of Bratislava, contacted me in late 1990 and asked
me what | knew about Rotary. He was quite pleased by the scope of
my knowledge. He said Slovakia’s first Rotary Club was in the making
in Bratislava and invited me to a Charter of his club — RC Bratislava.
| liked the idea so much | decided to get involved and my efforts re-
sulted in founding a second Rotary Club in Slovakia. | was proud to
see my uncle aftend the formal presentation of the RI Charter to our
Club. Since then | have worn the Charter President badge with clear
conscience and a feeling of purpose.

Spletita cesta

Sotva mésic pred ,sametovou revoluci” se vracel Plzefidk Dobra
Zeman ze sluzebni cesty do tehdy je3té rozdéleného Berlina. V kupé
cestoval spolené se star$im pdnem, ktery se mu predstavil jako Josef
Slama, Cech, ktery hned po druhé svétové vélce odesel do Jizni Ame-
riky. Zhruba po pulroce od tohoto setkdni dorazil do Plzné zajimavy
a velmi obsdahly dopis. Pan Sléma v ném z vlastni iniciativy zevrubné
vysvétloval myslenky a posléni rotarianského spolecenstvi - byl po dlou-
ha léta v brazilském distriktu 4720 &lenem jednoho z osmi Rotary klubg
mésta Belém. PriloZil také kopii dopisu, kterym doporucoval Gstredi Ro-
tary International v Evanstonu pfimy kontakt na Dobru Zemana, a pfilo-
Zil i adresdf Rotary klubd v americkém staté Missouri, kam mél Dobra za
nékolik tydni odlétat jako tlumo&nik a moderdtor pfi turné plzefiského
folklorniho souboru MLADINA. Vrozend zvédavost Dobrovi nedala, aby
se pfi svém devitidennim pobytu v Bransonu, na samé hranici Missouri
s Arkansasem, alespon posledni veéer osobné nesetkal s daldim ,Zivym
rotarianem”. Bob Abbott, budouci prezident zdejsiho Rotary klubu, mu
mimo jiné poradil, aby si podrobnéjii informace vyzadal od oblastni
centrdly Rotary ve 3vycarském Curychu. Na zdvofily dopis, ktery Dobra
Zeman odeslal na doporugenou adresu, reagoval po delsi dobé pre-
zident Rotary klubu v rakouském Grieskirchenu, dr. Berthold Hanisch,
stejné tak jako prezident RC Linz dr. Peter Morawek. Navrhli mu spole&-
nou schizku v Plzni za GCasti dalsich zdjemcd o Cinnost rotaridnského
spolecenstvi. Historické setkani budoucich plzefskych rotariand s osmi-
¢lennou delegaci RC Grieskirchen a RC Linz, jejichz prezidenti byli
distriklem 1920 povéfeni pomoci pfi zaloZeni klubu v Plzni, se uskute&-
nilo v Cizineckém domé dne 17. listopadu 1990, v den prvniho vyroci
,sametové revoluce”.

Zakladani klubu
Forming the Clubs

The Long and Winding Road

Barely a month before the “Velvet Revolution”, Plze’s citizen, Do-
bra Zeman was sitting on a train from Berlin, then still a divided city.
A fellow-passenger, an elderly gentleman, introduced himself as Josef
Sldma, a Czech expatriate who immigrated to South America shortly
after World War Il. Some six months later, a long and very interest-
ing letter was delivered to Plzefi. Mr Sldma had decided to provide
an indepth outline of the Rotary idea and mission. He had long been
a member of one of eight Rotary Clubs in Belém, in the Brazilian
District 4720. He had enclosed a copy of the letter recommending
that the Rotary International Headquarters in Evanston contact Dobra
Zeman, and a directory of Rotary Clubs in Missouri which Dobra was
to visit in afew weeks’ time as an interpreter and MC of the touring
folk ensemble MLADINA of Plze. Being an inquisitive soul by nature,
Dobra exploited the last of his nine evenings in Branson on the border
between Missouri and Arkansas to meet yet another “living Rotarian”.
Bob Abbott, the incoming President of the Local Rotary Club, advised
him to request detailed information from the CEEMA Rotary Centre
in Zurich, Switzerland. Before long, Dobra Zeman's polite letter was
rewarded by replies from Dr. Berthold Hanisch, President of Austria’s
RC Grieskirchen, and Dr. Peter Morawek, President of RC Linz. The
two men proposed a joint meeting in Plzefi together with other people
interested in Rotary activities. The historic meeting of Plzefi’s would-be
Rotarians and an eight-member delegation of RC Grieskirchen and
RC Linz, whose Presidents were entrusted with helping to establish the
Plzent Club, took place in the city’s Cizinecky dim on 17 November
1990, on the first anniversary of the “Velvet Revolution”.

Rodinné tradice

Rotaridnstvi vstupovalo v Hradci Krélové do rodinnych tradic vz
v obdobi pfed druhou svétovou vdlkou i v kratkém obdobi po ni.
V rodiné starosty Pilnaéka, v rodinach zndmych chirurgd Bedrnd, ar-
chitektd Rajchld nebo podnikateld Jezkd, Novakd, Petrofd, Porkert
a Steinskych zakofenily idedly Rotary tak hluboko, Ze je Oplné nevy-
mazalo ani dlouholeté pferueni &innosti Rotary klubi v komunistické
éfe. Neni tedy divu, Ze se pomérné brzy po ,sametové” revoluci, zjo-
ra roku 1991, obrdtil tehdy padesdtilety inzenyr Jan Petrof na svého
vrstevnika a dlouholetého pfitele inzenyra Jifiho Porkerta s my3lenkou
na obnoveni ¢innosti kralovéhradeckého Rotary klubu. Jifi se domni-
val, Ze na obnoveni Rotary klubl u nés jesté nedozrdl &as, a tak Jan
zadal stav véci zkoumat na vlastni pést. Po néjaké dobé se mu poda-
filo prostrednictvim tety sehnat kontakt na Jaroslava Wiinsche, ktery
se v té dobé iz podilel na zaklédani prazského klubu. Ten po ,proveé-
feni” situace zkontaktoval Jana Petrofa s dal3im zdjemcem o &innost
rotaridnského spolecenstvi, inzenyrem Otou Képplem z Vysokého nad
Jizerou. Na prvni spole&né setkdni vzpomind inzenyr Petrof s trochou
nostalgie:

,Ota vystoupil na nadrazi z autobusu od Semil a ihned po sezné-
meni razné prohlésil, ze setkdni je tfeba okamzité a po rotaridnsku
oslavit, tedy nejméné& jednim long-drinkem v nejblizsim hotelu - a to
byl hotel Cernigov. Tam jsem ho zase piekvapil j&. Ackoli jsem nemél
po ofci z&dnou literaturu, brozurky nebo seznamy, postavil jsem na
stol dievény stojanek s ozubenym koleckem Rotary, vyrobek nékdejsi
firmy PETROF - a byla zahdjena prvni schize krélovéhradeckého Ro-
tary klubu.”

Running in the Family

In Hradec Krdlové, the Rotary idea became part of the family tradi-
tion way back before and shortly after World War II. In the families of
Mayor Pilnd&ek, the prominent surgeon Bedrna, the architect Rajchl and
the entrepreneurs Jezek, Novdk, Petrof, Porkert and Steinsky, the Rotary
ideals became embedded so deeply not even the long hiatus during
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Zkouska pomoci 4 otazek

Forming the Clubs

the Communist era managed to wipe them off completely. Small won-
der that relatively soon after the “Velvet Revolution”, in summer 1991,
50-year-old engineer Jan Petrof approached his old friend Jifi Porkert
with a proposal on restoring the Hradec Krélové Rotary Club.

Jiti thought, however, that time was not ripe yet for resuming Rotary
activities in the country — and so, Jan launched a probe of his own
accord. His aunt helped him get in touch with Jaroslav Winsch, who
was already involved then in the founding of the Prague Club. Having
checked the situation, Wiinsch teamed Jan Petrof with another prospec-
tive Rotarian, Ota Képpl from Vysoké nad Jizerou. Jan Petrof recalls their
first meeting with a bit of nostalgia:

“Ota got out of the Semily bus at the station and categorically stated
this encounter must be celebrated at once in the Rotary style, i.e. with
at least one long drink in the nearest hotel, which happened to be the
Cernigov. Now it was my turn to surprise him. Although | had not in-
herited one book, pamphlet or name-list from my father, | placed on
the table a wooden stand with a Rotary cogwheel made years ago by
PETROF Company — and the first meeting of the Hradec Krdlové Rotary
Club was declared opened.”

V distriktu 1920 patfilo ke zvyku kazdému nové zaloZenému klubu preddvat sym-
bolicky spolecné s Chartou Rl také putovni historickou lampu, modré koncové svét-
lo vlaku. V tomto pfipadé bylo preddno v roce 1992 RC Hradec Krdlové.

It was common for District 1920 to present every newly established Club with the
RI Charter and a travelling historical lamp — a blue taillight of a train. In 1992, one
such lamp was presented to RC Hradec Krélové.

The 4-Way Test

1. Is it the TRUTH?2

2. Is it FAIR to all concerned?

3. Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIPS2
4. Will it be BENEFICIAL to all concerned?

The answers to these four questions help us to find out if our actions
and intentions really contribute to the fulfillment of the Rotary principles
and to the preservation and development of ethical principles in human
relations. “The 4-Way Test” was formulated in 1932 by Herbert J. Taylor,
who was to become Rl President in 1954/55. Since then, the questions
have been translated into over 100 languages and have served well to
Rotarians, and maybe also to other people, all over the world.
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1. Je to PRAVDA?

2. Je to CESTNE vici viem, jichz se fo tykd?

3. Podpoi to vzdjemnou DUVERU a upevni PRATELSTVIe
4. Pfinese to PROSPECH viem z(¢astnénym?

Odpovédi na tyto &tyfi otdzky pomdhaji ovéfit, zda nase Gmysly
a &iny skute&né prispivaiji k naplnéni rotarianskych zasad, k zachovani
a rozvijeni etickych hodnot v mezilidskych vztazich. ,Zkousku pomoci
4 otdzek” formuloval v roce 1932 Herbert J. Taylor, pozdé&isi prezident
RI (1954/55). Od té doby byla pfelozena do vice jak stovky jazykd

a dobte slouZi rotaridnim, a moznd i ostatnim lidem na celém svété.

V letech 1991 az 1999 se na viech shromdzdénich distriktu 1920 objevuje na
Cestném misté mezi vlajkami rakouskych spolkovych zemi (Salzburg, Oberésterre-
ich, Vorarlberg, Tirol) také nejdfive Geskoslovenskd stéini viajka a pozdéji viajky
CR a SR.

The flags of Czechoslovakia, and later of the Czech Republic and Slovakia, were
prominently displayed in 1991-1999 at all meetings of District 1920 alongside
with the flags of the Austrian provinces of Salzburg, Oberésterreich, Vorarlberg
and Tirol).

Od pocatku Rotary kluby vykazovaly za podpory zahraniénich klubo
(nejen z distriktu 1920) vysokou aktivitu. Vitané, prospéiné a relativné
dostupné byly pfedeviim zahraniéni vyménné pobyty stfedoskolskych
studentd a pofdddni riznych druhd letnich tabord v rdmci sluzby mldde-
zi. Také prvni zkuSenosti s organizaci vymény studijnich skupin (GSE)
jsme ziskavali jako &lenové distriktu 1920. Uz v roce 1997 vedl PDG
Ivan Belan (RC Bansk& Bystrica) prvni samostatny GSE tym, slozeny
pouze z &eskych a slovenskych GEastniky, do Texasu (distrikt 5890).
V roce 1998 byl vedoucim &tyfélenného tymu rakouskych mladych od-
bornikd, vyslanych na Novy Zéland (distrikt 9980), PDG Dobroslav Ze-
man (RC Plzen). Byla také realizovéna celd fada humanitarnich projekto
ve spoluprdci se zahraniénimi partnery a s podporou G&elové dotace
(Matching Grantu) z prosttedkd Nadace Rotary. Prostfedky na realizaci
projektd ziskavaly kluby velmi Easto pordddnim benefiénich koncertl.
V mistech pUsobeni klubi se tak podafilo nakoupit fadu specidlnich
piistroji pro zdravotnickd zafizeni, dovybavit potfebnym zafizenim so-
cidlni Ustavy rozného typu, nebo pofidit mikrobusy pro dopravu jejich
klientd, zajistit kompenzaéni pomicky pro handicapované nebo zfidit
nékolik chranénych dilen. Nékteré kluby se zamé&fily na protidrogovou
prevenci, hippoterapii nebo obnovu pamatek. Materidlné i mordlné
snad nejvyznamnéjii byla v tomto obdobi pomoc rotariani po rozsah-
lych povodnich, které v roce 1997 zasdhly velkou East severni Moravy.
Rada projektd ziskala dlouhodoby charakter a ddle se rozvijela i po
roce 1999, kdy byl zalozen distrikt 2240.



From their inception the Czech and Slovak Rotary Clubs reported nu-
merous activities with the help of foreign clubs (not only from District
1920). Youth Exchange programs and various summer camps were most
welcome, beneficial and relatively accessible. Also as members of Dis-
trict 1920, we gathered initial experience in organizing Group Study
Exchange (GSE) projects. By 1997 PDG Ivan Belan (RC Banskd Bystrica)
was leading an independent GSE team, made up exclusively of Czech
and Slovak participants, on a visit to Texas (District 5890). In 1998,
PDG Dobroslav Zeman (RC Plzef) headed a team of four young Austrian
expertfs dispatched to New Zealand (District 9980). Many humanitar-
ian projects were organized in conjunction with infernational partners
and supported by Matching Grants awarded by the Rotary Foundation.
Clubs frequently collected project money through fundraising concerts. A
number of smaller or larger Matching-Grant-Projects were implemented
supported by The Rotary Foundation. Where clubs were active it was pos-
sible to buy special medical equipment, upgrade the equipment of miscel-
laneous social care institutions or buy minivans for client transportation,
secure compensation aids for handicapped clients and establish several
sheltered workshops. Some clubs focused their attention on drug preven-
tion, hippo-therapy and art monument conservation. In terms of material
assistance and moral support, few other projects exceed the importance
of helping the victims of massive floods in large parts of North Moravia
in 1997. Many projects acquired a long-term character and continued to
develop even after 1999 when District 2240 was established.

Pomoc neslysicim

V Ceské republice Zije vice nez 250 tisic lidi se sluchovym postize-
nim, z nichZ asi 10 tisic trpi od narozeni Gplnou hluchotou. Hlavnim
problémem t&chto lidi je nedostatek informaci. Velmi vyznamnou pomo-
ci pro tyto lidi je internet, ktery jim umozriuje nejen pfistup k informacim,
ale i vzdjemnou komunikaci. RC Praha se rozhodl pomoci neslysicim
podporou jejich projektu DEAFNET, jehoz cilem bylo vybudovéni jejich
vlastni internetové kavarny. Na tuto akei pfispél RC Praha finanéni &ast-
kou 35 000 Ké&. Také RC Plzed se hned od poédtku své existence, od ro-
ku 1991, zaméfil na spoluprdci s mistni Skolou pro sluchové postizenou
mlédez. V pribéhu tohoto nékolikaletého projektu nejenze prispél k vy-
baveni 3koly nezbytnym technickym zafizenim (kopirka, faxovy pfistroj),
ale ve spoluprdaci s RC London, ktery sém takovouto spoluprdci inicia-
tivné navrhl, umoznil osobni kontakty nesly3icich déti: v roce 1996 byly
anglické déti z londynské Oak Lodge School v Plzni, naopak neslysici
déti z Plzn& navtivily Londyn dvakrét — v kvétnu 1994 a v dubnu 1997.

Helping the Hard of Hearing

There are more than 250,000 people with hearing defects in the
Czech Republic, and around 10,000 of them were born totally deaf.
Lack of information is their principal problem. The internet is a major aid
as it gives access to information and enables communication. RC Prague
decided to support the DEAFNET project of an internet café for people
with a loss of hearing. The Club donated CZK 35,000 for the purpose.
Right from its inception in 1991, RC Plzef established cooperation with
the city’s School for Aurally Handicapped Students. Over the past years

1. ledna 1993 vznikly rozdélenim €eskoslovenska dva su-
verénni staty: Ceska republika, zkracené Cesko (preziden-
tem zvolen Vaclav Havel) s mezinarodnim oznaéenim CZ,
a Slovenska republika, zkracené Slovensko (prezidentem
zvolen Michal Kovaé) s mezinarodnim oznaéenim SK. Rota-
ry kluby obou statt viak zustaly i naddle souéasti distriktu
1920.

On January 1, 1993, due to the split of Czechoslovakia,
two sovereign states were created: the Czech Republic or
Czechia for short (with Vaclav Havel elected its President)
whose international code is CZ, and the Slovak Republic,
or Slovakia for short (with Michal Kovaé elected President)
whose international code is SK. The Rotary Clubs of both
countries remained a part of District 1920.

Prvni aktivity
Early Projects

the Club has helped to equip the school with technologies (copiers and
fax machines) and interacted with RC London (whose idea it was) to
enable personal contacts between children with impaired hearing. In
1996, pupils of Llondon’s Oak Lodge School visited Plzer while that
city’s deaf schoolchildren have been twice to London — in May 1994
and April 1997.

Stipendia Viktora Strabergera
Nezastupitelnou roli pfi rozvoji idedld Rotary v nadich zemich mél
vyznamny hornorakousky pravnik Viktor Straberger (RC Wels), guvernér
distriktu 1920 v obdobi 1989/1990. Nejen ve svém funk&nim obdobi,
ale i pozdgji se obétavé podilel na zakladdani éeskych a slovenskych
Rotary klubd. Po jeho smrti v roce 1996 byl z jeho odkazu zfizen zvldst
ni fond jednorognich stipendii, uréeny vyhradné ceskym a slovenskym
vysokoskoldkdm. Do fondu vlozili vyznamné finanéni prostiedky jak jed-
notlivi Elenové RC Wels, tak témé&F viechny kluby distriktu 1920. Pafff jim
za fo nés uprimny dik.
Vletech  1997-2003
tuto prileZitost vyuzilo
deset Ceskych a sloven-
skych vysokoskoldko.

Viktor Straberger Scholarships

The role of the prominent Upper Austria lawyer Viktor Straberger (RC
Wels), District 1920 Governor in 1989/1990, can hardly be overes-
timated. Both during and beyond his tenure he selflessly contributed to
the establishment of Czech and Slovak Rotary Clubs. When he died in
1996 an endowment was established in his name and of his accord to
provide one-year scholarships designed exclusively for Czech and Slovak
university students. This Foundation was endowed by significant financial
confributions by the members of RC Wels and virtually by all clubs in the
District. We are sincerely grateful for that. During 1997-2003, ten Czech
and Slovak university students availed themselves of this opportunity.

Zdravé mesto

RC Banskd Bystrica obnovil svoju ¢innost po 53 rokoch od nésilného
rozpustenia v roku 1939. Clenovia obnoveného RC ako neformdlina re-
prezentdcia mesta sa snazili hned' podielat na zveladovani a prospechu
mesta. Preto socidlny projekt vyhlaseny na zakladajicej schédzi musel
byt prospeiny pre celd komunitu sidla klubu. Rotariani zalozili ,Nadé-
ciu Zdravé mesto Banskd Bystrica” v duchu starého sloganu ,Za Ziva
v Bystrici, po smrti v nebi”. Naddcia otvorila dvere vietkym ob&anom
a organizécidm v meste. Bola fo cesta, ako sustredif pozitivne projekty
k zlep3eniu zivomného prostredia a rozvoja mesta. Po vstupe vedenia
mesta do naddcie sa naddcia transformovala na ,Komunitnd naddciu
Zdravé mesto Banskd Bystrica”. Dnes je naddcia so stovkami Gspedne
realizovanych projektov v prospech vsetkych Banskobystri¢anov svojou
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organizaénou truktdrou vzorovou komunitnou naddciou pre mnohé me-
tropoly nielen v Eurépe, ale aj v zédmori. Komunitnd naddcia Zdravé
mesto je mimovladna neziskové organizécia, kde sa préca a schopnosti
jednych stretévaijd s finanénou podporou druhych.

Healthy City

RC Banska Bystrica resumed its activity 53 years after its forcible dis-
solution in 1939. Members of the restored RC, acting as informal City
Fathers, immediately fook part in projects designed to assist community
development efforts. Therefore the social project to be unveiled at the
constituent meeting had to be of value for the Club’s entire home base.
The Rotarians established the “Foundation for a Healthy Banska Bystri-
ca”, truthful o the old slogan “Life in Bystrica, Paradise in Heaven”. The
Foundation opened its doors to all citizens and organizations of the city.
It was a path to focusing all positive projects on improving the environ-
ment and developing the city. When the City delegated its officials to the
endowment, it was transformed into the “Community Foundation for a
Healthy Banskd Bystrica”. They have since then implemented hundreds
of projects on behalf of the Banskd Bystrica citizens and their organizing
structure and model approaches could serve as an example to emulate
for cities throughout Europe and overseas. The Healthy City Foundation
is an NGO where the efforts and abilities of one group of citizens enjoy
financial support from the others.

Plenér Liptov

Rotary klub Liptovsky Mikuldd ma velmi pestrd paletu svojich aktivit.
Jednou z nich je uz tradiéne organizované medzindrodné maliarske
sympézium — Plenér Liptov. Zi€astnili sa ho desiatky domdcich, ako aj
mnoho zahrani&nych vytvarnikov (z Ruska, Moldavska, Rumunska, USA,
Indie). OdliZnost kultdrnych tradicii a rozliéné zalozenie jednotlivych au-
torov vyUstilo do zaujimavej tvorivej konfrontécie umeleckych nazorov
a poléh, in3pirovanych prekrasnym prostredim Liptova. Vo vytvorenych
dielach dominovala monumentdlnost liptovskych scenérii, ale aj kompo-
zicie zlozené z farebne Gspornych znakov az po vytvarne objavni for-
mu potitacovej grafiky. Vytvarné diela boli uz vystavené na vystavdch
v slovenskych mestéch, ale aj na péde Slovenského institdtu v Prahe. Na
margo sympézia povedal zakladajici prezident RC Liptovsky Mikulés
Jozef Sisila: ,Som 3fastny, Ze sa ném podarilo priviesf k ndm a vytvorit
podmienky pre précu ludsky a odborne tak krésnych umelcov z roz-
liénych kdtov sveta, ktori vytvorili dielo oslavujice priatelstvo a nasu
krajinu.”

Open Air Liptov
RC Liptovsky Mikulés has many activities of its own. One of them is
the traditional Open Air Liptov Painters’ Symposium. Scores of artists
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from home and abroad (Russian, Moldovan, Romanian, U.S. and In-
dian) have participated in this project. Diversity of cultural tradition and
inclinations of individual artists resulted in an intriguing confrontation of
artistic persuasions and expressions inspired by the scenic beauties of
Liptov. Their creations duly reflected the monumental nature of the Liptov
scenery, and their treatment ranged from the sparse use of coloration
to the employment of advanced computer graphics. They were shown
at exhibitions all around Slovakia as well as at the Slovak Institute in
Prague. Said Jozef Sisila, Founding President of RC Liptovsky Mikulds:
“I'm happy we have invited and created good working conditions for
those beautiful, professional artists from different parts of the world that
have crafted a celebration of friendship and this country.”

Jasidielia

Medzi trvalé projekty, ktorym kazdoroéne venuje pozornost RC Ziling,
ie aj finan&nd a materidlna spoludcast' s Naddciou Krajina Harménie pri
organizovani medzindrodného festivalu tvorivosti a fantdzie mentdlne
postihnutych deti — JASIDIELNA. Je to jediné stredoeurépske podujatie
svojho druhu a vdaka RC Zilina sa posledné roky uskutociiuje pod z&-
Stitou ministra zahraninych veci SR pana Eduarda Kukana, ktory velmi
ocefiuje spolupracu s Rotary pri upeviiovan{ dobrych medzinarodnych
vzfahov. V roku 2004 sa zd&astilo festivalu vyse 400 postihnutych
i zdravych deti a hostia zo Siestich krajin. Prekondvanie fazkych Gloh,
skodok, strachu a nesmelosti prind3a odmenu vo forme novych skisenos-
ti a poznatkov. Zostavaji spomienky, priatelstvd, posolstva a odkazy:
JPrezili sme u vés najkrajsie chvile vo svojom Zivote.”

Jasidieliia

One of RC Zilina’s annual projects involves financial and material
interaction with the Krajina Harménie (Harmony Landscape) Foundation
in sponsoring the JASIDIELNA international arts and imagination festival
of mentally challenged children. Thanks to RC Zilina, the only festival of
this type in Central Europe has over the past few years been held under
the auspices of Slovak Foreign Minister Eduard Kukan, who has warmly
praised cooperation with Rotary in promoting good international rela-
tions. The 2004 festival was attended by more than 400 children - both
handicapped and “healthy” — and guests from six countries. Over-
coming difficult challenges, trials, fear and shyness brings handsome
dividends in the form of new experience and knowledge. Memories,
friendships and sensations boil down to one succinct message: “Those
were the best moments in our lives.”



Struzielka
Slovo ,struzielka” v zépadoslovenskom ndrei oznaduje ndstroj ky-
suckych ludovych rezbdrov. Je viak aj metaforickym nézvom pre dlho-
doby spoloény projekt pévodne Rotary klubu Ostrava (od r. 1993),
ktory teraz uz v spolupréci s RC Zilina pripravuje letny tébor pre handi-
capované deti z Kysic. Za pomoci dvaijiarskeho ditriktu RI 2000, ktory
vstupnym vkladom 10 000 3vajciarskych frankov premenil projekt na re-
dlny ¢in, sa metédou esteticky tvorivych hier (,creative drama”), vytvar-
nymi pracami, hudbou a spevom, rekreaénymi $portmi, hippoterapiou
prekondvaji spolocenské bariéry medzi zdravymi a telesne & dusevne
postihnutymi detmi. Priame néklady
financovania doterajsich roénikov
naplnili sumu temer dvoch miliénov
KE&. Materidlne sponzorstvo a ne-
priame vklady rotaridnskej G&asti
zvy3uj0 viak tito hodnotu najmene;
o tretinu. Archiv StruZielky (foto-
grafie, videozdznamy, denniky) s0
deponované v Mizickej 3kole v Os-
trave-Marianskych Hordch.

Struzielka

“Struzielka” is the West Slovakian dialect word for a tool used by
the village wood-carvers of Kysuca. It is also the name of a long-term
project originally conceived by Rotary Club Ostrava way back in 1993
and now run in collaboration with RC Zilina — a summer camp for
handicapped children from the Kysuca region. Switzerland’s Rl District
2000 contributed 10,000 Swiss francs to help realize the project which
teaches “healthy” children together with their physically or mentally
handicapped pals to overcome the barriers between them through crea-
tive drama, handicraft efforts, music and songs, sports or horseriding
therapy. Direct costs over the past years have amounted to just under
CZK 2 million, this spending being increased by at least a third thanks
to material sponsorship and indirect investment on the part of the Rotary
members. The StruZielka archives (photographs, video tapes, diaries)
are kept in the Ostrava-Maridnské Hory School of Arts.

Socialni a zdravotni péée o seniory

V oblasti socidIni a zdravomni pé&e o seniory zaiistil v roce 1996 RC
Plzer z iniciativy byvalého prezidenta RC Penge Petera Georgiadise,
ve spolupréci s RC Forest Hill & Sydenham (oba z distr. 1130 - Anglie)
a za pfispéni Nadace Rotary rehabilitaéni, rekondiéni a izkové zafize-
ni pro Penzién a domov dichodcl v Mnisku pod Brdy.

Reditelka Domova déchodcd v Mnisku pod Brdy pani Vodenkovd a Peter Georgia-
dis, PP 94-95 RC Penge, kterého 30. bfezna 1996 jmenoval starosta Mnisku pod

Brdy cestnym obéanem mésta.

Mrs. Vodenkovd, Director of the Mnisek pod Brdy Senior Citizens’ Home, and
Peter Georgiadis, PP 94-95 RC Penge, whom the town’s mayor made an honor-

ary citizen.
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Senior Welfare and Health Care Projects

On the initiative of the Past President of RC Penge Peter Georgiadis in
conjunction with RC Forest Hill & Sydenham (District 1130 - England)
and with the help of the Rotary Foundation, RC Plzer provided rehabili-
tation and reconditioning equipment and beds in 1996 for the Senior
Citizens’ Hostel and Home at Mnisek pod Brdy.

AREION

Na pocdtku projektu byl v roce 1995 RC Weinfelden (D 2000 - Svycar-
sko), ktery nabidl RC Hradec Krélové pomocnou ruku pfi realizaci spo-
leéného humanitérniho projektu. Krélovéhradeckd pobogka obéanského
sdruzeni ZIVOT 90 v & dobé zavadéla novou formu asistenéni sluzby
pod nézvem AREION (starovéky ,posel rychlych zprév”). Sluzba spoéiva
v instalaci elekironického zafizeni v byté klienta, napf. osaméle Zijictho
starsiho nebo handicapovaného &lovéka. Zafizeni je pres obycejnou te-
lefonni pevnou linku napojeno na dispecerskou centrdlu (nonstop sluzba),
resp. jeji pocitac. Spojeni klient navaze stisknutim jediného tlagitka, které
moze mit neustdle pri sob&. K dorozumivéni neni freba sluchdtko, slouzi
pro né hlasity odposlech. V pfipadé, Ze v byté nenastane po urcitou dobu
pohyb, senzor signalizuje tuto skutecnost dispecerskému pracovisti. Jed-
no takové zafizeni stoji vetné instalace zhruba 17 000 K¢&. Prvnich deset
kust zaijistil RC Hradec Krélové a RC Weinfelden v roce 1995 z prostfed-
ko spoleéného projektu, podpofeného Géelovou dotaci Nadace Rotary.
Prostiedky na pofizeni dalsi sady ziskal RC Hradec Krdlové z fondu dis-
triktu (tehdy distriktu 1920, jehoz sou&asti byly Eeské a slovenské kluby).
V ndsledujicim roce pfibyl dalsi pfistroj, zakoupeny z vytézku predvanoc-
ni dobrocinné aukce. V rotaridnském roce 1996/97 dostal RC Hradec
Krélové dalsich 177 300 K, respektive dalsich deset souprav pro projekt
Arefon, a to v ramci spolupréce s RC Ede (D 1560 - Nizozemi). V roce
2001 (tedy uz v podminkdch nového distrikiu 2240) ndsledoval ve spo-
lupréci s RC Vacaville (D 5160 - Kalifornie/USA) MG-projekt, v jehoz
ramci se podafilo opatiit dalsich 33 souprav. Clen kalifornského klubu
W. W. Ruth poslal k Vénocim jako svij osobni dar jesté dalsich 500
USD. Krélovéhradedti rotariéni tuto &éstku doplnili a zakoupili v pofadi
zatim posledni soupravu, padesatou pdtou. Stejné tolik osaméle Zijicich
lidi (dokonce i vic, protoze nékde je pfipojena domdcnost manzelského
pdru) mé dnes jistotu, Ze v pfipadé potieby se jednoduse dovolaji rychlé
pomoci, Ze se o né nékdo kvalifikované postard.

AREION

In 1995, RC Weinfelden (District 2000 — Switzerland) gave a help-
ing hand to RC Hradec Krdlové in implementing a joint humanitarian
project. At the time, the Hradec Krdlové Chapter of the ZIVOT 90 Civic
Association was launching a new form of assistance service, AREION,
named for the Ancient Greek “Quick Messenger”. The service clients
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— elderly or handicapped citizens who live alone — have electronic
equipment installed in their apartments. Via standard telephone line
the device communicates with a nonstop control room or rather its
computer. Clients establish connection by pressing a single button
which could be within their reach permanently. No telephone receiver
is necessary as the device has a loudspeaker. If no movement is de-
tected in the apartment within a preset interval the sensor will alert
the control room. The price of one set, including installation, is around
17,000 CZK. RC Hradec Krdalové and RC Weinfelden procured the
first ten sets in 1995 using the proceeds of their joint project sup-
ported by a Rotary Foundation Matching Grant. RC Hradec Kralové
obtained money to procure another set from the then District 1920
which associated also Czech and Slovak Clubs. One year later anoth-
er set was bought with the proceeds of a Christmas charity function. In
Rotary 1996/97 RC Hradec Krélové received another CZK 177,300,
or another ten sets, for the AREION project through cooperation with
RC Ede (D 1560 — The Netherlands). In 2001 (i.e. in the new District
2240), RC Vacaville (D 5160 - California/U.S.A.) stepped in with an
MG project that helped procure another 33 sets. The Californa Club’s
W. W. Ruth sent a personal Christmas gift of USD 500. The Hradec
Kralové Rotarians pitched in to purchase the 55th set — the last for the
time being. Just as many lonely men and women (actually more than
that as some households involve married couples) feel safer because
they know help and professional attendance are just a click of the
button away.

ROTARY EXPRES

Ve dnech 16.-17. dubna 1994 uspoiadaly Rotary kluby Praha a Pra-
ha-Staré Mésto spolecenskou akci, nazvanou Rotary Expres. Z prazské-
ho Wilsonova nddrazi byla vypravena vlakova souprava, tazend parni
lokomotivou a slozend z historického Masarykova salonniho vozu, dal-
Sich dvou salonnich vozd, dvou jidelnich vozi a sedmi voz0 prvni tFidy.
Tento vlak se vydal na cestu do Ceského Krumlova a zpét. Cesty se zo-
Castnilo vice nez 300 rotaridny z deseti zemi a fada hostd. Mezi hosty
byl tehdejsi ministr dopravy Jan Strasky, prazsky primdtor Jan Koukal
a fada dalsich vyznamnych osobnosti. Akce byla zahdjena predndéskou
v prezidentském salonku Wilsonova nddrazi, na zastavkéch v Tabore
a v Ceskych Budgjovicich pokragovala setkénimi s predstaviteli mést
a s koncerty na ndstupistich a vyvrcholila slavnostnim vecerem v jizdar-
né Ceskokrumlovského z&mku.

ROTARY EXPRESS

On April 16-17, 1994, the Rotary Clubs Prague and Prague-Old
Town organized a social event called Rotary Express. A steam locomo-
tive pulling a train composed of President Masaryk's historical salon car,
two Pullman-style cars, two dining cars and seven firstclass carriages
departed Prague’s Wilson Station for a return trip to Cesky Krumlow.
More than 300 Rotarians from fen countries were on board. Among the
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passengers were the then Minister of Transport Jan Strésky, Prague Lord
Mayor Jan Koukal, and many other prominent guests. The event opened
with a lecture in the Presidential Lounge of the Prague Wilson Station,
stops in Tabor and Ceské Budéjovice were dedicated to meetings with
city fathers and concerts on station platforms, and a gala evening was
held in the Riding Hall of the Cesky Krumlov Castle.

Rehabilitaéni centrum

Zacdtkem biezna 1999 bylo v okresni nemocnici v Ceském Krum-
lové preddno do provozu nové centrum pro testovéni a pUjcovéni roz-
sahlé skaly rehabilitagnich a kompenzagnich pomicek. Kratkodobé
nemocni si zde mohou potfebné pomicky zapUijéit na celé obdobi re-
habilitace. Lidé s trvalym postizenim si v centru kompenza&ni pomuicky
vyzkouseji a teprve pak se rozhodnou, zda si je pofidi natrvalo. Byl
tak do Zivota uveden socidlni projekt v hodnoté vice nez 500 000 K&,
ktery témé&f po fii roky pripravoval Rotary klub Cesky Krumlov z ini-
ciativy svych €&lend Otakara Veselého, PP, a Daniely Vondrové. Vel-
kym dilem prispély také kluby z Némecka (RC Altétting-Burghausen
- D. 1840, RC Freyung-Grafenau — D. 1840, RC Bad Salzungen —
D. 1950) a rakouského distriktu 1920 (RC Rohrbach a RC Gmunden).
Projekt byl také podpofen Gcelovou dotaci (Matching Grant Projects)
z prostfedki celosvétové Nadace Rotary. Vyznam projektu pfi otevie-
ni centra vyzdvihl jak guvernér D. 1920 Thomas Watzenbdck, tak
past-guvernér a zakladatel Eeskokrumlovského Rotary klubu Rudolf
Buchmeiser. Slovy uzndni neseffili zejména zéstupci Okresni poboéky
VZP a Svazu télesné postizenych. ,Zafizeni je za podpory rotarié-
nd probézné dopliiovéno novymi pomickami. Ugelné slouzi klientim
z celého Ceskokrumlovska”.

Rehabilitation Center

Early in March 1999, the Cesky Krumlov District Hospital launched
a center for testing and provision of a range of rehabilitation and
compensation aids. Shortterm patients can rent aids for the duration of
their rehabilitation treatment programs. Permanently handicapped pa-
tients test their compensation aids in the center and then decide if they
need them permanently. This half-a-million-crown project, which took
three years to complete, was commissioned by RC Cesky Krumlov on
the initiative of its members Otakar Vesely, PP; and Daniela Vondrova.
Significant contributions were made by German Clubs (RC Altétting-
Burghausen — D. 1840, RC Freyung-Grafenau — D. 1840, RC Bad
Salzungen — D. 1950) and the Austrian District 1920 (RC Rohrbach
and RC Gmunden). The project was supported by a Matching Grant of
The Rotary Foundation. lts significance was highlighted, during the in-
auguration ceremony; by D. 1920 Governor Thomas Watzenbéck and
the Past Governor and RC Cesky Krumlov founder Rudolf Buchmeiser.
In attendance were officials of the District Branch of the General Health
Insurance Company (VZP) and the Association of Physically Handi-
capped People. With Rotarian help, the center is constantly upgraded
with new compensation aids. It offers its services to clients from all over
the Cesky Krumlov area.



Projekt NEW VISION

Mimofddnym projektem se v rotaridnském roce 1998/1999 stalo
vyslani lékafského tymu z CR do Zambie k provedeni operace sedého
oéniho zdkalu u &tyficeticlenné skupiny pacientd. Nejen pouzitou meto-
dou |ékarského zdkroku, ale také tim, Ze se jednalo o prvni mezikon-
tinentdlni projekt s pfimou G&asti Eeskych specialistt a s rozpodtem na
Ceské i zambijské poméry znaéné vysokym - 62 000 USD. Nositelom
projektu NEW VISION (RC Praha v CR, RC Chingola v Zambii) pomohly
pfi realizaci kromé sponzord i partnerské kluby - némecky RC Nirnberg-
Neumarkt a norsky RC Oslofjord (ten zakoupil a daroval zambijskym
pacientdm 2000 bryli). Finanéni prostiedky byly ziskény i prostfednic-
tvim Matching Grantu z Nadace Rotary. Lékafsky tym odcestoval do
Zambie koncem kvétna 1999. Pracoval ve spoluprdci s mistni zdravot-
nickou organizaci Flying Doctors of Zambia. Cesky lékaisky tym ujel
b&hem svého devitidenniho pobytu v Zambii 2400 km autem a malym
letadlem nalétal 2500 km. Pro zambijské lékafe byly usporadény dvé
prednésky o metod&, kterou byly operace Sedych zd&kald provadény.
Vsechny operace skon&ily Gspé&sné.

Project NEW VISION

An exceptional project in the Rotary year 1998/1999 was the dis-
patching of a Czech medical team to operate on 40 cataract patients in
Zambia. Not only was an exceptional surgical method used but it was
in fact the first intercontinental project involving direct participation of
Czech specialists and a fairly steep budget in both Czech and Zambian
terms — 62,000 US $. In addition to sponsors, the NEW VISION pro-
ject implementers (RC Prague in the Czech Republic and RC Chingola in
Zambia) were assisted also by partner clubs — RC Nirnberg-Neumarkt
(Germany) and RC Oslofjord (Norway). They bought and donated
2,000 pairs of glasses to the Zambian patients. Funds were obtained
also with the help of a Matching Grant from The Rotary Foundation. The
medical team left for Zambia late in May 1999. They interacted with the
local health organization “The Flying Doctors” of Zambia. In nine days
of their Zambian stint the Czech medics covered 2,400 kilometers by
car and 2,500 km on board of a small plane. They gave two lectures
to Zambian doctors on the method used in the surgical removal of gray
cataracts. All the operations were successful.
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Rotary handicamp Brezejc

Do rekreaéniho stfediska Biezejc na Ceskomoravské vysoginé se sjiz-
déji od roku 1991 tlesné a mentdIné postizené déti vyslané Rotary
kluby nejen z Ceské republiky nebo Slovenska, ale z celé Evropy i jinych
regiony — od prvniho turnusu se jich zde vystfidaly desitky. Vyrazné
O&ast vozi&kdaru nijak nezuzuje Sirokou nabidku riznych her a akei, veet-
né téch v pfirod&, které pokazdé pfipravuji specializovani asistenti-in-
struktofi. Samoziejmosti se staly i vylety za zajimavostmi jizni Moravy,
tradici je i jednodenni vylet do Prahy. PFi zrodu Rotary handicampu
stal v roce 1991 ndpad rotariéna Jifiho Podluckého, feditele Ustavu
socidlni péce v Brn& na Kocidnce, ktery nasel podporu nejen u zaklé-
dajiciho prezidenta RC Brno Antona Koldra, ale také ve vedeni rakous-
kého distriktu 1910, ktery prvni roniky Rotary handicampu finanéné
podporoval. Protoze po vzniku Eesko-slovenského distriktu 2240, tedy
od roku 1999, nesl klub néklady na uspofddéni tdbora sém, zacal
tabory organizovat jen s ,obroéni” periodicitou. V roce 2004 doslo ke
zméné - diky vstficnosti funkciondid distrikini sluzby mladezi byl Rotary
handicamp Bfezejc zafazen mezi akce s finanénim pfispévkem distrik-
tu. Vechny pot&sil i osobni patrondt guvernéra Viktora Prikazského. To
organizétordm z Brna umoznilo zvysit pocet Gastniky, rozsifit nékteré
poskytované sluzby a uvaZovat opét o kazdoroénim poraddani tabora
v dal3ich letech.

Rotary Handicamp Bfezejc

The Bfezejc Holiday Camp in the Bohemian-Moravian Uplands has
been a haven since 1991 for physically and mentally challenged chil-
dren sent there by Rotary Clubs from not only the Czech Republic and
Slovakia but from all over Europe and some other regions. Scores of them
have relaxed there. Many children are confined to wheelchairs but this
does not restrict the choice of games and pastimes organized by trained
assistants and instructors. Excursions to fancy places in South Moravia
and a day-long trip to Prague have become a tradition. The Handicamp
idea was started in 1991 by Jifi Podlucky, a Rotarian and Director of the
Kocianka Social Care Institute in Brno, who found the support of not only
RC Brno’s Founding President Antonin Koldr but also Austria’s District
1910 which helped to finance the first Rotary Handicamps. Having to
carry the costs single-handedly since the establishment of the Czech and
Slovak District 2240 in 1999, the Club opted for a biannual periodicity.
But change came about in 2004 when, thanks to the forthcoming atti-
tudes of the District Youth Service, the Bfezejc Rotary Handicamp started
to receive financial contributions from the District. DG Viktor Prikazsky
assumed personal patronage of the project. This enabled its Brno organ-
izers to increase the number of clients, extend certain services and begin
to contemplate annual periodicity in the coming years.
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Svet sa o nds zaujima

KltEovy vyznam spologenskych premien v strednej a vychodnej Euré-
pe v kontexte s celosvetovym rotaridnskym spolocenstvom dokazovali aj
pomerne Casté ndvitevy prezidentov Rl a organizovanie prezidentskych
konferencii v tomto regiéne. V roku 1996 krétko navstivil Prahu prezi-
dent Rl Herbert G. Brown (viz snimek dole). Na stretnuti v RC Praha, za
O&asti zdstupcov vtedy existujicich eskych a slovenskych klubov, ho
privital guvernér distriktu 1920 Willibald Egger. Uz v roku 1997 bola
do Prahy zvoland prezidentské konferencia, a to za Géasti prezidenta Rl
Luisa V. Giaya a rotaridnskych &inovnikov z celej Eurépy. Konferencia
bola zamerand na obnovu rotaridnskeho hnutia v krajindch strednej
a vychodnej Eurépy a privitala obnovenie distriktu 2230, zahrAujiceho
Polsko, Ukrajinu a Bielorusko, ako prvého v krajindch za byvalou zelez-
nou oponou. Na konferencii vystipil aj prezident RC Praha Milan Roch,
ktory hovoril o dvakrét nasilne prerusenej histérii svojho klubu a o ski-
senostiach ziskanych pri obnovovani jeho Cinnosti. V marci 1999 bola
regiondlna konferencia prezidenta Rl zvoland symbolicky do vychodnej
&asti Nemecka, do Drazdan. Uradujici prezident RI, James L. Lacy, dal
tejto konferencii priznaéné motto — , 10 rokov po ndvrate Rotary do
strednej a vychodnej Erurépy”. Tejto téme bola taktiez venovand hlavné
Cast konferencie. V panelovych diskusiach informovali eski a slovenski
delegdti z utvérajiceho sa vtedy nového distriktu 2240 o aktudlnej si-
tudcii v nadich krajindch. Konferencie sa zi&astnilo 325 rotaridnov, 18
¢lenov Rotaract klubov a 103 hosti. Celkove 446 Géastnikov z 32 kra-
jin sveta, a to tak vzdialenych ako je napriklad Ghana, Nepdl, alebo
Mexiko. Rot. Dobroslav Zeman z Plzne, v tej dobe DGE, Ivan Belan
a Shawn Landres z banskobystrického klubu uviedli priklady Gspesnej
obnovy a ndstupu rotaridnskeho Zivota v Cechdch a na Slovensku, ako
aj problémy, s ktorymi sa pritom &lenovia klubov stretavali. Tym naj-
cennej$im vak boli skisenosti a postrehy, ktoré si odtial priviezli domov.
Par mesiacov po konferencii, od 1. jila 1999, mali totiz nase kluby
vstipif do samostatného Zivota, realizovaného uz bez podpory dovtedy
poskytovanej klubmi z rakiskeho distrikiu 1920. A to vyzadovalo sku-
tocne dobrd pripravu a organizéciu.

The World Takes Note

The key significance of social change in East/Central Europe in the
context of the World Rotary Community was corroborated by fairly fre-
quent visits by Rl Presidents and the holding of Presidential Conferences
in the region. Rl President Herbert G. Brown (see picture above), accom-
panied by District 1920 Governor Willibald Egger, paid a brief visit to
Prague in 1996. He attended a meeting at RC Prague with officials of
existing and germinating Czech and Slovak Clubs. In 1997, a confer-
ence of RI President Luis V. Giay and Rotary officials from all around Eu-
rope was convened in Prague. The delegates especially welcomed the
birth of District 2230 comprising Poland, Ukraine and Belarus — the first
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beyond the former Iron Curtain. RC Prague President Milan Roch briefed
the conference about the activity of his Club which had been forcibly
discontinued on two occasions, and about experiences from the resump-
tion of activities. Symbolically, the March 1999 Conference of the Rl
President was convened in Dresden in the eastern part of now-reunited
Germany. Rl's Acting President James L. Lacy gave the Conference a fit-
ting motto — “Ten Years after Rotary’s Comeback to Central and Eastern
Europe”. The Conference was attended by 325 Rotarians, 18 members
of Rotaract Clubs and 103 guests — in all, 446 participants from 32
countries as wide apart as, say, Ghana and Nepal or Mexico. Rotar-
ians Dobroslav Zeman of Plzen, then a DGE; and Ivan Belan and Shawn
Landres of RC Banskd Bystrica gave examples of successful renewal and
resumption of the Rotary Movement in the Czech Republic and Slovakia
and highlighted problems encountered by Club members. However, the
most valuable input came in the form of take-home experience and find-
ings. Within a couple of months after the conference, by July 1, 1999,
our Clubs would start a life of their own without the helping hand of
Austria’s District 1920. And this required some preparations!

Prvni guvernér nové utvofeného distriktu 2240 Dobroslav Zeman (8) a jeho ndstup-
ce v dalsim roce Ivan Belan (9) v ,oblezeni” vétsiny byvalych guvernéri distriktu
1920 (viz seznam dole).

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10

The newly established District 2240’s first Governor Dobroslav Zeman (8) and his
successor Ivan Belan (9) in the company of most of the past Governors of District
1920 (see list below)

Guvernéri distriktu 1920 v letech 1989 - 1999
District 1920 Governors 1989-1999

1989/1990 Viktor A. Straberger, RC Wels
1990/1991  Wolfgang Baschata, RC Gmunden (10)
1991/1992 Helmut Marsoner, RC Insbruck
1992/1993 Helmut Rainer, RC Bad Ischl (7)
1993/1994  Kurt Wild, RC Linz-Urfahr (¢)
1994/1995  Peter Krén, RC Salzburg (5)
1995/1996  Willibald Egger, RC Linz-Altstadt (4)
1996/1997 Rudolf Buchmeiser, RC Rohrbach (3)
1997/1998 Franz-Xaver Otto, RC Linz (1)
1998/1999 Thomas Watzenbdck, RC Kirchdorf (2)

S Uctou a vdékem

Pod obétavym vedenim svych rakouskych prétel, guvernéry distriktu
1920 poéinaje a Fadovymi rotaridny viech jeho klubi konce, se &esti
a slovensti rotaridni zevrubné seznamovali po dobu #émé&F deseti let se
smyslem, posldnim, aktivitami i mechanismem spolecenstvi Rotary. N&3
upfimny dik patfi proto viem nasim rakouskym pratelim, ktefi nasim
snahdm prispéli nejen radami, ale i vydatnymi finanénimi pomocemi.
O tom, ze byla tato spoluprace oboustranné prospésnd, hovorila také



slova posledniho guvernéra spole¢ného distriktu 1920 pro rok 1998/99
Thomase Watzenbdcka, uvefejnénd v publikaci ,ALMANACH 99"

,B&hem necelych 10 let se podafilo zakotvit rotaridnské idedly v ze-
mich nové vznikajiciho distriktu. Vzdjemnou spolupraci a Usilim se
zdafilo vytvofit také potfebné struktury i osobni pfedpoklady pro jeho
existenci a zddrny rozvoj. Mé nejsrdecnéjsi diky za tyto vysledky proto
patii viem, ktefi se na tom podileli, zejména viem mym predchidcim,
ktefi se zasadili o realizaci tohoto cile. Jsou to viichni byvali guvernéri
pocinaje Viktorem A. Strabergerem, jehoz idedly a cile nachdzeji zalo-
Zenim tohoto nového distriktu své distojné naplnéni.”

With Respect and Gratitude

Under the unselfish guidance of their Austrian friends ranging from
District 1920 Governors to grassroot Rotarians of all the District Clubs,
the Czech and Slovak Rotarians spent almost a decade discovering the
essence, mission, activities and inner workings of the Rotary Community.
Our hearffelt thanks go to all our Austrian friends who provided us not
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only with advice but also with generous financial help. This collabora-
tion was profitable for both parties as evidenced by the comments of the
last Governor of Joint District 1920 for 1998/99, Thomas Watzenbdck,
printed in “ALMANAC 99"

“In the course of less than ten years, Rotary ideals successfully took
root in the countries of this new district. Through mutual cooperation
and joint efforts the necessary structures and personal conditions for the
existence and successful development of the new district were set up. My
most hearty thanks therefore go for these results to all those who took a
share in achieving them, especially all my predecessors, who worked
for the realization of this aim. They are all the former governors, starting
from Viktor A. Straberger, whose ideals and aims find worthy fulfilment
in the founding of this new district.”

Vznik Rotary klubs na Gzemi byvalého €eskoslovenska v letech 1989-1999

Founding of Rotary Clubs on former Czechoslovak soil in 1989-1999

Patronatni kluby / Sponsoring Rotary Clubs

RC Wien-Stadpark [l

I

RC Praha |

RC Salzburk-West 1990 |

RC Wels-Burg

RC Trutnov

RC Pardubice
1995 1998

RC JindFichtv Hradec ’

I)> I> I)>

1995
RC Linz-Sid
RC Ceské Budgjovice RC Jihlava
1990 1993
RC Wels |
A RC Zlin | RC Kroméiz
1994 | 1998
RC Wien-Sid - RC Trebi¢
A 1995
RC Brno | I
RC Innsbruck 1990 ’ |
RC Prost&jov RC Prerov RC Olomouc
1994 1995 1996
RC Geras/Waldviertel RC Znojmo
A 1990

RC Linz-Altstadt

1996

RC Praga Caput Regni | |

RC Praha City
1998

RC Brandys-Boleslav
1997

RC Praha-Staré Mésto
1992

RC Regensburg

RC Prague International

RC Li rfahr RC Pisek
1991

RC Gmunden RC Cheb
A 1991

1997
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Podafeny start

Hot Start

Vznik Rotary klubo na Gzemi byvalého Ceskoslovenska v letech 1989 - 1999, pokracovani
Founding of Rotary Clubs on former Czechoslovak soil in 1989-1999, contuined

Patronatni kluby / Sponsoring Rotary Clubs

RC Grieskirchen

>

RC Cham

RC Wien-Schwechat

RC Bad Ischl

RC Steyer

RC Badgestein

RC Weiden

RC Hall in Tirol

RC Kirchdorf

RC Bury St. Edmunds

ot g
i g
o g
g

Salz

berg

RC Innsbruck

Goldenes Dachl
A

RC St. Gallen

RC Rohrbach

RC Trauen

RC Bischofshofen

RC Nérdlingen

RC Plzef
1991 RC Klatovy
1996
RC Bratislava
1990
| RC Nitra
RC Banskd Bystrica 1995
1992
I | RC Zvolen
RC Tébor | 1998
1991
RC Karlovy Vary | | RC Most
1991 | | 1996
RC Hradec Krélové
1992
RC Podé&brady
1992
RC Poprad
1996
RC Piesfany RC Zilina RC Liptovsky Mikul&s
1992 1993 1998
RC Ostrava
1993
RC Liberec-Jablonec
1993
[ rc Cesky Krumlov
| 1994
RC Jicin | | RC Vrchlabi
1994 | | 1997

RC Salem

| RC Spisskd Nova Ves

Ohio, USA
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R&zné vykroceni
Taking it in Stride

Nova cesta

Rotaridnské spoleenstvi na tzemi CR a SR po roce 1989 velmi rych-
le zesililo. Predsednictvo ROTARY INTERNATIONAL proto uz v &ervnu
1996 rozhodlo o vytvofeni nového multidistriktu (mezindrodni distrikt
zahrnujici vice stdtd) s eviden&nim &islem 2240, a to k 1. &ervenci
1999. Pracovni setkdni rotariani nominovanych jednotlivymi kluby do
vyboru nového distriktu se uskuteénilo 5. prosince 1998 v prazské re-
stauraci Mdnes. Prvni oficidIni schizka poradniho sboru nového gu-
vernéra, PETS a distrikini shromézdéni rotariand z CR a SR, pfi nichz
byly zformovény organizaéni zéklady distriktu do koneéné podoby, se
uskutegnily ve dnech 26.-27. bifezna 1999 v Trebi¢i. Z hlediska prév-
nich predpist ziskal distrikt 2240 svou pravni subjektivitu teprve pozdéji
ve form& mezindrodni nevladni organizace s pisobnosti v obou statech
a s oficidlnim ndzvem: Disirikt 2240 Rotary International — Ceskd repub-
lika a Slovenska republika.

New Path

After 1989, the Rotary Community in the Czech Republic and Slo-
vakia rapidly grew in scope and strength. ROTARY INTERNATIONAL
therefore decided, as early as June 1996, to create a new multi-district
(international district comprising more than one state) with reference
No. 2240 as of 1 July 1999. The working sessions of the Rotarians
nominated by their Clubs to the Committee of the new District was held
on 5 December 1998 in Prague’s Mdanes Restaurant. The first official
meeting of the new Governor’s Consultative Assembly, PETS and District
Assembly of Czech and Slovak Rotarians, which finalized the organiza-
tional foundations, were held on 26-27 March 1999, in Trebic. District
2240 was later recognized as an international nongovernmental orga-
nization active in both states and formally called Rotary International

District 2240 — Czech Republic and Slovak Republic.

Inaugurace

Inaugurace distriktu se uskutecnila 26. cervna 1999 v Praze na
Zofing. Slavnosti se Ucastnil Carlo Ravizza, prezident Rl pro obdobi
1999/2000. Zdravici za patrondtni rakouskou stranu prednes| byvaly
mistopfedseda rakouské vlddy Erhard Busek, za Eeskou stranu Pavel
Tigrid a za slovenskou stranu Fedor Gal. Oficidlni delegace rotariand
byla pfijata v probéhu inaugurace mistopiedsedy Sendtu CR Ivanem Ha-
vlickem a Jaroslavou Moserovou i prazskym primatorem Janem Kaslem.
Slavnosti se zoéastnilo 166 delegdtd z Rotary klubd CR a SR a na étyfi
sta hostd z 18 zemi. Prezident Rl Carlo Ravizza navitivil u pfileZitosti
inaugurace Rotary distriktu 2240 také Bratislavu, kde byl pfijat prvnim
podpredsedou vlady SR Palem Csaky a primdtorem mésta Jozefem Mo-
ravéikem.
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Standarta je formdlnim symbo-
lem existence a suverenity Rotary
distriktu doprovdzejicim vsechny
jeho vyznamné akce. Standartu
naseho distriktu vyrobila spole¢-
nost Velebny a Fam v Usti nad
Orlici.

The standard is a formal symbol
of existence and sovereignty
of the Rotary District and is
displayed at all its significant
events. Our District’s standard
was produced by Velebny and
Fam of Usti nad Orlici.

The Inauguration

The inauguration of the District took place on 26 June 1999 in
Prague’s Zofin Centre. The formal meeting was attended by Carlo
Ravizza, Rl President for 1999/2000. The Patronage Party’s greetings
were delivered by Austria’s former Deputy Prime Minister Erhard Busek,
the Czech side was represented by Pavel Tigrid, and Slovakia by Fedor
Gdl. During the inauguration, an official Rotary delegation was received
by Deputy Chairmen of the Czech Senate Ivan Havli¢ek and Jaroslava
Moserovd, and Prague’s Lord Mayor Jan Kasl. The inauguration event
was aftended by 166 delegates from Czech and Slovak Rotary Clubs
and about 400 guests from 18 countries. Rl President Carlo Ravizza
marked the inauguration of Rotary District 2240 by visiting Bratislava
where he was received by Slovakia’s First Deputy Prime Minister Pélo

Csdky and the city’s Lord Mayor Jozef Moravéik.

Carlo Ravizza, prezident Rl pro 1999/2000, pfi projevu; (zleva: Thomas Watzen-
béck , DG 1920 pro 98/99 a Dobroslav Zeman, DG 2240 pro 1999/2000) /
Speaking Carlo Ravizza, Rl President for 1999/2000; (from the left side: Tho-
mas Watzenbéck, DG 1920 for 98/99 and Dobroslav Zeman, DG 2240 for
1999/2000)

Slavnostni ndladu inaugurace dotvofil komorni soubor Virtuosi di Praga se sélistou
Petrem Michalicou, j.h., Elenem RC Bratislava.

The festive atmosphere of the inauguration assembly was enhanced by the Virtu-
osi di Praga chamber ensemble with guest soloist Peter Michalica, member of RC

Bratislava.



DIGNITATIS MEMORES
AD OPTIMA INTENTI
Poselstvi, vytesané latinsky
do prekladd novorenesanénich
oken snémovniho sdlu prazské
Staroméstské radnice, se na
ndvrh jeho prvniho guvernéra,
Dobroslava Zemana (RC Plzen)
stalo trvalym mottem Rotary
distriktu 2240: ,Dévni predsta-
vitelé hlavniho mésta krélovstvi
eského, jsouce si védomi své-
ho distojenstvi, hrdé se hlasi ke
svému predsevzeti konat jen to
nejlepsi.” Smyslem tohoto po-
selstvi se od roku 1999 trvale
fidi i rotariéni a rotaridnky dis-
triktu 2240.

The Latin message engraved in the lintels of New Renaissance win-
dows of the Assembly Hall of Prague’s Old Town Hall has been adopted
as a permanent theme of Rotary District 2240 at the initiative of its first
governor, Dobroslav Zeman (RC Plzef). Its loose interpretation is that the
City fathers of the Capital of the Kingdom of Bohemia, being aware of
their dignity, proudly pursue their determination to always act in favor of
the best goals. Male and female Rotarians in District 2240 have been
guided by this message since 1999.

Pamétni medaile

U prileZitosti zalozeni nového Rotary distriktu 2240 vydal v roce
1999 maijitel zlatnictvi v Pardubicich Pavel Lejhanec, ¢len mistiho Ro-
tary klubu, z vlastni iniciativy a ve vlastni rezii vkusné feenou paméni
medaili. Autorem jejiho vytvarného fedeni je vyznamny &esky medailér
Michal Vitanovsky. Na averzu je portrét Paula Harrise, zakladatele Ro-
tary s textem PAUL P. HARRIS - FOUNDER OF ROTARY. Na reverzu je
znak Rotary - ozubené kolo, ddle text Distrikt 2240 - CZECH REPUB-
LIC - SLOVAK REPUBLIC - INAUGURATION JUNE 26, 1999 - PRAGUE
a - latinské heslo distriktu DIGNITATIS MEMORES AD OPTIMA INTENTI.
Medaile o proméru 60 mm je provedena z patinovaného bronzu a ulo-
Zena na sametu v plastové etuji. Razbu provedla Mincoviia Kremnica.
Drziteli medaile se stali nejen Gastnici inaugurace distriktu 2240, ale
pozdé&i i vyznamné osobnosti, které navstivily nés distrikt. Napfiklad
v roce 2005 se u prileZitosti jmenovdni &estnymi guvernéry distriktu stali
jejimi drziteli také prezidenti obou nasich statd, Vaclav Klaus a Ivan
Gasparovic.

The Memorial Medal

Pardubice jeweller Pavel Lejhanec, a member of the local Rotary
Club, issued an aesthetically appealing memorial medal at his initiative
and expense in 1999 to mark the founding of the new Rotary District
2240. Designed by prominent Czech medal engraver Michal Vitanov-
sky, it carries on its face side a portrait of the Rotary founder Paul Harris
with the text: PAUL P. HARRIS - FOUNDER OF ROTARY. The reverse
side of the medal carries the Rotary toothed wheel and the text: Dis-
trict 2240 — CZECH REPUBLIC — SLOVAK REPUBLIC - INAUGURATION
JUNE 26, 1999 — PRAGUE and the District’s Latin motto DIGNITATIS

R&zné vykroceni
Taking it in Stride

MEMORES AD OPTIMA INTENTI. The 60 millimeter medal is made of
patina-coated bronze and rests on a velvet cushion in a plastic case. It
was coined by the Mincoviia Kremnica Mint. The medals were awarded
to the participants of the District 2240 Inauguration Ceremony and later
also to prominent guests to our District. In 2005, the medals went fo
the Honorary Governors of the District — Presidents Véaclav Klaus of the
Czech Republic and Ivan Gasparovi¢ of Slovakia.

Mirovy hdj

Na poéest vzniku Rotary distriktu 2240 vysadili Elenové RC Safard
(Izrael — distrikt 2490) deset stromd v mistnim hdji, ktery zalozili ro-
ku 1965 ve svazich nad svym méstem jako symbol mirového poselstvi
Paula P. Harrise. Od té doby se v tomto hdiji vysazuji cypfise jako pfi-
pominka vyznamnych uddlosti v Zivoté Rotary klubd i jako pfipominka
osobnosti, podporujicich rotarianské idedly (,sv0j” strom zde md napfi-
klad Bill Clinton). Proslulost mirového hdije
velmi rychle dosdhla celosvétového rozmé-
ru (uz v 80. letech mél hdj pres 10 fisic
strom0).

Peace Grove

In honour of the new District 2240, RC
Safard members (Israel — District 2490)
planted ten trees in a grove founded in 1965 on the slopes overlooking
their town as a symbol of the peace message of Paul P. Harris. Ever since
then, cypresses have been planted in the grove to mark important events
of Rotary Club life and to remember people who support the Rotary
ideals (also Bill Clinton has “his” tree in Safard). The Peace Grove has
achieved global importance (having had over ten thousand trees by the
1980s).

Pamétny filatelisticky list

Medzi zaujimavé atribity sprevadzajice rotaridnske spologenstvo
patri aj edicia postovych zndmok a filatelistickych pamétnych listov.
V tomto duchu bol pri prileZitosti sldvnostnej inaugurécie distriktu 2240
vydany v obmedzenom néklade pamany filatelisticky list s prileZitost-
nou peciatkou. SU na fiom Ceskd a slovenskd zndmka, opeciatkované
dennymi peciatkami po3t Bratislava 1 a Praha 1 s rovnakym ddtumom
26. 6. 1999, pripominajice — kazdd inym zaujimavym spdsobom -
byvali spoloéni existenciu Ceskoslovenska. Pamatné filatelistické listy
vyddvané aj neskorsie sa stali vzdy milym suvenirom i na dal3ie konfe-
rencie a zhromazdenia distriktu 2240.

Memorial Stamp Sheet

Philatelic issues are one
of the attractive assets of the
Rotary Community. The inau-
guration of District 2240 was
marked by the issue of 350
memorial stamp sheets with
special  postmarks. Czech
and Slovak postage stamps
with 26.06.1999 day post
marks remind collectors of
the legacy of the now-defunct
Czechoslovakia.  Memorial
stamp sheets bring back the
memories of District Confer-
ences and Meetings.
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Guvernéfi Rotary distrikiu 2240

Rotary District 2240 Governors

1999 / 2000 Dobroslav Zeman, RC Plzed (CZ)

2000 / 2001 Ivan Belan, RC Banskd Bystrica (SK)

2001 / 2002 Stanislav Novak, RC Hradec Krédlové (CZ)

2002 / 2003 Milan Roch, RC Praha (CZ)

2003 / 2004 Viktor Prikazsky, RC Poprad (SK)

2004 / 2005 Viktor Prikazsky, RC Poprad (SK)

2005 / 2006 Otakar Vesely, RC Cesky Krumlov (CZ)

2006 / 2007 Roman Gronsky, RC Olomouc (CZ) - zvoleny / elected
2007 / 2008 Petr Pajas, RC Praha City (CZ) - nominovany / nominated

Rozumem i srdcem

Prvnim guvernérem Rotary distriktu 2240 byl zvolen zakladaijici pre-

zident RC Plzed JUDr. Dobroslav Zeman (*1930, Jindfichtv Hradec),
specializovany na oblast vztaht k vefejnosti, lingvista (5 cizich jazykd)
a soudnf tlumoénik. Je osobnosti, kterd vyrazné prispéla k rozvoji rotari-
énského spolecenstvi v CR a SR na prelomu tisicileti ve znameni motta,
které zvolil pro své funkéni obdobi prvniho guvernéra distriktu 2240
- ,Rozumem i srdcem”. V roce 1993 bylo pfiteli Zemanovi jako jednomu
z prvnich nasich ob&and (po prezidentu Véclavu Havlovi a nadem, tehdy
jesté Zijicim, nejstarsim rotaridnovi Vladimiru Késovi) udéleno z podné-
tu anglického Rotary klubu Keyworth-Ruddington (distrikt 1220) estné
ocenéni ,Paul Harris Fellow”. V roce 2004 bylo toto ocenéni z podnétu
Rotary distriktu 1880 (Némecko) povy3eno dvéma safiry. V rédmci distrik-
tu 2240 je také jedinym nositelem vyznamendni ,Rotary Service Above
Self Award”, které udé&luje na navrh Spravni rady Rl prezident Rl jako
nejvys3i predstavitel rotarianského spolecenstvi.

Oporou v Zivoté, a nejen rotaridnském, je Dobrovi Zemanovi jeho manzelka
Hanka.

Wife Hanka is Dobroslav Zeman’s firm point in life (and not only Rotarian).

Mind and Heart

Dr. Dobroslav Zeman (*1930, Jindfichdv Hradec), Founding Presi-
dent of RC Plzen, was elected the first Governor of Rotary District 2240.
He specializes in public relations, is a linguist (speaks five foreign lan-
guages) and court interpreter. He has made significant contributions
to the development of the turn-of-the-century Czech and Slovak Rotary
Communities by “Mind and Heart” — the motto he chose as the first
Governor of District 2240. In 1993, Zeman was one of the first Czech
nationals (third only to President Vaclav Havel and Vladimir Ké&3, then
the oldest living Czech Rotarian) to become a Paul Harris Fellow on the
initiative of Britain’s Keyworth-Ruddington Rotary Club (District 1220).
In 2004, two sapphires were added to his reward at the initiative of
Rotary District 1880 (Germany). He is the only District 2240 Rotarian to
have received the “Rotary Service Above Self Award” conferred by the
RI President as the highest representative of the Rotary Community on the
recommendation of the Board of Directors of RI.
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Tmavomodré veéery

Jako prvni z projektd zaméfenych na humanitérni pomoc byl v ram-
ci celého distriktu 2240 realizovén cyklus benefiénich koncertd (ne-
bo obdobnych setkdni) pod spoleénym ndzvem Tmavomodré vecery.
Ndézev ,tmavomodry” dostal na znameni, ze vytézek bude vénovén
ve prospéch slabozrakych a nevidomych ob&ani prostfednictvim je-
jich organizaci pUsobicich na 0zemi obou nadich zemi (jen z prvni
série koncertl byl pfeddn témé&F milién korun). Mnohde pro pfipra-
vu t&chto setkdni spojily své sily Rotary kluby pusobici v sousedicich
méstech, na pfipravé se vétiinou podileli i z&stupci mistni samospravy
a kulturnich instituci. Tmavomodré veery se tak postupné uskuteénily
napfiklad v Plzni, Banské Bystrici, Hradci Kralové, Ostravé, Trebici,
Nitfe, Brné, Ceskych Budéjovicich, Perové a jinde. Myslenku projektu
podporovala i jednotnd pozvanka a plakét, které byly vyddny v rémci
distriktu v Eeskych a slovenskych jazykovych verzich. Kluby je dostaly
k dispozici pro dotisk mistni specifikace a dal3i vyuziti. Do projektu se
zapojili bez ndrokd na honordf i renomovani vykonni umélci (houslovi
virtuosové prof. Véclav Snitil, Véclav Hudegek, Hana Hlozkové, Pe-
ter Michalica, hraé&i na trubky Jifi Houdek senior i junior, varhanik
Vlastimil Bi¢ik, operni orchestr, sbor i sélisté Divadla J. K. Tyla v Plzni
a Statni opery Banska Bystrica, komorni soubor Nostalgia quartet z Br-
na a dalsi). Akce, kterd byla i vhodnou prilezitosti pro informovani
$irsi vefejnosti o posldni a cilech rotaridnského spolecenstvi, se setkala
s velkym ohlasem a byla i malou oslavou pfichodu nového tisicileti.
K my3lence Tmavomodrych vecerl se vracely jednotlivé Rotary kluby
i v pozdé&jsich letech.

Dark Blue Evenings

Dark Blue Evenings was the collective name of the first in a series
of fundraiser concerts (and similar undertakings) organized by District
2240. “Dark Blue” meant that the proceeds would go to the blind
and fo people with impaired vision through their organizations in the
Czech Republic and Slovakia (the first concert series yielded almost
one million CZK). Rotary Clubs in neighboring municipalities often
pooled their resources and welcomed help from local government and
cultural establishments. Dark Blue Evenings were held in Plzed, Ban-
skd Bystrica, Hradec Krdlové, Ostrava, Trebic, Nitra and Brno, Ceské
Bud&jovice and Prerov, to name but a few venues. The project’s appeal
was enhanced by standardized invitation cards and posters issued
in Czech and Slovak languages within the District. Clubs were able
to print local variants. Leading artists and performers waived their
proceeds, including virtuoso violinists Vaclav Snitil, Véclav Hudeéek,
Hana Hlozkové and Peter Michalica, trumpet players Jifi Houdek, Sr.
and Jifi Houdek, Jr.; organist Vlastimil Bi¢ik, opera companies and so-
loists of the J.K. Tyl Theatre of Plzefi and State Opera Banskd Bystrica,
Nostalgia Quartet of Brno, and other artists. The project which also
informed the broader public about the mission and goals of the Rotary
Community was favourably received and turned into a small celebra-
tion of the arrival of the new millennium. The Dark Blue Evenings idea
was later revisited by some Rotary Clubs.



Diagnostické karty

Distrikinim projektem v rotaridnském roce 1999/2000, ktery vzbudil
priznivy ohlas i u odborné vefejnosti, bylo v tnoru 2000 vydani 10 ti-
sic kust diagnostickych karet uréenych k protidrogové prevenci. Tato
jednoduchd diagnostickd pomicka, vytisténd v ceském a slovenském
jazyce, vysvétluje ndzornou formou pomoci jednoduse nastavitelnych,
vzdjemné souvisejicich tabulek pfiznaky zdvislosti na roznych typech
drog (a nejen jich) a upozorfivje na nebezpedi, kterd pfi uzivani té
které drogy vznikaji. Je prvnim réddcem pfi pochybnostech, zda je &i
neni nékdo blizky zdvisly na drogdch. Je tedy uréena laické vefejnosti,
nikoli protidrogovym specialistim. Diagnostické karty jiz o rok dfive
vydal v men3i sérii RC Plzefi, ktery je zpracoval na zékladé podklads,
ziskanych z rakouskych RC Mondseeland a Vécklabruck-Attersee (ob-
dobné karty vydal napfiklad RC v Londyné a patrné jsou vitanou po-
mickou ve vice zemich). Diagnostické karty dostaly k dispozici viechny
kluby distriktu, jejichz &lenové je ddle rozsifovali zejména mezi uéitele
a vychovatele, poskytovali je protidrogovym koordindtordm a metodi-
kom prevence patologickych jevl, nebo je sami vyuZivali pfi roznych
aktivitdch vénovanych mladezi. Mnohdy jejich uziti spoijili s odbornou
prednéskou.

Diagnostic Cards

In 1999/2000, Rotarians carried out a District Project that met with
favourable response from specialists. In February 2000, ten thousand
drug prevention diagnostic cards were issued. This simple diagnostic
aid printed in Czech and Slovak uses simply comparable and mutually
associated charts to explain symptoms of addiction to various types of
drugs (and miscellaneous other substances) and cautions against the
risks arising from taking specific drugs. It provides initial felltale signs
of drug addiction. It is targeted on the lay element, and not drug en-
forcement experts. One year earlier, RC Plzef released a smaller batch
of cards processed with inputs from Austria’s RC Mondseeland and
Vécklabruck-Attersee (similar cards have been issued by Rotary Clubs
in London and they seem to be a welcome aid in some other countries).
The diagnostic cards were made available to all the District Clubs whose
members disseminated them especially among teachers and educators,
anti-drug coordinators and pathological phenomenon prevention metho-
dologists and used them in miscellaneous youth-oriented projects. The
cards were often used as exhibits in specialized lecture programs.

Prvni bilance

V kvétnu 2000 se v Olomouci uskute&nily béhem tii dni viechny akce
dilezité pro &innost distriktu — PETS a distrikini shromdazdéni, zaseddni
Poradniho sboru guvernéra i I. distrikini konference. Toto feseni bylo pro
zacinajici distrikt velmi vyhodné, protoze se tu na jednom mist& koncen-
trovali viichni aktivni funkciondfi distriktu i klubd. Celého bloku jednéni
se z0&astnil joko reprezentant prezidenta Rl Tibor Gregor, vyznamny
kanadsky rotarian slovenského pivodu, byvaly feditel a pokladnik RI.
Podnétnd byla zejména predndska profesora dr. Tomése Halika na téma
,Etika a hodnoty spole&nosti pfi vstupu do nového ftisicileti”.Viechna
jedndni napomohla vyhodnotit velmi detailné prvni rok innosti distriktu,
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odhalit jeho slabd a zdiraznit silng mista. V prob&hu konference pre-
vzalo z rukou guvernéra Eesiné uzndni za obétavou praci pro distrikt
(District 2240 Service Award) 13 rotariani a 3 RC z CR, 4 rotariéni
a 3 RC ze SR a také 6 zahraniénich partnerd naseho distriktu. Konferen-
ce viak predeviim dala dobré zaklady pro dalii zdarny rozvoj distriktu.

K doprovodnému programu olomouckych rokovéni patfila névstéva arcibiskupské-
ho paldce a prijeti delegace rotariéni vedené Tiborem Gregorem (sedici v histo-
rickém kresle) arcibiskupem Janem Graubnerem.

During the conference in Olomouc, a Rotary delegation led by Tibor Gregor (sit-
ting on a period throne) visited the Archbishop’s Palace and was received by the
Archbishop Jan Graubner.

First Reviews

In just three days of May 2000, Olomouc witnessed all events of
crucial importance for the District activities: PETS and District Assembly,
District Governor’s Advisory Board and the First District Conference. This
arrangement proved very advantageous for the budding District as all
the active District and Club officials were brought together in one place.
RI President’s Representative Tibor Gregor, a Slovak-born prominent Ca-
nadian Rotarian and RI’s former Director and Treasurer, attended the
proceedings. Professor Tomé&s Halik delivered an especially inspiring
lecture on society’s ethics and values upon entering a new millennium.
The proceedings threw a very investigative light on the first year of the
District's activity, helping to pinpoint the shortcomings and highlight the
potentials. During the Conference, the Governor conferred District 2240
Service Awards to 13 Rotarians and three Czech RC'’s, four Rotarians
and three RC’s from the Slovak Republic, and six foreign partners of our
District. Above all, however, the Conference laid solid foundations to the
further growth of the District.

Zvonecky

Pro G&astniky I. distrikini konference i pro dalsi pozdajsi vyuZiti pfi-
pravila v roce 2000 zajimavou upominku &lenka RC Pferov, zndmd mo-
ravské zvonaika Marie Tomdskové-Dytrychovd. Miniaturni rotaridnské
zvonecky o vy3ce pouhych 68 milimetrd odlila z klasického zvonaiského
bronzu. Na jejich plasti je znak Rotary, znak Moravy a znak zvonafské
dilny spoleéné s napisem ROTARY CLUB OLOMOUC. Na dolnim okraji
je rozvinut text DISTRICT CONF. 28. 5. 2000. Zvonecky se staly i vtip-

nym pfivitdnim nového tisicileti.

Rotary chimes

The prominent Moravian bellfounder, Marie Toméskové-Dytrychovd,
a member of RC Prerov, treated the participants of the First District Con-
ference in 2000 to very special souvenirs. She used classic bell-founding
bronze to cast miniature Rotary bells standing just 68 millimetres tall.
Their casing sports the emblems and coats-of-arms of Rotary, Moravia
and her bell foundry and the inscription ROTARY CLUB OLOMOUC. The
text on the bottom rim reads: DISTRICT CONF. 28.5.2000. The small

bells surely helped us meet the new millennium.
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Odznak distriktu 2240

Ked' stretnete rotaridna s tymto odznakom v klope, mézete si byf te-
mer isty, Ze je rotariGnom uz dlhsi Eas. Tiefo origindlne odznaky distriktu
2240 boli vydané v roku 2001 pri prilezitosti Il. konferencie distriktu
v Banskej Bystrici v pocte 2000 kusov. Na obvode emblému RI st stat-
ne vlajky oboch republik ndsho medzindrodného distriktu a jeho &islo
2240. Odznaky su pozlatené 24 karédtovym zlatom. Prvotriednu kvalitu
zaruéil prestizny vyrobca — Mincoviia §.p. Kremnica.

The District Badge

If you meet a Rotarian wearing this lapel pin, rest assured he or she
has been in Rotary for quite some time. Two thousand original District
Badges were issued in 2001 to mark the Second District Conference
in Banska Bystrica. The Rl emblem is lined with the flags of our Inter-
national District and its number — 2240. They are plated by 24 carat
gold. Superior quality is guaranteed by a prestigious brand name of the
Mincovia $.p. Kremnica.

V sluzbach diplomacie

So zaujimavym prispevkom venovanym globalizacii, teda javu zbli-
Zujocemu a spojovaciemu vietky hodnoty ludstva, novej podobe Eu-
répskej Onie a Glohe malych Statov v pretvérajicom sa svete vystipil
na II. konferencii distriktu v Banskej Bystrici 26.mdja 2001 minister
zahraniénych veci Slovenskej republiky, Eduard Kukan. V jeho vystipe-
ni zazneli okrem iného tieto slovd: ,Tak ako diplomacia md mnozstvo
dimenzii - politickd, ekonomickd, kultirnu, obgiansku alebo obchodng,
tak ma uréite aj Rotary, ktoré zdruzuje predstavitelov mnohych institdcif
z celého sveta, rézne zamerania s odlisnym dosahom. (...) Ja by som
dokonca s trodkou nadsadenia povedal, Ze my vés povazujeme svojim
spdsobom aj ako aktérov slovenskej zahraniénej politiky. Berte to ako
kompliment, prosim. (...) Slovensko urite nepatri medzi mocnosti ani
poctom obyvatelstva, ani rozlohou. To, &o nds méze zviditelnif, s6 nase
myslienky, kultdra a ludsky potencidl. Pre ich velkosf platia iné kritéria
ako velkost 3tatu. Pri myslienke rozhoduje najmd véha argumentov, kfo-
ré ju podporuji. (...) Myslim si, Ze prave zapojenie nasich rotaridnov do
celosvetovej siete Rotary International méze zohraf konstruktivnu Glohu
v tom, aby ten novy svet, ktory sa dnes tvori, bol naozaj svetom lepsim
a aby ten lepsi svet bol naozaj pre vietkych.”

In Diplomatic Service

Globalization brings together all human values, the European Union
dons a new cloak and small nations have a role to play in the reforming
world. This is the gist of what the Slovak Foreign Minister Eduard Ku-
kan told the Second District Conference in Banskd Bystrica on 26 May
2001. He said among other things:
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“Just as diplomacy has many dimensions

- political, economic, cultural, civic and com-

mercial — so has surely the Rotary that brings

together the leaders of many institutions all over

the world of various inclinations and impacts.

(...)  would even say that in a manner, we take

you for actors in the field of Slovak foreign

policy. This was supposed to be a compliment,

mind you. (...) Slovakia is by no means a great

power in terms of population and size. But we

can be heard and seen because of our ideas,

cultural values and human resources. They shall

be measured by other yardsticks than the size of a nation. An idea rests

on the weight of argumentation. (...) I think that our Rotarians’ engage-

ment in the worldwide Rotary International network could be instrumen-

tal to making the budding new world a better place, and a better place
to live for all and sundry.”

Scheduled District Meetings

DC - District Conference (annual meeting of all District Rotarians and
their family members to ring out the old and ring in the new Rotary Year)
DA - District Assembly (working gettogether of the representatives
of all District Clubs)

P.E.T.S. - President Elect Training Seminar for new functionaries
(Presidents, Secretaries, Treasurers) of all Rotary Clubs in the District

Termin / Terms DK /DC DAYAY PETS.
26.-28.05.2000 Olomouc (CZ) Olomouc (CZ) Olomouc (CZ)
17.03.2001 Brno (CZ)
25.-27.05.2001  Banskd Bystrica (SK] Banskd Bystrica SK)
27.09.2001 Praha (CZ)
09.-10.03.2002 Praha (CZ)
01.-02.06.2002 Hradec Krdlové (CZ)
28.09.2002 Praha (CZ)
29.-30.03.2003 Roznov p. Radhostém (CZ)
21062003 Praha (CZ)
04102003 Tiebié C2)
20.-21.03.2004 Tlina (5K)
25.-27.06.2004 Karlovy Vary (CZ)
02.10.2004 Liptovsky Jan (SK) Liptovsky Jan (SK)

03.-05.06.2005  Tatranskd Lomnica (SK)

Pravidelna distrikini setkani

DK - distrikini konference (vyro&ni setkani viech rotariangd distriktu
a jejich rodinnych pfislusniki k ukon&eni starého a zacdtku nového rota-
ridnského roku) - District Conference (DC)

DS - distrikini shroméZdéni (pracovni setkani predstaviteld viech
kluby distriktu — District Assembly (DA)

P.E.T.S. - pfipravny semindf pro nové Einovniky (prezidenty, sekretd-
fe, pokladniky) viech Rotary klubd distriktu — Presidents Elect Training
Seminar

Hudebni CD

RC Praha inicioval v roce 1999 vydéni dvou hudebnich CD, kterd
byla grafickou Upravou obalu uréena jako upominkové predméty pro
zahraniéni hosty Rotary klubd naseho distriktu. Jedno z nich prineslo
unikdtni nahravky zvonkohry ve vézi prazské Lorety spoleéné s barokni
hudbou v poddni nékolika soubord uZivajicich pivodni historické né-
stroje. Druhé CD predstavilo ceské mistry 18. a 19. stoleti (Myslivecek,
Masek, Vranicky, Kraméf) v poddni souboru Academia Wind Quintet
Prague.

V roku 1999 vystipili slovenski umelci na benefi¢nom koncerte, kto-
ry organizoval RC Wérishofen: Katarina Michaeli (sopran) a Marién
Lapsansky (piano). Nahravku tohoto koncertu pod ndzvom: ,Llive aus
Kirchheim” vydali spoloéne RC Piesfany (D-2240) a RC Warishofen (D-
1840) na hudobnom CD.



Music on CD

In 1999, RC Prague in-
spired the release of two CDs
whose cover art was meant
as a souvenir for the foreign
guest of the Rotary Clubs
of our District. One of them
brings unique recordings of
the Prague Loreto carillon
along with baroque music
in the rendition of selected
ensembles employing period
instruments. The second CD
features the music of 18th
and 19th century Czech com-
posers (Myslivecek, Masek, Vranicky, Kramdf) in the rendition of the
Academia Wind Quintet Prague.

In 1999, two Slovak artists - Katarina Michaeli (soprano) and Maridn
Lap3ansky (piano) - appeared at a fundraising concert organized by RC
Warishofen. The recording, “Live aus Kirchheim”, was released on CD

by RC Piesfany (D-2240) and RC Warishofen (D-1840).

S rostoucim  poctem
Rotary klubi se zacal
rozvijet i spolecensky
Zivot rotariénd. Zejména
pofddani  beneficnich
koncertd a plesu se sta-
lo tradici - napriklad
v Ceském Krumlové je
Rotary ples kazdorocné
pofdddn ve spolupréci
s Okresni hospoddrskou

komorou.

Rotary social life began to grow proportionately to the growing number of Rotary
Clubs. Fundraising concerts and dancing balls have become an established tradi-
tion. The Rotary Ball in Cesky Krumlov is an annual affair arranged in conjunction
with the District Economic Chamber.

2001 European Intercity Presidential Conference Dinner

Prestizni akci se pro distrikt 2240 stala ndvitéva podetné skupiny
&inovnikd Ustfedi Rl v Praze 27. za&fi 2001. Uskuteénila se v rdmci tzv.
,2001 European Intercity Presidential Conference Dinners” pod vede-
nim tehdej3iho prezidenta Rl Richarda D. Kinga, (USA). Konference,
zahdjend v Praze, pokraéovala v daliich dnech postupné v Bukuredti,
poté v Budapesti a na z&vér ve Variavé. Méla zdiraznit to, Ze rotaridni
nejen v CR a SR, ale ve viech stfedoevropskych regionech se zhostili
v pribéhu devadesdtych let minulého stoleti obnovy pretrhané rotari-
anské tradice na vybornou. Mezi G&astniky byli souasni nebo byva-
i guvernéfi americkych, asijskych i evropskych distriktd. Ugastnikem
z nejvétii dalky - az z Austrélie - byl Milan Rapp, roddk z Plzné. Bylo
zajimavé, Ze se dva z delegdtd, Ameri¢ané, hrdé hldsili ke svym Ees-
kym predkim: manzelka Boba Coultase ke Kutné Hofe a Mark Malo-
ney k chodskym Pocinovicim (i kdyz mu vyslovovéni tohoto jména stéle
délalo roztomilé potize). Samotné rotaridnské setkdni se uskutecnilo ve
slavnostni a sougasné i v pratelské atmosfére v prazském hotelu Marriott
za G&asti dvou set delegatl.

V pribéhu slavnostniho velera prevzala z rukou prezidenta Rl Ri-
charda Kinga fada &eskych a slovenskych klubi (24), i mnoho jed-
notlived (20), ocenéni za naplfiovéni rotaridnskych idedlt a podporu
innosti Nadace Rotary. Mezi vyznamenanymi byli i fi rotaridni ze
zahraniéi, byvali guvernéfi distriktd 1880, 1950 a 1920. Konferen-
ce symbolicky uzavfela obdobi obnovy a stabilizace rotarianského
spolecenstvi ve stfedoevropském regionu a potvrdila pevné postaveni
zdejsich Rotary klubd.

Prvni bilance
First Review

European Intercity Presidential Conference Dinner

On 27 September 2001, District 2240 hosted in Prague a large del-
egation of Rl World Headquarters officials. Their visit was part of the
“2001 European Infercity Presidential Conference Dinners” arranged
by Rl President Richard D. King (U.S.A.). Being commenced in Prague,
the Conference subsequently moved on into Bucharest, Budapest and
Warsaw for its grand finale. Its mission was to say that the Rotarians in
the Czech Republic, Slovakia and all over Central Europe managed to
restore the forcibly interrupted Rotary tradition in the 1990s. Plzefi-born
Milan Rapp came all the way from faraway Australia. Interestingly, two
American delegates proudly claimed their Czech ancestry: Bob Coul-
tas’s wife pledged allegiance to Kutn& Hora and Mark Maloney, to
Pocinovice in the Chodsko Region (even though he was charmingly in
distress when asked to say the word). The Rotary Meeting was held
in ceremonial but friendly spirit in Prague’s Marrioft Hotel, with 200
delegates attending.

Mimorddny vyznam konference podirhl béhem prijeti delegace rotariéni také pri-
mdtor Prahy Jan Kasl - na snimku vpravo pri pfételském rozhovoru s Richardem
Kingem (vlevo) a Peterem Krénem (uprostfed).

During a meeting with a Rotary delegation, Prague’s Lord Mayor Jan Kasl stressed
the exceptional significance of the Conference. Kasl (right) confers with Richard
King (left) and Peter Krén (center).

At this evening, Rl President Richard King awarded 24 Czech and
Slovak Rotary Clubs and 20 individuals for the fulfilment of Rotary ide-
als and support for the Rotary Foundation. Among the awarded subjects
were three Rotarians from abroad - the former Governors of Districts
1880, 1950 and1920. The Conference put a symbolic end to the pe-
riod of renewal and stabilization of the Rotary Community in Central Eu-
rope and confirmed the strong status of the Rotary Clubs of this Region.

Za hostitelskou stranu se konference dcastnili jako Gestni hosté dva tehdejsi Slenové
Sendtu PCR - jeho mistopiedsedkyné Jaroslava Moserovd, v 16 dobé zdroveri
prezidentka generdlni konference UNESCO, ¢lenka RC Pardubice, a sendtor Via-
dislav Maldt s manzelkou, estny ¢len RC Podébrady.

The host party’s guests of honour were two Czech Senators — Vice Chairwoman
Jaroslava Moserovd, President of UNESCO General Conference and member of
RC Pardubice, and Senator Vladislav Maldt, Honorary Member of RC Podébrady,
with spouse.
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s vo

ICM veterinait

V rémci profesni sluzby se velmi brzy po zalozeni distriktu 2240 zak-
tivizovali jako prvni rotaridni, jejichz povolanim je veterindrni medicina
nebo pFibuzné obory (napfiklad chovatelstvi, potravindfstvi). Tou dobou
jich v eskych a slovenskych klubech pisobilo dvacet pét. Potieba detail-
n&j3i vzdjemné vymény zkuienosti dala vznik myslence na usporddani
rotaridnského, izce zaméfeného profesniho setkdni. Prvni, tehdy jedno-
denni Inter-City-Meeting (ICM) veterindfi usporddali 3. Eervna 2000 ve
svém mésté &lenové RC Brno City. Zi&astnilo se ho dvaadvacet veteri-
ndrnich lékafo, rotaridnd i nerotaridnd, desitka &lend pofadaiiciho klubu
a pét hostd. Hostitelem dalsiho ICM veterindi se v roce 2001 staly RC
Nitra a RC Banskd Bystrica. PFi ném 0G&astnici navétivili Statni hieb&in
v Topol&iankéch a prohlédli si na tamnim zdmku sidlo byvalého &esko-
slovenského prezidenta T. G. Masaryka. Zatim posledni, treti setkdni se
uskutegnilo v Fijnu 2002 opét v Brn&, a to uz jako n&kolikadenni, viken-
dové setkdni s rozsifenou spolecenskou &asti (napr. prohlidka pamatky
UNESCO, vily Tugendhat). Nékterd témata téchto mitinky jsou zajimavé
i pro 3irsi vefejnost — napfiklad detekce cizorodych latek v potravindch,
vyskyt BSE skotu a vztah k onemocnéni lidi, podminky pro péstovéni
hospoddiskych zvifat, priprava zdkond, které postihuii veterindrni pro-
blematiku (zdkon veterindrni, zékon o potravindch, zdkon o lé&ivech,
zdkon o krmivech, zdkon o 3lechténi a plemenitbé, zakon na ochranu
proti tyrdni zvifat apod.). Dal$i ICM veterindfo plédnovany na rok 2005
se m& uskutednit s mezindrodni 6Casti.

Veterinary Medicine ICM

The first Rotarians to become active in professional service soon after
the establishment of District 2240 were veterinarians and professionals in
related fields (e.g. livestock breeding or food industries). Twenty-five such
professionals were associated in Czech and Slovak Clubs at that time.
The need for a more thorough mutual exchange of experience resulted
in the idea to hold a narrowly-targeted professional meeting of Rotarian
experts. The first, one-day Inter-City Meeting (ICM) of veterinarians was
organized by RC Brno City on June 3, 2000. It was attended by 22
veterinary doctors — both Rotarians and non-Rotarians — ten members of
the organizing club, and five guests. The next veterinary ICM in 2001
was hosted by RC Nitra and RC Banské Bystrica. Its participants visited
a State Stud Farm in Topol&ianky and the summer retreat of Czechoslo-
vakia's first President T. G. Masaryk at the local chateau. A third meeting
in 2002 again took place in Brno and took the form of a weekend event
with an extended side program (including a visit to the UNESCO-protect-
ed Villa Tugendhat). Some topics of these meetings are of interest also to
the broader public, e.g. detection of alien substances in food, incidence
of BSE in beef cattle and its impact on human health, livestock breeding
conditions, the preparation of relevant legislative standards (veterinary
law, food law, medicament law, feed-stuff law, breeding and crossbreed-
ing, prevention of cruelty to animals, etc.). The next veterinary ICM in
2005 is to be held with international participation.
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Etika v podnikéani

Severni Morava se na prelomu stoleti
stala v ramci nadeho distrikiu regionem
s nejciteln&ji probihajicim socialné ekono-
mickym prerodem. Pravé proto rozvijeji ¢le-
nové RC Ostrava po celou dobu existence
svého klubu mimoradné rozsahlé aktivity,
podporujici jeden ze zdkladnich principd
rotaridnského spolegenstvi — uplatfiovdni etickych zdsad v podnikéni. Se
svymi pidteli z RC Nitra a RC Zlin (a se spolecnosti Barum Continental
a.s.) uspofadali pro 40 G&astnikd profesni mitink ,Produktivita v duchu
Rotary”. Velky ohlas mél i cyklus ffi vefejnych konferenci, organizo-
vanych Eleny ostravského Rotary klubu na témata ENVIRONMENTAL
MANAGEMENT SYSTEM - OSOBNI KVALITA, DUVERA A UVER, ktery
prived| ke spole¢nému jednacimu stolu zdstupce velkych promyslovych
podnikd, stétni spravy, bank a podnikateld. RC Ostrava se také snazi
uvést do praxe eticky kodex koalice ,Viva etika”, jiz se stal &lenem (ko-
alici organizuje mezindrodni spolecenstvi Transparency International).
Do povédomi vefejnosti se zapsaly kazdoro&n& porddané konference
,Etika v podnikéni”, nad nimiz prevzali z&stitu Tomds J. Bata a hejtman
Moravskoslezského kraje, Ing. Evzen Tosenovsky. Mezi desitkou pred-
ndsejicich i témé&F stovkou GEastniky (konference se GCastni pravidelng
nejen rotaridni z CR a SR) se vzdy najde fada vyznamnych i vyraznych
osobnosti. Diskusni prispévky dokazuji, ze etika je privodnim znakem
skute¢né $pickového managementu. Konference pofddané ostravskymi
rotaridny prerostly postupné do dlouhodobého projektu vyuZivajiciho
moderni informaéni technologie. S podporou fondu Phare 2000 v ném
svoje Usil spojilo devét subjektd pUsobicich v regionu (véetn& RC Os-
trava). Pod ndzvem ,Databdze nejlepsich praktik Moravskoslezského
kraje” uvedly do provozu vzdélavaci webovy portdl, ktery v n&kolika
modulech seznamuje zdjemce s manazerskymi principy, jejichz uvZivé-
ni se osvédéilo v praxi. Tento neobvykly a pomérn& rozsahly projekt
mohou zdjemci vyuZivat doslova denné, a to prostfednictvim webové
adresy www.bestpractices.cz.

Business Ethics

By the turn of the century, North Moravia emerged as a region most
heavily susceptible to the impacts of socioeconomic transformation of
our District. RC Ostrava has therefore embarked, since its inception,
on a range of activities supportive of one of the cornerstone principles
of the Rotary Community, which is the support of ethics in business.
Together with their friends from RC Nitra and RC Zlin (and Barum Con-
tinental a.s.) they invited 40 delegates to attend a tfrade meeting under
the keynote “Productivity in the Rotary Spirit”. Considerable attention
was stirred also by a series of three lectures organized by members
of the Ostrava Rotary Club on the theme of ENVIRONMENTAL MAN-
AGEMENT SYSTEM — PERSONAL QUALITY, CREDIBILITY AND CREDIT
which brought to the negotiating table representatives of major industrial
enterprises, state administration, banks and entrepreneurs. In this way,
RC Ostrava endeavors to usher into practice the ethical codes of the
Viva Ethica Coalition of which it has become a member (under the aegis
of Transparency Infernational). Tomd&s J. Bata and the Moravian-Silesian
Regional Governor Evzen Tosenovsky sponsor annual conferences on



business ethics. Among the ten lecturers and almost 100 participants
(not all of them Czech and Slovak Rotarians) there always are prominent
and noticeable personalities. Their debates prove that ethics is the sure
sign of truly superior management practice. The RC Ostrava-sponsored
conferences have gradually evolved into a long-term project using state-
of-the-art information technologies. Supported by the PHARE 2000
Foundation, nine regional entities including RC Ostrava have pooled
their resources. “Best Practices Database of the Moravian-Silesian Re-
gion” is an educational web portal which introduces those interested in
several modules to practically attested management principles. Clients
have instant access to this fairly unusual and extensive project on www.
bestpractices.cz.

Vyslanecka stipendia

Rozvoji osobnosti mladych lidi, doporugenych jednotlivymi Rotary
kluby, slouzi predevsim vzd&lévaci programy podporované Nadaci Ro-
tary. Nejzndmé&jsi jsou tzv. vyslaneckd stipendia (Ambassadorial Scho-
larships), kazdé v hodnoté 25 000 US $, smérovand na nejrizn&jsi
univerzity ve svété. Jejich poslanim je posilovat porozuméni a rozvoj
pratelskych vztaht mezi lidmi riznych ndrodd. B&hem existence naseho
distriktu bylo také vice nez 30 stipendistd z CR a SR vybrdno v néroéné
soutézi ke studiu na fadé svétovych univerzit. Zahraniéni studenti na-
opak prijizdéji do nasi zemé&. V uplynulych tfech letech se RC Brandys-
-Boleslav stal hostitelskym klubem pro Alison Carollo z USA a RC Prague
International je ve 3kolnim roce 2004/2005 hostitelskym klubem pro
Maki Yasumuru z Japonska. Jejich studium v CR umoznilo navézat trvalé
pratelstvi a zvysit povédomi o kultufe a lidu nasich zemi, které neskonéi
jejich navratem do vlasti.

Ambassadorial Scholarships

Personal growth of the young people recommended by individual
Rotary Clubs is best served by the Rotary Foundation’s education pro-
grams. Chief among them are Ambassadorial Scholarships, each valu-
ed at USD 25,000 and offered to universities all over the world. Their
aim is to promote friendship and understanding among nations. Over
the existence of our District, more than 30 Czech and Slovak scholar-
ship students have been selected in tough competition to study at many
world universities. Conversely, students from abroad come to study in
our country. In the past three years, RC Brandys-Boleslav has played host
to Alison Carollo from the United States, and RC Prague International
hosted Japan’s Maki Yasumura in the 2004/2005 Academic year. Their
study stays in the Czech Republic have helped them to establish lasting
friendships and increase their awareness of the culture and peoples of
our two countries which will not fade away upon their coming home.

Mirova studia

Jednim z nejvyznamnéijsich univerzitnich stipendii podporovanych
Nadaci Rotary je stipendium zaméfené na otdzky udrzeni miru a fedeni
konfliktd mezi nérody, tzv. Rotary World Peace Keeping Scholarship.

Profesni sluzba
Professional Service

Dvouleté studium probihd na sedmi prestiznich univerzitéch — University
of California v Berkeley a Duke University v USA, University of Brad-
ford ve Velké Britdnii, Institut d’Etudes Politiques de Paris ve Francii,
International Christian University v Japonsku, University of Queensland
v Brisbane, Austrélie a Universidad del Salvador v Buenos Aires, Ar-
gentina; moznost studovat md kazdoroéné sedmdesdt nejschopnéisich
stipendistd. V mimofddné ndrocné celosvétové soutéZi bylo nasemu
distriktu umoznéno vyslat na Universidad del Salvador v Buenos Aires
Jana Némecka (delegoval RC Pferov) a Ivu Tobidskovou (delegoval RC
Hradec Krdlové ve spoluprdci se $panélskym RC Majadahonda). V pri-
béhu studia se vytvéii mezi studenty silné pouto pratelstvi, které prispéje
k naplnéni rotaridnské vize — vzdélanim k miru a spravedlivéjsimu svétu.

Jan Némecek (uprostied) s Marien Correa z Kolumbie béhem inaugurace Centra
Rotary na USAL

Jan Némecek (in the midle] with
Marien Correa of Columbia on

inauguration of Rotary Centre at

USAL

World Peace Scholarships

The Rotary World Peace Scholarship whose obijective is to help main-
tain peace and solve international conflicts is one of the most significant
university stipends supported by the Rotary Foundation. The two-year
study programs take place at seven prestigious universities — the Univer-
sity of California in Berkeley and Duke University in the U.S.A., Institut
d'Etudes Politiques de Paris in France, Infernational Christian University
in Japan, University of Queensland in Brisbane, Australia, and Univer-
sidad del Salvador in Buenos Aires, Argentina. Every year, 70 best
scholars have an opportunity to study. In an exceptionally challenging
competition, our District was able to send to the Universidad del Salva-
dor in Buenos Aires the students Jan Némecek (delegated by RC Pferov)
and Iva Tobidskovd (delegated by RC Hradec Krdlové in conjunction
with Spain’s RC Majadahonda). Students foster strong bonds of friend-
ship that help fulfil the Rotary vision of education assisting world peace
and justice.

Koordindtorka center pro mezindrodni studia Nadace Rotary Michelle Gavin (vle-
vo) spole¢né s Marii Némcovou (uprostied), kterd jiz nékolik let pecuje o tuto
oblast v rémci naseho distriktu, pfi nvstévé RC Brandys-Boleslav. Na snimku s An-
dreou Vernerovou (vpravo), prezidentkou klubu a redaktorkou naseho casopisu

Rotary Good News.

Michelle Gavin, Coordinator of Rotary Centers for International Studies, The Ro-
tary  Foundation (leff)

with  Marie
(center], who has long
attended
within our District, have
visited RC Brandys-Bole-

slav. In the picture she

Némcovad

these affairs

is seen together with An-
drea Vernerovd (right),
President of the Club and
Editor of our magazine,

Rotary Good News.
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Rozvoj mladych osobnosti

RYLA (Rotary Youth Leadership Award) - intenzivni tréninkové pro-
gramy smérované na rozvoj osobnosti a manazerskych schopnosti
mladych lidi ve véku od 14 do 30 let jsou soulasti aktivit Rl od ro-
ku 1971. Pryni semindf RYLA naseho distriktu se uskuteénil v morav-
skoslezském mésté Kopfivnice 19.-21. listopadu 1999. Od druhého
roéniku, ktery se konal v roce 2001, jsou &tyfdenni semindie RYLA
kaZzdoro&né spojovdny s romantickym prostfedim letniho tdbora RE-
TASO v Prostfedni Beévé nedaleko Roznova pod Radhostém, tedy na
Cesko-slovenském pomezi (ubytovéni v chatéch, diraz na pobyt v pfi-
rodg). Termin semindiv se ustdlil na zaldtku kvétna, podet Gastnikd
ve véku nad 18 let vyslanych jednotlivymi Rotary kluby na dvacitce.
Podvakrat byla napfiklad zajimavym vstupem do programu semindrd
tymové hra ,Labyrint svéta a rdj srdce”, zorganizovand Zdenkem Fi-
kejsem spolené& s Projektem Outdoor Olomouc. Hra viem dala moz-
nost naneéisto prozit svlj zivot se vemi radostmi i strastmi, které osud
pfinese. Vyznam semindfd RYLA potvrzuji i certifikaty udélované jejich
absolventdm guvernérem distriktu. Mladi lidé z Ceska nebo Slovenska
maji moznost ziCastnit se také RYLA semindfd porddanych v jinych
distriktech (do programu RYLA jsou zapojeny zhruba ffi &tvrtiny viech
Rotary distriktd na svét&). Napfiklad Jana Javofikové z Podébrad se
v roce 2004 (&astnila tématicky bohatého RYLA semindfe némeckého
distriktu 1950. V rdmci Svétového shromazdéni Rl - Rotary Internatio-
nal Convention (Eerven 2001) v San Antonio (Texas,USA) se uskutecni-
lo také historicky prvni mezindrodni shromézdéni RYLA (International
RYLA Convention) za G&asti 130 vybranych absolventt programu RYLA
z 25 zemi svéta. N distrikt reprezentovala &lenka Rotaractu Banska
Bystrica Lucie Belanovd. Od té doby jsou setkdni absolventd programu
RYLA kazdoro&né pravidelnou souédsti Svétového kongresu Rl a pra-
videlné se jich z0&astAuji i zdstupci naseho distriktu (v roce 2005
nds v Chicagu reprezentoval vzdélavatel a poradce distrikiu Zdenék
Michélek z RC Ostrava a dva (&astnici semindfo — Jana Javorikovd
z Podébrad a Marcel Bencik ze Ziliny).

K semindfém RYLA nerozluéné
patfi  workshopy, tréninkové
semindre, pobyt v pfirodé a sa-
moziejmé dobrd pohoda bez

ohledu na rozmary pocasi.

RYLA Seminars bring work-
shops, training sessions, out-
door activities and of course
also a lot of fun even if the

weather is funny, too.
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Fostering Young Personalities

The Rotary Youth Leadership Awards (RYLA), an intensive training pro-
gram geared towards developing the personalities and management
skills of young people between 14 and 30 years, has been part and
parcel of Rl activities since 1971. The first RYLA Seminar in our District
was held on November 19-21, 1999 in the Moravian-Silesian town of
KopFivnice. Since 2001 the four-day RYLA Seminars have taken place in
the romantic sefting of the RETASO Summer Camp in Prostfedni Becva
near Roznov pod Radhostém, on the Czech-Slovak border (chalet ac-
commodation with plenty of outdoor activities). The seminars are held in
early May and the number of participants over 18 years, delegated by
individual Rotary Clubs, has stabilized around 20. Two of the annual
seminars were pepped up by the team game “Labyrinth of the World
and Paradise of the Heart” organized by Zdenék Fikejs in conjunction
with Project Outdoor Olomouc. The game enabled the players to pre-
live their lives with all the joys and worries real life is likely to bring. The
value of the RYLA Seminars is corroborated by the certificates awarded
to the alumni by the District Governor. Young Czechs and Slovaks can
attend also seminars in other Districts (about threefourths of the Rotary
Clubs around the world participate in the RYLA program). Thus, Jana
Javorikové of Podébrady took part in a thematically rich German District
1950 RYLA seminar in 2004. During the June 2001 Rotary Infernational
Convention in San Antonio, Texas, a groundbreaking International RYLA
Convention brought together 130 selected RYLA program alumni from
25 countries. Our District's was represented by Lucie Belanovd from
Rotaract Banské Bystrica. Rotary International Conventions are regularly
attended by delegates from our District (Our envoy to Chicago in 2005
was District trainer and advisor Zdenék Michdlek from RC Ostrava ac-
companied by two seminar alumni - Jana Javorikové of Podébrady and
Marcel Bencik of Zilina).

The natural twins behind RYLA Seminars in our District since 1999 - RC Ostrava’s
Zdenék Michdlek (left) and Libor Fried| — have received District Honorary Citations

and both of them are Paul Harris Fellows.

Nerozluéné dvojice, kterd od roku 1999 realizuje semindfe RYLA v nasem dis-
triktu — Zdenék Michdlek (vlevo) a Libor Friedl, oba z RC Ostrava. Za pfipravu
semindfy byli ocenéni distrikinim uzndnim, oba jsou nositeli cestného odznaku

Paul Harris Fellow.

Nadaéni fond pro studenty

Distrikini guvernér pro rok 2001/02 Stanislav Novék si dal pro svij
funkéni rok heslo ,Otevite brany mladym lidem”. Ze to mysli doopravdy
dokdzal tim, Ze se stal zfizovatelem nového nadaéniho fondu i s vio-
Zenim potiebné finanéni &éstky, tvofici zékladni kapitdl. K nému se
pripojil i jeho matefsky Rotary klub v Hradci Krdlové, zastoupeny svym
vlastnim, jiz od roku 1994 existujicim nadaénim fondem. A tak v erv-
nu roku 2002 odesla ke krajskému soudu v Hradci Krélové zddost o
zdpis ,Nada&niho fondu distriktu Rotary International €. 2240 a Rotary
klubu Hradec Krdlové na podporu nadanych student viech typ0 skol v
Ceské republice a ve Slovenské republice”. Tento nadaéni fond je fizen
sprévni radou, v niz jsou zastoupeny RC Hradec Krdlové, RC Podébra-
dy a RC Jiéin. Kdyz se jistou &astkou pfipojil osobné i jeden z ¢lenl



kralovéhradeckého klubu Jifi Formanek, dosdhla vy3e konta pres milion
korun. Ugelem distrikiniho nadaéniho fondu je jednordzové finanéni,
prip. vécnd podpora studentd viech typd kol (tj. stfednich, odbornych
i vysokych) v Ceské republice a Slovenské republice, ktefi projevi své
mimoradné naddéni a vykony ve studiu, sportu nebo uméni napf. Uspé-
chem v odborné soutézi, a to jak znalostni, tak sportovni nebo vytvarné.
Touto podporou mize byt penézni éastka nebo jind odména, jako napt.
prispévek ke stipendiu nékde na zahraniéni 3kole,ziskanému na zéklo-
dé takového vysledku, nebo na letenku a podobné.

Prvni piispévky pridélila spravni rada nada&niho fondu v rotarién-
ském roce 2002/2003 Martinu Paleckovi z Hradce Krdlové a v roce
2003/2004 Mgr. Magdalené Jankulové z Brna (stéZ na letnim béhu
New York University v Krakové). Zfizovaci listina a statut fondu véetné
formuldre zd&dosti o piispévek jsou k dispozici na webovych strénkdéch
naseho distriktu. Kazdd cesta na zkusenou do svéta néco stoji. Nadaéni
fond distriktu 2240 a Rotary klubu Hradec Krdlové je pfipraven pii ni
pomoci.

Student Foundation

Stanislav Novdk, District Governor 2001/02, chose the motto:
“Open Gates to Young People”. And he meant business as he estab-
lished a foundation endowing it with starting capital. His RC Hradec
Krdlové, which had had its own endowment since 1994, emulated
Novdk's example. In June 2002, the Hradec Krdalové District Court
was requested to register a “Foundation of Rotary International District
2240 and Rotary Club Hradec Krélové in support of talented students
of all types of schools in the Czech Republic and the Slovak Repub-
lic". The Foundation has a Board of Trustees representing RC Hra-
dec Krélové, RC Podébrady, and RC Ji¢in. When RC Hradec Krdalové
member Jifi Formanek made a personal donation, there were over
one million crowns on the bank account. The purpose of the District
Foundation is to provide one-off financial or material assistance to
those students of all types of education establishments (high schools,
colleges and universities) in both the Czech Republic and Slovakia
who manifest their special talents and academic achievements for ex-
ample in academic, sports or art contests. They may receive money or
other incentives, such as support for international scholarships, part of
their travel expenses etc. In Rotary 2002/2003 the Board of Trustees
awarded its first stipends to Martin Paleek from Hradec Krélové, and
in 2003/2004 to Magdalena Jankulové from Brno (Summer Courses
of the New York University in Cracow, Poland). The endowment's
Foundation Charter and Statutes including application forms are avail-
able on our District’s website. It takes a lot to go abroad in the search
of knowledge. The District 2240 and RC Hradec Kralové Foundation
is ready to offer a helping hand.

Program vymény mladeze

Vzdjemnd vyména studentd, af kratkodobd ¢&i dlouhodobd, je hlavni
innosti Rotary pro mladé lidi, zaméfenou predeviim na stfedoskolskou
mlédez. Kazdoro&né se G&astni riznych forem vymé&ny na 8000 stu-
dentl, a to skutedn& po celém svété. Pravé ceské a slovenské kluby se
v této oblasti fadi ve svétovém srovndni mezi nejaktivnéjsi. Do mlédez-
nickych vymén se kazdoroéné zapojuje na 30 ces-
kych a prakticky viechny slovenské kluby. Distrikt
2240 dosahuje bez profesiondlnich pracovni-
ko mimoradnych vysledkd.

Youth Exchange Programs
Mutual exchange of students, whether
shortterm or longterm, is the mainstay of
Rotary activities on behalf of young people
in general, and high school students in particu-
lar. Every year, around 8,000 students take part in
various exchange programs literally throughout the
world. Czech and Slovak Clubs rank among the most active in global
comparison. Each year, around 30 Czech Clubs and virtually all Slovak
Clubs participate in youth exchange schemes. Although it has no profes-
sional staff in this field, District 2240 achieves model results.

Profesni sluzba
Professional Service

Dlouhodobé vymény

Zasadni postaveni mezi jednotlivymi formami vymén zaujimaiji dlou-
hodobé vymény. Jednd se o rocni vymény stfedoskolskych studentd.
Zdakladnim cilem vymény je 3ifit porozuméni mezi ndrody prostiednic-
tvim pozndvani odlisnych kultur, ziskdvat zkusenosti, rozsifovat mladym
lidem jejich obzory, posilovat rozvoj osobnosti a také zvysit samostat-
nost. BEhem pobytu se studenti nau&i novy jazyk. Roéni vyména v do-
spivajicim véku je pro studenty zdsadnim pFinosem. Pro v&tSinu z nich
se hostitelskd zemé stane navzdy druhym domovem. Studenti navstévuiji
3kolu po cely skolni rok a pobyvaiji obvykle ve tfech hostitelskych rodi-
ndch.

Dlouhodoby pobyt samoziejmé klade vétsi naroky jak na hostitelské
rodiny, tak i na hostitelské kluby. Na nich zejména zdlezi kvalita vy-
mény. Je pot&itelné, Ze mezindrodni vyména studentl prostiednictvim
Rotary klubd je objektivné hodnocena jako velmi propracovand a také

oo

vyjimecné kvalitni ve srovnéni s jinymi komerénimi vyménami.

Na rozvoji dlouhodobych vymé&n mé& zasluhu Fada pracovnikd Sluzby
mlédeZi v jednotlivych klubech. V dobg, kdy éeské a slovenské kluby
pUsobily jako sou&ast Rotary distriktu 1920 (1990-1999), byli jejich
prikopniky iz zesnuld Bohunka Fillové (RC Ceské Budéjovice) a lwar
Klime3 (RC Bratislava). Za tu dobu se dlouhodobych vymén ziéastnilo
celkem 156 studentts (z toho z CR vyjelo 16 studentd a do CR piijelo
11 studentd, ze SR vyjelo 67 a do SR piijelo 62 studentd). Od vzniku
distriktu 2240 tyto aktivity v CR zajisfovali nebo zajisfuji Libor Ki¢mer
(RC Ceské Budgjovice) a Pavel Svitil (RC Jihlava), v SR pak Jén Korecky,

Veronika Némovd z Jihlavy (v objeti s ,ndhradni” maminkou) absolvovala roéni
studijni pobyt v Japonsku — dobfe zapadla i mezi éleny své hostitelské rodiny.

Veronika Némovid of Jihlava (seen here hugging her “surrogate” mother) has spent

a year studying in Japan and established a good rapport with her host family.
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Tri studentky (Cheryl z Austrélie, Christine z Kanady a Katie z USA - nad zad-
nim kolem auta) zazily pfi svém pobytu v Olomouci neobvyklou prohlidku mésta
- z origindlniho jeepu U.S.Army, kterou jim pfipravila hostitelské rodina Klapetko-

vych a sbératel p. Orsdg.

Three (Cheryl
from Australia, Christine

students

from Canada and Katie
from the U.S.A .) expe-
rienced a special sight-
seeing tour of Olomouc
during their stay — from an
original U. S. Army jeep
provided by their host Kla-
petka family and vintage

car collector Orsdg.

Jan Kriska (oba RC Brastislava), Ivan Lémos (RC Zilina) a nové také
Bohus Palovié (RC Liptovsky Mikulds). V letech 1999 az 2005 se dlou-
hodobych vymén zi&astnilo celkem 529 studentd (z toho z CR vyjelo
165 studentt a do CR piijelo 134 studentd, ze SR vyjelo 144 a do SR
prijelo 86 studentd).

Mezi nejpopulérngj3i destinace se mezi nadimi studenty stdle fadi
anglicky mluvici zemé&. Jednoznaéné vedou USA a Kanada, kazdorog-
né je i nékolik vymén s Austrdlii. Pravidelné se realizuji vymény také
se zemémi stfedni a jizni Ameriky a rovnéz s Japonskem. Dlouhodobé
vymény mezi evropskymi zemémi tvorfi spise vyjimku.

Long-term Exchange Programs

Long-term exchange programs hold pride of place among the various
forms of youth exchange. They are one-year exchange schemes for high
school students. Their main purpose is to help promote understanding
among nations through discovering different cultures, to gain experi-
ence and expand young people’s horizons, to help build personalities,
and to promote independent attitudes. Students learn new languages
during their stays in the host country. Yearlong exchanges are a major
stimulation for young people as they near adulthood. The host country
becomes a second home for most students. They go to school throughout
the school year and usually stay in host families.

A long-term stay is naturally quite demanding for both the host fami-
lies and the host clubs. It is these institutions on which the quality of an
exchange program depends in the first place. It should be noted that
infernational student exchange through Rotary Clubs is praised by inde-
pendent experts as being very well devised and of exceptionally high
quality by comparison with other commercial exchange schemes.

Long-term exchange programs would not work without the involvement
of many Youth Service activists in the Clubs. They were pioneered — at the
time when the Czech and Slovak Clubs were part of Rotary District 1920
(1990-1999) by the now-deceased Bohunka Fillové (RC Ceské Budgjovice),
and Iwar Klimes (RC Bratislava). In that period, a total of 156 students were
included in the longterm exchange schemes (16 students from the Czech
Republic vs. 11 foreign students arriving in the country; and 67 Slovak
students going abroad as compared to 62 foreign students arriving in the
Slovak Republic). Since the establishment of District 2240 these activities
have been coordinated by Libor Ki¢mer (RC Ceské Budéjovice) and Pavel
Svitil (RC Jihlava) in the Czech Republic, and Jén Korecky with Jan Kriska
(both from RC Bratislava), lvan Lamos (RC Zilina), and newly also Bohus
Palovi¢ (RC Liptovsky Mikuld3) in the Slovak Republic. In 19992005, a to-
tal of 529 students participated in the longterm exchange programs (165
students leaving and 134 students arriving in the Czech Republic, and 144
students leaving and 86 students arriving in the Slovak Republic).
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The English-speaking countries are one of the most popular destina-
tions for our students, the United States and Canada fopping the list
and there being a few exchanges with Australia each year. There have
been also regular swaps of students with Central and South American
countries and Japan. Long-term exchanges between European countries
are rather exceptional.

Kratkodobé vymény

Mezi jednotlivymi formami vyménnych pobytd mlédeze paffi jako
nejpocetngidi a nejpopuldrnéjsi kratkodobé vymény, reprezentované
letnimi mezindrodnimi tébory Rotary (shortterm camps). V &eské &dsti
nadeho distriktu je po nékolik let ob&tavé organizuje pfedeviim Pavel
Toman (RC Jihlava), na Slovensku pak Jdlius Tomka (RC Banskd Bystrica).
Obliba kempt je ddna snadnéjsi organizaci i dostupnosti jednotlivych
destinaci. Letni tdbory jsou pofaddny predeviim v evropskych statech,
jen vyjime&n& v zamofi, napf. v Kanad& nebo USA. Jde nejcastsji o &tr-
néctidenni pobyty s riznorodym zamé&fenim na sport, kulturu, historii,
poznévani poradajici zemé& apod. Z&kladni vékovou skupinu, pro kterou
jsou t&bory uréeny predeviim, tvoii stfedoskolskd mléddez ve vékovém
rozmezi od 15 do 19 let. Hlavnim z&dmérem letnich rotaridnskych tabo-
ro je roziifovani zivotnich zkuSenosti mladych lidi tim, Ze se setkaiji se
svymi vrstevniky z jinych zemi s jinou kulturou, historii a Zivotnim stylem,
zlepseni jejich komunikagnich dovednosti v cizich jazycich, predeviim
v angliéting, a v neposledni fadé i podpora samostatnosti a zodpovéd-
nosti mladeze tim, Ze se U&astnici sami podileji na fadé organizaénich
zdlezitosti, spojenych s provozem tébora. Pocet Géastniky se pohybuje
mezi 10 — 25, pfi¢emz je véSinou pravidlem, Ze se z jedné zemé mize
z0&astnit pouze jeden zdstupce. Nezbytnou podminkou G&asti na tdbo-
ru je znalost anglického jazyka na slusné Grovni, protoze veskerd komu-
nikace organizdtord s GEastniky a také vétiina komunikace samotnych
G&astnikd tébora je vedena v anglickém jazyce. U&astnici jsou nejen
reprezentanty vysilajiciho klubu, ale i zem&, v niz klub pUsobi.

Kratkodobé
vymény SR

Kratkodobé
vymény CR

rotaridnsky rok

Shortterm Shortterm
Czech Republic Slovak Republic

__ovt ] in | _ou | _in__

Rotary Year

1998/1999 50 0 0 0
1999/2000 64 22 43 30
2000/2001 70 42 65 118
2001/2002 86 36 58 24
2002/2003 89 59 0 0
2003/2004 94 72 48 18
2004/2005 91 70 0 0

Short-term Exchange Programs

Shortterm youth exchange programs as represented by Rotary Short-
term Camps are by far the most frequent and bestfavored schemes.
Pavel Toman (RC Jihlava) and Jdlius Tomka (RC Banskd Bystrica) have
long been the chief organizers of the Rotary Camps in the Czech and
Slovak parts of our District. The camps are popular because they are
easy fo organize and access. The summer camps are mostly organized
in European countries but exceptionally also in overseas countries such
as Canada or the U.S.A. The bulk of them are two-week stays vari-
ously focusing on sports, culture and discovering the host country. These
camps are mostly tailored to the needs of high school students between
15 and 19 years of age. The main purpose of the Rotary shortterm
camps is to help enrich the young people’s experience by encounters
with their contemporaries from other countries with a different culture,
history and lifestyle, improve their linguistic (mainly English) communica-
tion skills and, last but not least, to stimulate their autonomy and sense
of responsibility by involving them in the organization and running of
their camps. The number of “campers” is usually between 10 and 25
and the usual rule is that each country sends only one envoy. Fairly good
command of English is a must as this is normally the “official” language
of conduct. The participants represent not only their Clubs but also their
countries.



Rodinné vymény

Méné rozsifenou formou vyménnych pobytd mladeze jsou rodinné
vymény (nemusi vzdy byt disledn& reciprocni), pfi nichz Rotary kluby
pUsobi pouze jako zprostfedkovatelé kontaktu mezi rodinami, které
o pfijeti nebo vysléni mladého &lovéka maiji z&jem. Podminky takové
vymény (délka pobytu, termin, program apod.) zdviseji pak jen na do-
hodé obou participujicich stran.

Piehled rodinnych vymén / Family Exchange Schemes:

S EE
rok e
el I I
exchanges
4 2 2

2001/2002 Brazilie / Brazil

Brazilie / Brazil,
USA / US.,
Jizni Afrika / South Africa

Brazilie / Brazil,

USA / US.,

Jizni Afrika / South Africa
/ Turecko / Turkey,
Spanélsko /Spain,
Rakousko / Austria
Brazilie / Brazil,

USA / US.,

Jizni Afrika / South Africa
Turecko / Turkey

2002/2003 12 6 6

2003/2004 15 6 6

2004/2005 S| 2 2

Family Exchange Schemes

Family exchange schemes (which need not always be reciprocal) are
a less common form of youth exchange programs where Rotary Clubs
only act as intermediaries between the families interested in hosting or
dispatching their offspring. The conditions and terms of such exchange
(length of stay, time, program efc.) are negotiated by the two partner
families.

Dob¥i pomocnici

Od prvnich vyménnych pobyti realizovanych v ramci sluzby mléade-
Zi nasim distriktem (nejprve 1920, pozdg&ji 2240) se zacala formovat
skupinka jejich absolventd, ktefi se po ndvratu nechtéli jen tak rozejit
a chtéli i naddle udrzovat kontakt s ostatnimi absolventy. Své vyjimeg-
né, nezapomenutelné a nenahraditelné zkusenosti chtéli navic predavat
tém, ktefi se na zahraniéni vyménné pobyty teprve pfipravuji (i jejich
rodi¢im). Méli také zdjem pomdhat organizdtordm dlouhodobych stu-

Sluzba mladezi
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dentskych vymén pfi ndro&né pripravé a zaijistovani pobytu studentd,
prijizdgjicich na roéni pobyt ze zahraniéi k ndm. Postupné se tak utvo-
fila skupinka zhruba 15 az 16 mladych lidi, ktefi pfi distrikinim vyboru
pro sluzbu mlédezi utvorili na jafe roku 1998 volné sdruzeni ROTEX
CZ, jeho predstavitelem se stal Marek Schneider z Jindfichova Hradce
(snimek &. 1). V rémci svych aktivit pofadaiji kazdoroéné &tyfi pravi-
delnd spolecnd setkdni se zahraniénimi studenty (snimek €. 2), ktefi se
Oastni vyménného pobytu v nadem distriktu, a s absolventy dlouhodo-
bych vymén z minulych let. Tradi¢nimi misty téchto setkani se stal JindFi-
chiv Hradec, Brno, Praha a Cesky Krumlov (resp. horni Vltava, na niz
absolvuji vodécky tabor — snimek ¢. 3). Kazdorogné se viak v programu
obijevuji i dalsi mista v Cesku i na Slovensku.

In Good Stead

Ever since the first exchange programs implemented by our District
(initially 1920, then 2240) a team of alumni has begun to form who did
not want fo just part ways after return but wished to stay in touch with
their pals. Moreover, they wished for their valuable experience to be
conveyed to those who were only just getting ready for their exchange
trips (and their parents). They were also keen to help the long-term ex-
change organizers in preparing and securing conditions for the inbound
student exchange participants who were about to spend a year in our
countries. Slowly but surely, a core group of 15 or 16 young people
formed and by the spring of 1998 a loose association called ROTEX
CZ was established under the District Youth Service Committee, select
ing Marek Schneider of Jindfichiv Hradec (see Picture 1) as their front
man. Four times every year they meet with the foreign students (see
Picture 2) who take part in exchange schemes in our District and with
the “veterans” of past long-ferm youth exchange projects. Traditionally,
these meetings are held in Jindfichdv Hradec, Brno, Prague and Cesky
Krumlov (or rather the upper Vltava where they have a canoeing camp
— see Picture 3). But other Czech and Slovak venues are easily added
to the itinerary.

Ve stopéch Rotary

ROTARACT kluby (RTC) jsou organizacemi mladych muzd a Zen ve
véku 18 az 30 let, ktefi jsou presvédceni o tom, Ze spolegnym Usilim
mohou dosdhnout pozitivnich zmén. Prostfednictvim svych projektt po-
moci a sluZeb v oblasti své obce nebo i na mezindrodnim poli pomdhaiji
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¢lenové RTC klubd (Rotaractors), obdobné jako ¢lenové Rotary klubg,
zlepsit Zivot lidi kolem sebe. Sou&asné rozvijeji své fidici a odborné
schopnosti a zdaroveri buduji Sirokou sif svych prdtel. Jejich hlavnim
komunika&nim ndstrojem se stal na prelomu 20. a 21. stoleti internet.
O aktivitach téchto mladych lidi hovofi nejlépe &isla — pocet RTC klubd
&ini v soucasnosti 7 869 ve 158 zemich s poctem ¢lend presahujicim
180 000. V CR a SR rozvijeji svou &innost ve formé ob&anskych sdruze-
ni, a to samostatn&, nezdvisle na Rotary klubech, pod jejichZ patronaci
v daném misté vznikly. V pfevézné vétiiné RTC kluby vypomdhaiji svym
matefskym Rotary klubim pfi realizaéni &asti projektd nebo pfi organi-
zadnim zajidténi konkrétnich spoleenskych, kulturnich a humanitérnich
akei. Na oplétku Elenové patrondmnich Rotary klubd podporuji mordlné
a finanéné aktivity Elend RTC. V CR a SR pasobi v roce 2005 kolem
stovky &lend RTC. N&ktefi z €lend RTC se stavaii pozdéji rotaridny, nenf
to v3ak pravidlem.

V Praze se jiz dvakrét (2000, 2004) uskutecnila mezindrodni konfe-
rence Evropského Rotaract informaéniho centra (E.R.I.C.), zalozeného
v roce 1988 v Belgii. Jeho Ukolem je vyména informaci v rémci evrop-
skych distrikto, v nichz Rotaract kluby posobi, podpora mezinarodnich
kontaktd mezi &leny Rotaractu a jejich podnécovani pro spoleéné mezi-
ndrodni projekty. V sou€asné dobé je élenem E.R.I.C. 28 evropskych ze-
mi véetné naleho esko-slovenského distriktu. Kazdy rok se uskute¢Auii
tfi schozky E.R.I.C., pokazdé v jiné zemi. Kazdy stét, ktery je lenem
E.R.I.C., md v centru svého zdstupce s jednim hlasem pfi rozhoduijicich
jednénich.

Aktivity  Rotaract  klubi
v nasem distriktu ,maji na
svédomi” nejcastdji (na
snimku zleva): Jan Vané-
cek a Robert Havrének
z Plzné a Juraj Pis z Prahy.
Jan Vanécek and Robert
Havrdnek of Plzeri, and
Juraj Pis of Prague are
chiefly responsible  for
Rotaract projects in our
District

In the Tracks of Rotary
The ROTARACT Clubs (RTC) as-  WNNYRGNS
sociate young men and women

aged between 18 and 30 who INSICIEL®

zalozen

believe that concerted efforts lead | Brno 2003
to positive change. Through their | Hradec Krélové 2002
community assistance and service | Ostrava 2005

as well as international projects
the RTC members (Rotoractors)
emulate Rotary Club members in
their endeavor to improve the lives Praha 1992
of their neighbors. At the same
time they hone their management

and professional skills and de- ROTARACT — SK

Plzen 1994

velop a broad network of friends. | Banské Bystrica 1998
The internet has emerged as their

chief turn-of-the-century modus op- ' Bratislava 1994
erandi. Facts and figures speak

volumes about what these young | Kogice’ 2002
people do: there are 7,869 RTC

clubs in 158 countries with a com- | Liptovsky Mikulés 2001
bined membership in excess of -

180,000. In the Czech Republic ljllfrc 2001
and Slovakia they have the status Zilina 2001
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of civic organization and work independently from

the Rotary Clubs under whose patronage they

were formed. Most RTC clubs help their parent

RC’s with projects and social, cultural and hu-

manitarian undertakings. Conversely, sponsoring

Rotary Clubs provide moral and financial support

to RTC activities. There were some 100 RTC mem-

bers in the Czech Republic and Slovakia in 2005. RTC

members may or may not become Rotarians at a later date.

K nejvyraznéjsim humanitérné zamére-
nym akcim mladych patfi spolecenské
setkdni s kulturnim programem porddané
RTC Praha pod ndzvem Radost détem.
Je spojené s drazbou obrézki nakresle-
nych détmi z détskych domovd. Vytézek,
dosahujici fadové nékolik desitek ftisic
korun, je vénovdn v jejich prospéch.

Joy to Children, a social gettogether
with cultural program organized by
RTC Prague, is one of the most promi-
nent humanitarian projects focusing on
youth action. Art work created by chil-
dren from foster homes is auctioned.
The proceeds, usually amounting o tens
of thousands of crowns, are donated to

child care programs.

On two separate occasions (2000 and 2004) Prague played host
to the international conferences of the European Rotaract Information
Center (E.R.I.C.), established in 1988, in Belgium. Its goal is to assist
the exchange of information within the European Districts where the
Rotaract Clubs are active, promote international contacts among Rotar-
actors, and stimulate their involvement in joint international projects.
E.R.I.C. associates 28 European countries including the Czech and Slo-
vak District. E.R.I.C. holds three meetings every year, each of them in a
different country. Every E.R.I.C. member state has one representative in
the Center, and one vote on crucial affairs.

V obdobi let 1990 - 2005 rozvijely svou ¢innost (nejprve
v réamci distriktu 1920, pozdéji v distrikiu 2240) tyto Ro-
taract kluby: / The following Rotaract Clubs were active in
1990-2005 (initially in District 1920, then in District 2240):

Priklad projektu nebo aktivity
Est. Example of project or activity

pomoc seniordm /Assistance fo seniors
protidrogové prevence / Drug prevention
v zakladdni / in formation

pocitage pro déti z Plzné / Computers for Plzer children multikulturni
festival HaDR / Multicultural Festival HaDR

zakoupeni a sponsoring vycviku §ténéte slepeckého vodiciho psa
Purchase and sponsorships of training a blind guide dog

Radost détem — drazba obrazkd nakreslenych détmi z détského domova
Joy to the Children — auction of drawings by orphaned children

dobrovolné dércovstvi krve ,Studentska kapka krve”
“A Drop of Student’s Blood” - voluntary blood donors

Sachovy turnaj a soutéz v hrani poéitacovych her
Chess tournament and computer game contest

sbér pouzitého Satstva pro uteenecky tabor
Used clothes collection for refugee camp

projekt na 4drzbu verejné zelend
Public greenery maintenance project

stabilizace nemocnych / Patient stabilization program
pomoc seniordm /Assistance fo seniors



Vyznamnou uddlosti v klubovém Zivoté je na pielomu kazdého rotaridnského roku
preddvdni pozic mezi cinovniky, kterym funkéni obdobi kondi, a jejich ndstupci.
V tomto pripadé si klubovy zvon symbolicky preddvaji Mgr. Svatopluk K. Jedlicka
a Birger Husted, prezidenti RC Praha Classic.

The handing over of positions by outgoing officers to their successors at the end of
every Rotary Year is an important event in the life of any Rotary Club. In this case,
the Club Bell is passed between Svatopluk K. Jedlicka, M.A. and Birger Husted,
the Presidents of RC Prague Classic.

Golfova tradicia

Pojem gentleman je obecne (a v podstate nepravom) Zastejie ako
s rotaridnmi spdjany s prostredim golfovych klubov. Mnoho prikladov
viak nasvediuje, ze Rotary a golf maiji k sebe velmi blizko, prinajmen-
$om v ponimani zivotného 3tylu. Ved prave aj tie dvadri golfové ihriskg,
ktorych prevédzka bola u nds v obdobi socialistického Ceskoslovenska
oficidlnymi predstavitelmi frpend, boli miesta, kde sa darilo prezivaf ide-
dlom a my3lienkdm zodpovedaijicim duchu rotaridnskeho spolocenstva.
Spominal na to pred niekolkymi rokmi v jednom zo svojich rozhovorov qj
vésnivy golfista v mladosti, v rokoch 1946-48 ¢len ostravského Rotary klu-
bu a do marca 2005 jeho doyen Ing. Vladimir K&, starsi. V devdtdesia-
tych rokoch minulého storo&ia mu pri jednej z Eastych navstev golfového
ihriska v Silhéroviciach pomohlo néhodné stretnutie s manzelskou dvoji-
cou z Kanady nadviazaf strateny kontakt s Rotary. (Zomrel tesne pred vy-
danim tejto publikécie — Cesf jeho pamiatke!) Podobne ako v zahraniéi,
aj u nés iniciovali vznik niekolkych klubov Rotary priamo miestni golfisti.
Ndazornym prikladom méze byf RC Kravare (od roku 2005 premenova-
ny na RC Ostrava International), ktorého aktivity v pripade benefi¢nych
turnajov sa prelinaji s &innosfou tamojsieho Zdmockého Golf Clubu.
Mekkou rotariénskych golfistov v nadom distrikte sa stal golfovy aredl
Gray Bear Téle v Nizkych Tatrach, prvé 18-jamkové maijstrovské ihrisko
na Slovensku, otvorené koncom leta 2002. Cestny odpal prvej lopticky
urobil 3kétsky profesiondlny golfista Tony Jackin, drZitel trofeji z British
Open a US Open. RC Banskd Bystrica prave tu organizuje od roku 2003
Rotary BB Golf Cup Gray Bear. Prvého rogniku sa zi¢astilo 17 golfistov
— okrem reprezentantov RC Banskd Bystrica, boli G¢astnici turnaja z Rota-
ry klubov Brno City, Jihlava, Nitra, Piesfany, ale aj hré&i z PreSova a da-
lekej Kanady. Rodinni prisludnici, sprevédzajici hostia a Elenovia skupiny
GSE z Pensylvanie (USA, distrikt 7330), ktori boli v tom &ase hosfami RC
Banskd Bystrica, uvitali predovsetkym golfovd dkolu vedend skisenym pro-
fesiondlnym trénerom. V dalSom roéniku sa G&ast rozsirila o Rotary kluby
z Bratislavy, Kravar a Liptovského Mikuldsa. Golfové tradicia v nasom
distrikte tak bola zaloZend. O celosvetovom rozsireni golfu v radoch rota-
ridnov svedgi skutognost, Ze od roku 1963 existuje zdujmové zdruzenie
The International Golfing Fellowship of Rotary (IGFR), ktoré zdruzuje vy3e
20 nérodnych golfovych organizacii a organizuje aj svetové majstrovstvé
rotaridnov v tomto $porte. V roku rotaridnskej storognice sa uskutonili uz
42. majstrovsiva sveta (Gold Coast, Austrélia) a 31. majstrovstvé Eurépy
(Ddnsko). Dnes je réznych zaujmovych zdruzeni v Rl uz 93. Nejde pritom
len o 3portové a relaxaéné aktivity rotaridnov. Z kazdého podujatia sa
ziska beneficia na réznu pomoc podla projektu organizétora.

Golfing Tradition
The word gentleman is generally (and somewhat unfairly) associated
with the golfing environment rather than with the Rotarians. There is
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substantial evidence, though, that Rotary

and golf have many common quadlities, at

least when it comes to lifestyle. Actually,

the two or three golf courses officially tol-

erated in Socialist Czechoslovakia were

a good fertile ground for ideas and ide-

als true to the spirit of the Rotary Commu-

nity. Vladimir K&, an avid golf player in

his younger days and a member (1946-48) and doyen of the Ostrava
Rotary Club (who died shortly before this publication saw light — may he
rest in peace) duly re-called this situation in one of his interviews a few
years ago. A chance encounter with a Canadian married couple during
one of his frequent visits to the Silhéfovice Golf Course in the 1990s
helped him to reestablish long-lost contacts with Rotary. Similarly as in
other countries, local golfers stood at the cradle of several Czech and
Slovak Rotary Clubs. RC Kravare (renamed RC Ostrava International in
2005) is a case in point as its fundraising efforts overlap with those of
the local Z&dmecky Golf Club. The Mecca of the District's Rotary golf-
ers is the Gray Bear Tale Golf Compound in the Low Tatras (Slovakia’s
first 18-hole master course opened in the late summer of 2002 with
the honorary first put made by the Scottish professional player Tony
Jackin, winner of trophies at British and U.S. Open Tournaments). It is
here that RC Banskd Bystrica has organized the Rotary BB Golf Cup
Gray Bear since 2003. The first annual tournament was contested by
17 players from the Rotary Clubs of Banskd Bystrica, Brno City, Jihlava,
Nitra and Piestfany as well as golfers from Pre3ov and distant Canada.
Family members, accompanying guests and GSE Team members from
Pennsylvania (U.S.A., District 7330) who were the guests of RC Banskd
Bystrica appreciated a golf school coached by an experienced profes-
sional. In the next year, Rotary Clubs from Bratislava, Kravafe and Lip-
tovsky Mikulés were added to the roster. In this way, our Rotary District
established its golfing tradition. The worldwide popularity of golf is so
high among Rotarians they actually founded their International Golf-
ing Fellowship of Rotary (IGFR) way back in 1963, associating over
20 national golf organizations and sponsoring international Rotary
championships. The Rotary Centennial year saw the 42nd such world
championship (Gold Coast, Australia) and 31st European champion-
ship (Denmark). The Rotary International now has 93 miscellaneous fel-
lowships. Sports and recreation do play an important role but on top
of that, these undertakings help raise funds for service programs as
envisaged by their organizers.

Centrum rotarianského tenisu

Oblibenym sportem rotariani je také tenis. Snad v kazdém klubu je
nékdo, kdo této zdlibé propadl. K vyhledédvanym meziklubovym setkd-
nim proto od roku 2000 patfi prestizni Rotary Inter Country Cup, kte-
ry kazdoroZné (o nékterém z Eervnovych vikendl) porédd Rotary klub
v Ceském Krumlové v komfortné vybaveném Tenis-Centru (ffi kryté a &tyfi
venkovni tenisové kurty, z toho dva osvétlené pro vecerni hrani, se zaze-
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mim s hotelem, restauraci a bazénem. Uz ponékolikaté se tam porada
halové mistrovstvi Evropy v tenise druzstev Zen a tydenni Euro Tenis
Camp). Rotary Inter Country Cup je zafazen mezi vyznamné aktivity dis-
trikiniho vyboru pro mezindrodni spolupraci (ICC) s Rakouskem. Vytézek
ze zdpisného do turnaje, podpofeny sponzorskymi dary, je pokazdé
vénovan na néktery z humanitarnich projektd zdejsiho Rotary klubu.
Vétsina hostujicich rotaridnd z Ceska, Slovenka, Rakouska a Némecka
(byva jich kolem dvaceti) vyuziva této prileZitosti soucasné i k prohlidce
Earokrasného mésta, zapsaného do Seznamu svétového kulturniho dé-
dictvi UNESCO, pfipadné k ndvitévé proslulych Slavnosti pétilisté rize.

Rotary Tennis Center

Tennis is another sport favored by Rotarians. There are tennis ad-
dicts in virtually all Clubs. The prestigious Rotary Inter Country Cup
has been organized annually on a July weekend since 2000 by RC
Cesky Krumlov in the town'’s lavish Tennis Center (three indoor and four
outdoor courts, two of them illuminated after dark, comfortable club
amenities complete with a hotel, restaurant and swimming-pool). For
the past few years it has been the venue of European Indoor Cham-
pionships of Women’s Teams and week-long Euro Tennis Camps. The
Rotary Inter Country Cup is on the list of activities (in conjunction with
Austria) of the District Inter-Country Committee. Proceeds from the re-
gistration fees supported by sponsor donations each year go to one
of the local Rotary Club’s humanitarian projects. Most Rotarians from
the Czech Republic, Slovakia, Austria and Germany (20 is the typical
number) use the opportunity for sightseeing in the beautiful town that
figures on the UNESCO list of world cultural heritage and for visiting
the noted Five Petal Rose Festival.

Memoridl Jifiho Porkerta

Rotariénsti vyznavadi bilych stop se od roku 2003 sjizd&ji kazdoro&-
né v Unoru na svazich Orlickych hor, aby 6&asti v lyzaiském zdvodé
(kombinace, béh, slalom) uctili pamétku vésnivého lyzare a obétavého
trenéra détskych adepti lyZovani, zakladajiciho ¢lena v roce 1992 ob-
noveného RC Hradec Krdlové, Jifiho Porkerta (zemfel v roce 2002).
Rotaridny byli v minulosti i jeho dédeéek, otec a stryc. Memoridl JiFi-
ho Porkerta pofadaiji krélovéhradedti rotaridni za 6Casti Elend Rotaract
klubu v jeho oblibeném Destném - mél tam, respektive jeho rodina tam
stéle md jak krésnou chalupu, tak i stadiének Lyzafského klubu Porkert
Skuhrov pro b&zecké soutdze. Z&vodi samoziejmé i prislusnici rozvét
vené rodiny Porkertovych i nejbliz3i pratelé Jirky z byvalého lyzaiského
oddilu hradeckého Spartaku. Kromé ,mistnich” se z&vodu v jeho trech
rognicich zG&astnili rotaridni z Liberce, Frydku-Mistku, Vrchlabi a JindFi-
chova Hradce. Mezinérodni rozmér dala zdvodim G&ast hostd z RC
Halle/Saale a dvou mladych Ameri¢anek, pobyvaijicich u nds na roénim
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studijnim pobytu v péci jindfichohradeckého klubu. Primérny pocet z&-
vodniki viech generaci se zatim ustdlil na ficeti.

Jifi Porkert Memorial

Every February since 2003, Rotarian winter-sport aficionados have
been meeting on the Orlické Mountains slopes for a combined (cross-
country and slalom) skiing event to commemorate Jifi Porkert, a passion-
ate skier and child skiing coach, and a founding member of RC Hradec
Krdlové (restored in 1992), who died in 2002. His grand-father, father
and uncle were Rotarians in their own right. The Hradec Krdlové Rotar-
ians hold the Jifi Porkert Memorial in his beloved Destné, where his
relatives still have a beautiful holiday residence and the Porkert Skuhrov
Ski Club Stadium designed for cross-country competitions. Members of
the ramified Porkert family and Jifi’s best friends from his former skiing
squad of the Spartak Hradec Krélové Sporting Club have competed,
over the past three years, with Rotarians from Liberec, Frydek-Mistek,
Vrchlabi and Jindfichiv Hradec. An international dimension was added
by the presence of guests from RC Halle/Saale and two young Ameri-
can women on a yearlong study trip sponsored by RC Jindfichiv Hra-
dec. The average number of skiers of all ages has stabilized at 30, for
the time being.

K neopakovatelnym uddlostem kazdého Rotary klubu patfi uvitdni nékterého vy-
znamného hosta na klubovém mitinku. Svéd¢&i o tom kroniky, které si pravidelné
vedou viechny kluby. V myslich ¢lend RC Most patrné jako nejmilejsi a pfitom
i nejvzdcnéjsi zustane vzpominka na mitink 3. zafi 2001, kdy jejich klub poctil né-
vitévou prezident Ceské republiky Viclav Havel (na snimku vievo spolecné s akad.
malitem Karlem Bofeckym, v pozadi Stanislav Stys).

All Rotary Club cherish the presence of important guests at their meetings. All Clubs
mark such occasions in their chronicles. Members of RC Most will forever remem-
ber September 3, 2001,

when  President Vdclav
Havel paid a visit to their
club meeting (standing left

together with Academic

Painter  Karel Bofecky;
Stanislav Stys in the back-
ground).



Prevence nadorovych onemocnéni

V roce 1998 byl prostfednictvim RC
Ostrava vybran za &lena profesni vy-
ménné skupiny (GSE tymu) sméfujiciho
do Texasu mlady lékaf, MUDr. Ondfej
Urban. PFi této prilezitosti m&l moznost
navitivit M.D. Anderson Cancer Center
v Houstonu. Tam se dozvédél o progra-
mu vyhleddvani nddoru tlustého stfeva
a koneéniku. Po ndvratu do Frydku-Mistku zacal spole¢né s MUDr.
Karlem Paigrem, tehdej3im svym nadfizenym, realizovat obdobny pro-
jekt pro region severni Moravy. Uz tehdy fada odbornych studii pou-
kazovala na to, Ze vyskyt nddoru tlustého stfeva je v Ceské republice
nejvyssi na svété — na 100 000 obyvatel pfipadd roéné 75 novych
onemocnéni. Definitivni diagnéza se stanovi az pfi endoskopickém vy-
Seffeni tlustého stieva pomoci takzvané kolonoskopie. PFi ni se neloka-
lizuji jen nadory, ale vyhleddvaii se a odstrariuji také polypy, z nichz
pozdéji nddory vznikaiji. Pocet kolonoskopt nebyl v t& dobé v regionu
dostateény. Ve spolupréci s ostatnimi &leny RC Ostrava, nadaci VIZE
97 a tuzemskymi sponzory se obé&ma lékafim podafilo vytvofit pro-
jekt podporovany G&elovou dotaci, a to ve spolupréci s RC Galleria
Area z Houstonu v Texasu a RC Alajuela - Costa Rica. My3lence na-
pomohl i honorérni konzul CR pro Jizni Texas, pan Ray Snokhous. Ze
spoleénych prostfedkd byly zakoupeny pro oblast FrydkuMistku dva
kolonoskopy v hodnoté 20 000 USD. Zésluhou kolonoskopU se pocet
vy3etfeni ztrojndsobil, pocet provedenych polypektomii, tedy odstrans-
ni polypU, se dokonce zpétindsobil.

Cancer Prevention Program

An upstart physician, Dr. Ondfej Urban, was selected by RC Ostra-va
in 1998 as a member of a GSE team heading for Texas, U.S.A. He had
the opportunity to visit Houston’s M.D. Anderson Cancer Center. There
he learned about a program of detection of cancer of the colon and
rectum. Upon his return to Frydek-Mistek he and his supervisor Karel
Paigr began to implement a similar project in the North Moravian Re-
gion. Many specialist papers had cautioned that the cancer of the colon
incidence in the Czech Republic was the highest in the world, with 75
new cases annually per 100,000 inhabitants. The disease is irrevocably
diagnosed only after colonoscopy which detects not only tumors but also
precancerous situations. The polyps can be surgically removed to pre-
vent cancerous growth. However, there were not enough colonoscopy
instruments available in the region. In conjunction with RC Ostrava, the
VIZE 97 Foundation and Czech sponsors, the two doctors drafted a
project supported by a Matching Grant in cooperation with RC Gal-
leria Area Houston, Texas and RC Alajuela in Costa Rica. The Czech
Republic’s Honorary Consul in South Texas, Ray Snokhous, also helped
to promote the idea. The pooled resources bought two colonoscopy
instruments worth USD 20,000 for the Frydek-Mistek area. The number
of medical examinations has trebled and the number of polypectomies,
i.e. surgical removals of polyps, has quintupled.

Pomoc pfi pofizovéni nékladnych lékafskych pristroji pro zdravotnickd zafizeni

je charakteristickym znakem v Einnosti vétsiny nasich Rotary klubu. Pro zfizeni
moderniho rentgenového
pracovisté polikliniky ve
Frenstgté pod Radhostém
sdruZily svoje sily (za pod-
pory Nadace Rotary) RC
Ostrava a $vycarsky RC
Swytz Mythen.

Most of our Rotary Clubs

are engaged in helping to

obtain costly equipment
for health care centers. RC Ostrava and Switzerland’s RC Swytz Mythen (sup-
ported by The Rotary Foundation) pooled resources to help equip the Frenstat pod
Radhostém Clinic with advanced X-ray technologies.

Sluzba obci

Community Service

Hyperbaricka komora

Oby¢ajny smrtelnik si pod ndzvom ,hyperbarickd komora” predsta-
vi Zosi tajomné, mozno az nieco mystické. Pre lekdra je ,pretlakova
komora” velmi G¢innym pomocnikom pri liecbe pacientov po fazkych
razoch, po ofravéch kysliénikom uholnatym, diabetikov, ako aj pacien-
tov s nehojacimi sa koznymi defektmi. Na vychodnom Slovensku takéto
zariadenie chybalo od roku 1987. Nie je preto divu, Ze v roku 2001
sa do povedomia Sirokej verejnosti zapisal vtedy &erstvo zaloZzeny RC
Kogice. Jeho &lenovia usporiadali v priebehu slavnostného preberania
Charty Rl zbierku na zakdpenie novej hyperbarickej komory (cca 10 mi-
linov Sk) pre Kliniku popdlenin a rekonstrukénej chirurgie v Nemocnici
VSZ. a.s., v Saci. Na konto nadaéného fondu RC Kosice bol poukdzany
vytazok rotaridnskeho benefiéného koncertu, tisic kanadskych dolérov
od RC Hamilton (Ontario, Can., D.7090) a daliie prispevky od sloven-
skych firiem a podnikatelov. Dar vo vy3ke 2,5 miliéna Sk od spolognosti
U.S. Steel Kosice, ktory odovzdal vo forme symbolického 3eku prezi-
dent spolo&nosti John H. Goodish, predstavuje zatial najvy3siu iastku
venovany jednym darcom v prospech niektorého rotaridnskeho projektu
v ramci celého ndsho distriktu.

Hyperbaric Chamber

The term sounds ferrifyingly unapproachable and mystical. In actual
fact, the hyperbaric or overpressure chamber is the doctor’s friend in the
treatment of posttraumatic cases, patients suffering from carbon monoxide
poisoning, diabetics and people with stubborn skin defects. Eastern Slo-
vakia had not had this type of medical facility since 1987. Small won-
der the newly established RC Kosice struck a sympathetic chord with the
general public when his members, amidst the festivities associated with
their Club becoming chartered in 2001, began to raise funds to com-
mission a 10-million-crown hyperbaric chamber for the VSZ Saca Hospi-
tal’s Burns and Reconstructive Surgery Clinic. The RC Kosice Foundation
received the proceeds of a Rotary fundraiser concert, $ Can 1,000
from RC Hamilton (Ontario, Canada, District 7090) and donations from
Slovak companies and businesses. A Sk 2.5 million check from U.S.
Steel Kosice, personally delivered by that corporation’s President John
H. Goodish, is the most opulent single-donor gift yet, delivered in sup-
port of a Rotary project in our District.

Ozdravné pobyty

Tritydenni ozdravny pobyt v nasi zemi se od roku 2002 stavd pokaz-
dé b&hem srpna neviednim zdzitkem pro zhruba dvacet déti ve véku od
osmi do 3estnécti let, které se narodily a iji na Ukrajing, v okoli Cer-
nobylu. | kdyZz 24dné z t&chto déti nebylo pfimym G&astnikem vybuchu
jaderné elekirdrny, ktery se odehrdl v roce 1986, mé& na jejich zdravotni
stav vliv jak ozéfeni rodicl pred jejich narozenim, tak trvaly pobyt v pro-
sttedi zamofeném radioaktivnim spadem. Jejich pobyt u nas organizuji
a viestranné spolecnymi silami zabezpeéuji ¢lenové RC Brno. Finanéni
podporu ziskdvaii jak z fondu naseho cesko-slovenského Rotary distriktu
2240, tak od sponzorskych firem Alta a Cebus. Gestorem a realizato-
rem projektu se stal brnénsky Ustav socidlni péée pro télesné postize-
nou mlédez Kocianka. Zasluhou jeho feditele Mgr. Jiftho Podluckého
zde ukrajinské déti nachdzeji zdzemi na profesiondlni Grovni. Kromé
ubytovani a stravovéni vyuzivaiji vésinu rehabilitanich a rekondiénich
zafizeni, kterd jsou v rozsahlém aredlu Kocidnky k dispozici. Casté jsou
poznévaci vylety do mésta i jeho okoli.

Healing Homes

Every August since 2002, these three-week convalescent programs in
the Czech Republic provide rest and recreation to around 20 children,
aged between 8 and 16, who were born and raised in the Chernobyl
area in Ukraine. These kids were not yet born when the nuclear power
station exploded in 1986 but their health is affected by the radioactive
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rays their parents have absorbed, and by having to grow up and live
in a contaminated environment. RC Brno organizes and takes care of
the exchange trips. Funding comes from the funds of the Czech and Slo-
vak Rotary District 2240 as well as the sponsoring companies Alta and
Cebus. Brno’s Kociénka Handicapped Youth Social Welfare Institute is
the project supervisor. Thanks to the Institute’s Director Jifi Podlucky, the
Ukrainian children enjoy first class amenities during their stay. In ad-
dition to board and lodging they can avail themselves of most of the
rehabilitation and reconditioning facilities of the sprawling Kocidnka
compound. The children make frequent excursions to Brno and its en-
virons.

Jeden priklad za viechny

Clenové RC Praha Classic umoznili v roce 2003 svym finan&nim pfi-
spévkem sedmafficetileté paraplegi¢ce Evé Kacanu z Olomouce G&ast
na Svétové abilympidadé v hlavnim mésté Indie, Novém Dilli. Moravskd
reprezentantka se pfi této prileZitosti setkala také s indickym preziden-
tem dr. Abdulem Kalamem. Sedmndcti¢lenny tym CR byl s péti medaile-

Classic Example

In 2003, a financial contribution of RC Prague Classic enabled
37-year-old paraplegic Eva Kacanu of Olomouc to compete at the
World Abilympic Games in New Delhi, India. The Moravian athlete met
with Indian President Abdul Kalam. The 17-member Czech team won
five Abilympic medals and several honorary citations and became the
most successful European expedition.
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ARPIDA

U zrodu Eeskobudgjovického Détského centra ARPIDA, které poskytu-
je ucelenou rehabilitaci (tj. socidlni, zdravotni a vychovné vzdélavaci)
osmi desitkdm postizenych déti a ambulantni pé&i daliim stovkém jejich
vrstevnik z Ceskobudgjovicka, stdl rotaridn, nositel estného odzna-
ku Paul Harris Fellow Miroslav Ciboch. V ramci vyzvy ,Pomoc détem
v nouzi” (program Children’s Opportunities Grant) byl z prostfedkd
celosvétové Nadace Rotary poskytut Rotary klubu Cesky Krumlov
prispévek ve vy3i 20 000 US $ pro pofizeni specidlné upraveného
mikrobusu, kterym jsou kazdy den pfepravovany handicapované déti
z Ceskokrumlovska do centra ARPIDA. Projekt byl realizovén ve spolu-
prdci s Rddem maltézskych rytiid, ktery na své néklady zajisfuje provoz
mikrobusu. DileZitym krokem pro rozsifeni provozu tohoto centra se
v roce 2000 stala realizace spoleéného projektu RC Ceské Budéjovice,
rakouského distriktu 1920 a kalifornského distriktu 5220 podpofeného
O&elovou dotaci (Matching Grant) z fondu celosvétové Nadace Rota-
ry. V centru ARPIDA tak byl instalovdn vytah pro postizené déti, ktery
umoznil roz3ifit specidlni tfidy a terapeutické mistnosti pro handica-
pované déti i do pUdnich prostor centra. V druhé etapé pak bylo pro
centrum pofizeno potfebné medicinské vybaveni. Celkové hodnota ro-
taridnské pomoci handicapovanym détem a jejich rodi¢om tak vzrostla

o dalsich téméF 80 000 USD.

ARPIDA

At the cradle of Ceské Buds-
jovice’s ARPIDA Children’s Cen-
ter providing comprehensive
(i.e. social, health and educa-
tional) rehabilitation programs
for 80 affected children and
outpatient care for hundreds of
children from the area, there
was a Rotarian and Paul Harris
Fellow, Miroslav Ciboch. Under
the Children’s Opportunities
Grant Program, RC Cesky Krum-
lov received an USD 20,000
Rotary Foundation donation to
commission a custom-equipped
minivan to carry handicapped
children from the area to the ARPIDA Center every day. The project was
realized in collaboration with the Knights-of-Malta Order which shoul-
ders the operating costs. In 2000, RC Ceské Budéjovice in conjunction
with Austria’s District 1920 and California’s District 5220, using a Ro-
tary Foundation Matching Grant, helped to extend the operations of the
Center. The ARPIDA Center acquired a handicapped lift which made
it possible to revamp special classrooms and treatment facilities and
move some of them to the attic of the building. Subsequently, the Center
acquired crucial medical equipment. The total value of Rotary assistance
to handicapped children and their parents had thus grown by almost
80,000 USD.

Na Ceskokrumlovsku zdsluhou mistnich rotariéni slouzi dopravni vychové déti uz
nékolik let specidlné upravené hfisté. Hodnota tohoto projektu dosghla miliénu

korun.

Thanks to the local Rotar-
ians, children in the Cesky
Krumlov area have en-
joyed a specially adapted
playground  for several
years now fo take traf
fic lessons. The value of
this project is one million

Czech crowns.



Pomoc Domu Slovenského Cerveného kriza

RC Poprad prevzal v roku 1999 patrondt nad Domom Sloven-
ského Cerveného kriza v Spisskej Sobote. Predmetom &innosti Do-
mu SCK je poskytovanie do&asného pobytu pre starych ob&anov,
vyzadujicich doliecenie pod kontrolou zdravotnickeho persondlu
a nepretrzitej opatrovatelskej starostlivosti pre ob&anov v naliehavej
tiesni. RC Poprad spolu s RC Hoogeeven v Holandsku zaistil giastku
1 000 000 Sk, podporend G&elovou dotéciou. Dom SCK tak dostal
auto, vymenil vietky postele za polohovacie s alarmom a rozvodom
radiového signalu do slichadiel. Sprchy a WC boli vybavené madlo-
mi pre bezpeénost pacientov. Sprava Domu SCK uvazuje s pomocou
Rotary klubov zvagsit jeho kapacitu. Vybor SCK v Poprade udelil RC
Poprad a RC Hoogeeven medailu k 80. vyrogiu SCK. Oskdrovi Mar-
kovi€ovi, PP RC Bratislava, ktory bol pri zrode tohoto MG-projektu,
odovzdali Eestné uznanie.

Helping Slovak Red Cross House

In 1999, RC Poprad began to sponsor the Slovak Red Cross House
in Spisska Sobota. The House provides temporary accommodation to
senior citizens requiring medically supervised post-hospitalization treat-
ment, and citizens in distress requiring permanent professional care.
RC Poprad and the Dutch RC Hoogeeven donated one million Slovak
crowns supported by a Matching Grant. The Red Cross House acquired
a car, new positioning beds with distress signalling, and radio headset
installations. Shower rooms and toilets were equipped with safety han-
dles. The Red Cross House management hopes to increase the capacity
of the establishment with the help of the Rotary Clubs. The Poprad Com-
mittee of the Slovak Red Cross has awarded 80th Anniversary Medals
to RC Poprad and RC Hoogeeven. An honorary citation was awarded
to Oskdr Markovi¢, PP RC Bratislava, who stood at the cradle of this
MG project.

Obnova zapomenuté Sumavy
V roce 2001 podepsal RC Praha se spravou Nérodniho parku Su-
mava dohodu o spole¢ném projektu na obnovu drobnych kulturnich
pamatek. Prazskym rotariGnom se podafilo zapoijit do této akce part-
nersky RC Nirnberg-Neumarkt, pihraniéni RC Freyung-Grafenau a dé-
le kluby z Wirzburgu a rakouského Zwettlu. Podporu projektu vyjadril
také vedouci delegace Evropské komise v CR pan Ramiro Cibrian,
ktery se v roce 2002 osobné Géastnil setkani jeho realizétord v okoli
Kvildy, tedy pfimo v ferénu. Spolegnym Usilim byla shromézdéna &ést-
ka 250 000 korun, kterd spolu s prostfedky, poskytnutymi spravou
sumavského nérodniho parku a Cesko-némeckym fondem budoucnosti
umoznila, Ze na Sumavé bylo obnoveno na 200 pamdtnych kamend,
krizkd, bozich muk a dalsich drobnych kulturnich pamétek (napfiklad
pamdtnik basnika Sumavy Adalberta Stiftera z roku 1877 umistény ve
skalni sténé nad Plednym jezerem). Vyznamnym meznikem pfi realiza-
ci tohoto projektu bylo v roce 2003 zé&fijové setkdni v Sumavské obci
Zelnava, pfi niz predal tehdejsi guvernér némeckého distriktu 1950
Frits Zeeuw &dstku 35.000 EUR na realizaci tohoto projektu (viz. obr.).
Kromé& viech zainteresovanych stran se tohoto setkdni z0&astnil také
premiér &eské viddy Vladimir Spidla, ktery ve svém kratkém vystou-
peni uvedl: ,Vnimdm tento projekt joko jeden z mnoha velmi hezkych
a dobrych projektd,
které se slusi podporit.
Tento projekt je symbo-
lem kultury i skute¢ného
srUstani Evropy.”
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A New Lease on Life for a Long-forlorn Region

In 2001, RC Prague and the Sumava (Bohemian Forest) National
Park signed an agreement on a joint project of restoration of smaller
historical objects. Prague Rotarians managed fo involve their partner
RC Nuremberg-Neumarkt, the cross-border RC Freyung-Grafenau, and
Clubs in Wirzburg and Zwettel in Austria, in the project. Support came
also from the Chief Delegate of the European Commission’s Czech OFf-
fice, Mr. Ramiro Cibrian, who in 2002 attended the organizer’s field
mission to Mount Kvilda. Joint efforts helped to raise CZK 250,000
which, combined with donations from the Sumava National Park and
the Czech-German Future Foundation, made it possible to restore
around 200 memorial stones, crucifixes, wayside columns and other
historical artifacts (including the 1877 memorial of poet Adalbert Stifter
in a rock face overlooking Lake Ple3né). In September 2003, a break-
through meeting was held in the village of Zelnava where the Gover-
nor of the German District 1950 Frits Zeeuw presented a donation of
35,000 EUR (see picture). In addition to all parties concerned the meet-
ing was attended also by Czech Prime Minister Vladimir Spidla, who
said in his brief address: “To me, this is one of the many good projects
which need to be supported. It is a symbol of the culture and coming
together of real Europe.”

Edicia PASSPORT

Edicia PASSPORT vznikla v roku 1996, ked RC Olomouc vydal
pre svoje mesto exkluzivny suvenir — sprievodcu mestom so zdrojom
informdcii a vyhod pre drzitela OLOMOUC PASSPORTU. Formdatom
pripominal cestovny pas. Druhy titul edicie - PRAHA PASSPORT - re-
prezentaénou Gpravou a kvalitou tak zaujal ndvstevnikov Prahy, Ze iz-
raelskd leteckd spolognost EL AL si objednala pre svojich pasazierov
JERUZALEM PASSPORT, ktory vysiel roku 1998. Potreba reprezenta-
tivnej propagdcie nadich miest, jedna z dalsich moznosti zasluznej
pomoci komunite a zdroven zviditelnenie sa RC, presvedgila DG Iva-
na Belana (2000/01), aby ediciu PASSPORT povysil na projekt di3-
triktu 2240. Vydavatelstvo R.G.T. PRESS so sidlom v Banskej Bystrici
ziskalo exkluzivitu k vyddvaniu fejto edicie a zaregistrovalo ju na
Urade priemyselného vlastnictva SR. V rdmci tejto edicie vysli dote-
raz PASSPORTY rotaridnskych miest: Banskd Bystrica, Kogice, Zilina
a Piedfany.
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PASSPORT Edition

The PASSPORT Edition saw light in 1996 when RC Olomouc issued
an exclusive souvenir — a city guide with a wealth of information and
premiums for the holders of the OLOMOUC PASSPORT. Indeed, its for-
mat resembled a travel passport. The second release in this series, the
PRAGUE PASSPORT, so endeared visitors by its layout and content that
Israel’s EI Al qirline commissioned a JERUSALEM PASSPORT for its cli-
ents, issued in 1998. Persuaded by the need to promote our towns and
cities as a type of community service and presentation of our Rotary
Clubs, DG Ivan Belan (2000/01) promoted the PASSPORT series to a
District 2240 Project. The Banskd Bystrica-based R.G.T. PRESS publish-
ers obtained exclusive publishing rights which they duly registered at the
Industrial Property Office of the Slovak Republic. The edition has thus far
yielded the PASSPORTS of the Rotary Towns of Banska Bystrica, Kosice,

Zilina and Piestany.

Povodné

Rozsahlé povodng, které postihly v srpnu 2002 evropské zemé, zpo-
sobily pFirodni katastrofu s mimofddnymi hmotnymi 3kodami také na
Ozemi distriktu 2240. Staly se prubiiskym kamenem rotaridnské solida-
rity. Voda se vylila z bfeht prakticky podél celého toku Vitavy (433 km)
a &asti Labe (cca 100 km). V nejnize polozeném misté zemé&, Hrensku,
dosahovala voda hladiny az 11 metrd nad normdl. Rozvodnily se i dal-
3i feky. Povoden zasdhla jak Plzefi a Prahu, tak dalsi oblasti (véetné
iihu Moravy a nékolika mist Slovenska), v nichz Zije odhadem pres
1,5 miliénu obyvatel, tedy desetina obyvatel obou nasich stat. Clenové
Sestndcti Rotary kluby, které pusobily v t& dob& v postizenych oblas-
tech, se stali aktivnimi 6&astniky okamzité pomoci pfi likvidaci nasledkd
povodni. Do pomoci se zapojily prakticky viechny eské a slovenské
kluby naseho distriktu i n&ktefi rotariéni samostatné. Prostrednictvim dis-
triktu 2240 pfisla finanéni pomoc z Gstfedi ROTARY INTERNATIONAL
(tehdejsi prezident RI, Bhichai Rattakul z Thajska, vyhlasil po vyjasnéni
nékterych administrativnich piekazek nés distrikt 2240 oficidlné za ,ob-
last postizenou katastrofou”) i z klubd v distriktech 5160 (USA-Califor-
nia), 7210 (USA-New York), 6000 (USA-lowa), 3480 (Taiwan), 1640
(Luxembourg). Jednotlivé Rotary kluby ziskaly dal3i finanéni prostfedky
i pfimou materidlni pomoc z vlastnich zdroju, od ostatnich Rotary klubd
distriktu 2240, partnerskych klubd ze zahraniéi i dalsich darco. Jen ve
finanénich prostfedcich tak rotaridni poskytli pomoc v &éstce bliZici se
10 miliéndm korun (300 000 USD). Materidlni plnéni, vlasini energii
¢lend a &as vénovany pomoci uz dnes nikdo vyéislit nedokdze. Jizvy po
povodnich, alespon ty nejcitelngjsi, se podafilo zacelit v relativné kratké

dobé, jesté v pribéhu rotarianského roku 2002/2003.

Dluzno dodat, ze obdobnd pomoc oblastem postizenym povodnémi
se uskutednila, i kdyz v men3im rozsahu, vz dfive. V roce 1997 za-
séhly povodné oblast severni Moravy a nékolika regiond Slovenska.
Tehdy byla pomoc realizovéna v rédmci distriktu 1920 (Rakousko —
zdpad), jehoz souldsti byly Rotary kluby v CR a SR pted vznikem
distriktu 2240.
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The Flood

The massive floods that afflicted most of Central Europe in August
2002 caused a natural disaster and untold material losses to District
2240. They were the touchstone of Rotarian solidarity. The river Vltava
swelled its banks virtually all along its 433 km journey and the waters of
the Elbe (Labe) followed suit along about 100 kilometers. In the Czech
Republic’s lowest locality, Hiensko, the watermark was up to 11 meters
above normal. Other rivers left their banks as well. The flood wave
swept Plzefl and Prague as well as other regions (including South Mora-
via and some localities in Slovakia) with an estimated population of over
1.5 million, i.e. every tenth inhabitant of our two countries. The members
of the 16 Rotary Clubs active in the affected areas at the time immediate-
ly gave the helping hand to the victims of the deluge. Virtually all Czech
and Slovak Clubs joined the renewal effort and some Rotarians acted
single-handedly. Through District 2240, help arrived from the ROTARY
INTERNATIONAL Headquarters (then RI President, Bhichai Rattakul of
Thailand, officially declaring District 2240, after overcoming certain ad-
ministrative hurdles, a “disaster area”) and Clubs of the Districts 5160
(U.S.- California), 7210 (U.S.-New York, as well as 6000 (lowa), 3480
(Taiwan), and 1640 (Luxembourg). Individual Rotary Clubs drew further
funds and direct material assistance from their own resources and other
District 2240 Clubs, partner clubs abroad, and other donors. Taken
strictly in financial terms, the Rotarian help approached 10 million CZK
(300,000 USD).The wounds were healed in a relatively short time, dur-
ing the Rotary Year 2002/2003.

It should be noted that a similar effort to help flood-stricken areas had
been exerted previously, albeit on a smaller scale. In 1997 there were
floods in North Moravia and several Slovak regions. Assistance was
provided by District 1920 (Austria-West) of which the Czech and Slovak
Rotary Clubs were members before the establishment of District 2240.

Les Rotary
V oblasti Vysokych Tatier je béra, ako 3pecifické forma lokdlneho
ni¢ivého vetra, prirodnou zdkonitostou. S nebyvalou silou viak tatranskéa
béra udrela 19. novembra 2004 v podve&ernych hodindch. Spésobila
$kodu v pribliznom objeme 2,5 miliéna m3 kalamitného dreva (z toho
ie 72,5% smrekov v priemernom veku 79 roénych). Je to vyssi objem
drevnej hmoty, ako evidujo lesnicke archivy vietkych predchddzajicich
velkych veternych kalamit dohromady. Katastrofa zasiahla 30 km dlhy
a zhruba 3 - 5 km 3iroky pds na Gboéi Vysokych Tatier medzi osada-
mi Podbanské a Tatranskou Kotlinou s epicentrom v Hornom Smokovei.
Rychlost vetra v sile orkanu dosahovala pri hornej hranici lesa (1480 m
n. m.) az 230 km/hod. Okolie Starého Smokovca, Tatranskej Lomnice,
Tatranskej Polianky, Vy3nych Hagov zmenilo svoj vzhlad, katastrofa si
vyziadala aj jeden lfudsky Zivot. Bezprostredne po kalamite pracovalo
na jej likvidacii 840 ludi. Iniciativy sa ujali tiez &lenovia RC Poprad,
ktori zaciatkom decembra 2004 otvorili Get pre zbierku finanénych
prostriedkov a si¢asne kontaktovali riaditelstvo Statych lesov Tatranské-
ho nérodného parku, aby zistili formy moznej pomoci. Bezprostredne
po katastrofe reagovalo na ich vyzvu osem klubov (RC Praha, RC Brno,
RC Praha Classic, RC Valtice-Breclav, RC Prerov, RC Karlovy Vary, RC
Jindfichdv Hradec, RC Nitra), osobnym vkladom prispel guvernér nasho
distriktu Viktor Prikazsky a byvaly guvernér distriktu 1880 Hans Schlei.
Uz za dva mesiace sa na Géte zhromazdilo prvych priblizne stotisic
korin. Postupne sa hlésili aj dalsi rotaridni,
ktori sG ochotni prist a pomdct osobne pri li-
kviddcii skéd a vysadbe stroméekov. Na jar
roku 2005 sa preto za&al tvorif pod gesciou
RC Poprad dlhodoby projekt Rotary ditriktu
2240 s pracovnym nézvom ,les Rotary”.
V jeho rédmci sa okrem iného predpokladd,
Ze rofariani v buddcich rokoch pomézu zales-
nif uréitd East postihnutého Uzemia.



distriktni  konference

v Gervnu 2005 byl z velké Eésti vé-

Program

novdn obnové lest ve Viysokych Tat-
réch. Delegdti konference navstivili
postizené oblasti i misto, kde by za

nékolik let mohl rist rotaridnsky les.

The June 2005 District Conference
was devoted largely to efforts to re-
store forests in the High Tatras. Del-
egates visited the af fected areas
and the locality where a Rotary For-
est could grow in a few years’ time.

Rotary Forest

In the High Tatras, the destructive local winds called “béra” are more
or less an accepted weather condition. But on November 19, 2004
the béra struck with an unusual vengeance in the late afternoon. It de-
stroyed about 2.5 million cubic meters of forest (72.5 percent being firs
of average age of 79 years). This is more timber than destroyed, ac-
cording to the forestry archives, in all the previous wind calamities taken
together). The elemental range affected a 30 km long and roughly 3-5
km wide belt on the foothills of the High Tatras between the villages of
Podbanské and Tatranskd Kotlina with the epicenter at Horny Smokovec.
The speed of the hurricane-force wind at the upper limits of the forest
(1,480 m above sea level) was up to 230 kilometers per hour. The ar-
eas around Stary Smokovec, Tatranské Lomnica, Tatranskéd Polianka and
Vy$né Hagy were changed beyond recognition, one man was killed.
Immediately after the disaster, 840 people began to remove the debris.
At the beginning of December 2004, RC Poprad opened a fundraising
bank account and contacted the management of the Tatra Forestry Cor-
poration to find out how it could help. Eight Clubs (RC Prague, RC Brno,
RC Prague Classic, RC Valtice-Bfeclav, RC Prerov, RC Karlovy Vary, RC
Jindfichiv Hradec and RC Nitra) responded virtually overnight, and per-
sonal donations were made by District Governor Viktor Prikazsky and
Past Governor of District 1880 Hans Schlei. Two months later, there
were some 100,000 crowns in the bank. Gradually, other Rotarians
expressed their readiness to come and help eliminate the damage and
plant new trees. In the spring of 2005, RC Poprad commenced a long-
term Rotary District 2240 project, provisionally called “Rotary Forest”.
It is expected that in the coming years, Rotarians will help to reforest at
least a part of the affected area.

Tsunami

V brzkych rannich hodinach dne 26. prosince 2004 zacaly tiskové
agentury celého svéta rozesilat 6dé&snou zpravu: v 1 hodinu 59 minut
SEC vyvolal posun zemskych desek na dné Indického ocednu zemé-
tfeseni o sile 8,9° Richterovy stupnice s epicentrem zhruba 200 km
jihovychodné od Sumatry. Vibrace zdvihly sérii 3esti po sobé& jdoucich
vin tsunami, které smetly do mofe vie, co bylo na pobrezi Indonésie,
Malajsie, Thajska, Indie a Sri Lanky, a které dosdhly az k sedm tisic
kilometrd vzddalenému pobrezi vychodni Afriky. Pfesny pocet obéti na
lidskych Zivotech nebude patrné zndm nikdy — Sest mésico po katastro-
f& se oficidIni pocet ustdlil na Gdaji ,témér 300 tisic obéti”. Postizeni
byli jak mistni obyvatelé, tak mnoZstvi turistd, zejména ze Svédska,
Norska, Rakouska a Némecka (pocet obéti z Evropy se odhaduje na
pét tisic). Z Ceské republiky zahynulo celkem osm lidi, slovensti ob-
&ané byli ztrét na Zivotech usetfeni. Mezi obétmi byl také dvaaétyfi-
cetilety ¢len RC Kroméfiz, Uspé&iny podnikatel Ing. Vladimir Mandék
s manzelkou Marii a sedmndctiletym synem Vladimirem. Z rodiny kata-
strofu prezil jako sirotek pouze patndctilety syn Pavel. Stejné jako oby-
vatele kdekoliv na svét&, nenechala katastrofa v jihovychodni Asii bez
patfiéné odezvy ani rotaridnské spolecenstvi. Jiz tfi dny po katastrofg,
29. prosince 2004, otevreli prezident Rl Glenn E. Estess a pfedseda
Sboru zmocnénc Nadace Rotary (TRF) Carlo Ravizza moznosti pro

Sluzba obci

Community Service

poskytnuti pomoci ze viech zdroji a viemi prostfedky, které ma Rotary
k dispozici, od Ustfedi az po kazdy klub a kazdého rotariana. Mnoho
Ceskych a slovenskych rotaridnd viak impulzivng, bezprostfedné po
katastrofé, poskytlo finanéni pomoc i jinymi cestami - napf. RC Praha
1000 USD prostfednictvim UNICEF, RC Ceské Budéjovice 50 000 K&
prostiednictvim Ceské katolické Charity. Skupina prazskych klub (RC
Praha City, RC Prag Bohemia, RC Prague International) zorganizovala
sbirku, z jejihoz vytézku 4000 USD byl prostiednictvim Nadace ADRA
zakoupen plné vybaveny ¢lun pro postizené rybare na Sri Lance. Dalsi
kluby vénovaly prostfednictvim spoleénosti Clovék v tisni prostredky na
obnovu zni€enych skol. V rémci celého naseho distriktu 2240 zorgani-
zovali sbirku élenové RC Piestany. Na konto pfispél guvernér distriktu
Viktor Prikazsky osobnim darem a dle svych moZnosti i osm &eskych
a slovenskych Rotary klubd. Na 0&tu se tak b&hem nékolika tydnd
seslo pfes 6 000 USD. Za

tyto a dalsi prostredky byly

pofizeny stany pro ty, ktefi

v jihovychodni Asii ztratili

pfisttesi. Na znameni nasi

G&asti s postizenymi byl kaz-

dy ze stand opatfen logem

Rotary a vlajkami obou zemi

naseho distriktu.

Tsunami

In the early hours of December 26, 2004 the news agencies around
the globe began to dispatch horrifying news: at 01:59 Central Europe-
an Time, a movement of land mass at the bottom of the Indian Ocean
had triggered an earthquake measuring 8.9 on the Richter Scale with
epicenter about 200 km southeast of Sumatra. The aftershocks pro-
duced a series of six consecutive tsunami waves that completely de-
vastated the coastal areas of Indonesia, Malaysia, Thailand, India and
Sri Lanka, reaching up to the East African coast seven thousand kilo-
meters away. No one will in all likelihood ever establish the exact num-
ber of casualties — six months after the disaster the official death toll
stabilized at “almost 300,000 victims”. They were local inhabitants
together with many tourists, especially from Sweden, Norway, Austria
and Germany (the number of European victims alone is estimated at
5,000). Eight Czechs died and luckily there was no loss of life among
the Slovak tourists. Among the victims were a successful businessman
from RC Kromé&fiz, 42-year-old Vladimir Manddk, his wife Marie, and
their 17-yearold son Vladimir. Fifteen-year-old son Pavel was the only
surviving member of the family. The South East Asian inferno alerted
all people around the globe, the Rotary Community notwithstanding.
Three days after the disaster, on December 29, 2004, Rl President
Glenn E. Estess and TRF Chairman Carlo Ravizza opened all aid op-
tions from all the Rotary channels and means, from the HQ to all Clubs
and every Rotarian. However, many Czech and Slovak Rotarians
acted on impulse and furnished help through miscellaneous channels
shortly after the disaster. Thus, RC Prague donated USD 1,000 through
UNICEF, and RC Ceské Bud&jovice donated CZK 50,000 through the
good offices of the Czech Catholic Charity. A group of Prague Clubs
(RC Prague City, RC Prague Bohemia, and RC Prague International)
organized a fundraiser the proceeds of which (USD 4,000) helped the
ADRA Foundation to buy a fully equipped fishing boat for Sri Lanka.
Other Clubs donated funds through the People in Need NGO for re-
building destroyed school buildings. RC Piestany was in charge of
the District 2240 fundraising effort. District Governor Viktor Prikazsky
made a personal contribution together with eight Czech and Slovak
Rotary Clubs, each according to their means. In a few weeks, more
than USD 6,000 was in the bank. The funds were used to procure tents
for those who lost their homes in South East Asia. As a token of our
compassion for the victims, all tents carried the Rotary marks and the
flags of the two countries forming our District.
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Co vi nase vefejnost o tom, kde viude pomd&haii rotaridni handicapo-
vanym, nemocnym &i hladovym?2 Dozvédéla se, jaké zkuSenosti a vzdé-
lani nabizi mladym? Je si védoma toho, Ze predeviim diky rotariGnim
celého svéta vymizi ve viech svétadilech jiz brzy hrozba détské obrny?

Jiz po fadu desetileti se Ustfedi Rl snazi, aby byla co nejsir3i vefej-
nost celého svéta kvalifikované informovéna o pozitivnich vysledcich
dobrovolnych aktivit tohoto spolecenstvi. Zpocatku nechtéli rotaridni
o vysledcich svych sluzeb a pomoci pfilis hovorit, aby jejich zpravy
nepUsobily jako nemistné vychloubdni. Proto oviem dochdzelo k fadé
dezinformaci a zkreslovéni skutegnosti. Moznd i proto byli rotaridni
jesté po 2. svétové vdlce leckde povazovani za jakousi tajnou, ezote-
rickou organizaci nebo za elitdfské spolecenstvi. Rotariani samoziejmé
nejsou zadni ,elitdfi” (v tom pejorativnim slova smyslu), ba pravé na-
opak: jsou to muzi i zeny skutené elitni, fidici se vysokymi mordlnimi
principy, respektovani diky svému postaveni ve spoleénosti a ochotni
pomoci svym bliznim.

Tento Gkol si vzala za svoj distrikini komise pro fizeni vztahi k vefej-
nosti, aby co nejvétiimu poétu obyvatel nasich zemi umoznila pohled do
Zivota a aktivit rotaridnd u nds i kdekoliv na svété. K tomu md k dispo-
zici predeviim dva hlavni néstroje — distrikini &asopis, vychdzejici jako
dvoumési¢nik, a webové stranky na internetu.

Kazdoroéné v rémci pracovnich semingfi PETS i pfi jinych prileZitostech jsou &i-

novnici klubi seznamovéni s aktudlnimi metodami rotariénskych forem prezentace

At the annual PE.T.S. working seminars and on other occasions, Club officials are
introduced to the latest methods used in Rotary Public Relations programs.

How much do Czechs know about Rotary’s assistance to handi-
capped, sick and hungry people2 Has the general public learned about
the options and education opportunities offered to young people2 Do
they know that it is thanks largely to the Rotarians of the world that polio
will soon be eradicated on all continents?

The RI World Headquarters has for decades tried to keep the broad
international public well posted on the favorable outcomes of voluntary
activities of the Rotary Community. Initially, Rotarians did not really want
to talk about the outcomes of their services and assistance programs
lest they should be accused of immodesty. This of course led to frequent
misinterprefations and fact-twisting. This may be why the Rotarians were
still viewed, even after World War |, as a kind of secretive, esoteric
organization or elitist community. However, Rotarians are no “elitists” (in
the negative sense): these men and women are truly crop of the cream
in that they abide by high moral standards and enjoy general recogni-
tion because of their respectable social status and preparedness to help
their neighbors.
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The District Public Relations Committee undertook the task in order
to provide as many citizens of our countries as possible with insight on
Rotary life and activities all over the world. The Committee employs two
key instruments — a district magazine issued every two months, and a
website.

ROTARY GOOD NEWS
Jiz od pocétku roku 1999, v némz byl oficidlné
inaugurovan novy Rotary distrikt 2240, zaéali &esti
a slovensti rotariéni vydévat svij vlastni Casopis.
Zatimco predvdlecny mésiénik ,Ceskoslovensky
Rotaridn” (piSeme o ném na jiném misté této publi-
kace) slouzil jako interni periodikum pro usnadnéni
styku vedeni distrikiu s jednotlivymi kluby a mezi
jeho kluby navzdjem, bylo zdmérem redakéni rady
nového dvoumésiéniku pfindset v ném informace
o vysledcich prace nasich a &asteéné i zahraniénich
fejnosti. Je toho mnoho, &eho rotaridni ve svych hu-
manitdrnich, vzdélévacich a spole¢ensko-kulturnich
aktivitdch dosdhli jak u nés, tak kdekoliv ve svaté.
Jsme proto opravdu hrdi, Ze mizeme o sob& podé-
vat jen dobré zprdvy, skutené tedy ,GOOD NEWS”. Odtud tedy také
nazev naseho distrikiniho &asopisu ROTARY GOOD NEWS, ktery v ro-
ce 100. vyrogi Rl vychdzi jako dvoumési¢nik jiz sedmym rokem. Jeho
pUvodni dvoubarevné provedeni se od konce roku 2003 proménilo na
celobarevné Ctyficetistrankové periodikum. Na jeho realizaci od poéét-
ku spolupracuje vydavatelskd agentura Dim, jejiz majitel Jan Hladky je
&lenem RC Praha. Nejen podoba &asopisu, ale i slozeni jeho redakéni
rady a realizaéniho tymu se obmé&fovaly. U zrodu stéli vedle Dobro-
slava Zemana, PDG (RC Plzefi) Ivan Belan,PDG (RC Banskd Bystrical),
Martin Petiska a Andrea Vernerovd (oba RC Brandys-Boleslav). Pozdgji
se k nim pridali zejména Augustin Cermdk (RC Hradec Krdlové), Milan
Roch, PDG (RC Prahal), Vladimir Skalsky (RC Praha City), Svatopluk K.
Jedlicka (RC Praha Classic) a Alexander Branyik (RC Nitra). Casopis,
ktery vychdzi v éeském a slovenském jazyce s anglickymi abstrakty k vy-
znamné&j3im &lankdm, si predpléceii Elenové viech klubd, zdarma se
rovnéz rozesild napf. viem &lendm vldd a zékonoddrnych sbort Ceska
i Slovenska &i predstavitelom fady vyznamnych podnikd, Ustavd, skol &i

instituci v misté pUsobeni Rotary klubd. Jen mdlo lidi vi, Ze nase aktivi-
ty i mezindrodni spoluprdci 0&inné podporuje The Rotary Foundation,
nejvéts soukromd humanitérni nadace na svété, do niz kazdy rotarién
podle svych moznosti pfispiva.

ROTARY GOOD NEWS

In early 1999 — the inauguration year of the new Rotary District 2240
- Czech and Slovak Rotarians launched their own magazine. Unlike
the pre-war monthly, “Ceskoslovensky Rotarién” (see elsewhere in this
publication), which was an internal periodical for easier contacts be-
tween the District Management and individual Clubs and among them,
the editors of the new bi-monthly wanted to spread information about
the achievements of Czech, Slovak and in a degree also foreign Rotary
Clubs and their members among the general public. The Rotarians have
achieved a lot by their humanitarian, educational and sociocultural acti-
vities at home and abroad.



We are really proud we can report “GOOD NEWS” about ourselves.
Hence the title of our District Magazine — ROTARY GOOD NEWS -
which greets the Rl Centennial as a bi-monthly in its seventh year of
existence. From the two-color magazine of late 2003 it has transformed
into the fullcolour, 40-page periodical of 2005. We have interacted
from the outset with the Dum Publishing Agency whose owner, Jan Hlad-
ky, is a member of RC Prague. The founding fathers were Dobroslav
Zeman, PDG (RC Plzen); Ivan Belan, PDG (RC Banskd Bystrica); and
Martin Petiska with Andrea Vernerovd (both from RC Brandys-Boleslav).
They were later joined by Augustin Cermék (RC Hradec Krdlové), Milan
Roch, PDG (RC Prague), Vladimir Skalsky (RC Prague City), Svatopluk
K. Jedli¢ka (RC Prague Classic), and Alexander Brényik (RC Nitra). Pub-
lished in Czech and Slovak with English summaries of the key articles,
the magazine has subscribers in all Clubs and is distributed, free of
charge, to all members of the Czech and Slovak governments and par-
liaments as well as to leading industrialists and businesspeople and offi-
cials of leading companies, institutions and schools wherever the Rotary
Clubs have established their presence. Few people know that our activi-
ties and international projects receive effective support from The Rotary
Foundation — the world’s largest private humanitarian endowment to
which all Rotarians make contributions according to their abilities.

Since its inception, the District Magazine has been directed by Editor-in-Chief Dob-
roslav Zeman, PDG (right], of RC Plzen. For a couple of years, “non-Rotarian”
Lukds Tingl helped with the graphic layout of the magazine.

Od zrodu distrikiniho Easopisu je jeho $éfredaktorem Dobroslav Zeman, PDG
(vpravo) z RC Plzeri. Na jeho konecné podobé se nékolik let podilel i ,nerotaridn”,

grafik Lukds Tingl.

Obsahovd i formdlni Groven naseho Easopisu stejné tak jako jeho za-
méfeni a dosah byly ocenény v poloviné roku 2003 Gstredim RI. Casopis
byl zafazen do rodiny 31 oficidlnich éasopisi ROTARY, sdruzenych pod
nézvem The Rotary World Magazine Press. Ustiedni oficidlni mésiénik
nese nazev THE ROTARIAN, a v anglickém jazyce jej vydavda Ustredi RI
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v Evanstonu ve staté lllinois (USA). Dalsi rotariénské Easopisy vychdzeiji
nezdvisle na sob& ve 23 roznych jazycich po celém svété a jsou distri-
buovény ve 130 zemich v celkovém tiskovém ndkladu 766 000 vytiskd.

In mid-2003, the RI Headquarters rewarded the contents and stand-
ard of our magazine. ROTARY GOOD NEWS was admitted into the
family of 31 official ROTARY periodicals associated in The Rotary World
Magazine Press. THE ROTARIAN - the official central monthly - is pub-
lished in English by the Rl World Headquarters in Evanston, lllinois
(U.S.A.). Other Rotary magazines are published independently in 23
languages all over the world and are distributed in 130 countries, their
total circulation being 766,000 copies.

Inspirace srdcem

Duchovnim pfinosem naseho distrikiu a vyzdvizenim rotaridnskych
idedld a hodnot s mezindrodnim dosahem je postupné vydavani aforis-
m, ver3o &i filozofickych dvah z pera &eského rotaridna — spisovatele
Martina Petisky, a to jak na strankdch Easopisu ROTARY GOOD NEWS,
tak v podobé malych sborniekd. S touto iniciativou se zapo&alo u pfi-
leZitosti prvni distrikini konference v roce 2000 vydénim &eskoanglické
brozurky ,Umé&ni byt rotaridnem — inspirace srdcem”. Jeji Gspéch vyvo-
lal volné pokraovéni v podobé tetralogie, o jejiz mimofddné obsahové
rovni a my3lenkovém dosahu pro celé spolegenstvi Rotary sv&d&i i sku-
teCnost, ze ke kazdému ze &tyf svazkl, vydanych v angli¢ting, napsali
postupné své predmluvy prezidenti Rl: Richard King (USA) — The Art of
Being Rotfarian, Bhichai Rattakul (Thajsko) — A Shining Circle a Jonathan
Maijiyagbe (Nigérie) — Rotary Rays. Civriou a posledni &ést této tefralo-
gie tvofi svazek nazvany Rotary Paths. K nému pfipojil své dvodni slovo
Carl-Wilhelm Stenhammar (Svédsko), ktery ve funkci prezidenta Rl na
rok 2005-06 otevird vstup do druhého stoleti Zivota Rotary pod obnove-
nym heslem SERVICE ABOVE SELF.

Inspiration by Heart

As an intellectual contribution of our District in promoting Rotary ide-
als and values that transcend national limits, we continue to publish
aphorisms, verses and philosophical reflections penned by writer Martin
Petiska, a Czech Rotarian, both in ROTARY GOOD NEWS and in small
booklets. The project saw light at the First District Conference in 2000
when “The Art of Being Rotarian — an Inspiration by Heart” appeared in
Czech and English. lts success encouraged us to release a loose sequel
in four parts whose exceptionally high intellectual standard and impact
are corroborated by the fact that Rl Presidents wrote forewords to all four
volumes published in English: Richard King (U.S.A.) — The Art of Being
Rotarian; Bhichai Rattakul (Thailand) — A Shining Circle; and Jonathan
Maijiyagbe (Nigeria) — Rotary Rays. The fourth and last sequel is the
volume entitled Rotary Paths. The foreword was written by Carl-Wilhelm
Stenhammar (Sweden) who, as Rotary President 2005-06, inaugurates
Rotary’s second century under the revived motto, SERVICE ABOVE SELF.
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Martin Petiska, member of RGN Editorial Board (right) meets Mr and Mrs Bata
in 2004.

Martin Petiska, ¢len redakéni rady RGN (vpravo) pfi osobnim setkdni s manZeli
Batovymi v roce 2004.

Martin Petiska /*1951/

Clen RC Brandys-Boleslav, bésnik, prozaik, dramatik, publicista, roz-
hlasovy a divadelni scendrista; pise pod psedonymem Eduard Martin.
Autor fficeti knih na témata sci-fi, detektivni i filozofické literatury (Ceské
kniha mrtvych, Prorok); syn spisovatele Eduarda Petisky; maijitel nakla-
datelstvi Martin, ve kterém vydavé dila svého otce i dalsich autori v fa-
dé svétovych jazyky.

Martin Petiska /*1951/

A member of RC Brandys-Boleslav, poet, prose-writer, playwright,
publicist, radio and theatre script-writer; uses artistic name Eduard Mar-
tin. Author of 30 books in the fields of sciencefiction, detective genre
and philosophy; son of writer Eduard Petitka; owner of Martin Pub-
lishers; releases books by his father and other authors in a number of
languages.

PfileZitostné publikace

Pres stdle se rozristajici vliv a uZivani elektronickych médii ma stale
svj vyznam tisténé slovo.

U prilezitosti své slavnostni inaugurace na prazském Zofiné v roce
1999 proto distrikt 2240 vydal v Zedting a angliéting svij ALMA-
NACH'99, jimz pfipomnél mimofddny vyznam oziveni rotaridnskych
ideji v nadich zemich po roce 1989 a také predstavil viechny své
tehdej3i ceské i slovenské kluby. Mnohé z nich postupné vydaly své
prilezitostné tiskoviny k pfipomenuti riznych vyroéi svého zalozeni &i
znovuzaloZzeni a prevzeti Charty Rl, jako napfiklad RC Praha, Hra-
dec Krélové, Ostrava, Plzed a dal3i. O Cinnosti Fady klubd za&inaji
v poslednich letech vychdzet pozitivni zpravy i v mistnim a regio-
ndlnim tisku. Pro struénou faktografickou informaci o osmdesdtileté
tradici Rotary v byvalém Ceskoslovensku vydal distrikt 2240 u pFi-
leZitosti slavnostni mezindrodni konference uskute&néné v bfeznu
2005 nékolikastrankové kalenddrium pod ndzvem THE FRAGMENTS
OF HISTORY. Kalenddérium vyslo v angliéting a bylo koncipovéno
jako predzvést obsahlej3i publikace, kterou pravé proditate.

Other Publishing Efforts

Electronic media may rule supreme but printed word still has its sig-
nificance. District 2240 marked its formal inauguration at Prague’s Zofin
Center by a Czech-English ALIMANAC ‘99 to highlight the exceptional

significance of the post-1989 revival of Rotary ideas in our countries
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and to introduce all its Czech and Slovak Clubs. Many of them issued
publications marking their various founding and restoration anniversa-
ries and receiving their Rl Charters, such as RC Prague, Hradec Krélové,
Ostrava, Plzer efc. Many Clubs have lately begun to receive favorable
reviews in the local and regional press. As a concise summary of facts
and figures on 80 years of Rotary tradition in the former Czechoslova-
kia, District 2240 marked the March 2005 International Conference by
the slim volume entitled THE FRAGMENTS OF HISTORY. The booklet in
English was meant to presage the more voluminous publication you are
now reading.

Internetovy portdl

Internet se stal v poslednim desetileti naprosto neodmyslitelnym a ne-
nahraditelnym fenoménem svéta informaci. Toho jsou si samoziejmé
védomi i Cedti a slovensti rotaridni — a tak brzy po zfizeni svého sa-
mostatného distriktu zfidili své webové strénky. Pfipravnymi peripetiemi
prodly uz v rotaridnském roce 1999/2000. Verze, kterd z hlediska soft-
warového feseni neméla v t& dob& mezi zahraniénimi distrikty konku-
renci, byla spu3téna v roce 2001. Posledni ndrocné&jsi Gpravou prosel
webdesign infernetového portélu v roce 2003, kdy byl aplikovan dyna-
micky redakéni systém, umozZiiujici pfimou UEast webmasterd jednotli-
vych klubl a vyborg distriktu na prib&zné aktualizaci jeho obsahu. Dvé
jazykové verze, Ceskd a slovenskd, jsou vefejné pfistupné na internetu.
v jednotlivych klubech, tak i na drovni distriktu. Na webovych strdn-
kéch distriktu najdete zdkladni informace o idedlech a cilech Rotary,
ale i mnozstvi zajimavych &lankd ze viech dosavadnich &isel distrikiniho
&asopisu ROTARY GOOD NEWS. Na webové stranky budou rovnéz
umistény informace a doklady z historie klubd i distriktu, které pro nedo-
statek mista nebylo mozno zahrnout do tto publikace. Doporuéujeme
proto ndvitévu adresy www.rotary.cz nebo www.rotary.sk. Mnoho dal-
3iho se dozvite také z webovych stranek, zfizenych nejen Ustredim RI
(na adrese www.rotary.org) , ale i mnoha jednotlivymi distrikty a fisici
Rotary klub0 v kterémkoliv svétadilu.

The Internet Portal

Over the past decade, the internet has emerged as an inevitable
and irreplaceable phenomenon in the world of information. Czech and
Slovak Rotarians launched their websites soon after the establishment
of their District. Initial twists and turns happened in the Rotary year
1999/2000. The version that had no peers among foreign Districts in
terms of software application was launched in 2001. The web design of
the internet portal saw its last major change in 2003 when a dynamic
editorial system enabled direct participation of Club Webmasters and
District Committees in the running updates of its contents. Two language
versions — Czech and Slovak - are publicly accessible on the internet.
Latest news from the Clubs and District is readily available to a wide
audience. The District Website provides entry-level information about
the Rotary ideals and goals together with a wealth of reading stuff from
all issues of ROTARY GOOD NEWS published to date. This Website

also brings such information and documents from the Club and District



past which it was impossible for practical reasons to include in this
publication. Your visit fo www.rofary.cz and www.rotary.sk is highly
recommended. A lot more can be gleaned also from the RI World Head-
quarters (www.rotary.org), District and Club websites operating on all
continents.

The web presentation of our District in 2001 was largely determined by Vladimir
Skalsky (left] of RC Praha City and Augustin Cermdk of RC Hradec Krdlové.

Na koncepci webové prezentace naseho distriktu se v roce 2001 v rozhodujici mi-
fe podileli rotariani Mgr. Vladimir Skalsky (vlevo) z RC Praha City a Ing. Augustin
Cermdk z RC Hradec Krdlové.

Média

Cinnost rotaridnd je &as od &asu prezentovéna i ve vefejnych médi-
ich. Prikladem vstFicnosti je v poslednich letech studio Ceského rozhlasu
v Plzni, které velmi ochotné zafazuje do svého dopoledniho programu
besedy s predstaviteli mistniho Rotary klubu, distriktu &i s jejich tuzem-
skymi i zahraniénimi hosty. Pozadu nezistala v roce rotaridnskych vyro-
&i ani Ceskd televize — vstup vénovany Rotary distriktu 2240 zafadila
do pravidelné relace ,Domdci $t&sti” a do vysilani Dobrého rana.

ZFizeni samostatného Rotary distriktu 2240 Gsp&3né zdokumentoval
v roce 1999 video-zdznam rezisérky Kamily Kytkové pod ndzvem ,...
ad optima infenti”.. O smyslu a cilech rotaridnského spolegenstvi vypo-
vidd videopofad ,Poméhdme potiebnym”. S vyuzitim velmi pUsobivych
a emotivnich prostfedkd dokumentuje dosud nejvétsi &tyfdilny humani-
tarn{ projekt, ktery byl na jafe roku 2004 realizovan diky iniciativé teh-
dej3iho guvernéra sousedniho némeckého distriktu 1880 Hanse Schleie
a za 0&inné finanéni pomoci Nadace Ro-
tary formou G&elové dotace. Viem klubim
i celé vefejnosti je k dispozici v Eeské a né-
mecké verzi na CD-ROM.

Clenové Rotary klubu Praha Classic zprostiedko-
vali v zéii 2004 navstévu guvernéra distriktu Vik-
tora Prikazského (sedici vlevo), sekretarky distriktu
Magdy Prikazské-Kula (sedici vpravo) a asistenta
guvernéra pro Prahu a okoli Petra Pajase, DGN,
(stojici vlevo) v prazském sidle rozhlasové stanice
Radio Free Europe/Radio Liberty, u nds zndmé
pod nézvem Svobodnd Evropa.

In September 2004, members of the Praha Clas-
sic Rotary Club arranged a visit of District Gover-
nor Viktor Prikazsky (sitting, left), District Secretary
Magda Prikazské-Kula (sitting, right) and Assis-
tant Governor for Prague and Area Petr Pajas,
DGN, (standing, left] to the Prague headquarters
of Radio Free Europe/Radio Liberty.

Hovory s verejnosti

Talking to the Public

The Media

Rotary activities occasionally receive public media publicity. Czech
Radio Plzer has lately demonstrated a forthcoming attitude by inter-
viewing local Club and District officials and their domestic and foreign
guests in its midmorning talk shows. Czech Television marked the Rotary
Centennial Year by a feature on Rotary District 2240 broadcast on its
“Good Luck Home" and “Good Morning” shows.

In 1999, film director Kamila Kytkova amply documented the inaugu-
ration of Rotary District 2240 in her video documentary “...ad optima
intenti”. The rationale and goals of the Rotary Community are highlight-
ed in the video production “Helping the Needy”. Its authors employ very
impressive and emotive fools to document the unprecedented four-part
humanitarian project implemented in the spring of 2004 on the initiative
of the Governor of neighbouring German District 1880, Hans Schlei,
with effective financial assistance in the form of a Rotary Foundation
Matching Grant. Clubs and the general public can avail themselves of
the program’s Czech and German versions on CD-ROM.

A crew from Germany'’s regional TVO channel working in Plzeri

V Plzni natééel i $tab némecké regiondlni televize TVO.
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Hovory s verejnosti

Talking to the Public

Vefejna uznani

Rotary kluby nebo jejich jednotlivi &lenové jsou v mistech, kde pUso-
bi, vnimdni pozitivné. Svédéi o tom i vefejnd ocenéni, kterych se jim
dostavd. Napriklad lauredty kazdoroné udélované ,Ceny primatora
mésta Banska Bystrica” se postupné stali jiz &tyfi &lenové zdejiiho Ro-
tary klubu - Ing. Dudan Kovaé, MUDr. Ivan Belan, PDG (na snimku &.
1 spole¢né s mistostarostkou mésta PaedDr. Janou Borgulovou - vlevo
- a primdtorem Ing. Janem Krdlikem, CSc. — uprostied), Doc. Ing. Jozef
Medved, PhD a Ing. Marian Gajdos, PP. ,Historickou pecef mésta Plz-
n&"” obdrzel JUDr. Dobroslav Zeman, PDG, prévé ,za zalozeni a dalsi
rozvoj Rotary klubu Plzef; jeho &etné aktivity v klubu i v distrikiu 2240
Rotary International zde i v zahraniéi se staly pfinosem pro mésto,”
jak je uvedeno v privodnim dopisu primdtora. V Hradci Krélové bylo
ocenéni za nejvyznamnéjsi pocin ve prosp&ch mésta nazvdno ,Ce-
na Dr. Frantidka Ulricha” po jednom ze dvou slavnych starostd a za-
kladajicim €lenovi zdejsiho prvorepublikového Rotary klubu. Jednim
z drzitelU této ceny je také €len souasného RC Hradec Krélové, mistr
houslaf Vladimir Pilaf (reprezentuje tvrtou generaci houslafd). V roce
1999 rozhodlo zastupitelstvo mésta Cesky Krumlov udélit kazdoroéné
vyhodnocovanou ,Cenu mésta” mistnimu Rotary klubu za vyraznou
podporu socidlnich sluzeb a zdravotnictvi (na snimku &.2 prebird cenu
tehdej3i prezident klubu Otakar Vesely - vlevo - z rukou starosty mésta
Antonina Prince - vpravo). RC Cesky Krumlov tohoto ocenéni dosdhl
jiz po péti letech od svého zalozeni. Obdobné priklady bychom najli
i v jinych méstech.

Public Recognition

Rotary Clubs and their individual members are very favourably per-
ceived wherever they operate. This is evidenced by the public recogni-
tion they enjoy. Thus, the annual Banskd Bystrica Lord Mayor Awards
have gone to four members of that city’s Rotary Club — Dudan Kovég, Dr.
Ivan Belan, PDG (in picture together with Deputy Mayor Jana Borgulova
(left) and Lord Mayor Jan Krdlik (center), Professor Jozef Medved, PhD,
and Maridn Gajdos, PP. The “Ancient Seal of the City of Plzer” was
awarded to Dr. Dobroslav Zeman for founding and promoting Rotary
Club Plzen; his numerous Club and Rotary International District 2240
activities in and outside the Czech Republic are major contributions to
this City”, to quote the Lord Mayor's letter. Hradec Krélové awards ma-
jor contributions to the city with the Frantisek Ulrich Prize named for
one of two prominent mayors and a founding member of the pre-World
War Il local Rotary Club. One other awardee is Vladimir Pilaf, a fourth-
generation prodigy of a famous family of violinmakers and member
of today’s RC Hradec Krdlové. In 1999, the Cesky Krumlov Town Hall
elected to award the annual Town Prize (see Picture 2) to the local Ro-
tary Club, in recognition of its massive support to social and health
services (in picture 2, the Club’s President Otakar Vesely receives the
award from Mayor Anfonin Princ - right). RC Cesky Krumlov gained
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honors five years after its foundation day. Similar examples could be
found in other municipalities.

Dénskd kralovna Margarethe Il. (na snimku uprostied spoleéné s manzelem) pre-
ddévd kazdoroéné prestizni ceny, které udéluje spolecnost EUROPA NOSTRA, fe-
derace vice nez 200 nevlédnich organizaci zaméfenych na ochranu evropského
kulturniho dédictvi. V roce 2002 jednu z cen ziskal podetny tym specialisty, ktefi
rekonstruovali zémek KynZvart. Byl mezi nimi i akademicky malif, sochaF a restau-
rétor Jaroslav Sindelé, PP a &len RC Plzer.

Every year, the Queen Margarethe Il of Denmark (center, escorted by her husband)
awards prestigious prizes sponsored by EUROPA NOSTRA - a federation of more
than 200 nongovernmental organizations aiming to preserve the European cultural
heritage. One of the 2002 awards went to the large team of experts engaged in
the reconstruction of the Kynzvart Chateau. One of them was the academic paint-
er, sculptor and art conservator Jaroslav SindeldF, PP and member of RC Plzeri.

Cestny odznak ,,Paul Harris Felow” viditelnou formou sdéluje, Ze rotariénské spole-
Censtvi si vazi téch, ktefi prispivaji finanénimi prostredky do fondu Nadace Rotary
nebo vyraznym zpisobem napomdhaii realizovat rotariénské idedly v misté piso-
beni klubu nebo distriktu. Cestny odznak PHF, jeho? tradice sahd do roku 1957,
neni uréen pouze pro rofariény. Jeho nosi-

telem se do roku 2005 stalo v rémci Rotary

distriktu 2240 celkem 86 osob.

The “Paul Harris Fellow” Honorary Badge
is a visible proof of how deeply the Rotar-
ians value those who give money to The
Rotary Foundation or significantly help to
implement Rotary ideals in their Clubs or
Districts. This Honorary Citation whose
tradition harks back to 1957 is not meant
for Rotarians only. By 2005, 86 individuals
within Rotary District 2240 have earned
their PHF's.



Spolecnou cestou

A Joint Path

DISTRIKT
66
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Humanitérni projekty
Humanitarian Projects

Hnaci sila

Cinnost Nadace Rotary (jeji tradice sahd do roku 1916, fizena je
Ostredim ROTARY INTERNATIONAL) se zaméfuje na podporu jedné
z nejvyznamngjsich oblasti, v niz kluby i distrikt naplfiuji smys| své exi-
stence — pomdhat druhym, slabsim, potiebnym. Zékladni vyznam pro
financovéni Nadace maiji dobrovolné roéni piispévky kazdého rotari-
ana. Vedle toho jsou (zejména v USA) rotaridni-darci, ktefi jako své
mimoradné dary prevadéji Eéstky v hodnoté desetitisicd dolard (napfi-
klad Bill Gates i &astky vys3i) a mnohdy rotariani pamatuji na Nadaci
i ve svych zdvétich. Prostfednictvim G&elovych dotaci (Matching Grant
Projects) ddva Nadace na zdkladé vybérového fizeni moznost uskuted-
nit rozsdhlejsi humanitarni projekty presahuijici finanéni moznosti klubd
nebo distrikto. V kazdém, tedy i v nasem distrikiu je také mozné Cerpat
nadaéni prostredky v ramci tzv. SHARE systému: v ffiletych cyklech dis-
trikt sam rozhoduje o pouziti 50% prispévky, které do systému vlozili
jeho ¢lenové. Za dobu existence distriktu 2240 vyuzilo mnoho Eeskych
a slovenskych Rotary klubd k podpore svych projektd (nékteré z nich
jsou podrobn&ji zmin&ny na jinych mistech této publikace) moznosti zis-
kat finanéni prosttedky od Nadace Rotary. Znamend to, Ze od 1. &er-
vence 1999 bylo az do poédatku roku 2005 na
humanitérni a vzdélavaci projekty v rdmci na-
$eho distriktu 2240 vyddno zhruba 700 000
dolart (400 000 dolard, které ziskaly kluby
z vlastnich zdroji nebo sdruzenim prostfedkd od
partnerskych kluby jinych distriktt zG€astnénych
na projektech, bylo na vyslednou &astku navy-
$eno dal3imi 300 000 dolary z fondd Nadace
Rotary). Proces pfidélovani a &erpani viech fi-
nanénich prostiedkd v rémci celého rotaridnské-
ho spolecenstvi (tedy nejen na Grovni Nadace,
ale napfiklad i na drovni jednotlivych klubd) je koncipovdn tak, aby byl
adresny, prehledny a prikazny, obsahuje tedy Fadu ochrannych prvki
a kontrolnich mechanismd. Vedle humanitarnich aktivit patii do sféry po-
sobnosti Nadace i vychovné a vzdélavaci programy, predeviim jedno-
roéni velvyslaneckd zahraniéni stipendia (Ambassadorial Scholarships)
v hodnoté 25 000 dolard pro jednoho G&astnika, nebo teprve pred né-
kolika roky zavedend tzv. mirové dvouletd stipendia v hodnoté 50 000
dolard na kazdého studenta (Peace Keeping and Conflict Resolution
Scholarships), zakon&end magisterskym titulem. Pravé tento druh stipen-
dia vyuzivaiji v rotariGnském roce 2004/2005 dva Eedti studenti (jeden
vyslany RC Pferov, druhd studentka 3panélskym RC Majadahonda ve
spolupréci s RC Hradec Krélové). Do této oblasti patfi i vyména studij-
nich skupin (Group Study Exchange) — pro nés distrikt se stala uZz tradici
pravidelnd a &etnd vyména s distrikty v USA a Némecku. K celosvétové
zaméfenym programim Nadace Rotary paffi predeviim 3-H-program:
zdravi - hlad — humanita. Na prelomu tisicileti dostal v ramci ROTARY
INTERNATIONAL prioritu nejvy3siho stupné zvld3tni program nazvany
PolioPlus — celosvétové vymyceni détské obrny.
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Napliiovdni cili Nadace Rotary se od vzniku naseho distriktu vénuje intenzivné
Daniela Vondrové (vlevo). Na snimku spoleéné se ¢leny svého klubu (RC Cesky
Krumlov).

Daniela Vondrova (left) has been intensively devoted to the fulfilment of the Rotary
Foundation’s objectives since the establishment of our District. She is seen here in

the company of members of her Club (RC Cesky Krumlov).

Driving Force

The Rotary Foundation (whose tradition harks
back to 1916 and which is directed by the ROTARY
INTERNATIONAL World Headquarters) centers on
support in one of the leading areas of the Clubs’ and
District's endeavor and mission — serving the others,
the weak and the needy. The Rotary Foundation is
largely financed by voluntary annual contributions
made by all Rotarians. In addition, there are donors
(especially in the United States) who donate excep-
tional sums — often tens of thousands of dollars (some
of them, like Bill Gates, give much more) and many Rotarians bequest
donations to Rotary in their last will. By means of the Matching Grant
Projects the Foundation calls tenders that enable the execution of vast hu-
manitarian projects that would otherwise go beyond the financial means
of individual Clubs and Districts. The SHARE System makes it possible
for all Districts (including 2240) to draw money from the Foundation.
The Districts can themselves decide, in three-year cycles, about the use of
50 percent of the donations made by their members. Over the existence
of District 2240, many Czech and Slovak Rotary Clubs have availed
themselves of the opportunity to support their projects (some of them
are discussed in more detail throughout this publication) with money
from The Rotary Foundation. In the period from 1 June 1999 to early
2005, District 2240 spent about 700,000 USD on humanitarian and
educational projects (the 400,000 dollars obtained by our Clubs from
their own resources or from the pooled resources of partner Clubs from
other Districts involved in these projects were replenished by another
300,000 USD from The Rotary Foundation). The process of allocation
and drawing of all financial assets throughout the whole Rotary Com-
munity (at the Foundation and Club levels) is well targeted, transparent
and always evidentiary as it involves a wealth of protective precautions
and verification tools. Apart from its humanitarian activities, the Found-
ation pursues also educational programs including one-year Ambassa-
dorial Scholarships with 25,000 USD spent per participant, and a few
years ago the Foundation infroduced Master’s Degree Peace Keeping
and Conflict Resolution Scholarships to the tune of USD 50,000 per
one student. In Rotary 2004,/2005, two Czech students are using these
scholarships (one from RC Prerov, and one girl student was dispatched
by Spain’s RC Majadahonda, in conjunction with RC Hradec Krdlové).
There are also Group Study Exchanges — our District frequently swaps
students with U.S. and German Districts. The globally oriented Rotary
Foundation programs include above all the 3-H-Program — Health, Hun-
ger and Humanity. At the turn of the century, ROTARY INTERNATIONAL
attached top priority to Program PolioPlus aimed at global eradication
of poliomyelitis.



Projekt nebyvalého rozsahu
PolioPlus je doteraz najvyznamneiii a najvacsi celosvetovy program
Rotary, na jehoz realizdcii sa od obnovenia rotaridnskeho spologen-
stva v nadich krajindch podiela svojim pravidelnym ro&nym prispev-
kom kazdy rotarién z obidvoch nasich republik. Na konto tohoto
projektu su kazdoroéne poskytované dalSie finanéné prostriedky z fon-
dov distriktu (DDF) a cely rad Rotary klubov prispieva edte osobitnymi
darmi (napriklad RC Piedfany,
PolioPlus RC Cesky Krumlov, RC Brno, RC
Liptovsky Mikulas, RC Kosice).
Zmocnencom projektu PolioPlus
% v naom distrikte je od vzniku to-
((>©<)‘ hoto programu Viktor Prikazsky,
| [ PDG z RC Poprad. Po mnozstvo
rokov sa venuje profesiondl-
ne epidemioldgii a eradikacia
detskej obrny patrila vzdy do
jeho odbornej néplne. MUDr.
Viktor Prikazsky bol ako lekdar
opakovane vysielany Svetovou zdravotnickou organizéciou (WHO)
do réznych regionov sveta. Program PolioPlus, ktory vyhldsili rotari-
ani v spolupréci so Svetovou zdravomickou organizdciou, UNICEF
a CDC Centrom USA pre kontrolu choréb a prevenciu, mé za ciel
eradikdciu detskej obrny - polio na celom svete. V roku 1985, ked Ro-
tary program zaéinalo, detsk& obrna sa vyskytovala v 128 krajindch
sveta a denne ochorelo okolo 1000 deti na tito chorobu, ktord zane-
chdva dieta permanentne paralyzované a mnohé z ochorelych deti
na polio zomierajd. Od roku 1985 poskytli rotariani, okrem mnoho
tisicok hodin prace v teréne pri ockovani, finanéné prostriedky v sume
presahujicej 600 miliénov US doldrov. Zao&kovanych bolo vyse dve
miliardy deti. Detskd obrna sa uZz nevyskytuje na zdpadnej pologuli
(certifikované 1994), v ob-
lasti  zdpadného  Pacifiku
(2000) a v Eurépe (2002).
V roku 2003 sa vyskytlo vz
iba necelych 2000 pripadov
ochoreni v siedmych kraiji-
ndch sveta. Predpokladd sa,
ze sa detskd obrnu podari
Uspesne eradikovat do roku
2008. Bude to najvacsi dar
Rotary defom celého sveta.

Rotary International

A Program of Unprecedented Scope

PolioPlus is thus far the vastest and most significant Rotary global
program to which all Czech and Slovak Rotarians have been making
annual contributions ever since the restoration of their community.
The project is financed also by District Designated Funds (DDF) and
many Rotary Clubs make exceptional donations (e.g. RC Piedtany,
RC Cesky Krumlov, RC Brno, RC Liptovsky Mikulés, and RC Kosice).
Viktor Prikazsky, PDG, of RC Poprad, has been the PolioPlus Pro-
gram Trustee for our District ever since its inception. He has devoted
his professional attention to epidemiology for years and polio eradi-
cation has always been part of his medical mission. Dr. Prikazsky
has been repeatedly dispatched by the World Health Organization
(WHQO) on missions to various parts of the world. The PolioPlus Pro-
gram launched by Rotarians in conjunction with the World Health
Organization, UNICEF and the U.S. Center of Disease Control and
Prevention aims at eradication of polio in all countries of the world.
When the program announced in 1985, polio was reported from
128 countries and around one thousand children fell ill every day.
Since then the Rotarians have contributed volunteers for field vac-
cination programs and donated about 600 million U.S. dollars. An
estimated two billion children have been vaccinated. Polio has been
completely eradicated in the Western Hemisphere (1994), Western
Pacific (2000) and Europe (2002). In the course of 2002 fewer than
two thousand cases were reported in seven countries. Polio is ex-
pected to be globally eradicated by 2008. This will be Rotary’s major
gift for the children of the world.

Humanitérni projekty
Humanitarian Projects

Mosty k vychodu
Plzefiské Namésti republiky se stalo 25. bfezna 2004 za Gasti ve-

fejnosti a nebyvalého zéjmu médii (Cesky rozhlas, radio FM PLUS, re-

giondlni noviny fetézce BOHEMIA, $tdby némeckych televizi ARD a TV

Oberrfranken) svédkem vyznamné uddlosti v Zivoté étyf zadpadoceskych

socidlnich zafizeni: béhem dopoledniho slavnostniho setkani prevzali

iejich Feditelé do uzivani hodnotné dary od rotariand. Déle nez rok
pripravovany MG-projekt byl rozvrzen do &ty projektd dilgich:

e Rotfary klub Cheb ve spoluprdci s RC Fichtelgebirge predal Usta-
vu socidlni péée pro mentding postizené déti MAJA v Chebu sadu
zahradnich rehabilitagnich prvkd z plastu v celkové hodnoté cca
345 000 Kg,

e Rotary klub Karlovy Vary ve spolupréci s RC Weiden opaffil pro
Lécebnu dlouhodobé nemocnych v Nejdku 50 specidlnich antideku-
bit&lnich matraci v celkové hodnot& cca 417 000 Kg,

e Rotary klub Klatovy ve spoluprdaci s RC Cham pofidil pro socidlni
Gstav Diakonie CCE - stedisko RADOST v Merkliné novy mikrobus
FORD Transit v celkové hodnoté cca 828 000 K¢,

e Rotary klub Plzeri ve spolupréci s RC Regensburg Marc-Aurel pre-
dal terapeutickému stfedisku Sdruzeni LEDOVEC v ledcich u Plz-
né také jeden novy mikrobus FORD Transit v celkové hodnot& cca
745 000 Ke.

Koordindtor MG-projektu Dobroslav Zeman, PDG (vlevo) a guvernér distriktu
1880 pro obdobi 2003/2004 Hans Schlei (vpravo) jsou pfipraveni na pfeddani

darovanych véci do uzivani.

MG Project Coordinator Dobroslav Zeman, PDG (left] and District 1880 Governor
for 2003/2004 Hans Schlei (right) are ready to present the donations.
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Humanitérni projekty
Humanitarian Projects

Tento v historii nadeho Rotary distriktu 2240 zatim nejrozsahlejsi pro-
jekt (vynechame-li pomoc rotariénd po povodnich v roce 2002) bylo
mozné realizovat predevsim diky velkorysé nabidce sousedniho Rotary
distriktu 1880 (&&st Bavorska a Sasko) a zésluhou Géelové dotace, zis-
kané z fondd Nadace Rotary. Podnét k tomuto projektu dal guvernér
némeckého distriktu Hans Schlei, aby tak v bezprostfedni ndvaznosti
na vstup Ceska do Evropské unie naplnil skutkem motto v tomto roce
Ofadujiciho prezidenta Rotary International Jonathana Majiyagbe (Ni-
gérie) “LEND A HAND". Ve svém kratkém prispévku b&hem plzenské
slavnosti Hans Schlei uved!: ,Vracite se do Evropy, kam jste vzdy paffili.
Témito spolednymi aktivitami stavime spoleény most k vychodu.” Nasi
némelti sousedé nam tak skuteéné podali svou pomocnou ruku, ato i ve
smyslu hesla, které nese jejich distriktni vlajka: ,BRUCKE ZUM OSTEN"
- ,MOSTY K VYCHODU".

Bridges to the East
On 25 March 2004, Plzed'’s Republic Square became the focus

of public attention and unusual media interest (Czech Radio, Radio

FM Plus, Bohemia Regional Press, German TV channels ARD and TV

Oberrfranken): Four West Bohemian social institutions received valu-

able presents from the Rotary Community. The MG Project, which

had been four years in the making, was divided into four separate
subprojects.

e Rotary Club Cheb in conjunction with RC Fichtelgebirge presented
a set of plastic gardening rehabilitation therapy tools worth around
345,000 crowns to the MAJA Social Care Institute for Mentally
Handicapped Children.

e Rotary Club Karlovy Vary in conjunction with RC Weiden provided
50 special anti-decubital mattresses worth around 417,000 crowns
to the Long-term Patients’ Home in Nejdek.

® Rotary klub Klatovy in conjunction with RC Cham provided a new
Ford Transit Minivan worth ca. 828,000 crowns to the Evangelical
Social Care institute RADOST at Merklin.

® Rotary klub Plzefi in conjunction with RC Regensburg Marc-Aurel pre-
sented a new Ford Transit minivan worth ca. 745,000 crowns to the
Therapy Center of the LEDOVEC Association of Ledce u Plzné.

(from left]: Hans Schlei, Governor of D 1880, Dobroslav Zeman, PDG, Coordina-
tor of MG Project, and Viktor Prikazsky, Governor of D 2240 present the new flag
of District 1880 to the press.

Zleva: Hans Schlei, guvernér D 1880, Dobroslav Zeman, PDG, koordinétor MG-
-projektu a Viktor Prikazsky, guvernér D 2240 spole¢né predstavuji novingfém
novou viajku distriktu 1880.
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This largest project in the history of District 2240 to date (not count-
ing in Rotary’s help after the 2002 floods) could came to fruition thanks
mainly the generous offer of the neighbouring District 1880 (part of
Bavaria and Saxony) and a Matching Grant of the Rotary Found-
ation. The project was launched on the incentive of the German Dis-
trict Governor Hans Schlei, in order to greet the Czech Republic’s EU
entry and fo fulfil Acting President Jonathan Majiyagbe’s motto, “LEND
A HAND". Hans Schlei said in his brief address at the PlzeR ceremony:
“You are coming back to Europe where you have always belonged.
Through these joint activities we are building a joint bridge to the
East.” Our German neighbors really lent us a hand, being truthful to
the motto of their District Flag: “BRUCKE ZUM OSTEN” — “BRIDGE TO
THE EAST".

Pokraéovani spoluprdce se sousedy

Uspésné realizované MG-projekty ofeviely cestu dalsim spoleénym
aktivitdm klubd obou distriktd 2240 a 1880, podpofenym z prostied-
ko Nadace Rotary v rotaridnském roce 2004-05. Rehabilitani a kom-
penzadni pomicky véetné sedmi pocitaci s dotykovymi obrazovkami
v hodnot& pdl milionu K& predstavuje spoleény MG-projekt Rotary klubd
Jihlava a Chemnitz (byly pfeddny jihlavské pomocné skole poskytujici
povinné z&kladni vzdélani 3edesati mentdlng postizenym détem, détem
s kombinovanymi vadami a détem autistickym). Spole¢nym Usilim &lend
sousedicich Rotary klubd Freital a Liberec-Jablonec se podafilo dovyba-
vit Charitni domov seniord v Chrastavé (zafizeni kuchyng, velkokapacit-
ni pracka, Sest polohovacich posteli s antidekubitalnimi matracemi - vie
v hodnoté pres 260 000 K¢&). Obdobny projekt podobného rozsahu byl
dokonéen v &ervnu 2005 ve spolupréci Rotary klubi z Mostu a némec-
kého Freibergu.

Pomocné skola pro déti s vice vadami v Jihlavé.

The Jihlava School for Pupils with Multiple Handicaps

Cooperation Continues

Successful MG Projects paved the way to other joint activities Districts
2240 and 1880 supported by the Rotary Foundation in Rotarian 2004-
05. Rehabilitation and compensation aids including seven touch-screen
computers worth half a million crowns were presented within a joint MG
Project of RC Jihlava and RC Chemnitz to a Jihlava school providing
compulsory primary education to 60 children with mental handicap,
combined defects and suffering from autism. Thanks to joint efforts of the
neighboring Rotary Clubs of Freital and LiberecJablonec, the Charity
Home for Senior Citizens at Chrastava received more than 260,000
crowns’ worth of aid (kitchen equipment, a heavyduty washing machi-
ne and six positioning beds with anti-decubital mattresses). A similar
project on a comparable scale was completed in June 2005 by Rotary
Clubs of Most and Germany's Freiberg.



Partnerské distrikty / Partner Districts

Distrikt 1910 Rakousko — Vychod / Austria - East
/SLO/H/HR/BIH/

Distrikt 1920 Rakousko - Zadpad / Austria - West

Distrikt 2390 Svédsko / Sweden

Distrikt 1840 Némecko / Germany

Distrikt 1880 Némecko / Germany

Distrikt 1950 Némecko / Germany

Distrikt 5160 Kalifornie, USA / California, USA

Distrikt 5280 Kalifornie, USA / California, USA

Distrikt 2490 Izrael / Israel

Distrikini vybory pro mezinéarodni spolupraci
CR+SR / Rakousko

CR+SR / Némecko

CR+SR / Nizozemi

CR+SR / Polsko (1998,/2000)

CR+SR / Izrael (2001,/2002)

District Inter-Country Committees

Czech Republic and Slovak Republic / Austria

Czech Republic and Slovak Republic / Germany

Czech Republic and Slovak Republic / the Netherlands
Czech Republic and Slovak Republic / Poland (1998,/2000)
Czech Republic and Slovak Republic / Israel (2001/2002)

Mezindrodni spolupréce

Mezindrodni spolupréce je jednim ze z&kladnich pilifG Rotary, ktery
umoziuje napliovat idedly rotaridnské sluzby a pomoci, ale také na-
vazovat prdtelské vztahy Rotary klubd i jednotlivych rotaridnd. Jeden
rotarién z opacného konce svéta prohldsil: ,Odznak Rotary na vasi
klopé je pasem k novym pfételstvim a prileZitostem.”

Jedine&nym pfikladem mezindrodni spoluprdce byla pomoc zahra-
ni¢nich rotariénd pfi obnové Rotary v Ceskoslovensku po roce 1989.

Po prvnich kontaktech, spide na Grovni jednotlived, dostala tato po-
moc organizovany charakfer rozhodnutim Ustfedi RI, které povéfilo
obnovou Rotary v Ceskoslovensku zépadorakousky distrikt 1920. Ra-
kouské Rotary kluby se tak staly patrony prvnich obnovovanych i nové
zakladdanych Eeskych a slovenskych klubd. Tyto patronétni svazky umoz-
nily ziskat novym rotariénim zékladni védomosti o Rotary, jeho cilech
a forméch Cinnosti, ale také od pocdtku daly klubim do vinku pocit
mezindrodni solidarity a pfisluSnosti ke svétovému spolecenstvi. Velka
&ast patrondtnich kontaktd pak postupem doby prerostla v trvald klubo-
va pidtelstvi, pravidelné vzdjemné névstévy a organizovdni spolegnych
humanitdrnich nebo kulturnich projektd. Ceské i slovenské Rotary kluby
pozdéji navazaly dlouhou fadu dalsich druzebnich svazki s kluby z ce-
lého svéta, poiinaje kluby ze sousednich zemi a kone kluby na opag-
ném konci zemékoule. V sou€asné dobé téméf viechny kluby naseho
distriktu maji druzebni svazky se zahraniénimi rotariény. Nejvice jich
ie s rakouskymi kluby — 27, na daldim misté je 25 druzebnich svazkd
s kluby v Némecku.

Klubové spolupréce se zemémi s nejvétsim podtem kontakti je koordi-
novdna na Grovni distriktd smiSenymi vybory (Inter-Country Committees
-ICC). V sou&asné dobé velmi aktivné pracuji smiené vybory s Némec-
kem a s Rakouskem, které na svych pravidelnych schizkach pFipravuji
spolecné akce, presahujici ramec klubové spolupréce. Znovu se oZivuji
kontakty s Nizozemim. N&§ distrikt je rovnéz zastoupen v celoevrop-
ském koordina&nim vyboru pro mezindrodni spolupréci (zemi CEEMA-
-RIBI), ktery na kazdorognich zaseddnich hodnoti rozvoj mezindrodni
spoluprdce a pfindsi ndméty na jeji rozsifovdni.

Mezindrodni spoluprdce umoznila v uplynulych letech uskuteénéni ce-
lé Fady humanitarnich i kulturné-spoleéenskych projekto, a to jak sdruzo-
vanim finanénich prostfedkd, tak i pfipravou spoleénych kulturnich akei.
Mezi humanitarnimi projekty devadesdtych let je mozno uvést vybaveni
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staciondfe pro hendicapované déti
ARPIDA v Ceskych Budgjovicich
osobnim vytahem ve spolupréci s ra-
kouskymi partnery a s néslednym
zakoupenim mikrobusu, v posledni
dobé& pak sdruzeny projekt &tyf za-
padoeskych klubi spoleéné s né-

international service
meckym distriklem 1840. ZvI&3t je

treba zminit pomoc obétem povodni ‘ '

v Cechdch v roce 2002, na které se podilely Rotary kluby od USA az po
Japonsko, Taiwan a Tasmanii. Z kulturnich akef stoji za zminku obnova
drobnych kulturnich pamatek na Sumavé (s distriktem 1950) nebo napfi-
klad mezindrodni soutéz mladych eskych, némeckych a francouzskych
hudebniki. Jiz po Fadu let zve RC Ansbach posluchaée plzefiské konzer-
vatore k G&asti na hudebnim festivalu ,Bachwoche Ansbach”. Vybornym
prikladem vzdjemné spoluprdce byl i vyznamny finanéni prispévek tfi
némeckych sousednich Rotary distriktd 1840, 1880 a 1950 na pofizeni
cizojazyéné verze této publikace.

Kromé klubovych kontaktd jsou neméné vyznamné i individudini kon-
takty jednotlivych rotaridnd. Rotaridnsky odznak, pripadné rotaridnska
legitimace je vstupenkou na schizku kteréhokoliv Rotary klubu na celém
svété. Je proto samoziejmosti, ze na schizkach nasich klubo mozeme
privitat rotaridny z nejroznéjsich zemi, ktefi k ndm pfijizd&ji na sluzebni
nebo turistické cesty. Stejn& tak i Cedti a slovensti rotaridni navstévuii
kluby na celém svété a po svém névratu informuji Eleny svého klubu, jak
funguji kluby v zahranigi. Jesté dolezitéjsi je viak skutecnost, ze prislus-
nost ke svétové rotaridnské rodiné umoziivje kazdému ¢lenovi Rotary,
aby se kdekoliv na svété v pripadé potieby obratil na mistni rotariany
s prosbou o radu nebo pomoc.

Jedno z desitek podobnych setkdni, tentokrét cleni RC Praha Classic a RC Stutt-
gartSolitude.

One of dozens of similar meetings - this time between members of RC Prague Clas-
sic and RC Stuttgart Solitude

International Cooperation

International cooperation is one of the pillars of Rotary that makes
it possible to fulfill the ideals of Rotary Service as well as to establish
friendly relations between the Rotary Clubs and individual Rotarians.
A Rotarian from the other end of the world said: “Your Rotary lapel pin
is your passport to new friendships and new opportunities.”

The infernational Rotarians’ help in reviving the Rotary movement in
Czechoslovakia after 1989 was a showcase example of such interna-
tional cooperation. In the wake of initial contacts on more or less oneo-
none level, this assistance acquired an organized character following
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the Rotary International World Headquarters decision to authorize West
Austria’s District 1920 to help restore Rotary in Czechoslovakia.

The Austrian Rotary Clubs became the sponsors of the first restored
and newly founded Czech and Slovak Clubs. These sponsorship ties
helped the new Rotarians acquire the basic knowledge about Rotary,
its goals and forms of activity and instilled in the new clubs from the
outset the sense of international solidarity and the sense of belonging to
a worldwide community. Before long, many of these sponsorship con-
tacts evolved info lasting friendly relations among the Clubs, resulting in
frequent mutual visits and the organization of joint service and cultural
projects. The Czech and Slovak Rotary Clubs were quick to establish
a range of friendly relationships with Clubs all over the world - from
Clubs in the neighboring countries to Clubs at the other end of the world.
Nowadays, virtually all Clubs of our District foster relations with inter-
national Rotarians. Now there are contacts with 27 Austrian and 25

German Clubs.

Club inferaction with the countries with the most contacts is coordi-
nated at the District level by the Inter-Country Committees (ICC). The
ICCs interacting with Germany and Austria have lately been quite ac-
tive — they plan joint projects at their regular meetings that transcend
standard Club cooperation programs. Contacts with the Dutch Clubs are
being revived. Our District is represented also in the All-European Coop-
eration Coordinating Committee (CEEMARIBI countries) which annually
evaluates progress on international cooperation and suggests how to
expand it further.

Thanks to infernational cooperation, we have been able in the past
few years to implement a number of humanitarian and cultural-social
projects by pooling our resources and organizing joint cultural pro-
grams.

In the 1990s we worked with our Austrian partners to provide a per-
sonal elevator to the ARPIDA establishment for handicapped children in
Ceské Budéjovice for which we subsequently purchased a minivan; and
lately four West Bohemian Clubs have launched a joint service project
with Germany’s District 1840. Well worth a mention is the aid to the vic-
tims of the 2002 floods in the Czech Republic jointly provided by Rotary
Clubs from the United States to Japan, and from Taiwan to Tasmania.
In conjunction with District 1950 we have shared in the restoration of
small items of cultural heritage in the Bohemian Forest (Sumava), and
sponsored an international contest of young Czech, German and French
musicians, fo name but a few projects. Significantly, three neighboring
German Rotary Districts — 1840, 1880 and 1950 - have shared in fund-

ing the translation of this publication into English.

In addition to the contacts between the Clubs there are also personal
contacts among male and female Rotarians. The Rotary Badge, or the
Rotary Pass, opens the doors to all Rotary Club meetings anywhere in
the world. It goes without saying that all Rotarians traveling for business
or pleasure are sincerely welcome to our meetings. Conversely, Czech
and Slovak Rotarians visit Rotary Clubs all over the world and bring
back fresh inputs on how the Clubs work abroad. More importantly,
though, the allegiance to the global Rotary Family makes it possible for
every member of Rotary to ask advice or help from any local Rotarian.

Piatelstvi bez hranic

Sumavsky Tristoliénik (1332 m.n.m.) lezi v mistech, kde se setkavé
hranice Ceska, Rakouska, Némecka, a tedy i hranice ffi Rotary dis-
trikto (2240, 1920 a 1840). Z nedaleké Trojmezné je nddherny vy-
hled sou¢asné do viech ffi regionl. Pres dvé st& let, a moznd i déle,
je fofo misto tradiénim symbolem vzdjemnosti obyvatel t&chto Gzemi.
Pravé proto a pravé sem svoldvd Eesko-slovensko-rakousky mezinarodni
vybor, vedeny za nés distrikt 2240 Otakarem Veselym, DG, a za distrikt
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1920 Rudolfem Buchmeiserem, PDG, tradiéni podzimni ,vyslap”. Jeho
vyvrcholenim je vZdy Inter-Country-Meeting v horské chaté na hiebenu
Tristoliéniku. Pfi této pfileZitosti se zde pravidelné od roku 1999 hod-
noti vzdjemnd spolupréce obou distriktd a konkretizuji plany daného
rotaridnského roku. Vyznam setkdni, kterych se 0&astni i pogetné skupi-
ny rotarian z ndmeckych klubd, stvrzuje kazdoro&né pribyvaijici poget
O&astnikd — napfiklad v roce 2004 se tu sedlo uz 32 rotariénd a 25
doprovazeijicich. Setkani podtrhuje také ustélené motto mezi-distrikiniho
vyboru: ,Rotary bez hranic”.

1999

Friendship Knows No Barriers

Sumava’s Mt. Tristoliénik (4,400 ft above sea level) is where three
national borders (Czech, Austrian and German) and three Rotary
Districts (2240, 1920 and 1840) meet. The nearby Mt. Trojmeznd
provides a magnificent panoramic view of all the three regions. For
over 200 years, and maybe longer, this has been a symbol of rela-
tions among the peoples of the three territories. And this is where the
CzechSlovak-Austrian Inter-Country Committee led by Otakar Vesely,
DG for our District 2240, and Rudolf Buchmeiser, PDG for District
1920 conducts traditional autumn “climbs”. These undertakings are
always crowned by an Inter-Country Meeting in a tourist chalet at
Tristoliénik. Ever since 1999 the two Districts have used this opportu-
nity to evaluate mutual cooperation and specify plans for the Rotary
Year. The importance of these meetings, attended also by large Ro-
tarian groups from German Districts, is corroborated by the stead-
ily increasing turnout — 32 Rotarians and 25 guests took part in the
2004 “climb”. The meetings are held under the Inter-District Committee
motto: “Rotary without Frontiers”.

Kontakty s Holandskom

Podobne ako existuje rozsiahla spolupréca medzi mestami v Holand-
sku a mestami v obidvoch nasich republikéch, existujd v podstate uz
od roku 1990 partnerské vzfahy aj s niektorymi Rotary klubmi v Ho-
landsku (8 klubov z CR a 1 klub zo SR). ZaloZenie RC Jihlava v roku
1993 inicioval napriklad préve holandsky klub RC Purmerend. Takdto
spoluprécu klubov ocefiujo najmé mladi fudia, ktorym pobyty v zahra-
ni¢nych Rotary kempoch umoziuji lepsie poznat jednotlivé regiény
Eurépy: pre nasich G&astnikov multikultérne prostredie Holandska, pre
Holandanov rozvoj krajin, ktoré boli pre nich predtym za ,Zeleznou
oponou”. Prispel k tomu napriklad ,Rotary Summer Camp Slovakia
2001", organizovany spoloéne RC Bratislava a RC Piedtany, alebo
kempy organizované v Holandsku napriklad Rotary klubmi Meedhui-
zen, Groningen Noord, Belcampo, Heerlen, alebo RC a RTC Hoeksche
Waard a daldimi. Zanedbatelnd nie je ani 6&ast holandskych klubov
na humanitérnych projektoch nasich klubov (napriklad spoloény projekt
RC Kogice, holandského RC Roermond a holandskej Naddcie profeso-
ra Duboisa v hodnote 1,1 mil. SK - stbor zdravotnickeho zariadenia
pre nemocnicu v Saci, Domov déchodcov a Geriatricky Gstav v Kogi-
ciach). Spolupréca je tak rozsiahla, Ze ju koordinuje jeden z vyborov
distriktu pre medzindrodnd spoluprécu. 27. marca 2004 sa guvernér



n&sho distriktu MUDr. Viktor Prikazsky spoloéne so sekretarkou distriktu
Magdou Prikazsky-Kula ziéastnil spologného stretnutia élenov Holand-
sko-Cesko-slovenskej spolocnosti (existuje uz dvadsaf rokov), holand-
skych rotarignov a dal3ich priaznivcov vzdjomnej spoluprace v meste
Nijkerk. Stretnutie inicioval Gerhard Popema, &len RC Hoogeveen,
ktory bol vymenovany za honorarneho konzula Slovenskej republiky
v Holandsku. Na stretnuti so svojim prispevkom vystipil aj slovensky
velvyslanec v Holandsku Jan Kuderjavy a Eesky velvyslanec Ing. Petr
Kuberndt. Potesitelnd bola spréva o spoloénej vystave eskych a ho-
landskych umeleckych sklarov v meste Woudrichen, na realizdcii ktorej
spolupracoval miestny Rotary klub a RC Prague International. Nédejné
je aj spoluprdca na vésom projekte zameranom na zdravotnd starost-
livost o prostititky v &eskom pohraniéi a realizdcia projektu pre Dom
Slovenského Eerveného kriza v Poprade — Spiiskej Sobote. Holandski
priatelia sa reciproéne zG&astnili ako hostia vyroénej konferencie nasho
distriktu, ktord sa uskutoZnila v mdji 2004 v Karlovych Varoch.

Ve spoluprdci mezi Rotary kluby v distriktu 2240 a Holandsku pfevazuji vyménné
pobyty mladych lidi (na snimku Martina Stanéekovd vysland do Holandska RC
Banskd Bystrica).

Youth exchange programs form the bulk of cooperation between Rotary Clubs of
District 2240 and The Netherlands (Martina Stanéekovd was sent to the Nether-
lands by RC Banskd Bystrica).

The Dutch Connection

Similarly to the fairly extensive cooperation between Dutch cities and
towns in the Czech Republic and Slovakia, there have existed partner
ties, practically since 1990, among individual Rotary Clubs (eight Czech
Clubs and one in Slovakia). Thus, the founding of RC Jihlava in 1993
was inspired by RC Purmerend of the Netherlands. This type of coopera-
tion is favored especially by young people who travel to Rotary Camps
outside their countries in order to learn more about the various regions
of Europe (Czechs and Slovaks discover the multicultural environment of
the Netherlands and young Dutch people witness the growth of the coun-
tries previously hidden behind the Iron Curtain). Rotary Summer Camp
Slovakia, jointly organized by RC Bratislava and RC Piestany, was a
case in point, as were also the camps organized in the Netherlands
e.g. by the Rotary Clubs of Meedhuizen, Groningen Noord, Belcampo,
Heerlen or RC and RTC Hoeksche Waard and others. Dutch clubs par-
ticipate also in the humanitarian projects organized by our clubs (e.g.
the 1.1 million Slovak crown joint project of RC Kosice, the Dutch RC
Roermond and that country’s Professor Dubois Foundation that bought
medical equipment for the hospital in Saca, and a senior citizen’s home
and geriatric hospital in Kosice). This collaboration is in fact so extensive
it must be coordinated by one of the District Inter-Country Committees.
On 27 March 2004, our District’s Governor Viktor Prikazsky and District
Secretary Magda Prikazsky-Kula attended a joint meeting of the Dutch-
Czech-Slovak Society (founded 20 years ago), Dutch Rotarians and
other proponents of cooperation in the Dutch town of Nijkerk. The meet-
ing was organized by Gerhard Popema, a member of RC Hoogeveen
and Slovakia’s Honorary Consul in the Netherlands. The Slovak and
Czech Ambassadors to The Hague, Jan Kuderjavy and Petr Kuberndt,
were among the speakers. The meeting was pleased to hear about a
joint exhibition of Czech and Dutch glass artists in Woudrichen, staged
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by the local Rotary Club together with RC Prague International. Both par-
ties have launched a major project to provide health care to prostitutes
in the Czech borderland and a project of a Slovak Red Cross House in
Poprad-Spisskd Sobota. Our Dutch friends were guests of honor at the
May 2004 Annual Conference of our District in Karlovy Vary.

Uzhorod stdle blizko

Zo Slovenska do Uzhorodu (Ukrajina, D. 2230 ) si to necelé dva
kilometre, z Ko3ic nieco cez hodinku cesty autom. Uzhorod je spravnym
centrom rozsiahlej oblasti, ktord mala v rokoch 1918 — 1939 ind podo-
bu a nazyvala sa Podkarpatské Rus. V tej dobe bola s6éasfou Ceskoslo-
venskej republiky a v rokoch 1927 — 1939 teda aj st&astou vtedajsieho
didtriktu Rl 66. V Kosiciach a Uzhorode vtedy existovali velmi aktivne
Rotary kluby, kiorych ¢lenovia udrziavali velmi ¢ulé vzajomné kontakty.
Na tito tradiciu nadviazali hned' po obnoveni &innosti RC Kosice v ro-
ku 2001 rotariéni obidvoch miest. Uzhorodski rotariéni (RC Uzhorod
obnovil innost uz v roku 1994) sa zécastnili slavnostného odovzdania
Charty Rl v Kogiciach, pocetnd vyprava Kosi¢anov navitivila na jeser
2001 Uzhorod. Této névsteva zaloZila tradiciu spoloénych Inter-Count-
ry Meetingov. Spoluprdca, v stéasnej dobe teda medzindrodng, je od
5. oktébra 2002 oficidIne zakotvend aj v rdmcovej partnerskej zmluve.
Za&ali sa realizovaf aj prvé smelé plany — projekt podporeny Matching
Grantom na zakdpenie inkubdtora pre uzhorodskd nemocnicu, vymen-
né letné a zimné tabory pre deti a predovietkym materidlna podpora
uzhorodskej zakladnej skole s vyu€ovacim jazykom slovenskym (7 tried
s celkovym po&tom 96 ziakov ). V roku 2005 bol v Uzhorode zalozeny
dalsi klub RC Uzhorod - Skala.

Uzhgorod is Still Close to Us

Uzhgorod (Ukraine, Rotary District 2230) is a litlle over one mile
away from the Slovak border and one hour’s drive from Kosice. Uzhgo-
rod is the administrative hub of a vast territory that had a different status
in 1918-1939 when it was known as Ruthenia. It was a Czechoslovak
province then (and in 1927-1939, part of the former Rotary District
66). Kosice and Uzhgorod had thriving Rotary Clubs whose members
fostered fruitful contacts. Immediately after the restoration of RC Kogice
in 2001, Rotarians of both cities revived this tradition. The Uzhgorod
Rotarians (who resumed their activities in 1994) attended a ceremonial
presentation of the Rl Charter to Kosice and a sizeable delegation from
Kogice visited Uzhgorod in the autumn of 2001 (establishing a tradition
of joint Inter-Country Meetings). Since 5 October 2002, this internatio-
nal cooperation has been officially sanctioned by a framework partner-
ship agreement. The first bold plans have come to fruition — a Matching
Grant-supported project of purchasing an incubator for the Uzhgorod
hospital, summer and winter exchange camp schemes for children, and
above all material support for an Uzhgorod primary school providing
instruction in the Slovak language (seven classes with a total of 96 pu-

pils). In 2005, RC Uzhgorod-Skala was established.
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Tradice plzeriskych setkani

Pfi realizaci svych projektd zaméfenych na zlepseni Zivotnich podmi-
nek pro lidi nemocné, stdrnouci ¢i zdravomné postizené asto spolupra-
cuje Rotary klub Plzef s fadou klubl ze zahranici, napf. ze Svycarska,
Rakouska, Némecka, Holandska, Anglie, Belgie, Francie, ltdlie, Lu-

cemburska, USA a z dal3ich zemi. Pro prohloubeni svych pfételskych
vztahd se zahraniénimi partnery proto Easto pofddd mezindrodni pié-
telska setkdni, zvand Inter-Country Meeting (ICM) s bohatym kulturnim
a spolecenskym programem. Zahraniéni hosté maji pokazdé béhem
nékolikadenniho pobytu v nasi zemi moznost také navstivit nékteré dalsi
zajimavé regiony a jejich Rotary kluby se na téchto zdjezdech také or-
ganizaéné podileji (RC Cesky Krumlov, RC Jindfichtv Hradec, RC Most
apod.). Posledni z t&chto setkdni, jiz ffinacté, probéhlo v kvétnu 2005
za O&asti pratel z Némecka, Rakouska a Belgie, jehoz dominantou bylo
odhaleni nové restaurované sochy sv. BlaZeje ve Starém Plzenci, v mis-

tech s tisiciletou kulturni tradici. Celkem se takovychto ICM Géastnilo jiz
nékolik set zahraniénich hostl, z nichZz mnozi se pak podileli na zajime-
vych spoleénych projektech. V té souvislosti navazal RC Plzefi v kvétnu
2005 z podnétu velvyslance USA v Praze Williama J. Cabanisse a za
jeho osobni Géasti pratelskou spolupréci s jeho domovskym Rotary klu-
bem Birmingham, Alabama, USA, aby tak i rotaridni spoleéné podporili
druzbu mezi obéma mésty.

The Plzeii Meetings

In the implementation of its projects on improving the living condi-
tions of the sick, the aged and the handicapped, Rotary Club Plzef fre-
quently interacts with clubs abroad — in Switzerland, Austria, Germany,
the Netherlands, United Kingdom, Belgium, France, ltaly, Luxembourg,
the United States and elsewhere. In order to further enhance friendly ties
with its international partners, the Club often holds international friendly
getfogethers known as Inter-Country Meetings (ICM) with a rich and
varied cultural and social side program. The guests from abroad, who
spend a few days in our country, can visit interesting regions and local
Rotary Clubs, which help organize such excursions (RC Cesky Krumlov,
RC Jindfichiv Hradec, RC Most, etc.). The latest such meeting — thir-
teenth in succession — took place in May 2005 in the presence of our
German, Austrian and Belgian friends and centered on the unveiling
of the newly restored Statue of St. Blasius in Stary Plzenec — a place
with a millennium-old cultural tradition. Hundreds of international guests
have attended these ICMs and many of them have shared in interesting
joint projects. In May 2005, on the initiative and in the presence of the
U.S. Ambassador to Prague William J. Cabaniss, RC Plzefi established
friendship with his home Rotary Club in Birmingham, Alabama so the
Rotarians could support friendship between the two cities.

Vymény studijnich sklupin

Vyména studijnich skupin (GSE - Group Study Exchange) mezi jednot-
livymi distrikty podporovanéd Nadaci Rotary je jednou z nejvyznamnéj-
Sich, ale organizaéné (a pro vysilajici kluby mozné i finanéné) pomérné
ndrognych aktivit rotaridnského spolecenstvi. Koncentruji se v ni zdsadni

GSE tymy vyslané distriktem 2240 / GSE teams dispatched by District 2240

hostitelsky
distrikt

misto pobytu
Destination

GSE Team Leader
USA, Severni Kalifornie

Host District

2000 5160 U.S.A., North California  podnikatelské poradenstvi (Plzeri)
Jifi Fast pocitaéovd grafika pro stavebnictvi (Ceské Budéjovice)
RC Plzed advokacie (Brafislava)
telekomunikace (Liptovsky Mikulds)
2001 5280 USA, Kalifornie, LA manazerka obchodniho Fetézce (Nitra)
U.S.A., Cdlifornia, LA |ékar - infernista (Plzef)
Jozef Siila oéni lékatka (Zilina)
RC Liptovsky Mikulas lékatka gastroenterologie (Jihlava)
ekonom (Osfrava)
2001 2390 Jizni Svédsko lékaF - chirurg (Prost&jov)
South Sweden manazer marketingu a logistiky (Ostrava-Poruba)
Vladimir Adémek manazer cest. ruchu a TV novindr (Spisska N. Ves)
RC Ostrava odbornd asistentka zemédslské fakulty (Ceské Budsjovice)
manazer humanitarnich projektd (Ostrava)
2002 5870 USA, Texas manazerka firemnich strategii (Praha)
U.S.A., Texas account director (Bratislava)
Libor Friedel vrcholovy manazer (Ostrava)
RC Ostrava |ékatka — geneticka (Trebi¢)
T specialista (Plze)
2003 7330 USA, Pensylvanie manazerka logistiky (Nitra)
U.S.A., Pennsylvania maklér (Banska Bystrica)
Jiii Laciga holisticky terapeut (Liptovsky Mikulés)
RC Plzen |ékat-gynekolog (Prerov)
firemni manazerka (Kosice)
2005 6650 USA, Ohio novindr a prekladatel (Bratislaval)
U.S.A., Ohio manazer zahraniénich investic v CR (Praha)
Jozefa Poldkovd |ékaF - traumatolog (Most)
RC Kogice pracovnice samosprdvy - krajského ofadu (Zlin)

profesni slozeni tymu
lékaF ORL (Zilina)

Professional set-up of team

ORL physician (Zilina)

business consultant (Plze)

civil engineering computer graphics (Ceské Budéjovice)
lawyer (Bratislava)

telecommunications (Liptovsky Mikuld3)

retail chain manager (Nitra)

internal medicine (Plzefi)

eye doctor (Zilina)

gastroenterologist (Jihlava)

economist (Ostrava)

surgeon (Prostéjov)

markefing and logistics manager (Ostrava-Porubal
tourist manager and TV reporter (Spisska Nové Ves)
agricultural college teacher (Ceské Budgjovice)
relief aid manager (Ostrava)

corporate strategy manager (Prague)

account director (Bratislava)

top manager (Ostrava)

genetics expert (Tfebic)

IT specialist (Plzeri)

logistics manager (Nitra)

broker (Banskd Bystrica)

holistic therapist (Liptovsky Mikulas)

gynecologist (Prerov)

company manager (Kosice|

journalist and translator (Bratislava)

foreign investment manager (Prague)

emergency doctor (Mostja

local government official (Zlin)
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GSE tymy prijaté distrikiem 2240
GSE teams received by District 2240

hostitelsky
distrikt
Host District

misto pobytu
Destination
GSE Team Leader

USA Kalifornie, LA

Mezindrodni spoluprdce

profesni sloZeni tymu
manazer v oblasti realit,

International Cooperation

Professional set-up of team
real estate manager

costume designer

teacher and journalist

university teacher

sociologist

International studies coordinator at university,
advertising agent,

state administration assistant,
hospital assistant

architect,

banking clerk,

mechanic

measuring and control sysfems,
female prison service,

teacher,

Swedish army second lieutenant,
urban architect

health insurance specialist,
lawyer's assistant,

rehabilitation worker

2001 5280 U.S.A., California, LA kostymni vytvarnice,
Charles (Chuck) uéitelka a novinarka,
Leonhard Hanchett vysokoskolské asistentka,
RC San Pedro sociolozka
2002 5870 USA, Texas
U.S.A,, Texas
koordindtorka mezindrodniho studia na univerzitg,
2003 7330 USA, Pensylvanie podnikatelka v reklamé,
U.S.A., Pennsylvania asistentka ve stdtni spravé,
Harris Funk nemocniéni asistentka
2003 1840 Bavorsko architektka,
Bavaria bankovni Grednice,
Giinter Glatz mechanik,
systémy méfeni a regulace,
2001 2390 Jizni Svédsko Zenskd vézenskd sluzba,
South Sweden itel,
Osten Tordenmalm podporucik Svédské armady,
RC Harldsa méstsky architekt
2005 6550 USA, Ohio Specialistka zdravotniho pojidtént,
U.S.A., Ohio asistentka prévni kanceldre,
John Kurz pracovnice v rehabilitaci
RC Warren

V rotaridnském roce 2002/2003 si nds distrikt vyménil GSE-tym s distriktem

7330. Mnoho zajimavych mist poznali esti a slovensti rotariéni v Pensylvdnii (sni-

mek nahofe) a naopak Ameri¢ané se dobfe bavili pfi pozndvdni nasich ndrodnich
tradic (snimek dole).

In Rotary 2002/2003, our District exchanged a GSE Team with District 7330.

Czech and Slovak Rotarians visited many interesting places in Pennsylvania (pic-

ture above| and young Americans had a good time discovering our national tradi-

tions (picture below).

sméry rotaridnského Usili: sluzba profesni (zvySovani vieobecného
vzdélani a odborné Grovné &lend), sluzba klubové (kontakt mezi kluby)
a mezindrodni (spoluprdce kluby z riznych zemi), do jisté miry pak
i sluzba obci (vyslani odborniki — nerotariant do zahranigi). | kdyz se
GSE bezprostfedné tykd jen malé skupiny G&astnik (4-5 osob vyslanych
a stejného poctu recipro&né pfijatych), je do realizace zapojeno mnoho
rotariénd pripravou detailniho rozvrhu &tyf- az pétitydenniho pobytu, ob-
sahujiciho odborné setkéni jednotlivych &lend podle jejich profesi. Uast-
nici GSE jsou vétiinou ubytovdni v rodindch rotaridni a béhem vymény
stfidaji nékolikrat misto svého pobytu. Tim dochdzi k intenzivnimu pozné-
vani Zivotniho stylu, zvyklosti, kulturnich a spoleéenskych tradic a Zivotni
Urovné navitivené zemé. Na zajisténi pobytu pfijizdéjicich GSE tymU se
podileji Rotary kluby, které nominovaly své kandidéty do tymu vysilané-
ho. Spolupracuji s nimi oviem i dal3i Rotary kluby distriktu, véfSinou ty,
které sidli v turisticky nejexponovanéisich lokalitdch — v Praze, Ceském
Krumlové, Bratislavé &i Banské Bystrici. Vyména zkuenosti béhem samot-
ného pobytu je jisté vyznamnd, ale moznd jesté cennéjsi jsou poznatky,
které Elenové GSE tymU predévaiji svému okoli po svém névratu.

Group Study Exchanges

Supported by the Rotary Foundation, the Group Study Exchanges
(GSE) between Districts are one of the most significant yet organiza-
tionally (and indeed also financially for the clubs) demanding activities
sponsored by the Rotary Community. They are the quintessence of the
Rotarian effort: professional service (promoting general education and
professional standards of the members), club service (contacts between
clubs) and international service (cooperation between clubs from vari-
ous countries) and, in a degree, also community service (dispatching
non-Rotarian specialists to foreign countries). Even though the GSEs only
apply to small groups of participants (4-5 people dispatched and about
as many people received on reciprocal basis), many Rotarians get in-
volved in their preparation and implementation by virtue of planning
defailed schedules of the four fo five-day visits complete with individual
meetings of professionals. GSE participants usually stay with Rotary
families and change base several times during their sojourn. This helps
them gain insight on the lifestyles, customs, cultural and social traditions
and living standards of the host country. The incoming GSE teams are
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partly taken care of by the Rotary Clubs that have nominated candi-
dates for the dispatched team. They work with other Rotary Clubs of
their District, especially those in the major tourist destinations — Prague,
Cesky Krumlov, Bratislava and Banské Bystrica. The exchange of ex-
perience during the stays is quite significant — but the findings that the
GSE teams convey to their associates upon return are certainly even
more valuable.

Konference ke vstupu €R do EU

V letech 19992003 usporddal RC Praha vzdy v bieznu celkem pét
mezindrodnich ekonomickych konferenci k problematice vstupu Ces-
ké republiky do Evropské Unie, spojenych s rotaridnskymi plesy. Treti
z t&chto konferenci byla pofdddna spolecné s RC Ostrava, posledni
patd jako spoleénd akce péti prazskych Rotary klubd. Konference byly
otevfeny nejen rotariénim distriktu 2240 (téma bylo blizké i rotariGnim
ze Slovenska), ale i vybranym vysokogkolskym studentdm. Mély vysokou
odbornou Grover a byly postupné zaméfeny vzdy na aktudlni proble-
matiku pFistupovych jedndni CR s predstaviteli EU. Viechny konference
byly zahdjeny projevem hlavniho vyjednavage CR, ktery informoval
O&astniky o stavu pfistupovych jednéni a jeho hlavnich problémech
v tom kterém roce. Ctyfikrét to byl Pavel Teli¢ka, v poslednim roce pak
jeho ndstupce Jan Kohout. Na dvou konferencich vystoupil s vyznam-
nym projevem tehdejsi ministr préce a socidlnich véci Vladimir Spidla,
ktery mimo jiné velmi kvalifikované vyvracel obavy zdpadnich zemi
z nekontrolovatelného prilivu Eeskych pracovnich sil zejména do sou-
sednich zem{ po podpisu smlouvy. Pravidelnym G&astnikem konferenci

Ramiro Cibrian, velvyslanec Evropské unie v CR (vlevo) a Viadimir Spidla, nejdfFive
v pozici ministra a pozdéji premiéra CR (dnes Eurokomisaf), patili k pravidelnym
Uéastnikém konference.

Ramiro Cibrian, EU Ambassador to the Czech Republic (left) and Viadimir Spidla,

former Czech government minister and premier currently serving as a European

Commissioner, were among the regular participants of the conference.
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byl vedle dalsich diplomatd velvyslanec Evropské komise Ramiro Cib-
rian, ktery ve svych vystoupenich upozoriioval i na slabd mista Ceské
republiky pfi pfistupovych jedndnich. Pohled podnikatelské sféry na
pristup k EU pfindseli vyznamni predstavitelé velkych podnikd, k nimz
patfil generdini feditel Skoda Auto Vladimir Kulhének, generdlni feditel
Telecomu Piemysl| Klima, feditel promyslovych divizi koncernu Siemens
Juergen Schmidt a mnoho dalsich. Dal3i okruhy diskutovanych problémd
se tykaly prévni a finanéni sféry, k nimz vystoupili predstavitelé bankov-
nich kruh¥ i vedouci &initelé justice. Ekonomické konference prazskych
rotaridany svou odbornou Grovni i akfivni GEasti vysoce postavenych
osobnosti pfispély vyznamnym zpisobem k prezentaci Rotary v poli-
tickych a ekonomickych kruzich a staly se dilezitym faktorem pro zvy-
eni védomosti 3iroké vefejnosti o aktivitdch Rotary. Vytézek z kazdé
konference a ndsledného reprezentaéniho Rotary plesu byl pouzit na
podporu socidlnich projektd.

Conference on Czech EU Entry

Every March from 1999 to 2003, RC Prague held international eco-
nomic conferences focusing on the Czech Republic’s planned entry
into the European Union. All five conferences were accompanied by
Rotary Balls. The third conference in succession was a joint venture
with RC Ostrava, and the fifth conference was the collective endeavour
of five Prague Rotary Clubs. The conferences were open not only for
District 2240 Rotarians (their fopic was interesting also for Slovak Ro-
tarians) but also for selected university students. They had high profes-
sional standards and each of them centered on a specific theme of the
accession talks between the Czech Republic and EU officials. All con-
ferences opened with a speech by the Czech chief EU entry negotiator
who briefed those present about the progress of the accession talks
and the main issues emerging in the given year. Four conferences were
thus addressed by Pavel Telicka and the fifth and last one by his suc-
cessor Jan Kohout. Two conferences heard the then Minister of Labor
and Social Affairs, Vladimir Spidla, dispel Western fears of unchecked
flow of Czech labor to the neighboring countries after the signing of
the treaty. In addition to the invited diplomats, all conferences were
attended by the European Commission Ambassador Ramiro Cibrian
who pointed out the soft spots of the Czech Republic in the accession
talks. The business aspects of the EU entry were highlighted by promi-
nent industrialists including Skoda Auto’s General Director Vladimir
Kulhének, Czech Telecom’s Pfemysl| Klima, Director of the Siemens In-
dustry Divisions Juergen Schmidt, and many other prominent business
leaders. Also discussed were legal and financial matters addressed
by senior banking officials and lawyers. By virtue of their high profes-
sional standard and the active involvement of prominent figures, the
Prague Rotarian economic conferences duly highlighted Rotary in the
political and business environment and helped enhance public aware-
ness of the Rotary activities. The proceeds of each conference and
representative ball went in support of welfare programs.

1. kvétna 2004 se obé zemé Rotary distriktu 2240, Ceska
republika a Slovenska republika, staly plnopravnymi éleny
Evropské unie. Stalo se tak po témér desetiletém procesu, pod-
porovaném mimo jiné i vétsinou rotariandu.

On the First of May 2004, the two Rotary District 2240 Coun-
tries - the Czech Republic and the Slovak Republic - became
fully fledged Member States of the European Union. This was
the outcome of an almost decade-long process supported by
most Rotarians.




Od konce roku 2003, s predstihem
témé&f dvou rokl, zacalo celosvétové
vzivané logo avizovat 100. vyrogi
vzniku Rotary (23. Gnora 2005). Pfi
vefejnych rotaridnskych setkanich se
tehdy objevovalo i v Eeskych a sloven-
skych méstech.

From 2003, almost two years ahead
of the jubilee, the worldwide logo her-
alded Rotary’s Centennial (celebrated
on 23 February 2005). The logo could
be seen at public Rotary meetings in Czech and Slovak towns and cities.

A CENTURY OF SERVICE
$S322NS 40 AHNLNII MIN V

Rozvinuté viajky

Oslavy Storoénice ROTARY INTERNATIONAL v distrikte 2240 zaéali
12. septembra 2004 vo vyske 2 654,5 m n.m., na najvy$3om geogra-
fickom bode Slovenskej republiky a distrikiv 2240, na vrchole Gerla-
chovského titu vo Vysokych Tatrach. Sesf muZov a dve Zeny vo dvoch
skupindch dvomi vystupovymi cestami vyniesli prvykrat v 80 roénej his-
t6rii distriktu symboly Rotary na vrchol Gerlachu. Ivan Belan, PDG (RC
Banskd Bystrica), Ondrej Kollar, Peter Hamor (RC Poprad) a péf sym-
patizantov Rotary rozvinuli v tento defi o 11 hodine na vrchole vlajku
s emblémom Storocnice R, vlajku didtriktu, 3tatne vlajky, viajky vietkych
slovenskych RC a vlajky RC, z ktorych pochddzali doterajsi DG 2240.
Peter Hamor je prvy rotaridn na svete, ktory zdolal aj najvyssie stity
vietkych sedem kontinentov a ako 74. &lovek na svete sa stal nositelom
horolezeckej sedemcipovej ,Koruny sveta”. Je iste viac ako symbolic-
ké, ze oslavy storoénice v nasom distrikte zacali na vrchole Gerlachu
a skoncili v joni 2005 na VI. konferencii distriktu v Tatranskej Lomnici
- pod konéiarmi Gerlachu a Vysokych Tatier.

With the Flags Unfurled

The ROTARY INTERNATIONAL Centennial Celebrations in District
2240 commenced on September 12, 2004 at the altitude of 2,654.5 me-
ters above sea level — on Gerlach Peak in the High Tatras, the geographic
summit of the Slovak Republic and the whole District. For the first time in
the District’s 80-yearlong history, six men and two women, divided into
two groups and using two different routes, carried Rotary symbols to the
top of Mount Gerlach. At 11:00 AM, Ivan Belan, PDG (RC Banskd By-
strica), Ondrej Kolldr, P, and Peter Hamor (RC Poprad), together with five
Rotary sympathizers, unfurled on the summit a flag with the Rl Centennial
Emblem, a District Flag, the National Flags, the flags of all Slovak RC's
as well as the RC flags of all DG's to date. Peter Hamor is the world’s
first Rotarian to have conquered the summits of all continents and only the
7 4th bearer of the seven-point “Crown of the World” star. Symbolically
enough, the Centennial Celebrations in our District started on Mount Ger-
lach and were completed, in June 2005, at the 6th District Conference in
Tatranské Lomnica at the foothills of Gerlach and the High Tatras.

Zelena stafeta
Strom je symbolem dlouhovékosti, ba az nesmrtelnosti & vénosti
v téméf kazdé etnické skuping, na kazdém kontinenté. Nez stadi strom

Rotaridnskd vyroéi
Rotarian Anniversaries

vyrUst, vysttidaji se alespon ffi lidské generace. Stromy proto lidé vysa-
zuji pro svoje potomky: ,Zasad strom, postav dim a zplod' syna” — zni
i dnes muzny apel. Ndrodnim stromem nejen Cechi a Slovdks, ale
i ostatnich Slovand se uz kdysi stala lipa. Pod lipou probihaly vesnické
snémy a kdzdni, schézela se tu mlddez i milenci, kolem ni se konaly
slavnosti, lipa byla opfedena i mytickymi schopnostmi. Lipovéd ratolest
zdobi dodnes na Prazském hradé standartu viech néstupcl prezidenta
Masaryka. Mladé ,Stromy republiky”, vysazované hojné po roce 1918
v méstech a obcich, symbolizovaly svobodu, jednotnost obyvatel i ener-
gii nového statu. Tézko spogitat, kolik pamdtnych stromd bylo od té doby
vysazeno na pocest roznych uddlosti a vyroéi, a to nejen v nasich ze-
mich. Jisté je, ze 28. fijna 2004, v den statiho svétku CR a pamétného
dne SR, k nim pfibyly desitky dalich. Zasadili je ve stejny den ¢lenové
snad viech Rotary klubi naseho distriktu. Jejich prostfednictvim tak na
vefejné pristupnych mistech preddvaiji poselstvi rotarianského spolegen-
stvi pristim pokolenim.

The Green Relay

Trees are icons of longevity and immortality for almost all ethnic com-
munities on all continents. Three human generations come and go be-
fore a tree grows. Trees are planted for the sake of the generations fo
come, and the timeless macho imperative dictates: “Plant a tree, build a
house, and father a son.” For ages, linden has been the national tree of
not only the Czechs and Slovaks but virtually all Slavic peoples. Villag-
ers met in the shade of the linden tree to hold councils and hear sermons,
young people and lovers took refuge under linden trees, village feasts
centred on linden trees, and linden was said to possess magic powers.
To this day, a linden twig graces the flag of President Masaryk and all
his successors at Prague Castle. Young “Republic Trees”, widely planted
in towns and villages after 1918, were the symbols of freedom, unity
and élan of the new Czechoslovak Republic. No one will precisely count
all the trees planted to mark events and anniversaries in our two coun-
tries and beyond. Dozens more were planted on 28 October 2004,
the Czech National Day and a Memorable Day in Slovakia. They were
planted on that day by members of virtually all Rotary Clubs of our
District. In public places, linden trees convey the Rotary Community’s
message fo the generations to come.

N7/
Oslavy 100. vyro&i vzni- \\\{‘Z
ku Rotary se viude na svété 25
staly oficidlnim tématem pre-
deviim rotaridnského  roku

2004/2005.

CELEBRATE
R OTARY

Celebrations of the Rotary
Centennial gained worldwide
prominence and became the
official keynote of Rotarian

2004/2005.
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Poselstvi zvond
B&hem Svétového kongresu Rl v australském Brisbane se v &ervnu
2003 vydalo na svoiji historickou, dvouletou pouf svétem na pocest sté-
ho vyro&i Rotary pét zvonl o vyice zhruba 30 cm a vaze 5 kg. Dostaly
pfiznaény ndzev - ,zvony stoleti” (Rotary Cenntenial Bells). PFi své cesté
pripominaly, podobné& jako olympijsky ohefi, mezindrodni rozmér Ro-
tary. V pribéhu &asu sméfovaly viechny do Chicaga, aby se, tentokrét
uZ opét spolecné, rozeznély v &ervnu 2005 pfi slavnostnim zahdjeni
Svétového kongresu Rl, pofddaného u prileZitosti stého vyro&i Rotary.
Jeden z té&chto zvond navitivil né3 distrikt mezi 22. listopadem
a 16. prosincem roku 2004. Jako prvni jej pfivital RC Praha spolecné
s daldimi dvéma prazskymi kluby, a to u pfileZitosti vystavy ,Praha - Vi-
deni, dvé evropské metropole v b&hu staleti”. Pak ho Eekal maratén ve-
fejnych beneficnich koncertd, spolecenskych setkdni, diskusnich vecerd
a humanitdrnich akei, pfi nichz navstivil daldich 17 mést v obou nasich
zemich. Zvon opustil né3 distrikt po slavnostnim veéeru, uspofddaném
v Bratislavé. Na jeho putovéni se
podilely prakticky viechny kluby
distriktu, v nékterych mistech se
pfitom sdruzily navzdjem souse-
dici kluby. Pfi kazdém setkdni si
Oastnici, tedy nejen rotaridni,
ale i 3irdi vefejnost a predstavitelé
méstskych samosprdv, pfipome-
nuli pozitivni vliv rotaridnského
spoledenstvi na rozvoj oblanské
spoleénosti, a to nejen v mistnich
podminkéch, ale i v mezindrodnim
kontextu. Myslenky rotaridnského
spolegenstvi pfitom svym hlasem
preddval i ,zvon stoleti”.

Message of the Ringing Bells

From the June 2003 Rl World Congress in Brisbane, Australia, five
twelve-inch and ten-pound bells set out on their historic two-year journey
to celebrate the Rotary Centennial. Appropriately enough, they were
called the Rotary Centennial Bells. Emulating the example of the Olym-
pic Flame, they symbolized the international dimension of Rotary. All the
bells were coming home to Chicago to collectively ring in the June 2005
RI World Congress marking the Rotary Centennial.

One bell visited our District and stayed with us from 22 November to
16 December 2004. RC Prague and two other Prague Clubs gave this bell
a grand reception as the city hosted the exhibition “Prague-Vienna, Two
European Cities in the Course of Centuries”. The bell subsequently endured
a marathon of public fundraising concerts, social gettogethers, discussion
evenings and humanitarian projects in another 17 Czech and Slovak
towns and cities. The bell left our District after a gala evening in Bratislava.
Virtually all District Clubs took part in arranging the bell’s travel schedule
and neighboring Clubs often pooled their resources. At each meeting, its
participants — Rotarians and members of the general public as well as the
local government officials — recalled the Rotary Community’s impact on the
rise of civil sociefy on local and infernational scale. The Centennial Bell
added its voice to convey the Rotary Community ideas to the public.

On 28 November 2004, four Rotarians from Trutnov and one from Vichlabi with
their spouses took the ROTARY CENTENNIAL BELL to Mount Snézka, the high-
est summit of the Czech Republic (1,602 metres above sea level). The foothills
and slopes were icy and covered with hard frozen snow. The temperature on the
summit was at freezing point, ~50 C, visibility was very low, and buildings were
covered by a thick crust of ice. The climbers placed the bell on a border stone on
the Czech-Polish frontier. A frozen mallet rang the bell one for each member of the

two Clubs, and a hundred times for all Rotarians of the world.
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Clyfi rotariéni z Trutnova a jeden z Vichlabi, spoleéné se dvéma manzelkami,
vynesli ,ROTARY CENTENNIAL BELL” 28. listopadu 2004 na nejvyssi misto Ceské
republiky, na vrchol Snézky (1 602 m.n.m.). Na Upati a svazich byl uz led nebo
tvrdy, pfemrzly snih. Na vrcholu teplota ~50 C, velmi malé viditelnost, vitr 60 — 70
km/hod, silnd nédmraza i na budovdch. V mirném zévéti postavili zvon na hranic-
ni kdmen mezi Ceskou republiku a Polskou republiku. Do volného prostoru na néj
zazvonili zmrzlou pali¢kou - jednou za kazdého ¢Elena obou svych klubd, a pak

jesté stokrat za viechny rotaridny svéta.

Pamétni medaile s TGM

Ndkladem Libora Ferdy a Dusana Hubaée, ¢lend RC Jihlava, byla
v Gnoru 2005 vyddna ke 100. vyro&i zalozeni Rotary International
a 80. vyroci zalozent hnuti Rotary v byvalém Ceskoslovensku pamétni
medaile. Na licové strané je umistén portrét T.G.Masaryka a po obvodu
text ,prvni estny guvernér Eeskoslovenského distriktu 66”. Podle ndvr-
hu akademického sochafe a medailéra Michala Vitanovského medaili
vyrazila Stéind mincoviia Kremnica, 3.p. v téchto provedenich: 10 ks
patinovand mé&d, 240 ks patinovany bronz, 62 ks patinované stfibro.

Masaryk Memorial Medals

Libor Ferda and Dusan Hubaé of RC Jihlava released memorial med-
als in February 2005 to mark the Rotary International Centennial and
80 years of the Rotary Movement in the former Czechoslovakia. The
face of the medal features a portrait of Czechoslovak President T.G.
Masaryk and the text: “First Honorary Governor of Czechoslovak Dis-
trict 66”. The medals, designed by academic sculptor Michal Vitanov-
sky, were minted by Stdtnd mincoviia Kremnica, $.p. in the following
configurations: 10 specimens in patina-coated copper, 240 specimens
in patinated bronze, and 62 specimens in patinated silver.



Vzpominky bez patosu

Pfipomenuti vyznamnych rotaridnskych vyro&i roku 2005 bylo téma-
tem slavnostni mezindrodni konference distriktu 2240, kterd se usku-
te¢nila v Praze ve dnech 4.- 6. bfezna 2005 za GEasti témér Etyf set
hosti, z toho témé&F osmdesati ze zahrani&i. V Kongresovém centru Praha
vystoupili se svymi zdravicemi vzdcni hosté — predseda Sendtu Parla-
mentu CR Pfemys| Sobotka, ministr zahraniénich véci SR Eduard Kukan
a delegdt Ustiedi Rl Rudolf Horndler z Némecka,, byvaly feditel Rl, ktery
se ve svém vystoupeni zamyslel mimo jiné i nad sloZitym vyvojem Rotary
ve stfedni Evropé. Viechny pfitomné pot&sil pisemny pozdrav ex-pre-
zidenta republiky Véclava Havla. Pozdrav rakouskych rotariand, ktefi
pomdhali po roce 1989 obnovit v Ceskoslovensku &innost rotaridnského
spole&enstvi, pfednesl Thomas Watzenbdck, PDG 1920. Na Géastniky
konference velmi siln& zapUsobilo vystoupeni stéle vitdIniho, jednadeva-
desdtiletého rotaridnského doyena, svétozndmého podnikatele Tomdse
Bati — kdo jiny by ze svych zkuenosti mél hovorit lépe! V probéhu
konference bylo jedenadvacet rotariéni ocenéno cestnym odznakem
Paul Harris Fellow (PHF) a ffi rotaridni éestnym odznakem PHF s jednim
safirem. Tri kluby obdrzeli &estné uznani za mimoradny prispévek ve
prospé&ch programu PolioPlus.

Predseda Sendtu Parlamentu CR Piemysl Sobotka (vpravo) a ministr zahraniénich
véci SR Eduard Kukan (druhy zprava) prebiraji pamétni listy od budouciho guver-
néra distriktu Ing. Otakara Veselého (druhy zleva) a stavajiciho guvernéra distrktu
Viktora Prikazského.

Czech Senate Chairman Pfemysl Sobotka (right] and Slovak Foreign Minister Edu-
ard Kukan (second right) receive memorial diplomas from the next District Gov-
ernor, Otakar Vesely (second left] and Acting District Governor Viktor Prikazsky.

Unsentimental Memories

Important Rotary anniversaries in 2005 was the keynote of the
District 2240 International Conference held in Prague on 4-6 March
2005 and attended by almost 400 guests including nearly eighty
participants from abroad. Greetings were personally delivered to
the Prague Congress Centre by special celebrities — Czech Senate
Chairman Premys| Sobotka, Slovak Foreign Minister Eduard Kukan,
and Rl Headquarters Delegate Rudolf Hérndler, PRID, from Germany,
who talked about the Rotary’s difficult situation in Central Europe. The
participants were delighted to receive a written message from the for-
mer Czech President Véclav Havel. Greetings from the Austrian Ro-
tarians, who helped revive the Rotary Community in Czechoslovakia
after 1989, were delivered by Thomas Watzenbéck, PDG 1920. The
conference was deeply impressed by the personal appearance of the
Rotary dean and world-famous industrialist Tomé&s Bafa, who is still go-
ing strong at 91 — for who else has that much experience! Twenty-one
Rotarians received their Paul Harris Fellow (PHF) badges and three Ro-
tarians were awarded honorary PHFs with one sapphire. Three Clubs
received honorary mentions for their exceptional contributions to the
PolioPlus Project.
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The meeting of Tomds Bata with members of the Prague Rotaract amply demon-
strated the rotation of generations. In this picture, Mr. Bata (left] is seen with RTC
President Juraj Pis (center] and Richard Gazo.

Setkdni Tomdse Bati s cleny prazského Rotaract klubu (jeho ¢lenové se mimo jiné
podileli na organizaénim zajisténi konference) symbolizovalo vystizné rotaci gene-
raci. Na snimku s panem Batou (vlevo) Juraj Pis, prezident RTC Praha (uprostied)
a Richard Gazo.

Ve&er v Rudolfinu, po hlavni prestévce koncertu Ceské filharmonie
fizené Vladimirem Vélkem, predal Viktor Prikazsky, DG, spole¢né s Ota-
karem Veselym, DGE, jménem Rotary distriktu 2240 dva penézité dary,
kazdy v hodnot& 100 000 K&. Sdruzend organizace nevidomych a sla-
bozrakych CR (SONS) tento piispévek vyuzije k vybudovdni gerné ko-
mory pro stimulaci a reedukaci zraku (metoda umoZiuje udrzeni zbytku
zraku, u déti pipadné i jeho oZiveni). Unia nevidiacich a slabozrakych

Slovenska (UNSS) zakoupi z téchto prostiedkd dataprojektor a prenos-
ny pocitag, ktery bude vyuZivan pii kurzech a 3koleni slabozrakych i pfi
osvétové cinnosti.

After the main intermission of a Czech Philharmonic concert in
Prague’ Rudolfinum Concert Hall, with Vladimir Vélek conducting, Viktor
Prikazsky, DG, and Otakar Vesely, DGE, presented two financial gifts
on behalf of Rotary District 2240, each amounting to CZK 100,000.
The Amalgamated Blind Association of the Czech Republic (SONS) will
use this donation to build a dark chamber for sight stimulation and re-
training (this method enables retaining residual vision and can revive
vision in children). The Slovak Association of the Blind (UNSS) will buy
a data projector and portable PC to be used in courses and training
programs for people with residual vision and for educational programs.
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In the course of 2004, contacts were established with about 30 people
who can still remember Rotary activities in the former Czechoslovakia
or come from the families of former Club members. Twenty-two of them
attended the Conference; the others excused themselves for ill health.
Their encounters with the delegates added more zest to the conference
proceedings. All the veterans received commemorative certificates as a
token of respect for the legacy of our Rotary ancestors.

B&hem roku 2004 se podafilo vyhledat kontakt na ffi desitky t&ch,
ktefi alespor Utrzkovité pamatuiji Cinnost Rotary klubd v byvalém Ces-
koslovensku nebo na potomky ¢lend dfivéjsich klubd. Na konferenci
jich pfijelo dvaadvacet, ostatnim v tom zabranily zdravotni obtiZe. Po-
povidéni s pfitomnymi bylo velmi zajimavym i pfijemnym zpestfenim
konferenéniho dne. Na znameni Gcty k odkazu nasich rotaridnskych
predchidci byl véem predan Pamétni list.

Cestni guvernéii distriktu 2240

U prilezitosti 100. vyro&i zalozeni Rotary se rotaridni na celém svété
setkdvali pfi osobnich audiencich s nejvy3simi predstaviteli zemi, v nichz
pUsobi. Stalo se tak i v nasem distriktu. Sedmiclennou delegaci rotariand
distriktu 2240 piijal ve svém sidle prezident Ceské republiky Véclav
Klaus 1. Gnora 2005 a prezident Slovenské republiky lvan Gasparovic
ve svém sidle 8. bfezna 2005. Zatimco Vaclav Klaus si pfi této pfile-
Zitosti korigoval obecné vZité a trochu zkreslené predstavy o tom, co
slovo Rotary a také rotaridni samotni znamenaiji pro eticky a socidlni
rozvoj spole&nosti, lvan Gasparovi¢, informovany o aktivitach rotaridnd
z dfivéjsich setkdani (byl hostem jedné z klubovych schizek RC Ban-
skd Bystrica), kladl otdzky tykajici se specifickych podminek rozvoje
rotaridnského spoledenstvi. Na zévér kazdé z obou audienci predal
vedouci obou delegaci, guvernér distriktu Viktor Prikazsky, hostiteldm
bronzovou pamétni medaili s portrétem Paula P. Harrise, vydanou v roce
1999 u prilezitosti slavnostni inaugurace Rotary distriktu 2240, vlajegku
s odznakem naseho distriktu a podrobné&isi informa&ni materidly. Vyvr-
cholenim obou téchto setkani bylo propUjcent fitulu Eestného guvernéra
distriktu 2240 ob&ma nejvy3sim predstavitelom nasich statd. Toto jme-
novdni bylo inspirovdno obecné vzitymi rotarianskymi zvyklostmi a na-
vazuje na piedchozi nositele fohoto titulu, prezidenty Ceskoslovenské
republiky, T.G.Masaryka a jeho ndstupce Edvarda Benese.

Honorary Governors of District 2240

Rotarians all over the world used the Rotary Centennial to meet top
officials of the countries of their activity. Our District made no excep-
tion. Czech President Vaclav Klaus received a seven-member delegation
of Rotarians from District 2240 in his official residence on 1 February
2005. Slovak President lvan Gasparovié received delegates in his offi-
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cial residence on 8 March 2005. While the former used the opportunity
to correct his slightly distorted conventional wisdom about the meaning
of Rotary and the Rotarians’ impact on the ethical and social develop-
ment of society, the latter, being well informed about the Rotary activities
at previous meetings (having been the guest of a RC Banskd Bystrica
meeting), asked questions about the specific conditions of development
of the Rotary Community. At both audiences, District Governor Viktor
Prikazsky presented his hosts with bronze commemorative medals with
the portrait of Paul P. Harris, issued in 1999 to mark the inauguration of
Rotary District 2240, banners with our District Badge, and informative
reading materials. Both Presidents were made Honorary Governors of
District 2240. This award was inspired by common Rotary practice and
harks back to the previous awardees — Czechoslovak President T. G.
Masaryk and his successor, Edvard Benes.
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Navrat k porozuméni

Zhruba stovka rotariénd ze dvou navzdjem sousedicich distrikto
— Cesko-slovenského distriktu 2240 a némeckého distriktu 1880 (Se-
verovychodni Bavorsko a Sasko) se 28. dubna 2005 sjela do obce
Lidice nedaleko Prahy. Setkali se v mistech, kde byli 10. ¢ervna 1942
z pomsty Hitlerovych nacistickych jednotek zmasakrovéni nebo odkud
byli odvleceni do koncentragnich tabord vichni zdej3i obyvatelé. Obec



byla tehdy srovndna se zemi. Z péti set obyvatel pfezilo jen 143 Zen
a 17 déti. Po vélce byla postavena novd obec a na misté pivodnich
Lidic vybudovéan pamatnik. Pfi celodennim pietnim setkdni, jehoz inici-
atorem byl Otakar Vesely, DGE distriktu 2240, a jeho némecky partner
Andreas Waggershauser, DG 1880, vyjédrili esti i némedti Gastnici
Uctu ob&tem i t&m, ktefi v utrpeni pFezili. Sou€asné vyslovili vili viech
rofaridn k vzdjemnému porozuméni a spole¢né mirové budoucnosti
nejen svych, ale viech narodi svéta. Tato vile byla stvrzena vysazenim
péti pamatnych stromd a odhalenim pamétniho kamene ve vstupnim
prostoru zdejiiho pamémniku.

Rediscovering Understanding

Around 100 Rofarians from two neighboring Districts — the Czecho-
Slovak District 2240 and German District 1880 (North East Bavaria
and Saxony) convened in Lidice near Prague on 28 April 2005. They
met where, in rage, Nazi troops massacred or deported to death camps
all the local inhabitants, on 10 June 1942. The village was razed to
the ground. Of the 500 inhabitants, only 143 women and 17 children
survived. A new village was built after the Second World War and a me-
morial was erected in the former Lidice. At a day-long commemorative

assembly, inspired by Otakar Vesely, DGE of District 2240 and his Ger-
man opposite number, Andreas Waggershauser, DG 1880, the Czech
and German participants paid respect to the victims and those who
survived the ordeal. They expressed the will of all Rotarians to reach
mutual understanding and forge a peaceful common future of all the
nations of the world. As a manifestation of their goodwill they planted
five memory trees and unveiled a memory stone af the entrance to the
Lidice Monument.
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Rotarian Anniversaries

Three Governors capped the festivities with a symbolical gesture of international
understanding — District 2240’s future Governor Otakar Vesely from the Czech
Republic, the District 1880 Governor Andreas Wagershauser of Germany (center)
and Governor of District 2240, Slovakia’s Viktor Prikazky (right).

Symbolickym gestem mezindrodniho porozuméni zavrsili slavnost tfi guvernéri —
budouci guvernér distriktu 2240, Cech Ing. Otakar Vesely (vlevo), guvernér distrik-
tu 1880, Némec Andreas Waggershauser (uprostied] a guvernér distriktu 2240,
Slovék MUDr. Viktor Prikazsky (vpravo)

Spoleéenstvi Rotary zapoalo svoji stoletou pouf v Gnoru 1905 v Chi-
cagu, USA. Toto zvléstni vyroéni &islo naseho Easopisu jsme také otevieli
pripominkou Chicaga, a tak i nase vyprévéni v Chicagu konéime. V do-
b&, kdy toto roziifené vyddni dvoumésiéniku ROTARY GOOD NEWS
dokonéujeme, pripravuje nékolik rotariand z Ceské republiky a Sloven-
ské republiky svd cestovni zavazadla k cesté na celosvétovy Kongres
RI v Chicagu (18.-22.&ervna 2005), jimz vrcholi oslavy 100. vyroéi
pravé tam, kde se tato myslenka zrodila. Pfejeme proto 3tastnou cestu
nejen jim, ale i celému spoledenstvi Rotary v onom tajemném prostoru,
zvaném cas.

The Rotary Community commenced its century-long journey in Feb-
ruary 1905, in Chicago, lllinois. We opened this special Centennial is-
sue of our magazine in Chicago, and to Chicago we go now to end the
story. Even as this extended issue of our bi-monthly, ROTRARY GOOD
NEWS, is being forwarded to the printers, Czech and Slovak Rotarians
are packing their travel gear to attend the worldwide Rotary Centennial
celebrations in the Rotary Mecca
on 1822 June 2005. Good winds
to them — and good winds for the
Rotary Community that navigates
the ocean called Time.
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Z&kladni 6daje  CR SR

Distrikt 2240
District 2240

Basic data

Czech Rep. Slovak Rep.

Rozloha km?

Area (sq. km) 78 866 49 035 127 901
pocet obyvatel
Population 10 283 000 5395 000 15 678 000

V probéhu let 1925-2005 byly rotaridnské aktivity rozvijeny na Gzemi
byvalého Ceskoslovenska celkem v 76 méstech / In 1925-2005, Rotary
activities were pursued in 76 towns and cities (CZ - 62, SK- 13, UA- 1)

nejblizsi zahraniéni partnersky klub /
Nearest foreign partner club
Ukraijina / Ukraine

RC Uzhgorod (RC Kogice- SK)

nejvzddlenéjsi parinerské kluby v zahraniéi /
Most distant partner clubs abroad:

Japonsko / Japan

RC Kyoto Rakuchu (RC Praha - CZ)

RC Sakai-South (RC Praha Staré Mésto - CZ)

Cina/China - Taiwan
RC Taipei (RC Praha - CZ)

USA / U.S.A.

RC Annapolis MD (RC Tébor - CZ)

RC Salem Ohio (RC Spisské Nova Ves — SK)

RC Naperville (RC Nitra - SK)

RC Ames (RC Frydek-Mistek)

RC of Toms River New Jeresey (RC Brno City — CZ)

Kanada / Canada
RC Orinda (RC Tabor - CZ)
RC Hamilton (RC Kosice — SK

Zapojeni rotarianu distriktu 2240 do nejvétsich humanitar-
nich projektd:

e celosvétové — program PolioPlus na odstranéni détské obrny

e v ramci CR — pomoc postizenym povodnémi z roku 2002

* v rédmci SR - pretlakovd komora pro nemocnici VSZ, a.s. Saca

Rotary District 2240 involvement in major humanitarian
projects:

* Worldwide - PolioPlus Program to eradicate poliomyelitis

¢ In the Czech Republic - aid to 2002 flood victims

* In the Slovak Republic — Hyperbaric Chamber Equipment

Z 15 zemi, v nichz maiji Rotary kluby distriktu 2240 partnerské kluby
(celkem 87), je nejpocemsiji zastoupeno — Rakousko (27 klubd) a N&-
mecko (25 klubg).

Austria (27 clubs) and Germany (25 clubs) are most heavily represented
among the 15 countries with partner clubs to District 2240 (87 clubs
altogether).

Ing. Vladimir K&3 (1911-2005), ¢len RC Ostrava, byl od vzniku dis-
triktu 2240 jeho doyenem. S Rotary se setkal uz v mlédi, pred 2. své-
tovou vdlkou, jako vysokoskolsky absolvent, kterému ¢lenové RC Praha
siednali staz v Anglii. V obdobi Protektordtuy Cechy a Morava byl svéd-
kem perzekuci nékterych svych rotarianskych pidtel. Byl také pracovné
prefazen do Ostravy, kde se pozdéii, v letech 1945-1948, stal ¢lenem
Rotary klubu. V padesatych letech byl v souvislosti se svymi rotariansky-
mi aktivitami osm let véznén. V roce 1993 se i pres svij tehdy iz po-
krocily vék (82) stal zaklddajicim élenem obnoveného RC Ostrava. Byl
nositelem Zestného odznaku Paul Harris Fellow. Opustil nés 5. bfezna
2005 ve véku pozehnanych 94 let. Jeho misto nejstariiho &lena distriktu
tak zaujali dva o néco mdélo mladsi rotariani — Sylva Kamenické z RC
Ji¢in a Bohumil Lostak z RC Valtice-Bieclav. Obéma je ,teprve” ffiaosm-
desdt.

Vladimir K&s (1911-2005), member of RC Ostrava, was the doyen of
District 2240 from its inception. He discovered Rotary as a young man,
a university graduate whom RC Prague sent fo a study trip to Britain be-
fore World War I1. In the wartime Protectorate of Bohemia and Moravia,
he witnessed Nazi persecution of some of his Rotary friends. He became
a member of the Ostrava Rotary Club in 1945-1948. He spent eight

i.e. 0,01 % of global membershi

ti. 0,01 % ze viech &lend na svété

z toho ve SR - Slovak Republic

25,9%

ti. 0,16% ze viech klubd na svété i.e. 0.16% of world clubs

z toho ve SR - Slovak Republic

incl. 3 Clubs in formation

13 24,5%

Nejmensi pocet &lend Least populous club(s|

11 RC Brandys-Boleslav, Spisskd Nova Ves

Nejcastési jméno Most frequent surname

7 Novotny

Pocet klubl bez zen Clubs minus women

w
o

56,6%

Neijvét3i zastoupeni Zen Highest female proportion

40 % RC Prerov

N 3{ promérny vék &lend v klubu Highest average age club

3,3 RC Valtice-Breclay

.
P
(o

Nejvétsi rozdil véku &lend v klubu Biggest age difference of club

8 RC Ji¢in

ejcastéjsi termin klubovych schizek

Most frequent club meeting days

ondéli — vecer / Monday evenin,

nejvétii pocet zahr. partnerskych klubo Most foreign partner clubs

Ciselné tdaje dle stavu ke dni 30. &ervna 2005
Statistics as at 30 June 2005
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years in prison in the 1950s because of his Rotary activities. In 1993,
at age 82, he was the founding member of a restored RC Ostrava. He
was awarded Paul Harris Fellow and died on 5 March 2005 at the age
of 94. As the District Senior, he was succeeded by two appreciably
younger Rotarians — Sylva Kamenickd of RC Ji¢in and Bohumil Losfak of
RC Valtice-Breclav. Both of them are “only” 83.

Vékové i ,sluzebné” nejmladsim rotariGnem distriktu se v rotaridnském roce
2004/2005 stal Jan Vané&ek (*1982) z RC Plzeri, dlouholety aktivni &len a pre-
zident Rotaract klubu Plzeri. Na snimku vpravo pfi jednoroénim studijnim pobytu
v &inské Sanghaiji.

Jan Vanééek (*1982) of RC Plzeri was the District’s youngest and shortest-serving
Rotarian in 2004/2005. He has long been an active member and President of
Rotaract Club Plzeri. The photo shows him (right) during a one-year study frip to
Shanghai, China.

Zdolanie najvyssich vrcholov vietkych sedem kontinentov sveta
(Mount Everest, Carstenszova pyramida, Mount McKinley, Kilimanja-
ro, Elbrus, Aconcagua, Mount Vinson) predstavuje z hladiska alpinis-
tického dosiahnutie najvy33ej méty - ,Koruny sveta”. Tradicia vznikla
v roku 1985. V priebehu rokov 1998 — 2003 sa podarilo tito métu
dosiahnuf ako sedemdesiatemu piatemu &lovekovi na svete a prvé-
mu rotaridnovi vébec, horolezcovi z RC Poprad Petrovi Hamorovi. Pri
statnych vlajkach na kazdom vrchole bola preto aj vlajka jeho Rotary

klubu.

Conquering the world's seven highest summits (Mount Everest,
Carstensz Pyramid, Mount McKinley, Kilimanjaro, Aconcagua, Elborz,
and Mount Vinson) is every alpinist’s cherished dream (this tradition
dates back to 1985). In 1998-2003, Peter Hamor of RC Poprad be-
came the 75th mountaineer and the first Rotarian ever to achieve this
accomplishment. His Rotary Club’s flag was always added to the flags
of the other expeditions.

Cedti a slovensti rotariéni se kazdoroéné G&astni i fady rofaridn-
skych setkéni pofadanych v zahrani&i. Nejvétiim je Svétovy kongres
RI. V roce 2001 byl v San Antonio (USA, Texas) mezi jeho 24 tisici
O&astniky také tehdejsi guvernér naseho distriktu Ivan Belan z RC Ban-
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skd Bystrica. O rok pozdéji nds na Svétovém kongresu Rl ve $panélské
Barceloné (19 tisic 0astnikd ze 146 zemi) reprezentoval opét guver-
nér distriktu a to Stanislav Novdk z RC Hradec Krélové a Libor Friedel
z RC Ostrava. Na dosud nejvétiim Svétovém kongresu RI jsme roku
2004 v japonské Osace (45 tisic delegdti ze 110 zemi) zastoupeni
bohuzel neméli.

Every year, Czech
and Slovak Rotarians
attend meetings in for-
eign countries. The Rl
World Convention is
chief among them. The
2001 Convention was
held in San Antonio,
Texas and our District
Governor Ivan Belan (RC Banské Bystrica) was one of the 24,000 par-
ticipants. One year later, District Governor Stanislav Novdk (RC Hradec
Krélové) and Libor Friedel (RC Ostrava) represented their country in
Barcelona (Spain) where 19,000 people from 146 countries met. Re-
greftably, we had no envoys to the so far biggest Rl World Convention
in Osaka, Japan (45,000 delegates from 110 countries).

Roz3ifené vyroéni &islo nadeho distrikiniho &asopisu, které prévé pro-
&itate, vznikalo v prib&hu dvou let, od poloviny roku 2003. Obsahové
tak publikace postihuje obdobi do &ervna 2005. Pro pfipravu publikace
byly pouzity autentické materidly, které se dochovaly na Gzemi dnedni
CR a SR (kromé nepatrného zlomku nebyly vyuZity zahraniéni zdroje).
Vzhledem k tomu, Ze historie rotaridnského spoleéenstvi na Gzemi by-
valého Ceskoslovenska nebyla v takovém rozsahu a v ucelené podobé
doposud zpracovéna, jednd se o praci ojedinélou a mimofddné vy-
znamnou. Inicidtorem vzniku publikace, autorem podstatné &asti ma-
teridlo i hlavnim realizétorem byl Mgr. Svatopluk K. Jedlicka (*1954,
Praha), v roce 1995 zaklddaiici &len RC Cesky Krumlov a v roce 2000
zakladaijici €len RC Praha Classic (v obdobi 2005/2006 jeho prezi-
dent), od zaloZeni distriktu 2240
v roce 1999 &len distrikini komise
pro sluzbu obci a od roku 2002 re-
daktor Easopisu ROTARY GOOD
NEWS. Jako absolvent katedry
dokumentarni tvorby FAMU patfi
svoji profesi ke zkusenym publi-
cistom v tidténych i elektronickych
médiich.

This extended annual issue of
our District Magazine took two
years to see the light of day. This
publication therefore covers a pe-
riod ending in June 2005. Authen-
tic documentation from sources in today’s Czech Republic and Slovakia
were used (the use of foreign sources was only marginal). In view of the
fact that never before has the history of the Rotary Community in former
Czechoslovakia treated in such scope and in such a comprehensive
manner, this effort is both unique and truly significant. The brain father
of the project, author of most contributions and chief producer, Mgr.
Svatopluk K. Jedlicka (* 1954, Prague), was the founding member of RC
Cesky Krumlov (1995) and RC Prague Classic (2000) whose President
for 2005/2006 he is. Since the establishment of District 2240 in 1999
he has been a member of the District Community Service Committee and
has served since 2002 as an editor of the magazine ROTARY GOOD
NEWS. An alumnus of the Documentary Department of the Prague Film
Academy, he is regarded as an experienced publicist in both the print
and electronic media.
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Summary Rotary kluby na Gzemi byvalého Ceskoslovenska
Rotary Clubs in the Territory of the Former Czechoslovakia
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B C D E F G H 1 J
SK  Banskd Bystrica 1935 1992 28 28 100 O

A

M N (@) P R
1458 53,6 35 66 3]

SK  Bratislava 1926 @ 1990 38 38 100 O O 2 2036 550 37 77 40

CZ Brmno 1926 e 1990 35 35 100 0O O 4 1904 544 34 71 37

CZ Broumov 1928

CZ Ceské Trebové 1932

CZ Cesky Krumlov 1994 13 10 77 3 23 O 619 47,6 40 57 17

CZ Frydek-Mistek 2001 20 14 70 6 30 O 1003 50,2 36 63 27

CZ Hradec Krélové 1926 @ 1992 37 37 100 0 O 7 2172 58,7 30 81 51

CZ Chomutov 2003

CZ lJicin 1993 14

—_
—_

79 3 21 1 444 555 25 83 58

CZ Jindfichdv Hradec 1995 16 16 100 0 O O 836 52,3 38 59 2]

CZ Klatov 1996 23 23 100 0 O 1 1146 51,6 33 74 41

SK  Kosice 1928 2001 28 25 89 3 11 O 1390 496 37 73 36

CZ Kromériz 1937 1998 26 22 85 4 15 O 1231 473 32 64 32

CZ ledeé n.Sdzavou 1932

SK  Liptovsky Mikulas 1998 35 30 86 5 14 0 1617 462 32 64 32

CZ Maridnské Lazné 1935 °

CZ Mélnik 1929

CZ Most 1996 33 33 100 0 O O 1761 534 32 74 42

SK  Nitra - Harmon 2004

CZ Nymburk

CZ Opava 1934

CZ Pardubice 1926 @ 1995 20 19 95 1 5 0 989 54,9 39 74 35

SK  Piesfan 1992 20 20 100 6 O O 1009 50,5 35 70 35

CZ Plzen 1926 @ 1991 22 20 91 2 9 7 793 49,6 23 75 52

SK  Poprad 1935 1996 22 21 95 1 2 1085 493 37 74 37

CZ Praga Caput Regni 1996 24 24 100 0 O O 1402 584 38 82 44

CZ Praha 1925 e 1990 34 33 97 1

w

1876 552 41 74 33

CZ Praha Classic 2000 15 13 8 2 13 O 668 44,5 33 61 28

CZ Prostéjov 1935 @ 1994 25 6 1 1289 51,6 40 64 24

~
©
N
N

CZ Pribram 1935 °

CZ Ropice 2003 8 6 75 25 0 278 46,3 33 60 27
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532 48,4 39 73 34

CZ Tabor 1928 @ 1991 23 23 100 0 O 4 1182 51,4 38 72 34

CZ Teplice - Sanov 1929 @

SK' Trencin 2004 18 17 94 1 6 O 897 52,8 33 63 30

CZ Trebi¢ 1937 1995 13 13 100 0 O 2 655 504 35 69 34

CZ Usti nad Labem 1932

UA Uzhorod/Uzhgorod 1929 */

CZ Vrchlabi 1997 22 22 100 0 O O 1076 489 34 6]

N
N

CZ Zlin 1935 @ 1994 28 26 93 2 7 1 1533 54,8 38 8l

N
w

SK  Zvolen 1998 24 24 100 0 O O 1099 458 35 56 2]

w
o

SK  Zilina 1993 33 33 100 O o 2 1648 49,9 35 71
5 Celkem klubd-distrikt/Total Clubs-District 49 29 52
9 Celkem klubi CZ/Total Clubs CZ 43 40
5 Celkem klubt SK/Total Clubs SK 5 p 12
Celkem klubd UA/Total Clubs UA 1 -
elkem élend-distrikt/Total Clubs-District 1297 753 1245
elkem élent CZ/Total Membership CZ 923 Sloupce G - R dle dlenského seznamu pro rok 2004/2005
elkem élent SK/Total Membership SK 322 Columns G - R according to Members’ List for 2004/2005

O |00
N
N
N |

*

—

I

Q)

Q)

*/ RC Uzhorod obnovil svou ¢innost v roce 1994 v rémci distriktu 2230, ktery zahrnuje v dobé& vyddni této publikace (r. 2005) Ukrajinu, Bé&lorusko a Polsko.
*/ RC Uzhgorod resumed its activities in 1994 as part of District 2230 comprising (as ot the release date of this publication) Ukraine, Belarus and Poland.

A stat, na jehoz Gzemi se RC nachdzi v roce 2005 J pocet &lenek (Zen) v klubu / Female membership of the Club
country of RC residency in 2005 K percentudlni zastoupeni Elend (Zen) v klubu

B nédzev RC / name of RC Percentage of female members of the Club

C obdobi (1925-1939) / period (1925-1939) L pocet Cestnych ¢lend / Number of Honorary Members

D obdobi (1945 - 1948) / period (1945 - 1948) M staFi ¢lend klubu (soucet véku viech ¢lend)

E obdobi (1990 - dosud) / period (1990 - till now) Club membership age (total age of all members)

F v roce 2005 klub v zaklédani / RC in formation in 2005 N promérny vék ¢lend klubu / Average age of Club members

G celkovy pocet €lent klubu / Total membership of the Club (@) vék nejmladsiho ¢lena / Age of youngest member

H pocet €lend (muzd) v klubu / Male members of the Club P vék nejstarsiho ¢lena / Age of oldest member

I percentudlni zastoupeni &lend (muzd) v klubu R vékovy rozdil mezi nejmladsim a nejstarsim ¢lenem klubu
Percentage of male members of the Club Age difference between youngest and oldest member

ROTARY INTERNATIONAL v ¢islech (na konci dubna 2005)
ROTARY INTERNATIONAL in Statistics (as of April, 2005)

¢lent a élenek distrikto | zemi
Membership Districts Countries




Partneri
Partners

Riznorodé aktivity rotaridnského spolegenstvi v jednotlivych méstech
Ceské republiky a Slovenské republiky ve prospéch humanitarnich pro-
jektd, rozvoje vzdélanosti i rozvoje obcanské spolednosti, tak jak jste
se s nimi alespon ve vybéru téch nejvyrazngjsich mohli seznamit v této
publikaci, byly, jsou a budou zdvislé na obétavé, nezisiné a dobrovolné
Cinnosti kazdého rotaridna, a to bez ohledu na jeho profesni postavent.
Byly, jsou a budou zdvislé na bezpoltu hodin vé&novanych klubovym
aktivitdm i na finanénich prostiedcich, kterymi kazdy &len pFispiva.
Clenstvo rotaridnského spoledenstvi tvoi lidé sirokého spektra profesi,
od intelektudld, stiedoskolskych a univerzitnich profesorl, 1ékafd, du-
chovnich, pracovnikd stétni sprévy a volenych zastupiteld samospravy,
zivnostnikd podnikajicich v nejrizngjsich oblastech az po vrcholové ma-
nazery nadndrodnich spolecnosti.

Napliovani rotaridnskych idedld se v kazdé dob&, mnohdy a mnoh-
de, odviji od ochoty a schopnosti t&ch socidlné silngjsich vstupovat jako
partnefi, sponzofi a dondtofi do klubem realizovanych projektd. Pravé
partnerech jednotlivych projektl, podnikatelskych subjektech rotariand
i t&ch, ktefi &leny Rotary nejsou, zavisi de facto rozsah a vysledek ro-
taridnského snazeni. Také jim pak ve vysledku patii dik téch, které pro-
stfednictvim Rotary podpofili. Jsou mezi nimi i takovi, ktefi v uplynulych
deseti patndcti letech (tak jako jejich pfedchidci v dobé prvorepubliko-
vého Ceskoslovenska) vstupovali se svym pfispévkem do rotaridnskych
projekts vicekrdt, tfeba i pravideln&. Alespori nékteré bychom vam radi
pripomenuli. VZdyf i tato publikace se vam dostava do rukou jedinég
jejich pficinénim.
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Poradenstvi - Projekty - Skoleni / Consulting - Projects -
Training

Podstatna c¢ast nakladd na poradenstvi mize byt
dotovana z fondl EU.

Substantial part of the costs of the consultancy could be
covered from European funds.

wwwihertin.cz

Tel.: 606 777 998
E-mail: info@hertin.cz

Zvysime vykon Vasi firmy
For Better Performance

D N
ZAPADNI STAVEBNI a.s. 40D

VAS PARTNER PRO:

& BYTOVE STAVBY

> OBCANSKE STAVBY

& REKONSTRUKCE BUDOV

> PRUMYSLOVE STAVBY

& INZENYRSKE STAVBY

& PROJEKCNI CINNOST

P INZENYRSKOU CINNOST

& DOPRAVU A MECHANIZACI

> PUJCOVANI STAVEBNICH STROJU
A MECHANIZACE

& MONTAZE A PRACE VSECH
STAVEBNICH PROFESI

& UBYTOVANI

& PRONAJEM NEBYTOVYCH PROSTOR

TRADICE, KVALITA, SPOLEHLIVOST

ZAPADNI STAVEBNI a.s.
Karlovarska 38, 350 02 Cheb, Tel.:+420 354 471 111, Fax:+420 354 471 125
http://www.zs.cz, e-mail: info@zs.cz

Partneri
Partners

The Rotary Community’s rich and varied efforts throughout the Czech
Republic and Slovakia in support of humanitarian projects, the advance-
ment of education and civic society, as presented in brief outlines in this
publication, largely depend, and will continue to depend, on the unself-
ish voluntary work and attitudes of each and every Rotarian regardless
of his or her professional status. They have always depended, and al-
ways will depend, on countless hours donated to club activities as well
as on financial donations from each member. The Rotary Community is
made up of people from all walks of life - ranging from intellectuals,
high school and university teachers, doctors, clergymen, civil servants
and elected local government officials and smallholders to top managers
of transnational corporations.

The implementation of Rotary ideals largely depends on the prepared-
ness and ability of the socially stronger to be partners, sponsors and do-
nors in the projects realized by their clubs. It is the partners to individual
projects, the businesses own by both Rotarians and non-Rotarians that
critically determines the scope and result of any Rotarian effort. They
are the ultimate recipients of the gratitude of those who get support from
Rotary. There are many Rotarians who — over the past 10 or 15 years,
similarly as their precursors before World War Il — have made several,
and often regular contributions to Rotarian projects. We would like to
highlight some of them. After all, it is their effort that now has you hold
this publication in your hands.

Rotary klub Ostrava dékuje u prileZitosti vy-
znamného vyroéi viem svym &lendm a prizniveom,
ktefi vyraznou mérou prispéli k naplnéni cilo
Rotary International. Nelze vyjmenovat viechny.
Nés dik pati zejména $vycarskému RC Schwyz-
-Mythen za Géast v matching grantu Pofizeni

rentgenu pro polikliniku Frenstét p/R, RC Galleria
Area Houston za Géast v matching grantu Porize-
ni kolonoskopu pro Frydek-Mistek a spoleénosti
Plzefisky Prazdroj, a.s. pivovar Radegast za de-
setiletou podporu tabora pro handicapované déti
Struzielka. Cenime si vasi pomoci.
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Celoroc¢ne kvaliini

- Pevnd hala se tfemi kurty a stdlou tribunou pro 80 osob
- Ctyii venkovni antukové dvorce z toho jeden s osvétlenim
- Odrazovd sténa s minidvorcem

- Komfortni zdzemi pro hrdce

- Hotel s utulné zafizenymi pokoji (WC, sprcha, TV/SAT)

- Restaurant s prohledem do haly (45 osob)

- Salonek

- Letni terasa pro 45 osob

- Venkovni bazén s lehdtky na travnaté plose pro relaxaci
- Vlastni parkovisté

Firemni akce:

Pro firmy nabizime dil¢i nebo komplexni sluiby v oblasti
sidlo firmy:

z , .. . , .. Lineckd 277, 381 01 éesk)’l Krumlov
- Skoleni s ubytovdnim, obcerstvenim a stravovdnim tenisovy aredl:

- Moznost sportovniho vyiiti ve volném case Chvalsinské 247, 381 01 Cesky Krumlov
- Firemni vecirky, prezentace a obchodni schizky v hezkém prostedi Tel,, fax: +420/ 380 711 418

. Pe e . . . , e-mail: tenis@tenis-centrum.cz
- Firemni tenisové turnaje, turnaje pro obchodni partnery www.tenis-centrom.cz



Slavnostni mezinarodni konference u pfilezitosti

100. vyro&i Rotary International a 80. vyro&i zalozeni Rotary v byvalém Ceskoslovensku

Jubilee International Conference celebrating
the 100th Anniversary of Rotary International
and 80th Annversary of the first Rotary club in the former Czechoslovakia

PRAHA / PRAGUE 05.03. 2005



nerezova sanita

Vyrobky z nejkvalitnéjsich materialo
pro nejndarocnéjsi provozy

Hlavni dodavatel nerezové
sanity pro Sazka Arénu




BETONBAU, s. r. o. ...VYROBCE TECHNICKYCH BUDOV

BETONBAU:

Destné v Orlickych horach

Ostrava, divadlo loutek

Pfednosti systému Betonbau

® Zclezobetonové bezesparé téleso — dokonald

nepropustnost viici vodé i oleji
® Vodotésné feseni prostupil
® Ekologickd nezdvadnost

® Stavba i v zimnim obdobi

® Dlouhi Zivotnost

® Jednoduchi a rychld montdz

® Vysoky stupen ochrany

® Splnéné zkousky na obloukovy zkrat dle smérnice

PEHLA a CSN 61 330 (16 kA po dobu 1 s)

Vyrobni program

® Trafostanice a rozvodny

® Sténi pro vykonové transfor-

mdtory
® M¢nirny pro MHD
® Kabelové a armaturni Sachty
® Telekomunikaéni objekty
® Objekty pro zélozn{ zdroje
@ Regula¢ni stanice plynu
@ Cistirny odpadnich vod
® Vodojemy
® Odlucovace ropnych latek
® Reléové domky pro CD
® Socidlni a sanitdrn{ objekty
® Sklady nebezpeénych ldtek
® Vytahové $achty

® Jimky a pozdrni nddrze

BETONBAU, s. r. 0., Primyslova 5, 108 50 Praha 10, tel.: +420/28103 4111, fax: +420/28103 4180

e-mail: betonbau@betonbau.cz, http://www.betonbau.cz




RC Praha finanéné prispél na vydani této publikace
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ZVLASTNi PODEKOVANI

Na pofizeni cizojazyéné verze této publikace vyznamné pfispély
Rotary distrikty 1880, 1950, ddle Rotary kluby Altstting-Burghau-
sen, Bad-Wérishofen, Freyung-Grafenau, Weilheim/ Oberbayern
— v3echny z distriktu 1840, a RC Neuruppin z distriktu 1940. Viem
t&mto nasim némeckym prdtelom patii za prikladnou mezindrodni
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Significant contributions to the foreign-language versions of this
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